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^
PREFACE.

The chief aim of the publisher in the present volume was

to furnish an improved reprint of the Standard Oxford version,

without depriving the original work of those features which

have insured its favorable reception in both Universities.

To carry out this view, the editor has carefully revised the

translation throughout, adhering closely to the text of Dindorf,

which is now imiversally established, and is adopted by our

pubhc examiners. In a few cases, the corrupt state of the

original has rendered a different course necessary, but every

departure from the received text has been pointed out at the

foot of the page.

The version has, where possible, been made more literal, es-

pecially as regards the choruses; and many words and par-

ticles, before indistinctly rendered, have, it is hoped, recovered

their force and meaning.

Arguments before each play, and a brief introduction have

been added, and the notes have been considerably augmented.

These additions are distinguished by the initial of the present

editor.

Theodore Alois Buckuet.

Christ Church, Oxford.





^
INTEODUCTION.*

Sophocles, son of Sophilus, -was bom at Colonus, a deme

of Attica, B.C. 495. His father was of a good and wealthy

family, and so careful of the education of his son, that at

the age of sixteen he gained prizes for music, his instructor

being the celebrated Lamprus. About the year B.C. 468,

when the bones of Theseus were removed by Cimon from

Scyrus to Athens, -S^schylus and Sophocles were competitors

in the tragic contests, which would seem to have been the

first appearance of our poet in the character of a dramatist.

Sophocles obtained the first prize, and -3^hylus departed for

Sicily. The beauty of his appearance and his gracefulness

of demeanor increased his popularity, but a weak state of

voice and delicacy of lungs prevented his progress as an actor.

In 440 B.C. the " Antigone" was produced, and to the sagaci-

ty of the political precepts therein delivered, he is said to have

been indebted for his appointment as one of the collcf^es of

Pericles.

In old age Sophocles was considerably engaged in public

duties, being priest to the hero Alon, and like\%Tse a proboulos

or commissioner upon the fatal termination of the Sicilian

expedition. He subsequently connected himselfwith the aris-

tocratic views of Pisander, aud was concerned in forming the

council of four hundred, with which fell the old constitution

of Athens. This conduct he was accustomed to defend upon

the plea of expediency.

In consequence either of a family jealou^, or of his too

* The materials of this memoir are chiefly derived from Lessing, bm

epitomized in the " Theatre of the Greeks," ch. v., p. 72.
"^
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great attention to dramatic afFairs, he was at length, at an

advanced age, charged with dotage, and incapacity of con-

ducting his family affairs, by his son lophon. It is said that

he gained the favorable suffrage of his judges by reciting the

newly-finished tragedy of the " Q^dipus at Colonus," but

chronological difficulties render this story doubtful. His death

took place at the beginning of the year 405 B.C., either from

over-exertion in reading, or from suffocation by a grape dur-

ing the Anthesterian festival. He was buried at Decelea, the

family's burying-place, but not before the permission of Ly-

sander was obtained, the place then being in possession of the

Lacedemonians. The number of his genuine dramas probably

amounted to 113.

The truckling and inconsistent character of Sophocles was

evinced even in the politics of his plays, while in private life

he was rather the agreeable companion than the practical mor-

alist. Still, a dignified gentleness and a contented simpUcity

pre-eminently distinguished him, while his whole life, as his

writings, exhibited an unruffled composure, almost amounting

to indifference.

Only seven plays and some comparatively unimportant

fragments of this author have sur\ived the ravages of time,

but we have been fortunate in obtaining at least four of the

best among the few which have been preserved, viz., the

" l*hiloctetes," "Antigone," and two "Q'-^dipi."^ The con-

nection between the last three plays, though remarkable, was

not the result of previous design, ns the '' CEdipus at Co-

lonus" was exhibited four years after the death of the author

by the younger Sophocles, and the "Antigone," posterior to

it in point of historical time and events, was proiiuced 440

r>.C., as above mentioned. Still, they should be read in the

order wliicli the natural sequence of circumstances demands.

' Hut Schlfj,'rl,
J).

100, enumerates the "Antigone," " Elcctra," and

two " (Edipi" as tliose most approved hy the ancients.
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We can not, perhaps, better employ the present opportunity

than by briefly sketching some of the chief characters of these

plays, in connection ^ith such critical remarks as naturally

arise. ^

The " Q^DiPUS Eex" is the most complicated and artfully

sustained of extant Greek plays. From the first few lines,

where Qi^dipus appears as the heaven-bidden prosecutor of

the regicide of old, to the last stroke of fatal evidence that

dooms him to self-courted ruin and despair, we are continually

kept in alternate doubt, fear, and hope. At one moment the

denimciation of the seer is contradicted by the seeming incon-

sistency of predestination, and the very cause of that hope

presently turns to be the damning proof of guilt and pollution.

Nor is this dreadful process of fatalism less fearfully realized

in the accidental, expressions unwarily let drop by CEdipus.

Thus, when he imprecates curses on himself,

Yea, on myself, if conscious of the deed

I grant the wretch asylum in my home,

The s£ime dread curse, in all its vengeance, fall
!"

Tiresias afterward charges him

:

' Ha ! is it thus 1 Nay, then, I tell thee, king,

Adhere to thine own edict ; from this hour

No more hold converse or with these or me,

Thou art the sole polluter of our land."

The impetuous spirit of Oedipus breaks forth, and he ac-

cuses the seer and Creon of caballing to drive him from the

throne. Jocasta seeks to appease the quarrel, and thereby

becomes instrumental to the sad discovery of the truth. The
death of Polybus gives a momentary respite from anxiety, and

Qt^dipus almost equals his mother-wife in skepticism. But
here again the wild determination of CEdipus works out his

doom. In a paroxysm of agony, Jocasta would suppress the

' In this task I shall partly avail myself of the remarks of Schlegel,

Lcct vii. p. 100-110, and Bulwer's " Athens," Book v. ch. 4.
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tidings she knew too late, but Oildipus compels the messenger

to recount the whole tale, and then madly confesses how fear-

fully the ancient curse of the gods was brought to pass. The

vain attempt to escape from fate, and the thereby falling into

the performance of what he strove to avoid, reminds us of the

complete and beautiful story of Prince Agib in the Arabian

Nights.^ Both tempted futurity, and became murderers ; both

sought for knowledge which they were warned was dangerous,

and both suffered sadly for their curiosity.

Among the subordinate characters of the piece, that of

Jocasta is the most painfully drawn. Her arrogant levity

and confidence almost breathe the ruin darkly hinted at by

the chorus, and we feel that the curse of " blindness of heart"

is upon her. She is, moreover, selfish in her very affection

for Gidipus. His anxiety for the dying people she shares not.

Her rehgion is a blind belief of convenience, and she would

even charge the mistakes of human seers to the bhndness or

inconsistency of the gods. Of her late husband she has so lit-

tle thought, that the personal resemblance of CEdipus never

occurs to her.2 The questions concerning his death awaken

no regrets ; in short, she is as bad a widow as Steele could

depict, even in the " Funeral." Her death is fraught with no

words of tenderness for her infant children, but is the deed

of a wild, unholy phrenzy. CEdipus, on the contrary, toils

out his term of woes, and meets death with manly composure.

Though stem in his hatred toward his undutiful sons, his

daughters claim his tendercst regard. In his wanderings,

amid beggary and wTCtchedncss, a by-word for the scoffer, a

proverbial vagabond, he is still " every inch a king." His

philosophic moderation is shown at the beginning of the

"(Edipua Coloneus," where he tells us how sufferings, and

* See the " Story of the third Royal Mendicant," vol. i., p. 183-5^

Lane's translation.

» See Schlegel, p. 102.
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lapse of time, and native nobleness had taught him to deem

the beggar's pittance enough.

In this play, it has been well remarked that the poet ap-

pears as the panegyrist of Athens. And this is evident from

the very commencement, where the description of the Furies'

grove, so praised by Humboldt, ^ and the subsequent charac-

ter of Theseus, mark the power of the poet to blend local

and picturesc^ue with political interest. As the waters of the

llissus were consecrated by the mystic love-lore of Socrates,

so was the sUent Cephisus made solemn by the last sojourn of

CEdipus while living. To the Lacedemonians nature was but

the rude element of strife, their land was dear to them as a

safeguard in war, not sweet with the remembrance of those

who taught peace and cherished the arts of life. But to the

jUhenian's mind art had made nature a subject of contempla-

tion, philosophy had associated nature vdth. nature's causes,

and religion had interwoven place with thought, and sancti-

fied each village, stream, or grove with the remembrance of

the days when the gods walked the earth. The " CEdipus at

Colonus" could teach how the earlier ages of Athens retained

a holy simplicity, when the rights of the supphant or herald,

though in an evil or forlorn cause, were equally respected : it

(»uld show reasons for hero-worship, and from the glory of

the past could awaken the listlessness of future generations.

In short, Theseus, himself mythical, was the connecting link

in poUtical theory between the m}i;hical and the real. His

character possessed the glories of the one blended with the

probability of the other.

In this play we find the character of Creon, which was of

but little importance in the " King Q^^dipus," ripened into

uhe tyrannical and arbitrary disposition, which ascends to its

highest pitch and subsequent fall in the " Antigone." Still,

in all the three plays, Creon is but instrumental to the devel-

* Cosmos, vol. ii., p. 377 of Bohn's edition.

!•
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opment of other characters and the progress of the story.

As in the first play, he brings out the petulant disposition of

Qj^dipus, and excites that curiosity which is to lead to the

fatal discovery—as in the " Antigone" he is but a foil to set

forth the mighty spirit of the heroine, so in the CEdipus at

Colonus he leads to the generous intervention of Theseus,

and hastens to bring gradual ruin upon his own house and

city. Furthermore, it was necessary that CEdipus should be

tried to the fullest extent, in order that his gloomy fatalism

might be thoroughly enhanced. Hence his paternal feelings

are aroused to love by the seizure and subsequent restoration

of his daughters, and to hatred by the intervention of the

repentant but ill-fortuned Polynices.

The same remark apphes to the selfish and insipid Ismene,

who is twice placed in contradistinction to the warm-hearted

and principled Antigone. Her position in the present play is

but preparatory to her ripened selfishness in the third of these

continuous dramas.

It has been objected that the self-justification of CEdipus in

this play is inconsistent with his despair in the first. But

time, long-suffering, and the consciousness that an end of troub-

les was at hand, might well nerve the hapless old king to a

sense of his unmerited woes. Moreover, it is in human nature

to retort upon an unworthy accuser, though the charge be true.

If Creon was the champion of rapine and tyranny, the good

king of old times could ill plead his o^vn unworthiness to such

an accuser.

AVe now come to the Antigone, a play almost as popular

in modern times as celebrated in antiquity. There can be

little doubt that the character of Antigone is the gem of the

Athenian stage; she is, as IJulwcr observes, the "Cordelia

on whom CEdipus leans—a Cordelia he has never thrust from

him." Ilcr patient affection bears with the peevish com-

plaints and desolate poverty of her father, and, at his death.
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her feelings of duty are transferred to the fulfillment of her

brother's last entreaty. He had gone forth the predestmed

victim of the fight ; his corse lay desecrated, and fear re-

strained all from bestowing even a handful of dust upon the

unhallowed dead. True to her promise, and reckless of the

t}Tant's mandate, Antigone dares to do the deed of piety,

and seeks not to deny or excuse it. She has determined

to encounter death itself on behalf of the dead. Neither

the dissuading words of her timid and selfish sister, nor

the hope of a royal marriage with a loved object, can retard

her resolution. She is the victim of a good principle, as

Creon is of a bad one. With him, selfish aggrandizement is

the main spring of action ; with Antigone, to have forgotten

self is to have gained all things. She mourns the sunlight

which is to be closed from her forever, but finds a gleam

of hope even in the murky dens of Hades. She has no fears

for the future, and her spirit rises above the petty affections

that bid her cling to life. Her magnificent and daring de-

nunciation of Creon's boasted laws, and her sublime descrip-

tion of the eternal, unwoitten code, sealed only in the tablets

of time, is powerfully contrasted vnih her tender address to

her dead relatives, and the swan-like dirges in which she be-

wails her untimely fate.

I may here take notice of the opinion relative to ^•erse 572,

v.hich many commentators still assign to Ismene. Surely, if

only upon grammatical grounds, the reply of Creon is sufficient

to show that Antigone must have uttered the ejaculation

:

" dearest Hsemon, how thy father wrongs thee !"

A sudden burst of feminine tenderness is in no wise incon-

sistent with the Grecian heroine. If Ismene had uttered it,

we should feel at some loss for so sudden a warmth on the

j>art of this young lady, who is generally as passionless and in-

sipid as the best genteel comedy heroine of modem times.
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It may be doubted whether the frequent success of Men-

delssohn's " Antigone," with which ]VIr. Donaldson is some-

what merry in his clever and amusing preface, might not

have proved instrumental in reviving a taste for the classic

drama. But there is so general a deficiency in modem actors

and audiences, that unless a sentiment is accompanied by a

storm from Costa's band, it has little chance. Still, we even

wish that " Antigone" had been made a musical study for Vi-

ardot and Marini.

With some apology for this digression, we turn to the minor

characters of the piece. Of Creon we have already spoken,

but we may farther observe the superstition to which, despite

his boastful sternness, he is subject. Tiresias, who had in a

manner befriended him when Qidipus was living, can hardly

command respect while present ; but immediately he departs,

the ill-omened words of his prophecy weigh heavily on the

mind of the king, and he timorously obeys the advice of the

chorus, and hearkens to those whom he had spumed with

threats.

The character of Iliemon seems to have been framed to

please the popular car. lie is a true Athenian pleader. Util-

ity is his excuse for justice, justice the available consequence

of utility. The voice of the people must be respected—and

this is the burden of his speech. But, although his argu-

ments are scarcely solid, yet they are suited to the hearer, and

{u-e likely to prevail, where religion and tenderness would have

little weight. Besides, there is much modesty and dutifulness

in the first part of his address, and his devotion is fully shown

in the catastrophe. Ilis turning upon liis father, sword in

hand, was a mistake of the poet. Attempted parricide, how

great soever the provocation, was an lumaturjil and revolting

anticlimax to his previous Iwhavior.

The "Electka" naturally folloAvs the "Antigone" in a

critical consideration of ethical developcment. Both Elcctra
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and Antigone appear in behalf of the wTonged dead, but in

Electra, love has been sharpened into keen hatred, tenderness

to a deceased father has hardened into vindictive wrath against

his murderers, and Electra is a virago almost bereft of female

feelings. There is, however, a selfishness in her grief that

distinguishes itself from the noble and disinterested daring of

Antigone. Constantly mourning her own misfortunes, her

grief for her father is but for the sufferings his death has brought

upon herself, her hopes of Orestes but the expectation of safety

and comfort in lieu of desolation. The mind of Antigone

glows -with youthful impulse, chastened with matured principle,

while Electra exhibits little else than the accumulated bitter-

ness of continued years of misfortune. Even her mournings

at the supposed death of Orestes teem with selfishness, while

the consciousness that she is " unmarried, at her age," is al-

most ludicrously dwelt on at every opportunity.

Bulwer has rightly observed that the interest excited by the

splendid description of the chariot-race and of the pretended

death of Orestes is lessened by the knowledge that it is a feign-

ed story, and the appearance of Orestes excites little interest,

because we are fully prepared for it.

The catastrophe of the play, like that of the Choephorae of

JEschylus, is bold and animated, but the death of-^gisthus has

too much of deliberation. Nevertheless, the cool, deathly pur-

pose of Orestes is replete with the retributive terrors of divine

justice, and the death of the murderer in the very place of his

OAvn crime was a necessary sacrifice to the notion of an aven-

ging deity and mindful fury. Orestes is the very embodiment

of this principle, but his character is drawn with less strength

than in -3^schylus.

Clytemnestra is not the Clytemnestra of.^^chylus ; she lacks

the tact and boldness of the heroine of the " Agamemnon."
She here appears rather as the sophistical sensuahst, striving

to supply the want of truth by violence, and yielding to super-
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stition and impiety at the same moment. Nay, the Clytcm-

nestra of -3?^schylus has certain qualities almost commanding

respect. Her bold energy and haughty indifference to con-

sequences equal the mad devilry of Lady Macbeth, but in

Sophocles, Clytemnestra is scarcely a tragic character. Her

paltry and sophistical reasoning with Electra renders the abuse

with which it is accompanied almost contemptible.

The " TRACiiiNiiE" is, dramatically speaking, the worst of

the existing plays of Sophocles. Its beauties lie in the feminine

gentleness of Deianira, and in occasional strokes of poetry in

the choruses. The character of Hercules is light, vindictive,

and contemptible.

We now arrive at two plays, the heroes of which have been

repeatedly compared with one another, viz., the " Ajax" and
*' Philoctetes ;" and yet the catastrophe in both is different.

Ajax is led to death by despair resulting from disappointed

ambition and revenge. It is not the phrenzied despair of a

Jocasta, but the deliberate despondency that a series of annoy-

ances have wrought in a sensitive mind. Like Cato, he

almost reasons himself into suicide, but, unlike . him, he has

no sublime hopes of futurity to gladden the act. The tender

and soothing character of Tecmcssa fails to soften his stem

determination, but the sight of his only son gives occasion to

one of the noblest bursts of parental tenderness found in any

dramatic work. Still, there is a selfishness in the honorable

character of Ajax. He dares not, for his wife and child's sake,

endure the shame, and face the enemies, to which he was t<?

leave them subject. Trifling as is the character of Teucer,

there is a warm and healthy generosity, and useful intrepidity,

that, though less heroic, is more estimable than the feverish

passion of Ajax.

Of his concluding farewell Bulwer observes :
" It is charac-

teristic of the Greek temperament that the personages of the

Greek poetry ever bid a last lingering and half-reluctiuit fare-
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well to the sun. There is a magnificent fullness of life in those

children of the beautiful Hellas. The sun is to them as a fi\-

miliar friend ; the affliction or the terror of Hades is in the

thought that its fields are sunless. The orb which animated

their temperate heaven, which ripened their fertile earth, in

which they saw the type of eternal youth, of surpassing beau-

ty, of incarnate poetry—human in its associations, and yet di-

vine in its nature—is equally beloved and equally to be mourn-

ed by the maiden tenderness ofAntigone, or the sullen majesty

of Ajax."

Philoctetes is the very contrary to Ajax, yet, to use the

words of Schlegel, " if Ajax is honored by his despair, Philoc-

tetes is equally ennobled by his constancy." "Without the

comforts, without the practical ingenuity of Defoe's hero, he

is the classic Robinson Crusoe, and spends a long lapse of

years amid birds and beasts, whose only friendliness was in

providing him with food. The tortures of disease, and the

rankling remembrance of Grecian ingratitude, cease not to

harass him, yet his mind rises superior ; and, as "Winkelmann

observes, Philoctetes, like Laocoon, " suffers with the suppress-

ed agony of an heroic soul never altogether overcome by his

pain."i

In perfect simplicity and clear dramatic construction this

play almost deserves the encomium of an ingenious scholar,

who styles it the " masterpiece of the Athenian stage."^ There

is so perfect a unity of events, and so consistent a prosopopoeia,

that we are never shocked by incongruity. Well has Bulwer

asserted that " the character of Neoptolemus is a sketch

which Shakespeare alone could have bodied out." With all

his natural generosity and honor, he is stiU easily persuaded

;

but, when once aroused to shame, his better feelings remain

fixed and immovable. The simple taking away and restor-

irig of the bow and arrows is at once the test of his character

' Schlegel, p. 109. » Mr. G. Burges, pref. to Philoctetes.
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and the incident of the play. If any thing can be found fault

with, it is the entry of the god at the conclusion of the piece.

But this was necessary to preserve the consistency of Phi-

loctetes in his hatred of the unworthy Greeks, to aid the

interests of the generous Neoptolemus, and— to finish the

play.

I have but one more remark to make, and that is directed

against the extraordinary idea of Wunder, judiciously disre-

garded by Hermann, that verses, particularly in the Trachinite,

were often added by the performers. I am perfectly aware

that Garrick, John Kemblc, and Macready have successively

appeared as the remodelers of Shakespeare, or Beaumont and

Fletcher ; but I believe their efforts were generally directed to

popularizing the plays they altered. Now, if this end could be

answered by adding unintelligible verses, I have nothing to say.

If not, Wunder had better seek to amend or explain the many

passages he can not understand, than adopt that easiest of all

critical edge-tools, the pruning-knife. Wunder is an able in-

terpreter, an ingenious man, and a correct Grecian. But for

the histrio-critics of the Greek Drama, we have about as much

belief in them as in the comic powers lately attributed to the

guard in the " Antigone," after the joke had lain concealed for

rather more than two thousand years

!
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CEDIPUS REX.



ARGUMENT OF THE CEDIPUS REX.

CEdipus was reproached with being the supposititious child of Polybus,

the king of Corinth, and in disgust exiled himself, and went to Thebes.

Here he solved the riddle of the Sphinx, and as a reward received the

kingdom, and the hand of the queen Jocasta in marriage. A long

plague ravaged Thebes, and, on Creon being sent to Delphi, the mur-
derer of Laius, the former king of Thebes, was denounced as the cause

of the evil. In his anxiety to discover the murderer, and through the

statements of Tiresias, corroborated by those of certain old servants,

CEdipus made the fearful discovery that he had been exposed in child-

hood, to avert an awful prophecy, which he had unwittingly fulfilled

in the murder of his father Laius on his way from Corinth to Thebes,

and in his subsequent cohabitation with his mother Jocasta. Jocasta

hung herself, and CEdipus, in despair, tor« out hin eyes.—13.



(EDIPUS TYRANNUS.

DRAMATIS PEESON^

Pkiest.
Crzox.
Chorc3 of Aged Thebaxs.
TiRESIAS.

JOCASSA.

Sekvajtt or L^irs.
IIZSSENOEE EXTRAORDIXAKT.

CEdipus. My children, youthful generation of Cadmus of

)1'J, what can be [the meaning of] these sittings ye are

hronging' hither before me, decorated with suppliant

tranches? while the city is at the same time fraught with

ncense-ofFerings, and at the same time with both paean-

i}-mns and waitings. A\Tiich things, I thinking it my duty

aot to hear from otheis, and those messengers,' my children,

liave myself come hither ; I, (Edipus, styled by all* the Dlus-

irious. But, O aged man, say, since it naturally becomes
\hee to speak on behalf of these, in what mood ye stand

' Arrian, ap. Stob. S. 9f. 28, hints that both the (Edipi were per-

iocated by Polus, a distinguished actor, of whom Gelhus makes men
lioii, 7. 5.

' The word " thronging"' takes in both the ideas usually applied to

this word. Wander takes it merely to mean "sitting, occupying," and
30 Buttmann, Lexil. sub voc. CC -(Esch. SuppL 595. Others render it

"hurrymg." The word is probably akui to dooc. See Erfurdt, and
Licidel's Lexicon. B.

• So "Wunder, quoting Eur. Orest. 531, ri fiaprvpuv ul7.uv uKoieiv
Sel fH a 7* iiaopuv nupa. This corresponds to the Latin exegetical use
af adeo. But perhaps u?J.uv is merely redundant in opposition to

2v-6c. B.
•^ From the position of -dai it might not be improper to translate

"tie all-illustrious," with a construction Mke that of v. 40. See also

CE i. Col. 1446. Tr.—This verse might more poetically be rendered,
" I, CEdipus, by all illustrious height." It is condemned by Wunder as
Bp'irious. B.

1^



2 (EDIPUS TYRANNUS. 11—30.

affected , fearing,' or earnestly seeking; since I would willingly

give you every succor ; for I were unfeeling not to compassion-

ate a meeting such as this.

Pbiest. But, (Edipus, thou who rulcst over my country,

us ' indeed thou beholdest, of what ages are we who sit as

suppliants before thine altars here ;* some of us not yet of

strength to wing our flight afar ; others priests weighed down
with old age, I myself the priest of Jupiter ; and these other

chosen of the youths: but the rest of the populace decked
with branches, is seated in the market-places, and near both

the shrines of Pallas, and at Ismenus' ashes of divination.*

For the city, as thou thyself behold, is now over-roughly

tossing, and from the depths of the bloody surge can no
longer lift her head ; withering in tlio ripening husks* of the

soil, withering in the pasturing herds of kine, and in the yet

imborn labors of women : and the fire-bearing god, most
liated pestilence, having darted down, ravages the city ; by
whom the house of Cadmus is made empty, but dark Hade&

' I liavo preserved tho participles, to make tho translation of this

awkward passage more clear. After tho remarks of "Wunder, it seems
evident that deiaavTE^ denotes the /ear which led these suppUants, oTep-

yetv, to seek for assistance. As cripyeiv is used to denote a passive

content or satisfaction (see Blomf. on -lEsch. Prom, ii.), so it may pass

to another signification, by whicli wo are said to seek tlioso things which
we should be pleased to have. In (Ed. C. 518, we find aTi'piov explained

by TzeiOov immediately following, which is just thorevci-?e of the present

sense. Otherwise, wo miglit render tho passage : "are ye fearing an im-

pending, or enduring a present evil ?" (.?o St. Gregory, Horn. i. in Ev.

^5 1, " Ex quibus profecto omnibus alia jam fjicta cernimu-s, alia e pros-

imis Ventura formidamus.") Some may regard this aa a frigid antiihesta,

but OEilipus, like Puff's hero in "Tho Critic," does not ask for informa-

tion for himself, but for tho benefit of tho audience. B.

2 The altars alluded to were of various dcitie.% placed by individuals

before their houses, as patriotism or private gratitude might dictate. Seo

the Curculio of Plautus, I. i. 7 ; Arist "Wasps, ST5.
3 " Both tho shrines." Minerva liad a temple at Thebes in virtue of

lier name Oncar'a, and another as Ismenia, which latter name Apoilo also

bore, and presided over an altar of burnt sacrifices.

* I have here followed Wunder. iyKupTrotc must moan tho com j;;

ripened, but blighted at the very moment of bursting, vrpt airov Uiio/:

in Thucyd. iv. 1 . Soon after the epithet dyovoic docs not moan " abor-

tive," but "unborn," owing to tho strength of tho mothers fulling.

Wunder appositely compares Herodot. vi. ISO. Compare also Seneca,

CKdip. Act. i. sc. 2, v. 33, nay, tho whole description. B.
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crows ricli with wailings and groans. Now I and these

youths here are seated petitioners by the house, deeming thee

not equal to the gods, but of men the firsts whether for the

casualties of life, or the interventions of the gods. Who,
indeed, when thou wast come to Cadmus' capital, didst put

;m end to the tribute of the stem chantress, which we were

furnishing : aud this too neither knowing nor taught by us,

any strange knowledge ;' but by .the prompting of god thou

art reputed and believed to have righted our condition. Now
too, O head of (Edipus, owned most potent by all, we implore

tliee, all prostate here before tbec, to find some help for us,

-whether thou, by hearing the voice of any god, or from any

human source, knowest such : since to the experienced I

observe even the issues of their counsels to be the most flour-

ishing. Go, best of mortals, re-establish the state, go, take

good counsel ;' since at present indeed this our land celebrates

thee as its preserver for thy former zeal—and may we in no
wise remember thy reign for our having both regained our

footing and afterward fallen ; but raise up this our city in

sfucty. For as Mith propitious augury thou didst render to us

the former lucky service, so in the present instance be equal

[to thyself]. Since if in sooth thou wilt govern this our land,

f.s; thou dost sway it, it is a fairer thing to rule it with its men,
than desolate. For neither tower nor ship is aught, if destitute

of men dwelling therein.

CEd. My children, objects cf my pity, you have come
wishing for things known, and not unknown to me ; for well

am I aware that ye are all sickening,' and sickening though
yo be, there is not one cf you who sicken equally with me.

• -/.lov can not mean " any thing further," i. e., than the bare fact of

til 3 riddle proposed, as the translators have supposed ; but ~?Jov ddivai

is a form peculiarly applied to the possession of occult knowledge. So in

Xicolaus Damascenus, from a MS. in the Escurial, fol. 3 A, 6 Ba,3t;/.<j-

vic^, ei 6r) TC n/.eiov tu deia ildcjr, (tvuSu/./.fl ti/v tov oveipov <^^fir]v.

And of Joseph's skill in dreams, Clemens Alexandr. Strom. V. p. 245,

33. viov rovTOv ^ri?.ijaavTeg ol clcJe/.^oi, Tr/.eluv ri Tvpoopuifievov Kara rfjv

yvJciv. B.

- " Diseased" is certainly literal, but an equivocal term is required to

express the bodily disease of the people, and the "hearts' aching" of
(E lipus in his despair. I think " sicken" better expresses this double
eeiise of voodv than " disease." Others render it by " being distrees-

I_
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For your affliction falls on one alone, in his own person and
on none other ; while my soul sighs at once both for the city

and for myself and for you. So that ye awake me not indeed

slumbering in repose, but know that I already have shed
many tears, have traversed many paths in the wanderings of

thought ; and that only mode of cure which I had discovered

by careful scrutiny, that have I put in execution. For Creon,

tlie son of Menceceus, my kinsman by marriage, I dispatched

to the Pythian shrine of Apollo, to inquire by what deed or

word I might deliver this city. And the day being already

commensurate with the time [for his return], pains me for his

fate, since beyond reasonable expectation he is away a longer

than the due period. But whenever he shall have arrived, that

instant I were a villain not to perform to the full all that the

god-may reveal.

Pr. Nay, thou hast both well said, and these too just now
signify to me that Creon is approaching.

(Ed. Hear, king Apollo, for that he may have como
Avith some saviour fortune at least, even as he is sparkling of

eye.

Pr. If one may guess, however, he is welcome; else would
he not be coming hither, his head thus amply wreathed witli

all-fruitful laurel.'

(Ed. Quickly shall we know, for he is within reach of

iiearing us. Prince, my relation, son of Menceceus, what re-

port from the god comest thou bringing to us ?

Creon. Good : for I assert that even our grievancas shouM
they chance to have their issues aright, might bo altogetht-r

fortunate."

(Ed. But of what purport is the oracle ?' For I am neither

' The laurel crown, say the commentators, was the privilege of thoso

"quibua lajtaa sorics obtigerant." Chremylus in tho Plutus, however,

will hardly allow tho " IxUc sortcs" to be his lot, though hia slave wears
tiie chaplet.

" A purposely dark answer, breathing the true Loxian spirit.

' Gr. lariu 6i irolov rovno^ ; Quid hoc sonnonis est! Br. "What
meam^hy words?" Dale. 'ETOf is emphatically an orade, and moreover
tho expression r^ ye vi'v ?.o>v would be a more repetition, if Brunck's

translation were correct. In the same passage tho opposition of Opaav^

to TTfwdeiaa^ gives confirmation to tho distinction made between dfjuaof

and dufKin^, audacia and flducia. Tr.—I prefer " emboldened" to "raahly

sanguine." B.
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emboldened, nor yet prematurely alarmed, at least by thy

present speech.

Cr. If thou choosest to heat while these are by, I am ready

to toll thee, or else to retire within doors.

CEb. Speak out to all, for I endure more suffering for these

my people than even for my own life.

Cr. I will say what I have heard from the god. King
Phoebus openly enjoins us to expel from the country a' pol-

lution, as having been bred in this our land, nor to foster what

is incurable.

CEd. By what kind of purification ? What is the manner
of the evil ?

Cr. By banishing, or requiting death with death, since the

following bloodshed troubles the state,'

(Ed. Whv, of what manner of man does he indicate this

fate ?

Cr. We had once, O king, Laius as the sovereign of this

land, ere thou didst regulate this state.

QEd. I knew him by heai-say, for I never as yet saw him at

least.

Cr. This man having perished^ Apollo now clearly gives one
orders to punish his assassins.*

(Ed. But where on earth are these same ? Where shall be
discovered this track of an ancient crime, hard to con-

j(;cture ?

Cr. He said, in this land. But what is searched for, is to

be got at, while that w hich is unregarded escapes.

* This is much more correct than " the pollution." It was as yet un-
kriown what the pollution was, as is evident from the inquiry of CEdipus :

7/; 6 Tp6-og TTj^ ^fj.6npu^ , which has been wrongly taken to mean,
" -.vhat is the method of averting the calamity ?"' B.

2 rocT alua x^i-f^'Kov Tro'/.n: Although the translator has not ventured
to render this otherwise than Erfurdt, Hermann, and Elmsley have given
it, t. e., as an accusative absolute, and with the word rode referring to
something subsequent, he has still a doubt whether ea-i might not be
uriderstood, and the passage construed thus: ''Since this is a case of
bloodshed troubling the city." The answer of CEdipus will then run
thus: " How so? for of what manner of man," etc. ; but it hardlyjeems
nEtural that (Edipus should interrupt one who indicated (as is done by
Tof5f, according to the critics) his purpose of immediately proceeding to
specify the murder. Tr.—Another translation has "since this blood is

as pernicious as winter to the city." B.
» But see my note on v. 1-10. B.
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G^D. But is it in the house, or in the field, or in another land,

that Laius encounters this bloody death ?

Cr. Quitting home, as he told us, to consult the oracle, ho
never returned home, as he had departed.

CEd. And was no messenger, nor partaker of his journey, a
witness to this, from whom gaining intelligenee one might have
used it ?

Cr. No • for they are dead, except one individual, who, hav-
ing fled in terror, could tell for certain nothing he saw, but one
fact.

(Ed. Of what nature that iact? for one thing might find

means to learn many, could we lay hold of but a slender found-

ation of hope.

Cr. lie said that robbers, having encountered him, slew

him, not by the valor of one arm, but with a number of

hands.

QjId. How then would the bandit, liad there been no tam-
perings by bribes from hence, have reached such a pitch of

audacity as this ?

Cr. This was suspected ; but amid disasters there came
forward no one as the avenger of Lalus now no more.

QLd. But what kind of distress interfering, when (he

monarch' had thus fallen, checked you from sifting out this

matter ?

Cr. The S[)liinx, mysterious songstress, compelled us to lo<':^

to that which was before our feet, having abandoned what w.i

obscure.

—(Ed. But from its first cause will I bring it to light again.

For right worthily has Phoebus, and worthily h;tst thou set

on foot this present examination in the cause of the deceased :

so that deservedly ye will see n^.e also your abettor, avenging

at once my land here, and the god. For in Ix-half, not of

my more distant friends, but myself of myseltj shall I dis-

perse this pollution. Since whoever it was that murdered

him, he might perhaps wish to" take vengejinco on me too

• I prefer taking rvpawidoc aa abstract for concrete, with the old

translation. B.
" This ia certainly the usual sense of Tifiupttv. But "Wunder thinks

the sense of " slaying" or " killing" more suitable, and thinks that in

v. 105, x^^^P^t Tifiupetv conveys the like idea. Granting, as I do, that thia

Bonso is more suitable (and I think defensible) in the present passage,
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with like hand. la supporting Ids cause, therefore, I advan-

tao-e myself. But with what speed ye may, my children, do

you on your part arise from off your seats,* taking up these

branches of supplication ; but let some one else assemble

hither the people of Cadmus, since I purpose to take every

step. For we will prove ourselves either with heaven's aid

prosperous or undone.

Pr. My children, let us rise; since even for the sake of

those things ' this niaa promises, came we hither. But may
Phoebus, who has sent us these divinations, come with them

both a deliverer and as a healer to our sickness.

Chorus.

O sweetly-speaking oracle of Jove, why canst thou have

come from Pytho stored w ith gold, to illustrious Thebes ? I

am o'l the rack in my timorous spirit, quiveiing with dismay,

heeler, Delian, Pajan, awfully anxious about thee, as to

what matter thou wilt bring to pass for me, either at once, or

hereafter in the revolving seasons. Tell me, thou child of

golden hope,' immortal Voice. First I invoke thee, daughter

of Jove, immortal Minerva, and thy sister, protectress of our

soil, Artemis, who * sits eathroned on her glorious circling

chair in the market-place, and far-darting Apollo : oh, bo ye

1 am even more certain of v. 140. where, in rovg avroivrag x^i-P^

Ti/jupelv we have " death for death" implied in an almost proverbial

manner. So ./Eseh. Choeph. 312, tlvrl 6S 'tr?.T}'yvC ^oviag ^oviav

11? Tiji/v Tivi-u. dpilaavTi nadeiv Tpiytpuv fivOoc tu6e ^uvei. C£ Eum.
261:. B.

' "When the request was granted, the suppliants took up the boughs,

wl ich they had previously laid on tho altar, and departed. See Wun-
der's 1st Excursus on v. 3. B.

- For e^ayye/./.era/, "promises," of. Eurip. Ileracl. 531. Kd^af/e?.?.oiiai

OfjaKEiv titJc/.^ijv Tuvde KufiavTr/^ vnep. B.
'' Dr. Spillan has rightly seen that Fame has nothing to do with the

matter, ^dfia is the voice of the oracle hero invoked. The construc-

tio-i of KEKAufiEvog soon after (for which tho translator read KEKloncviJ)

is well defended by "Wunder. B.
* There is much difficulty about tho epithet EVK?Ja, which, if considered

as the Epic accusative for evk/.eu, violates the meter. Respecting tho

epithet of Artemis, EvK?.Eia (whence Brunck and Elmsley read EvK?.ia),

Bee "Wunder, and Pausanias i. 14, and ix. 17. On the many meanings
assigned to KVK/Mivra, see "Wunder. The most plausible seems to bo
Dr Spiilan's :

" the seat encircled by the forum." B.
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timely present to me, three several averters of destruction, if

ever, in the case of a previous calamity also hovering over my
country, ye thoroughly exteiminated the flame of mischief, now
too come

;
ye gods, for I suft'er incalculable miseries ; nay, my

whole people to a man is sickening ; nor is there among us

a weapon of precaution, wherewith one shall defend himsd'

for neither do the productions of our celebrated' soil thri\

nor in childbed do our women recover from their poignai l

throes;^ but one upon another mightest thou see, even as .i

well-fledged bird, more fiercely than uncontrollable fii'

speeding toward the shore of the western god.* In the v

counted hosts of whom the city is perishing, and the dea<li

generations of men unpitied are lying without a tear (to tluir

memory) on the plain ; while among them wives and gray-

haired mothers withal, some from this, some from that

quarter, along the rising altar-slope as suppliants, wail sadly

because of their deplorable afliictions. And clear bursts forth

' Brunck says that one codex reads k?.vtu, but the plain of Boeotia ia

particularized by ancient writers, and, among others, by Thucydides in

his preface, for its fertility. Tk.—I should prefer taking kXvtuc as an
epithet of tho earth simply. B.

2 dvcxovGL, " bear up with." All tho commentators seem to coincide

in accepting Hesychius's interpretation of h/ioc, as translated.

3 In the Hecuba of Euripides, the anarchy of a ship's crew is term(

Kfttiaauv TTvpog, in a similar sense to that given in this translation
; }

the second interpretation of the scholiast, "too fast fur tho (funeral) lir.

though unquenched," derives plausibility from Thucydides' account of

uvaiaxvvToi 07/Kai, ii. 52.

* " Western god." Ncminem pncterca novi qui sic Plutoncm vocavc-

rit, nopev' 'Axipovroc uktu Trap' evoKiov habet Tindarus Pyth. ii. str.

Vide et Antig. 806, 7." Musgrave. In the peroration of Lysias' Orati

against Andocides in this passage, "To expiate this pollution" (U.-

mutilation of tho Ilermae), " tho priestesses and priests, turning toward
tlio setting sun, the dwdling of the infernal gods, devoted with curses

the sacrilegious wretch, and shook their purple robes, in the manner pre-

scribed by that law which has been transmitted irom carhest times."

Mitford, Hist, of Greece, c xxii. sect 2.

5 The reading 0avaTTj(p6p(f> was adopted by all tho translators, except
a recent one, who renders davarTi(*>iipa simply " dead." I liavo rendered

it by " deadly," for, as Wunder well remarks, contagion rendered then»

so, and prevented them meeting with the customary mourning and funeral

rites. Cf. Soneca. (Edip. 02. " Quin luctu in ipso luctus exoritur nov\w,

Suaique circa funus cxequia) caduuL .... Dcest terra tumulia, jam
rogos silvaj negant" B.
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the paean anthem, and a sorrow-breathing voice chimiDg in.

"VMierefore, O golden daughter of Jove, send thine aid, fair

of aspect, and make the ravening Mars, who now unarmed

with brazen shield rushing on with loud roars, scorches me,

to turn his back in homeward hurrying flight, an outlaw from

my comitry, either to the vast grot' of Amphitrite, or to that

inhospitable harborage the Thracian breakers ; for, in fine,

if night have spared a relic, day assails it. "Which (Mars),

O thou that wieldest the sovereignity of the fiery lightning, O
Jove our sire, blast by thy thunderbolt Thine invincible

arrows also, O lord of light,* from the golden twisted horns

of thy bow would I gladly celebrate as champions sent forth

to our aid, and the fiery torches of Diana, wherewith she

scours the Lycian mountains : him of the golden miter, too, I

call, sumamed of this our land Bacchus Evius, of aspect

flushed with wine, fellow-rambler of the Maenadse, to approach,

flaming with beamy pine-torch, upon the god uuhonored

among gods.^

(Ed. Thou petitionest; but for thy petition, if thou be

willing to hear and receive these my words, and to give thy

attention to the disease, thou mightest obtain succor and

alleviation of thy miseries : which words I shall speak as a

stranger to this tale before us, a stranger to the crime com-
mitted. For I by myself could not trace the matter far, un-

less I had some clew : but now, seeing that I am enrolled

among our citizens* a citizen of latest date, to all you Cad-

maeans I make proclamation thus :* Whatsoever man of you

I GaXa/iOf I have rendered "grot," which seems more poetical than
" bower," "bed," or "chamber," when apphed to Amphitrite. B.

s The old word P.i'/o? or '/.vKog (whence, probably, the Latin lux),

forms ?.vK6(pvg and ?.vKu[3ac. The latter word occurring m Apollonius

Ehodius, Argon, u 198, first suggested to the translator of this play an
idea which he is happy to find sanctioned by Maltby's authority (v.

/.i'k«o{), that even the Sophoclean /.vkoktovo^ is one, among many other

fanciful substitutes, for the trae origin of this epithet. Tb.—So also

JJiiller, Dor. ii. 6, § 8; but I should prefer retaining "Lycian King."
Ci'. ^sch. Sept. c. Th. 145. B.

* d-iroTifio^, Pindar, Pyth. iL 80

:

Tdvov v7rep<f)ia?.ov,

Moi'o, Kal fidvov, ovt' ev ilv-

dpuai yepacimpov, ovr' iv deCv vofiol^.

* Elmsley and Wunder read titTof for a<T76f, which seems preferable. B.

i7re^c?.uv Tov-:TiK?.i]ua, " crimen confitendo diluei.s." Elma " Con-
2*
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chances to know of Laius son of Labdacus, by what man li.;

fell, him I command to make full confession to me. And
Avhether he fears, as having to divulge from concealment the

impeachment himself against himself; let him, seeing he shall

suffer nothing else unwelcome, but shall quit the country un-

harmed ; or whether on the other hand, any one have known
another' from another land as such, let him not be silent as to

the assassin, for his reward I will pay, and gratitude shall

accrue to him besides. But if, on the contrary, ye shall be dumb,
and any one apprehensive either on his friend's account, or

even on his own, shall reject my words, ye must needs hear

from me what I shall do hereafter. I prohibit any one of this

land, of which I wield the powers and royalties, from either

receiving or accosting, from making a communicant with

himself or either vows or sacrifices to the gods, and from

apportioning the lavers of holy water to this man, whoever

he is : but" I command that all thrust him from their homes,

as this man being the defilement upon us, as the Pythian

oracle of the divinity has jnst now revealed to me. Such an

ally then am I both to the deity and the mortal who is deail.

But I imprecate on the perpetrator, whether he have escaped

detection being some single person, or with more, that, evil-

doer as he is, he may in evils drag out an unhappy existenct\

But should he be an inmate in these my halls with my knowl-

edge, I pray that I may suffer the very penalties which 1

have just now invoked on these. But on you I strictly impose

the performance of all this, both on my own behalf and of

ditum promens." ITermann ; who quotes the Electra, 1411, whero t!i'^

Bcholiast'a interpretation is plainer than his own ; and Eurip. Hipp. Oj,

(ed. Monk), whero Moni< says, " hunc vorsum forsan omitti potuisso cc:

suit Valkenairius;" and whero the idea of draining sikniiy off, seeiuM

as apposite as conditum promens, when apphed to b/.iiov dufiuruv. In

tho -tth book of Thucydidcs, c. 83, the bettor authorities have virc^eXeh-.

for vneieAdelv ril ihiuu, -which ia most aptly rendered "to ronlove oi.'

of the way." Tho render must choose between tho note and tho tcx

which follows Hermann. Tr.—Wunder's interpretation, derived fn-

Matthiae, is n9 follows: "et si raetuit (sc. i/iuv tic t^uvra aiifiaii:

Iftul) crimen c^cdis, cujus ipso reus sit, surripiat, sive subterfugmt, et

tcrrum percgrinam abuat ; nullum euim alia patietur malum.'' Elmslcy

view seems simplest. B.

' Wunder approves of tho emendation of Nevius, x^P^C for x^ovdg. Bui

Vauvilliors more neatly proposes, utrTdv, rj 'iu/.T-tjc x^ovo^. B.
* Kt'ktvu must bo taken from the preceding uiravdu. B.
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the god, and of this our land, thus without its fruits and
without' the gods brought to decay. For not even if the

matter had not been taken up by the god, ought you in rea-

son to leave it thus unatoned, -when the best of men, and
your monarch, had perished, but thoroughly to sift it : but

now, since it is I who possess the authority which he held

before, who possess too his bed, and the same wife to raise

up seed ; and since a common oflspring to his in common
would have been of her born, had not issue unhappily failed

him, whereas now fate has fallen \iolently on his head ; for

these causes I will thus do battle for him, even as it were
mine own father ; and will resort to all means in seeking to

take the doer of his murder to the son of Labdacus, and of

Polydorus, and of earlier Cadmus, and of the ancient Age-
nor : and for those who fail to perform these orders, I pray the

gods to allow to spring neither seed-crop to them from their

land, no, nor children from their wives ; but that they may
be wast<?d away by their present doom, and by one yet moro
hateful than this. But to you the other Cadmaeans, unto as

many as these designs are acceptable, may both the friendly

power. Justice, and all the gods' weal, be present evermore.

Ch. Even as thou hast involved me in a curse, thus, O
king, will I speak: for neither was I the slayer, nor ha\e I

power to disclose that slayer. But this same question it was
the part of Phoebus who gave the message to have it declared,

n^imely, who on earth has done the deed.

OEd. Thou hast rightly spoken. But to compel the gods to

that which they shall not be pleased to do, could no man have
power.

Ch. I would fain suggest the second step after this which
occurs to me.

(Ed. Nay, even if there be a third, see thou omit not to

give it utterance.

Ch. I know that king ' Tiresias most especially has insight

inLo the same things with king Apollo, from whom one in-

' uOeg)^, "neglected by the gods." So EL 1181, and below, 661, eke'i

tiOeo^ ucpL/.og.

.

. .6/.oiuav. B.
* The expression dvai refers here to the functions of king, priest, and

prDphet, which were united from the earUest times, and which neither
ths Athenians nor Romans, when they abolished the regal power, dared
acminally to separate, but still retained their titular ^aaudg and reat
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quiring of these matters, O king, might derive the clearest

knowledge of them.

CEd. But not even this have I managed as a slothful work,

for I have dispatched, at Creon's word, two to fetch him ; and
long since he moves my wonder by his non-attendance.

Ch. Well, certainly the other stories are absurd, and stale.

GEd. To what purpose these same ? for I scrutinize every

report.

Ch. He was said to have fallen by some wayfarers.

(Ed. I, too, have heard so ; but the witness of this no one
knows.

Ch. But surely, if he possess one particle of fear, at

least he will not endure hearing such curses as these of thine.

CEd. Ilim who can have no horror of the deed, neither

will a word overawe.

Ch. Yet is there one who shall expose him, for those yon-

der are slow conducting hither the lieavenly seer; in whom
alone of men is the truth innate.

(Ed. Tiresias, thou who dost contemplate all things, both

those which may be taught, and those which are unspeakable,

and those which are of heaven, and those that tread our earth ;

under what a disease our city labors, even though tliou scest

not, thou must still be sensible : wherein we discover thee, <

)

king, our only protector and deliverer. J'or Phoebus, shoul'l

thou be not informed of it by the messengers, has sent wonl

in return to us who sent to ask that release from this our

present sickly state alone could come, if, ha\nng rightly dis-

covered, we should put to death those who killed Laius,

or send them into banishment from the land. Do thou,

therefore, on thy part, grudging us neither response from

augury, nor if thou hast other way of divination whatever,

redeem thyself and the state, redeem me, redeem the wliui

pollution of^tho dead.' For in thy hands we are ; but for

man to do benefit from such means as he may have and cui.

use, is of labors the most glorious.

TiKESiAs. Woe, woe, how dreadful to bo wise, where it

can not pay its profits to the wise. Alas ! for though I knew
this well, I altogether forgot it, else had I not come hither.

(Ed. N;«y, what is this? how dispirited art thou come to

us

!

' That ia, " all that tho death of Laius has polluted"
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TiR. Dismiss me to my home, for most easily wilt thou

endure thy doom and I mine, if thou wilt be prevailed on by me.
CEd. Thou hast said what is neither lawful nor friendly to

this thy country which nursed thee, in depriving her of this

divulgement.

Tm. AVhy, I observe that neither does thy speech proceed

from thee seasonably ; I do it, therefore, that I may not suffer

the same evil on my part.

Ch. Do not, in the name of the gods, if aware of this, be
averse [to speak], since we all here, prostrate as suppliants,

kneel to thee.

TiR. Because ye are all infatuated : but I ,' no, never

;

be it that I may not, by telling my own, unfold thy miseries.

(Ed. What sayest thou ? though knowing it, wilt thou not

give it utterance, but thinkest thou to betray us, and destroy

the state.

TiR. I will grieve neither thyself nor thee. Wherefore
dost thou vainly probe these matters/ for never shalt thou

learn them from me.

CEd. What, worst of villains ! for thou on thy part wouldst

enrage the temper even of a stone ; vdh thou never declare it

at all, but show thyself thus unsoftened and unsatisfj'ing ?

Tib. Thou hast complained of my ill humor, but thine own
hat dwells with thee hast thou not discerned ;* yet blamest

thou me.

' " But I ." This is translated after the punctuation of Hermann's
edition. In his addenda, however, Elmsley considers Erfurdt to have
correctly interpreted the passage, the second f^^ to redound, and the
order to be, iyu de ov /x!/-ore iK(pr'/vcj (id est, ov-ore iKOavu) tu ad
KahU, (if ai^ eIku tu luu fiavTeifiara. " Never imagine that I will bring
to light thy misfortunes, in order that I may utter my prophecies." Tr.—Dindorf's text seems unintelligible. B.

" Hermann considers that Eustathius is right in attribu^ng to these
words an allusion to Jocasta, and says, that the expression ofiov vaiovaav
is otherwise useless ; which, however, it would not be, since it contains
the very reason which gives Tiresias's remonstrance so much force. The
amaiguity, if any ought to be, is well preserved in these lines

:

" Thou has reproved my warmth, yet httle know'st
"What dwells in thine own bosom, though on me
Thou heap'st reproach."

Dale's Trans, vol i. 32. Tr.
See V. 414, and cf. Xonnus Dionys. xxv. 20.

—

rji iiorjau Uarpo^fov
vociv via Trapevvcl^nvra reKorcry. "Statius Theb. 1, 63 ; Si dulces ftiria^

•t lamentabile matris Connubium gavisus ini. B.

n



'I

14 (EDIPUS TTRANNUS. 339—3C5.

(Ed. I do ; for who would not be incensed at hearing such
words as those, in -which thou now settcst at naught this

city ?

TiR. Why, they will come to*pass, even though I suppr.

them in silence.

QEd. Oughtest not thou, then, to inform me of at least that

which will come to pass ?

TiR. I can tell thee no further ; whereupon, if thou wilt,
;

be exasperate with whatever rage is most ferocious. ;

(Ed. Ay, on my soul, and I will at least pass over nothing, i

so enraged am I, of what I am apprised of. For, know, thou i;

art suspected by me both to have helped engender the deed, j

and to have done it, in all but killing him with thine hands; 1

nay, hadst thou jiossessed sight, even this deed its very self .

had I asserted to be thine alone.

Tie. Is it even so ? 1 charge thee to abide by the proc-

lamation, even that which thou hast promulged, and from this.::

day forth to accost neither these present, nor mo ; for that thou
art- the unhallowed defiler of this land.

(Ed. Hast thou thus shamelessly given vent to these words .

of thine, and canst thou possibly expect that thoashalt acquit-;

thyself of this ? <

TiR. I stand acquitted, for I cherish truth in its strength. |

(Ed. At whoso hand schooled ? for surely not from thyl
art, -

*

TiR. At tl^ne ; for thou hast provoked me reluctant tO";

speak.
'

.'

(Ed, What manner of speech ? spe:ik again, that I may tho'^

rather apprehend. ^
TiR. Understood'st thou not before, or temptest thou my?

words ?
''

(Ed. No, not at least to have termed it intelligible ; but say

again.

TiR. I say thou art the murderer of tlio man whose mv.^--

dercr thou seekest.

(Ed. But in no wise with impunity slialt thou twice at 1.

utter taunts.

TiR. Shall I tell tlicc, then, one other thing also, that i!

mayest be the more angered ?

^d. As much at least as thou inclinest, since it will b« sail

in vain.
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TiR. I aiBrm tliee to be unconsciously holding the most

ehameful intercourse with thy dearest friends, and not to see in

what state of evil thou art

(Ed. And dost think thou shalt always say these things even

exultingly ?

TiR. Yes, if at least there be any might in truth.

(Ed. Nay, there is, save to thee ; but to thee there is not

this, since thou art blind botL in thine ears and thy mind and

thine eyes.

TiR. But thou at any rate art wretched in reproaching me
with this, wherewith is there not one of these present who
will not speedily reproach thee.

G^D. Thou art fostered by night alone, so that thou couldst

never do either me or any other, Avhoever he be, that looks on
the light, a mischief.

TiR, For it is not feted thou shouldst fall, at least by me^
since Apollo is sufficient, whose care it is to accomplish all

this-.

(Ed. Are these the inventions of Creon, or thine own ?

TiR. Nay, .Creon is no bane to thee, but thyself to thyself.

(Ed. O wealth .Ind sovereignty, and art surpassing art in

this life of constant emulation, how great is the jealousy

stored up among you ! if at least for the sake of this my
power, which the city reposed in my hands, a free gift and
not solicited, Creon the loyal, my former fiiend, eecretly

supplanting me is longing to eject me from it, having

Bubomed a sorcerer such as this, a vamper-up of plots, a wily

mountebank, a 'nTctch that hath eyes only for his gains, but

:o his art was bom blind. For if not, come tell me,
wh(!reia thou art a true seer ? How didst thou not, when the

monster of wild song' was here, pronounce some spell of

' 7 pafudog kvuv.] A puzzling title to translate ; but tbe Sphinx was
a puzzle, and would have made a great figure in these days of Egyp-

tian statues and hieroglyphics, particularly as her acted charades were
bett jr than her spoken, at least they nonplussed the poor Thebans more,
being of that ancient kind which he who receives aright "had need from
head to foot well understand." For the translation, if any one have so

much of Euripides, or rather Diogenes, in him as to prefer " enigmatical
bitcli," he may find in the poem of Christabelle one of the same breed,
and most " enigmatical," vv. 2 et seq. Tr.—avuv is applied to the
Sphinx, as to the hydra by Eurip. Here. F. 1277, and to the Harpies in

ApoUon. 13, 289. So Brunck. See also ^sch. Prom. 803, Soph.
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deliverance to these our citizens? And yet her riddle at

least was not for a chance-comer to expound, but required

divination, which- thou plainly exposedst thyself as not pos^

sessing, either from birds or known from any one of the gods

;

but I, when I was come, the nothing-knowing (Edipus, put her

down, having mastered it by judgment, and not having learned

it from birds : I, whom forsooth thou must try to depose, ex-

pecting that thou shalt stand next in place near the Cretonean

throne.' To thy cost methinks both thou and he that con-

trived all this will go exorcising pollutions : nay, but that thou

seemest an old man, to thy cost hadst thou known' what man-
ner of things they be thou purposest.

Ch. As we conjecture, both this man's words and tliino, O
CEdipus, appear to have been uttered in passion. But there is

want not of such words as these, but to consider, but how we
shall best expedite the oracles of the god.

TiR. Even though thou art a king, the right of an equal

reply at any rate must be equally granted to both, for of this

I too am master. For in no wise do I hold life as servant to

thee, but to LftxiaSj so that I shall not by and by be entered

under Creon as patron. But I tell thee, inasmuch as thou

has taunted me with being blind also : thou actually hast thy

sight, and seest not in what evil thou art, nor where thou art

dwelling, nor with whom thou art consorting. Knowest thou

now from whom thou art ? Thou art even unaware that thou

art the enemy of thine own buried kindred, and of those oa

JElectr. 1388. It waa probably applied to the Sphinx from her rapacil

and robberies. See Pausan. ix. 26. Hygin. Fab. Ixvii. or from her par-

ticipating in the form of a dog. PaK'ephat do incrcd. lust, t^ 7. B.
' On tho'cxpression tu AaJda/cetV T^aiSi (v. 267), Bninck has a long

note from Euatathius, producing two examples from Homer of these

adjectives in etoc, in both of which there seem a certain solemnity and
state intended to be expressed, which indeed are more palpable in tliese

instances from Sophocles : tu Aaf36uKov re naidi would not have the

same fierce.

' Brunck renders " damno tuo cognoscerea, quam male scntias." This

is not satisfactory, the force of the particle Trip being entirely lost, unlest

it bo thought implied by " sentias." Since (Edipus appears confident of

the nature of Tircsias' intontion.s, may we translate "thou hadst known
as tlie sufferer just what thou knowost as the designer," and consider il

a threat of banishment ; or docs ola trip mean qualia cunque 7 Elmsleiy

prints them together, olantp ; Hermann, separately.
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earth above. And thee with fearful steps shall a curse both*

from thy mother and thy father, o:ie day, with double stroke

chase from this land, thee seeing now indeed rightly, but

then darkness. But \nth thine outcry what manner of

haven, what Cithaeron, shall not speedily be in unison, when
thou shalt have become sensible of the marriage into which,

though void of harborage, thou hast in thine halls steered

thy course, happening on a fair voyage time ? But thou dost

not feel conscious of a hmltitude of other evils, which' shall

1 level thee with thy real self and with thy children. Now
then revile both Creon and my words, for there lives not the

mortal who shall ever wear himself away more direfully than

thou.

<Ij). And is all this then bearable to hear from this thing ?

Wilt not away to thy death ? Wilt not instantly ? Wilt thou
not turn thy back upon these halls, and get thee away again

in haste ?

TiR. Nay, I for my part had not come, hadst thou not bid-

den me hither.

CEd. I did, because I was by no means aware that thou
wouldst utter folly, else had I taken my time at least in fetch-

ing thee to my dwelling.

TiR. Such as we are, we are, to thy thinking, fools ; but to

the parents who begat thee, wise.

(Ed. What parents ? tarry : nay, who of mankind is my
parent ?

TiR- This day shall give thee thy birth and thy destruc-

tioiu

(Ed. How over-mysterious and obscure dost thou speak
every thing 1

I'lR. Art not thou then by nature the aptest at discovering

these ?

(Ed, Revile me, and welcome, in those things in which thou
wilt find me great.

' detvo'^Tovr.

" And long upon my troubled ear
Rang his dark courser's hoofs of fear."

—

Giaour.
' There is probably a play upon the word laoc, referring to (Edipus

diac<)«^ering both what he himself was, and also how he stood related to

children. See "Wunder. B.
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TiR. Yet is it nevertheless this very success which has been
tliy ruin.'

' (Ed. Nay, but if I liave rescued this our city, I care not.

TiR. Now then will I depart, and do thou, boy, conduct

me.
(Ed. Well, let him conduct thee, since while here thou

troublest and hinderest us, and, wert thou gone, thou couldst

not annoy us more.

TiR. I will bo gone when I have spoken that for which I

came, not from awe of thy presence.' For there is no mean
whereby thou shalt destroy nio. Bnt I tell thee : this very

man, whom all this while thou art searcliing out with menaces
and proclamations touching Laius' murder, this man is here,

ft foreign settler liere by report, but by and by shall he l>o

manifested a Theban born, nor will he bo pleased with his

fortune. For blind instead of seeing, and a beggar instead of

rich, over a strange land shall he bo a wayfarer, assaying his

way with a staff; but w^ith his own children shall he be de-

tected abiding, at once their brother and (heir sire, and of

the w^oman of whom he was boin both son jtind husband, and

of his father both co-rival and assassin. And these thin^rs

going in-dooi-s, reason over with thyself; and if thou dc
me to have falsified, say then that I have no skill in div

tion.

Chorus. Who is he whom the prophetic Delphic v^

denounced as having wrought with murderous hands the n.. >-

nefarious of nefarious deeds ? Time were it for him to cm-
ploy in flight a foot more vigorous than coui'sers swift sis llie

storm ; for the offspring of Jove all armed with fire •

lightnings is springing upon him, and together are f<)llo^^

tlic drejul inevitable fates. For a voice hath glanced forii

but now appearing from the snowy Parnassus, that evcTx one

must track the undiscovered criminal. For under some wild

wood is ho straying, among caverns and crags, like a bull,'

' Compare " Fatal Marriage," Act v. sc. 4:

"Why, that wliich damns most men has ruined mo;
The making of my fortuna" B.

« Hermann understands by npoaurrov audacity ; but as it is used witi

ToXufj^ in a subsequent passapre, tho translator has followed Brunck.
>" Like a bull." See Virgil's Georgic, iii. 21 9-23G. The expression

iiTOvoa(^i!^uv, litpiTTOTurai, etc., seem allusions to tho oestrum. And th
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;vitli miserable foot a miserable widower : sliunning tlie propb-

pcies sprung from eartb's middle : but they flit around bim, t Q*)
bver living. Fearfully, however, fearfully coes the sage augur Z/-t> «

jrouble me, neither assenting nor denying ;' nay I am at a

joss what to" say. But I flutter on hopes, seeing neither in

!>rospect nor in retrospect ; for what feud lay between either

!he Labdacidse or the son of Polybus, I for my part never

jeamed neither heretofore, nor in the present case have I yet

i-om any one^ with whose test I, as an avenger of the Labda-

;idae in respect to that mysterious murder, should go against

he popular fame of ffiJipus. Yet Jupiter and Apollo bow-
ver are wise, and ken the afiiurs of mortals ; but among men,
hat a soothsayer is of more account than I, is no certain

onclusion
;
yet a man might surpass wisdom by wisdom :'

mt never would I for my part, until I saw [the seer's] words
)rove true, agree with those who condemn him. The winged
naid came once publicly, and he was then upon trial seen to

)e sage, and the city's friend ; wherefore in my mind he shall

lever be cast as guilty of a crime.

Creon. Men and citizens, having learned that (Edipus the

ing accuses me in grievous terms, I come before you ill

)roC'king it. For if in these the distresses of the present

ime he considers himself to have sufi'ered aught at my bands,

it least by word or deed tending to his injury, truly I have
10 hankering after a long-enduring lite while I bear this

eport. For the penalty of this calumny upon me tends to

10 simple evil, but to one of the first magnitude, if I am
lenceforth to be called a traitor in the city, a traitor before

hee and my friends.

Cn. Yet surely this said reproach came, r.s it might be,

brc<;d out by rage, rather than by jud^'-m..ut of the mind.

spitfcet ;t;}?p£i'wv, which might apply so well to the bull, derives a tre-
nendous force from the contrast of the murderer's actual condition.

' So above, 89. aire yup Oijaovr^ Ovr' ovv Tzpodeicac elfil "9 ye vvif

oyc.. But ovre Sokovvt' ovt' d-opdaKovO'' are generally taken, with
Ifivc.as nominatives plural, and explained, as by the Scholiast: ovra
rtffT.l ovTE uTTtirra. Yet, as the prophet had affirmed (Edipus to be the
mirderer, the Chorus could hardly say that his words neither asserted
lor denied, and I therefore think the present translation the best. B.
* Here there is a lacuna, which Brunck supphes by xpi''uf^^vor. B.
• Of. y. 380

—

Koi TcxvTj -e,x^nc T-epotpovca. B.
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. Cr. But by what did it appear that, pursuaded by mj
counsels, the prophet speaks his words falsely ?

Ch. This was indeed averred, hut I know not with vfhai

meaninj^.

Cr. But was this same accusation alleged against mo with

eyes and mind set aright ?

Ch. I know not, for I have no eyes for what my masters

do. But the man himself is now sallying forth from the

palace.

CEdipus. IIo, fellow! how earnest thou hither? hast thou

such a front of impudence that thou art come to my very roof,

being palpably the assassin of this man, and the confossal

robber of my royalty ? Pray tell me, in heaven's name, what

cowardice or idiocy having remarked in me hast thou plotted

to do this ? Was it that I should not detect this work of

thine, creeping on mo by stealth, and when I had learned

should not protect myself against it ? Why, is not this thine

enterprise a silly one, without a multitude of friends to bo

liunting after empire, which by numbers and by wealth is to

be achieved ?

Cr.' Knowest thou what to do ? In answer to what has

been said, listen to an equal statement, and then be thyself

the arbiter when informed.

(Ed. Thou art shrewd at speaking, but I am dull at learn-

ing of tliee; for I have found thee ill-disposed and irksome

to me. I

Cr. This very point now first hear from me as I sliallj

state it.

(Ed. This very point now see thou tell me not, how thoi

art not a villain.

Cr. Truly, if thou thinkest willfulness to bo any gain whei

separate from understanding, thou thinkest not wisely.

(Ed. Truly, if thou thinkest that ill-treatment a kinsmai

thou shalt not undergo the penalty, thou thinkest not wisel)

Cr. I agree with thee that this is spoken with justice

but inform mo of the grievance, what it may bo that the

professest to have suffered.

(Ed. Didst thou persuade or not pursuado mo, that it bt

hoovod me to send some one for the holy maji of prophecy ?

Cb. Ay, and am even yet constant to my counsel.

' Soo Koen on Gregorius de Dial. Attic § 2. B.
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(Ed. Well, how long time may it be now, then, since

Laius

—

Cr. Did what manner ofJ^d ? for I comprehend not.

(Ed. Mysteriously disappeared by a fatal assault.

Cr. Long and ancient periods might be reckoned up,

(Ed. Was, then, this same diviner at that time in the

jpractice of his calling. -v

Cr. At least he was as sage and as much respected.

(Ed. Well, made he any mention of me then at that time

!

Cr. Certainly not, never, at least, where I was a bystander.

(Sfc. But held ye no inquisition for the deceased ?

Cr. We commissioned one ; nay, how should we not ? and
leard nothing.

(Ed. How was it, then, that at that time this sage revealed

lot these things ?

Cr. I know not ; for in matters on which I have no under-

tanding I prefer being silent.

Us. Ye;t this much at least thou knowest, and would state

f honest of purpose.

Cr. Of \^hat sort is this thing ? for if I do know it, I will

ot deny it,

(Ed. It is, that unless he had conspired with thee,' he never

ould have said that the destruction of Laius was my doings

Ca. Whether he says so, thou thyself knowest ; but I claim

16 right of ascertaining from thee just the same things which
lou hast now from me also,

db. Ascertain them ; for certainly I shall not be detected

murderer.

Cr. What sayst thou, then ? art thou married to my own
stei- ?

(Ed. There is no denial of that thou questionest.

Ciu' And hast thou the same sovereignity with her, swaying
I equal share of territory ?

* 'iW oi'VEKa.] Thus in the old English, the ballad of the field-mouse

:

" Who for because her livelihood was thin,

Would needs go seek her townish sister's house."
' I'oederhn remarks that yf/c ought rather to be made to depend upon
>Jf«<' than upon laov, and he prefers interpreting laov vifiuv, " parem
gtaiiiem iribuens, soil. Jocastae, ut Phil. 1020: oi-Sev ijdv yap Beot

fiovai fioi, coll. V. 1062, Ant. 1371, nam de hberalitate (Edipi sermo
t, q MSB in dando posita est, non de potentia ejusdem, quae in obtinendo
initar." B.
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CEjd. Whatever be her pleasure, she obtains every thing

from me.

Cr. Am not I then the third on a par with you too ?

(Ed. Why 'tis even in this in fact thou showest thee a

false friend.

Cb. Not so, if at least thou wouldst reason with thyseHJ

as I do. But rellect on this first, if thou think that any

would choose for himself, to rule in a state of apprehension,

father. than to sleep fearless, if at least he shall still have the

same powers. Neither, then, am I myself of a nature to

covet the being a monarch rather than the acting as a monarch,

nor any other who has a sense of prudence ; for now indeed

I receive every thing from thee without fear, but were I king

myself, I should do many things even against my wishea

IIow then is monarchy naturally more pleasing to me tc

possess, than rule and puissance without pain ? I do not ycl

happen to be so much deceived as to wish for aught els«

than what is with profit honorable. | Now I am friends with

all, now every one salutes me, now they who have a suit t.

thee' summon me out ;. for their success is centered altogi

in me. Uow then should I, having abandoned this p.

grasp at that other? / A well-intentioned spirit could no;

become wicked. But I am neither by nature a warm admire)

of this same sentiment, nor should I ever venture on it ^

''

another to effect it: and as a test of this, in the first
j

go to Delphi, anil inquire if I have fairly reported to

what was prophesievl ; thus much more ; if thou detec r

to have com[)lotted aught in common with the sooths,:

take and put me to death, not by a single suflrage, but bj

a double one, both mine and tlyine ; but hold me not guilt

without a hearing, on an uncertain opinion. For it is m
just lightly to deem the wicked good, or the good wicke<

For to cast away a virtuous friend, I call as bad as to ca

away one's own life, which one loves best But in tin

thou shalt discern all this, without fail, sini.-o time aloi

develops the honest man ; but a traitor thou mightest discov

even in one. day.

Ch. Commendably hath ho spoken to one who is cautio

• "VTunder reads nlKu?.?.oi<ci, "court me," from the conjecture of Dii

Perhaps tlie common reading may bo defended by Trach. 1206, old'

iKKaXet, nuTcp.
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r falling, O prince ; for they who are hasty to judge are

isecure.

(Ed. When any one takes quick steps in covert plots, it

eeds me to counteract him in counsel quickly ; but if, keeping

uiet, I wait for him, his plans will be accomplished, but

lind marred, f

Cr. Well then, what is thine aim ? To eject me from the

.nd?

(Ed. By no means : I wish thee to die, not to be exiled.

Cb. When thou shalt first have shown the nature of thy

ud£,-e to me.

(Ed. Speakest thou as one who will obey neither command
>r agreement V
Cr. Yes ; for I see thou art not in thy right mind, u^
(Ed. For my own interest at least.

Cb. But thou oughtest as much for mine too.

(Ed. But thou art a born traitor.

Cr, But what an thou understandest nothing ?

(Ed. Yet still one must be ruled.

Cu. Surely not by a bad ruler at least.

(Elk O city, city !

Cr- I too have a part in the city, and not thou only.

Ch. Princes, desist ; but opportunely for you both, I see

sta advancing from the palace, in concert with whom
are "bound amicably to settle your quarrel now pending.

Joe ASIA. Why, infatuated, have ye raised this unadi\-ised

ife_()f tongue, nor blush yc, when our land is thus diseased, at

Ting up private mischiefs ? Wilt not both thou get thee

e, and thou, Creon, to thy dwelling, and not raise a
Ihing of an oflFonse to magnitude ?

'

Cb. Sister, (Edipus, thy husband, thinks proper to do me
VTong, having limited choice to two evils, either to

me from my father's land, or to take and slay me.

Dr. Spillan's version has, " Say you that you will not yield and sub-
The Cambridge, " Do you speak as not about to depart nor to

|y me?" The old Oxford, '• Sayest thou that thou wilt neither yield,

obey?"' None of these interpretations appear satisfactory. I think
re is some error in -lareiauv, and perhaps no interrogation is needed,
would almost expect such a sense as this, " You speak as one that
neither yield nor convince." Tap is similarly used in a passage very
th(! present one, Trach. 1. >2, <I»f ipyaoduv oidiv uv kiyu 6poeii.

i01,uc ydpnoO'. B.
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CEd. I confess it ; for I have detected him, lady, in ma
practices against my person with wicked craft.

Cr. Now may I never prosper, but perish accursed, if

have done aught to thee of what thou accusest me of doing.

Jo. Oh ! in the gods' name, (Edipus be persuaded to this

most especially, indeed, in respect to this adjuration of th

gods ; secondly, to both me and these who are here present,

Ch. Be prevailed on, willingly and sensibly, O king,

implore thee.

CEd. What wilt thou, then, I shall concede to thee ?

Ch. To respect liim who neither ere now was imprudent

and now is mighty in virtue of his oath.

(Ed. Dost know then what thou wishest ?

Cii. I do know.

G2d. Explain, then, what thou hast so say.

Ch. That thou bring not into impeachment and disgrao

Ihy friend, who has thus made oath,' at least upon an un

certain charge.

(Ed. Know now full well, that when thou seekest tbij

tiiou art seeking death or banishment from this land for me.

Ch. No, by the god, chieftain of all the gods, the sut

since I wish I may die godless, friendless, the direst <

all deaths, whatever it be, if I have this design ; but tb

withering land wears out the spirits of hapless me, espciall

if these troubles, I mean those Avhich arise from you tW'

shall attach to the previous afllictions. y
OEd. Then lot him be gone ; ay, if it be my destiny utter

to fall a victim, or be thrust out by violence, dishonor*

from this countiy ; for 'tis thy piteous apj^eal, not his, Uiat

compassionate ; but he, wherever lie shall be, shall be loathed

Cr. Full of loathing, indeed, thou i)lainly showest thys€

in yielding ; but, sad [wilt thou be], when thou shalt ha

exceeded in thy passion. Such temjH-'rs, however, are jus

the most painful to themselves to bear with.

Qio. Wilt thou not leave me alone, and get thee forth ?

Cr. I will be gone, having met with you indeed who kn

me not ; but in the eyes of these men just.

Cn. L'uiy, why delayest thou to convey this man wit

(ho hoTise ?

' Tliis is Erfurdt'a interpretation of ii-nyfi. Liddell well render
" who has pledged himself under a curse." See I^exieon, sub v. E
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Jo. I will, when I have learned at least what may have

happened.

Ch. An uncertain suspicion came of certain words : even

the unjust taunt is cutting.

Jo. From both of them ?

Ch. Even so.

Jo. And what was the saying ?

Ch. Enough, enough to me at least it seems, when the

land is previously distressed, that it rest there where it left

off.

(Ed. Seest thou to what thou, a man of upright intention,

art come,' giving up my side, and hardening your heart

against me ? ^
Ch. O prince, I have said not once alone, but know that

I should show myself beside my senses, incapacitated from

regaining those senses, where I to secede from thee, who hast

piloted right steadily down the stream mine own dear land,

when rocking about in troubles ; and now too,' be safe con-

voy to it, if thou mayest.

Jo. In the gods' name inform me also, O king, from what

circumstances on earth thou hast conceived so great wrath

as this.

(Ed. I will tell thee ; for I hold thee, lady, ia more re-

spect than these : it is from Crcon ; that he has plotted such

d<;vices against me.

Jo. Speak, if thou wilt plainly state the cause of quarrel,

clmrging it on him.

(Ed. He says that I am the murderer of Laiu'-.

Jo. Of his own privity, or hanng learned it from other ?

(Ed. Why, by having sent me a knavish soothsayer,

however ; for as to himself, at least, he exculpates his speech

eatirely.'

' So F. Jacobs : Tcapielg is, to the best of my knowledge, always used
of what one does of or la ones'' self, not of what one causes another to do.

(See Ellendt.) The same remark applies to r^e/f. The dd toaaolatioB
vras, "by lowering and deadening my spirit." B.

' CC v. 52, sq. B. yivw is condemned by Hermann as spurious.
' i. e., from having accused me. It appears strange that so many com-

raentators should have missed the true sense of a passage so strongly
narked by the particles fitv oin.', and the ye in the next clause. (Edipus
is positive (ovi) of Tiresias being merely Creon's mouth-piece, though
Oreon himself had vindicated his own language. See Hermann's and

B
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Jo. Do thou now, leaving thine own matter alone, ns

touching the things thou speakest of, give ear to me, and
learn for thy comfort, that there is no mortal thing possessed

\pf the prophetic art. But I will develop to thee concise

evidence of this. For long ago came an oracle to Laius, I will

not assert from Phoebus himself, however, but from his min-
isters, that his doom should come for him to fall by a son who
should be begotten of me and him. And him, indeed, at

least as the story goes, do foreign robbers murder on a time,

at the junction of three carriage-ways. / But from the birth

of the child there intervened not three days before he, having
tied the joints of its feet together, cast it away by others'

hands, upon an untrodden mountain. And therein Apollo

brought to pass neither that it should be the slayer of its

father, nor that Laius, the disaster which ho then dreaded,

should die by his son's hand. Such fates did the prophetic

declarations predetermine, of which take thou no heed. For
whatever the god investigates as necessary, will he in person

easily make appear.

CEd. What distraction of soul and perturbation of feelings

at this moment possesses me, having heard thee, lady.

Jo. By what manner of solicitude altered in mind sayest

thou this ?

(Ed. I thought I heard this from tlice, that Laius was
slaughtered near three highways.

Jo. Yes; for these things were rumored, nor have they

yet ceased to be.

CEd. And where is this said spot where this catastrophe

occurred ?

Jo. Phocis the land is called: but a separate road leads to

the same point from Delphi and from Daulia.

CEd. And what is the time that has elapsed to thes>

events ? ^
Jo. Some short time previous to thy coming forward as

ruler of this land, were these rumors published to the city.

CEd. O Jupiter, what hast thou purposed to do by me ?

Jo. But what, O CEdipus, is this monster of thy thought ?

Erfurdt's notes. Ta.—More simply, "ho keeps his speech free from

such assertion." In LiddcU's Lexicon it is rendered, " every man's tonguo
is ready to acquit himself." B.
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CEd. Question mc not yet.' But of Laius tell me what

j)ersonal appearance he had, and that ^ at what era of his

prime.

Jo. Of lofty port, just now whitening to down the hoary

honors of his head : but he was not very unUke thy own
fonn.'

CEd. Woe me unhappy ! It seems I have, without know-

ing it, even now forced myself prematurely into horrid curses.

Jo. How sayest thou ? verily I shudder as I glance at thee,

O king.

(Ed. Fearfully am I despondent, lest the prophet see too

well : but thou wilt the surer demonstrate it if thou wilt be

explicit on one more point.

Jo. Indeed, indeed I shrink from it
;
yet what thou shalt

ask, if aware, I will tell.

OEd. Was he journeying thinly attended, 'or with a train

of many armed retainers, as one of a chieftain's rank should ?

Jo. They were five altogether ; and among them was a

herald : but a single chariot conveyed Laius.

CEd. Alas ! all this is now full clear. Who on earth wji&

he who told this same narrative to you, lady ?

Jo. A certain domestic, who in fact was the only one who
returned safely escaped. /

Q^Id. And does he happen to be now at hand in the

palace ?

Jo. O no ! for from the time when he returned thence

and saw both thee holding the government, and Laius dead,

he petitioned me, grj^ing my hand, to send him into the

1 "Not yet." Person says, ad Hoc. 1260 (ed. Pors.), that /^i^nu is

used for firjirore, which Erfurdt quotes on this place, although totally

inapplicable, and quotes moreover without the most essential part, the
" AiTOTTjg quaedam" of fif/~u) for /itittote ; wliich omission might lead

'^ne to suppose that Person thought the two words equivalent, and the

particle ttw to have two senses.

2 "And that." Erfurdt's note on this place is truly admirable, when
contrasted with the opinions of those learned men who, by dubbing those

words noirs faineants which they can not express, would conceal their

own laziness or the poverty of modern languages. "Participia ej"^.

^.cfiuv, ot alia nunquam sic ponuntur, nt nihil plane significent, sem-
ptrque imaginibus rerum ad summam illam, cui Graicorum nobilissima

gens per omnia studebat, perfectionem cxprimendis inserviunt."
' See Schlegel's Yllth Lecture, p. 102. 15.
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country and to the pastures of the flocks, that lie might be
most completely removed from sight of this city. And I sent

him : for he was worthy, considering ho was a slave, to

obtain even a higher favor than this.

(Ed. Would then that he might return to us speedily !

Jo. It is possible : but wheretbre seekest thou this ?

(Ed. For myself I fear, lady, lest overmuch have been
said by me, for which cause I wish to see him.

Jo. Nay, ho shall come. But surely I also am worthy to

learn, at least, what circumstances are irksome to thee, O
king.

O^D. And thou surely must by no means be disappointecl

of this, when I have now arrived at such a pitch of expect-

ancy.' For to whom could I speak who would be of raoro

account even then thou, when implicated in such a fato as

this ? I had for my father Polybus of Corinth, for my mother,

^ferope of Doris : and I was esteemed chiefi'st in rank of the

citizens of Corinth, before an accident befell me such as I

shall tell, worthy indeed of wonder, but unworthy never-

theless of the interest I took in it. / For at a banquet a man
overcharged with wine, brands me over his cups Avith being

a supposititious son of my father. And I, deeply displeased,

with much ado restrained me for that day ; but on the next

I visited my mother and my father, and strictly questioned

them; but they were highly oflcndel for the affront with

liira who gave vent to the assertion. And I was j)leascd

indeed with them : but yet this [innuendo] was always

galling me, for it had sunk deep in my mind. So unknown
to my mother and father I go on a journey to Delphi. And
Phoebus, as to the matters for which I came, sent me away
without the honor of an answer ; but other fortunes, wretched,

and horrible, and deplorable, he was but too ready to tell ;*

t4»»t it was my doom to commit incest with my mother, and
that I should bring to light a progeny mankind should n

' Erfurdt, rcf^Trinpc to v. 8-29, thinks c^.vir correctly translated hy hope

hero. The other seems tho most natural sequel to OJdipus' words im-

mediately preceding.
2 npoiKptivr} ?J)uv. Aperle pradixit, Brunck. But both the senso

of tho pasaajro and tho force of ^uodi'ivtirr in tho first chonis are in favor

of tho other rendering Tr.
—"NVundcr reads T/ioi-^^i-fr, T^iyuiv. See his

note. B.
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endure to behold, and that I should be the murderer of the

father who begot me. And I on hearing this, from that tune

forth measuring ' out the site of the land of Corinth by the

stars, began my flight from it to where I might never witness

the scandals of those evil prophecies about me accomplished.

But in my travel I reach those very spots on which thou

sayest that this same monarch met his death. -^ And to thee,

lady, will I di\'ulge the truth : when I wending on my way *

was close upon this triple road, there did both a herald, and

a man mounted on a chariot with young steeds, even as thou

describest, meet me ; and both the guide and the old man
himself were for driving me by force ofl" the road. So I in

passion strike him who was turning me off, the charioteer.

And the old man when he sees this, having watched my
passing by, struck me from the car with a doubled goad a

descending blow on the middle of the hea I. Ay, and he paid

a, penalty not equivalent, I trow, but hastily struck by a staff

» But see Heath. B.
2 This is the first of four passages which Hennaun in his preface to

Erfurdt's edition has specially noticed. Elmsley in his preface has these

words. " "H pro tjv, eram, quater reposui. 'Hv aliquoties ante vocalem
legiturapud Euripidem, ut in Ilippol. 1012; Ale. 658; Iph. AuL 944;
Ion. 280. Quamquam hajc omnia corrupts esse suspicor. Sic etiam ter

Aristophanes, sed in Pluto, novissima omnium fabula, v. '.:9, G95, 823.

Kihil tale apud Sophoclem reperitur. Yid. (Ed. T)t. 801, 1123, 1389,

1393; (Ed. Col. 768, 973, 1366; Trach. 87, 414; Aj. 1377 ; Phil. 1219;
EL 1023." From this remark of our critic, Hermann has taken occasion

to dilate at some length on the propriety of limiting the alteration pro-

posed, and brings forward the following points for consideration : 1st.

That if the tragic writers never, and Aristophanes only in his latest writ-

ten play, used tjv, it is strange that Plato, many of whose writings are
subsequent to the Plutus, should have adhered to the obsolete form. That
to the above lines of Euripides no otiier suspicion of a corrupt text can
attach than the identical ;/ in question ; and that therefore it were safer

to have determined that tragic and comic writers used ^r, in order to
avoid the hiatus before a'Yowel. 2d. That if ia or t/a and tov be found
in Homer as imperfects of elul, the old grammarians considered v/v no
loss so (IL o. 80) : that the ia of Herodotus, the imperfect, seems differ-

ent from Homer's ta, ^hich in one instance (Od. ^ 351), must be taken
as an aorist, and ma/ in all he has cited. 3d. That the Attics may, as
ill other cases of a double imperfect, have taken v, though formed from
1 16 undoubted imperfect ea, as an aorist For the examples adduced in

sapport of this opinion, see Hermann's preface. In this passage he re
tiins fji>, admitting either to be correct.
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from tliis hand, he is instantly rolled out of the chariot pros-

trate, and I slay the whole of them. But if Laius and this

same stranger have any near connection,' who is a more pit-

iable object than I, even I ? What man could there be more
abhorred of the gods ? to whom it is permitted that none of

strangers or natives should admit him within their dwellings

;

that none should even accost him, but thrust him from their

dwellings : and this it was no other than I, that fastened on
myself even these curses. Nay the couch of him who is

deceased do I pollute by my hands, those hands by which he
fell. Am I not by nature a villaiu ? am I not totally impure ?

if I must needs flee the country, and having fled am to bo
permitted neither to behold my own, nor to set foot on my
native soil ; or I am doomed to be yoked in wedlock with my
mother," and to kill outright my father Polybus, who reared,

who begot me. f And would not any one, pronouncing all

this to be the work of a ruthless dtemon upon me, be right

in his words ? Then O may I never, may I never, thou spot-

less majesty of heaven, see this day, but may I be gone from

among mankind into darkness ere that I view such a taint of

misery come upon me.
Cn. To us, O king, these tidings are alarming : until how-

ever thou hast ascertained fully from the eyewitness, have hope.

(Ed. Yes, cert;iinly, so much hope at least I have, as

merely to abide the coming of the man, the herdsman.

Jo. But Avhen he has made his appearance, what re-

assurance canst thou have ?

Qiv. I will inform thee. For should bo be found to 1m

in the same story with thee, I for my part may have escaped

the woe.

Jo. But what word lieardst thou from me, so particularly

remarkable ?

(Ed. Thou toldst that ho spake of certain robbers, that

they slew the king : if therefore ho shall report the same
number still, I was not his slayer, for one at least could not

be the same with many. But if ho shall mention one man
journeying alone, this very deed thereupon plainly falls upon me.

Jo. Nay, be assured that the tale was so published at

• This verso is condemned by L. Dindorf and Wunder. B.

2 Wander's objections to this verso seems reasonable. B.
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least, and he can not again nullify this at any rate ; for the

whole city, and not I only, heard these tidings. / But if, after

all, he should in any point deviate from his former account,

never, O prince, shall he show that Laius' murder at least

was duly consistent, whom I ween Loxias declared must

perish by a son of mine.' And yet he, the ill-starred babe,

never slew him, but himself perished long before. So that I

never again for the sake of divination at least would turn

mine eyes either this way or that

(Ed. Well dost thou determine ; but yet send one to con-

vey hither the hind, nor neglect this.

Jo. I will hasten to dispatch one ; but let us go in doors

;

for I would do naught which might be displeasing to thee.

Chorus. O may it be my lot to support the all-sainted

purity of every word and action, regarding which are pro-

pounded laws of state sublime, engendered within the fir-

mam 'iit of heaven, whose only father is Olympus; nor did

the perishable nature of man give them being, no, nor shall

oblivion even drown them in sleep. Great is the divinity in

these, nor groweth old, /[Tnsolence engenders the tyrant,

Insolence, if idly she have oeen over-glutted with much that

is neither seasonable nor serviceable, having surmounted the'

t()pmost precipice, dashes onward into ruin, where she useth

her feet in vain. But the rival energy that profits the state I

implore the deity never to unnerve ; whom never will I cease

tJ take for my patron. But if any walk presumptuously in

deed or word, unawed of justice nor reverencing the seats of

foe powers above, may evil doom overtake him in reward of

his fatal wantonness ; until he shall gain his gains honestly,

and refrain himself from all unhallowed things, or if he, vain

fool, shall grasp at what is sacred from the touch.' In this

• This passage is not clear. Bothe and Wunder read, aov ye for t6v
}e, "nondum tamen a te Laium interfectum esse omnino probaL" B.

2 But uKpoTUTov and uTTorouov can not be joined, and there is equal
difficulty in the metrical disagreement between this and the strophic
verse. Dindorf supposes some substantive lost, which Wunder thinks
may have given place to one of the adjectives. I do not, however, see
vrhy he should object to joining d-uro/xov with uvayKav, for d-oTo/xo^
may be taken both in its ordinary sense of " abruptus" (C£ Herodot. 1,

84), and for "harsh, rough," as we find in Eurip. Alcest. 931, ovde rig

UTTOTofiov /.jjLtarog iariv aldtjg. B.
* The difBculty in this passage arises from the separation of the two
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state of tilings, what man will ever gain glory' in repulsing

from his soul the darts of passion ? for jf practices such as

these be had in honor, why need I lead the chorus ? Never
again will I make pilgrimage to the hallowed center of earth

as worshiper, nor to the shrine at Abae, nor to the Olympian,
unless' these matters shall turn out congruous, so as to be

pointed at by the finger of all mankind. But, O sovereign

Jove, if indeed thou art rightly styled ruler of the universe,

l>e it not unregarded by thee and thine ever-undying empire.

For already they are overthrowing the prophecies deliveral

to Laius, which fall into decay, and nowhere is Apollo con-

spicuous in worship, but all that is divine is going to ruin.

Jo.' Pnnces of the land, the design has suggested itself to

clauses, ei' nc. .nopivErai and o Ttj" "(^ • fi • fiaru^uv, by the intermedi-

ate words. With ip^eTat we must understand fi^, and connect it closely

with the preceding words. B.
' This translation follows Hermann's correction eviiToi. .Ovuov.

.

dfivvEiv ; but Hermann has himself changed his mind, and would throw
out tp^erai altogether, in which he is followed by Wunder in his third

edition. [p^ETai can not be construed. Hermann's third opinion is that

we should read ric in tto-' iv Tolas' dvfjp. tfiQv diltj rixac dfivinv.

Brunck reads e^ei, Elmsley np^erai. As this variation of opinions will

sufficiently puzzle the reader, I will merely observe that Brunck's reading

appears easiest, and that Hermann's last opinion, as in many other in-

stances, is his worst. Dindorf leaves the text unintelligible. Ovfxi^ must
not be altered, for it is against passion that the whole advice of the

Chorus is directed. And if altered, what are al Totaide Trpuieic ? The
sense ought doubtless to be that expressed by the translator, or some-

thing near it, and the chief difiBculty appears to rest in tlie verb to bo

employed. With this chorus compare the one in the 4th act of Seneca's

(Edipus. B.
2 The construction seems rather to be el fii) ruAe iipfinati Truaiv ilporoi^,

uare xcipoSeiKra civai, " unless these things shall turn out to the satisfac-

tion of all mortals, so that they may point to them with the finger." B.

3 Jocasta hero, contrasted with the Jocasta of the following scenes,

seems an instance of that ouaAiJc dv6/in/.o^ of Aristotle, which Bossu so

well illustrated by the regular irregularities of "tii' inconstant moon."

That Jocasta is di'UfiaXo^ in the play is evident ; but is she so vfiaXtJr '!

Tlio mother who in three days from the birth of her first-born could

abandon him to his fate without an effort to save him ; the queen-consort

who could so soon forget tiie husband of lior youth tliat in such time as

it took to finish a journey from Delphi to Thebes, lio.ar and solve a riddle,

she could wed an utter stranger; such a woman might assuredly, without

violation of historic truth, be represented as changing with the breath of

every rumor. If any thing were wanting to make the character more

natural, it is supplied in her clear-sightodness with regard to lier husband,
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me of repairing a suppliant to the temples of the gods, having

taken in my hands these chaplets and incense-offerings. For
(Edipus raises his feelings to too high excitement by griefs

;: of every variety, nor, as should a man of understanding,

conjectures what is new by what is old ; but is the speaker's

dupe, if he but speak of horrors. Since then by advising I

make none the more progress, to thee, O Lyceean Apollo,'

seeing thou art nearest at hand, am I come a petitioner with

these rites of prayer, that thou mayest furnish us with some
holy remedy, since now we are all quailing to see him, as

pilot of the vessel, horror-stricken.

Messenger. Could I learn from you, strangers, where is the

abode of the monarch (Edipus? but chiefly of himself, tell

me if ye know where he is.

Cn. This is his mansion, and himself is within, stranger;

but this lady is the mother of his children.

.) Mes. But may she be prosperous herself, and ever con-

|sort with the prosperous,* for that she is his true and proper

'wife.

Jo. Nay, and thou also the same, O stranger, since thou

deservest it for thy courteous accost : but make known iij

<pest of what thou hast come, and what desirous to impart.

Mes. Good to thy house and husband, lady.

Jo. Of what nature this same good ? and from whence
arrived ?

Mes. From Corinth ; but at the tale which I shall divulge

thou raightst perhaps be gratified; nay, how shouldst thou

not ? yet haply mightst thou be sorry.

Jo. But what is it? what sort of twofold force does it

thus possess ?

Mes. The inhabitants of the Isthmian land will set him
up for their king, as was there reported.

Jo. But what? is not the aged Polybus still on the throne?

-vbo, she says, Ian rov Xeyovroc, quite \inconsciou3 of this being her

own chief weaknesa
* Probably having an altar on the stage, in front of the palace. See

:he SchoL "B.

2 Here seems to be a masterly allusion to the real state of things. The
very messenger, whose intelligenceleads to the fatal discovery, lays em-
phatic stress upon the married felicity of Jocasta I Musgrave has mad©
4 similar remark respecting the words, ^I'vy 6i fi'irrip. B.

2*
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Mes. No truly, since death prisons him in the grave.

Jo. How hast thou said ? is Polybus deceased, old man ?

Mes.' If I speak not the truth, I confess me worthy of

death.

Jo. IIo, handmaiden, wilt thou not bo gone and tell this

with all speed to thy lord ? Predictions of the gods, where
are ye ? This very man (Edipus, long ago in alarm lest he

should murder, went into banishment, and now, heboid ! he

has perished by course of nature, not by my husband.

Qi)dipus. O dearest head of my wife Jocasta, wherefore hast

thou sent for mc hither out of the palace here ?

Jo. Listen to this man, and as thou hearest, mark to what
are come the solemn predictions of the god.

O^D. But who can this man be, and what has he to tell

me?
Jo. From Corinth, to bring thee news that thy father Polybus

is no more, but is dead.

CEd. What sayest thou, stranger ? Do thou thyself become
my informant.

Mer. If I must first deliver mc of this fact clearly, bo
assured that he is dead and gone.'

(Ed. By treachery, or the encounter of desease ?

'

Mes. a trifling bend of the scale sends aged frames to rest.

CEd. By sickness, it seems, the poor sufterer wasted away.

Mes. And' commensurately, I ween, with a long time

of life.

(Ed. Alas ! alas ! when then, my queen, should any one

regard the prophetic hearth of Pytho, or the birds that scream

above our heads, under whoso predestination I was fated to

slay my own father? But he is dead and buried deep down
in earth, while I here before you am guiltless of handlini,^

weapon against him, unless in any degree he pined away from

regret of me,* but so ho might have died by my means. The

' Not with 6iov understood after Oavdai/nov, but the latter agreeing
with fhjJriKoTa, according to Erfurdt.

" Seneca (Edip. act iv. sa 2, 4, " Edissero agcdum, quo cadat fato

parens. Senei. Animam sonilem mollis exsolvit sopor." B.
* iviLtfiCTpovfiEvoc must be taken with t(;>(1tro understood, as if it were

the adverb ^vfifterpovfisvuc. Tliis is much the most simple way. B.
* Perhaps for ovru (T wo should read ovtu y\ " ita saltern," *' So, for-

sooth, ho might have died by my means." B.
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present oracles then Polybus has swept off with him utterly

worthless, and lies in Hades.

Jo. Did I not now forewarn thee of this long ago ?

(Ed. Thou didst say it ; but I was led away by my fear. L^
Jo. See thou no longer give one oTthem place in thy mind

now.

(Ed. And how must I not shrink from a mother's bed ?

Jo.' But why should man fear, whom the decrees of chance

control, while there is no certain foresight of aught ? T were

best to live at random, e'en as one could. But have thou no

tear of the bridal alliance with thy mother ; for many among
mankind have ere now, and that in dreams, done incest with

a mother ; but to whomsoever this reckons as nothing, he

bears his life the easiest.

(Ed. Fairly had all this been stated by thee, had my
mother happened not to have been aUve ; but now, since she

does live, there is positive necessity, even though thou sayest

fairly, for me to recoil.

Jo. And yet the burial of thy father at least throws a great

light on this.

(Ed. Great, I admit ; but I have dread of the surviving

woman.
Mes. But on what woman's account it is even that ye are

jvfraid ?

(Ed. Of Merope, old man, with whom Polybus used to live.

Mes. But what is there of her which makes to your ap-

prehension ?

(Ed. a dreadful heaven-sent prediction, stranger.

Mes. Is it to be spoken, or is it not lawful that another

know it ?

' These reflections on the part of the king and queen are the more un-
grateful, in that Apollo had just sent them, without demur, instructions

lor the removal of the plague. The whole demeanor of these impious
lieraonages, who

" Lifted up so high,

Disdained subjection, and thought one step higher
Would set them highest ;"

luid their encouragement of each other in irreligion, reminds one forcibly

of Vathek and Nourouihar, when "with haughty and determined gait"

they descended the staircase of Istakhar to the Hall of Ebhs. In both
I)rince3 curiosity is the prime agent ; and in both 'T,3p/f, uKporaTov
tiaava3da' uTroriorofiov, (jpovaev ec uvayKUV.
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(Ed. Most certainly it is. For Apollo foretold once that

it was my destiny to be my own mother's paramour, and with

mine own hands to shed my father's blood. For which cause

has Corinth, this long while, been dwelt far away from by me,
prosperously indeed ; but still it is most sweet to behold the

faces of one's parents.

Mes. Why, was it in dread of this thou becamest an exile

from thence ?

O^D. And from desire also to avoid being my father's mur-
derer, old man.

Mes. Why then have I not released thee from this thy

fear, O king, since in fact I came thy well-wisher ?

CEd. And if you do so, thou shalt have a right worthy re-

compense of me.

Mes. Ay, and I swear I came especially for this, that, on

thy restoration to thy home, I might in some way be advan-

taged.

OEd. But never will I come into the presence of my parents,

at least.

Mes. My son, thou' fairly showest that thou knowest not

what thou art doing.

CEd. How, old man ? In the name of the gods, instruct

me.

Mes. If for these causes thou shunnest to return home.

G^D. It is at least from alarm lest Phoebus prove in the

issue true toward me.

Mes. Is it lest thou shouldst contract contamination from

thy parents ?

G^D, This very thing, old man, even this forever affrights

me.

Mes. Knowest thou not, then, that thou tremblest with no

just cause ?

CEd. Nay, how should I not, at least if I was the child of

these progenitors ?

Mes. Even because Polybus was in no wise of kin to thee.

(Ed. IIow hast thou said ? why, was not Polybus my
j

father ?

' This 13 the most litoral construinp: of KaXu^ tl d^Aof. On KoXwf in
j

the sense of " valde," '^roreus," soo Wakefield and Sch«fer. (Compare
j

the Latin plirases " pulchro scire, intclhgere." B.
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Mes. Not a whit more than he thou seest before thee,

about as much.
CEd. And how comes one's fjither to be on a par vrith no

one?'

Mes. But neither he begat thee, nor I.

CEd. But in consideration of what, then, did he allow me
a son's title ?

Mes. Know, it was from havinj received thee formerly a

present from mj hands.

(Ed. And then did he, though from another's hand, thus

dearly love me ?

Mes. Yes, for his former childless state induced him.

(Ed. But wert thou my purchaser or parent,* and gavest

me to him ?

Mes. Having foimd thee in th» bushy dells of Citbaeron.

(Ed. But for what purpose wert thou a wayfarer in those

said regions I

Mes. I used to be superintendant there of the mountain

flocks.

(Ed. How ! wert thou a shepherd and a wanderer on a

me nial drudgery ?

Mes. Ay, but thy saviour at the same time, my son

!

(Ed. But what pain dost thou find me suftering in that

wretchedness ?

Mes. The joints of thy feet might attest that.

(Ed. Woe is me I why mention this ancient curse ?

Mes. I unbind thee having the soles of thy feet bored

through.

(Ed, Dire indignity, indeed, did I sustain from these

tokens.'

' This, according to Erfurdt, is not to be understood of the meanness
or nothingness of the herdsman, but, as he paraphrases it, "Qui dici

possunt genuisse aliquem, quorum nemo genuit i" See v. 838, and the
note following.

* "Or parent." Hermann remarks that it might seem wonderful for

(Edipus to ask this, when the messenger had just told him that he was
not his father any more than Polybus; but that he must consider
CEdipus as attending to the intention of the old man, and not his words.
Hunce, too, when (Edipus says r<jf 6 ovaac f| taou tu> firj^evi , he does
net allude slightingly to the old man, but merely to hmaself having no
Ikt her.

Brunck translates oTTupyava by crepundia, gild's baubles or badges,
net supplying Ik, which uvei7.6uriv however s^ms to require. Pertmps

reh- to

Slld's
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Mes. Insomucli tliat thou wert named this misfortune aa

thou art.

CEd. Say, in heaven's name, by my father's or my mother's

deed?
Mes. I know not ; but he who gave thee understands this

better than I.

(Ed. Why didst thou receive me of another, nor find me
thyself?

Mes. I found thee not, but 'tis another shepherd who trans-

ferred thee to me.
(Ed. Who was this ? knowcst thou to designate him in

words ?

Mes. He was named, I am sure, one of the servants of

Laius.

(Ed. Of him who was monarch of this land long ago ?

Mes. Certainly. Of that very man was this a herdsman.

(Ed. And is he yet alive, that I may see him ?

Mes. You, the natives of this country surely should best

know.
(Ed. Is there any of you bystanders who knows this herds-

man to whom he alludes, having seen him in short either in

the country or here ? inform me, since it is the moment for

this to be investigated.

Ch. I, indeed, deem him none other than the servant from
the country, whom even before this thou soughtest diligently

to see. But, however, Jocasta here could certify this the best.

(Ed. Lady, knowest thou him whom but now we were earn-

est should come, and of whom this person speaks ?

Jo. {wildly.) But who, who is he of whom ho spake

!

Ileed it not : nay, what has been uttered, do not wish so

much as to remember for no good.

there might have been in (nrdpyavnu a sense not given by lexicographers,

from the verb anapydu, iumeo. Tr., wlio reudered it, "Ah, diro indig-

nity, indeed, did I bring ofl' with mo from my swaddling clothes." But
It ia far more elegant to suppose an allusion to the crepuudia, which were
hung about tho nocks of children when exposed. (See Wander's note.)

To these (Edipus compares tho wounds in his feet Nicolaus Damasccnus,
in tho same MS. extract quoted above, uses tho phrase, CxSei ydp rovf

noiiac VTTd anapyuvui: Seneca, who imitates this whole scene closely,

understood it as I do, act 4, sc. 2, 39 : OCdipus. " Xuuc adjico certas

corporis nostri notas. Senex. Forato ferro gesseras vestigia, Tumore
nactus nomon ac vitio pedum." B.
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CEd. This can not be, that I having obtained such a clew; as

this, shall not elucidate my descent.

Jo. By the gods I beg thee, do not, if at least thou care

for thine own life, investigate this : 'tis enough that I be ill

at ease.

<Dd. Courage ; for never, not even were I proved by three

descents a trebly servile slave, wilt thou be exposed as base.

Jo. Yet obey me, I conjure thee : do not this.

(Ed. I could not obey thee in not clearly sifting this out.

Jo. And yet with kind intentions at least I advise thee for

the best.

<ij). Why now it is this very best that long since aggrieves

me.
Jo. Miserable man, I would thou mightest never know

who thou art

!

(Ed. Will some one go and bring hither to me the herds-

man ? But for her, leave her to enjoy her noble lineage.

Jo. Woe, woe, unhappy man ! for this only have I to say to

thee, but other word hereafter—none.

Ch. For what possible cause can the queen be gone, O
(Elipus, having rushed away under the impulse of a wild

anguish ? I dread lest from this very silence there burst forth

mischief.

(Ed. Burst forth whatever will : but I shall choose to dis-

cOA-er my origin, even if it be humble. But she perhaps,

since for a woman she has a high spirit, is scandalized at this

my meanness of extraction. But I, ranking myself the child

of that Chance which gives me her blessing, shall not feel

dishonored. For of her, as of a mother, was I born,' and
the congenial months ordained me humble and exalted.

But being born such, I could never turn out to be another,

tluit I should not search out my pedigree.

Chorus.' K I am indeed a prophet, and knowing in my

' "Hermann undierstandahy cv-}yevdc fivve^, menses qui mecumfuerunt,
L e., cite mece. The translation above given is susceptible of the same
meining.

5 The chorus here changes its tone from that of the preceding ode very
Buodenlv, and more for the advantage of the reader (who thereby gains a
bei-utiful snatch of a Greek allegro) than of its own character for consist-

ency. Still these fond ancestral reveries in honor of a patriot king
•waken in us the sense of contrast by touches almost Miltonic : them-
d^es a fairy dream, they shape us out a fearful reality, "which sub-
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mind, thou, Citbaeron, I swear by Olympus, sbalt not, by

to-morrow's full moon, be without experience of our extolling

thee at least as both of one country with G^ipus, and as his

nurse, and as his mother, nor of being visited by us in choric

dances, as performing acceptable service to my princes. But

O that this, O Healer Apollo, might be agreeable to thee.

Who, O son, what daughter ' of the immortals, I wonder, was

thy mother, visited haply as a paramour by mountain-ranging

Pan, or, since 'tis thou, by Apollo ? for to him the champaign
downs are all endeared : or did the reigning prince of Cyllene,

or the Bacchanalian god, whose home is on the topmost hills,

receive thee a foundling from some one of the Heliconian

nymphs, with whom he is oftenest frolicking.

(Ed. If I too have any right to conjecture, old man, who
have never yet had converse with him, methinks I see that

very herdsman, whom all this while wo are seeking. For in

his extreme old age he corresponds as the cotemporary of

this man here ; and besides, I recognize his conductors as

my own domestics. But in acquaintance with him thou very

possibly mayest have the advantage of me, from having seen

the herdsman before.

Ch. Why yes, be sure I do ; for I have known liim since

he belonged to Laius, trusty in his degree of grazier, if ever

another were.

OEd. Thee first I interrogate, the Corintliian stranger, is

this the man thou meanest ?

Mks. This very man whom thou soost.

(Ed. Ho, thou old man, look hither toward mo, and

answer to all that I shall ask thee. Wert thou ever iu

Laius' service ?

stance may bo called, j-et shadow seems," and, like tlio funeral oration

of Pericles, are ever liukcd and haunted with an opposing spirit, a mys-
terious double of what meets the ear.

' Hermann's alteration of the punctuation hero has restored OvyuTijp

to her rightful inheritance, by omitting the note of interrogation after

fiaKpaiui'uv. If his note leave any thing unexplained in full, it is the

force of at- ye, which probably inters A}X)llo, father of CEdipus, because
the latter was so apt in solving hard sayings. Tr,—The passage is still

unsatisfactory ; and Wunder condemns both r/f dvyurrip and ai ye as cor-

rupt. Perhaps wo might read Wavog opccatfiaTu ttov (or (Saruo with

"Wunder). llpoaTC€?.aa6ela' e'lTE ae rtf dvyarrjp Aoiiov, i. e., Tlavoi ilrc

Aoiiov. On the omission of the tirst tire, c£ iEsch. Ag. 1403, and above

617, ^oyoiatv etr' fpyotatv. B.
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Servant. I was ;' a slave, not purchased, but reared in

bis house.

(Ed. Concerned in what avocation, or manner of life ?

Ser. For the best part of my life I was in attendance on

I
flocks.

I

CEd. In what places principally a resident ?

I

Ser. It would be Cithaeron, and it would be the adjacent

districts.

<Ij). Well then, knowest ihou this man, having made
acquaintance with him any where in these parts ?

Ser. As doing what thing ? of what manner of man even

art thou speaking ?

do. This man, who is before thee : hast thou ever before

now had dealings with him ?

Ser. Not at least that I could readily affirm it from

recollection.

Mes. And no wonder either, my lord : but I will distinctly

remind him of forgotten times ; for I am sure he knows when
in the region of Cithaeron, he being with two Hocks, I with

one, I was the neighbor of this very man from spring to

early autumn, three entire periods of six months each. And
when now it was winter, T used on my part to drive my
charge into sheepcotes, and he to the pens of Laius. Say I

any of these things or say I it not as was done ?

Ser. Thou speakest the truth, though in sooth from a
distant time.

Mes. Come, now tell me ; rememberest thou to have given

me any child at that time, that I might rear it a^i a nursling

to myself?

Skr. But what means this? wherefore inquirest thou ia

these wordis ?

Mes. This, my comrade, is that very one who was then an
infimt

Ser. Will not perdition seize thee? wilt not hold thy
peace?

(Ed. Hold, old man I chastise not this man, since thin^

own words have more need of a chastiser than his.

Seb. But in what, my most gracious liege, am I in &u!t *

' Hermaim reading ^ here, says, " et hie quidem aperta eft poris^i aa^

nificatio neque id eram quisquam, aed fici vertit" See note on v. 7S3.
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(Ed. la not declaring the child of whom this man asks

thee.

Ser. Because he speaks knowing nothing, but labors in

vain.

(Ed. Thou indeed wilt not speak as a favor, but to thy

cost thou shalt speak.*

Ser. Do not, I pray, for the love of the gods, ill use mo,

an old man.
(Ed. Will not some one with all speed tie this fellow's

iands behind him ?

Ser. Wretched man, for what purpose ? what wouldst

thou know more ?

(Ed. Gavest thou to this man the boy of whom he questioca

thee?

Ser. I did ; but O that I had died on that day.

(Ed. Nay, to this thou wilt come, at least if thou speak

not the truth.

Ser. Much more certain is my destruction, if I shall

speak.

(Ed. This fellow, it seems, is driving at delay.

Ser. Not I, truly ; but I said long ago that I had given

the boy.

(Ed. Whence having got him ? of thine own house or of

any other ?

Ser. Surely I gave not my own away, but I received him

from some one.

Qin. From whom among these citizens, and from a bouse

of what degree ?

' The altercation with Croon, and this scene with the shepherds, fVnm

tlio snarling repartee which runs through them, are supposed by Twi:

to be among the parts of our poet wliich gave occasion to the ridii;;

idea of a comic writer in Diogenes Laerlius (4. 20.) that Sophocles

a dog to help him write tragedies; kvuu tic i^oKei avfiTTouii' MoAorr

That eminent translator seems to forget that anger levels most men.

that of king8 especially " the wrath is great," ho forgets that every
i

age, ho has produced from Sophocles\o this point, is the expression uf

angry feeling; ho forgets the simplicity of the times of which ho is

writing. But when he quotes Longinus, to prove that in these places

the spirit of Sophocles atiivvvrai uXoyu^, koI TTinrei urvxiararu- pin'

aside that as to Longinus's meaning he begs the question, let him h

that Longinus ever wrote naturally for ten lines together, ero ho tu^-

that really great critic's dictum on the expression of heateid feelings.
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Ser. Do not for the gods' sake, do not, my sovereign,

inquire further.

(Ed. Thou diest, if I shall ask thee this again.

\ Ser. It was then one of Laius' offspring.

I

(Ed. a slave, or one by birth of kin to him ?

i
See. Woe is me ! I am surely on the verge of speaking

•he very horror.

; (Ed. And I surely of hearing : yet it must be heard.

i
Ser. Why then, it was said to be actually his own child

;

iiut the lady within could best inform thee how this stands.

(Ed. Why, is she the donor of this child to thee ?

Ser. Even so, sire.

(Ed. For what purpose ?

Ser. That I might make away with him.

CEd. The own mother, hard-hearted V

Ser. In hon-or, however, of ev\l prophecies.

CEd. Of what import ?

Ser. There was a story, that ho should be his parents*

oiurderer.

CEd. How earnest thou then to resign him to this elder ?

Ser. Pitying it, my liege, as supposing that he would

3arry him away to another land, whence he himself was : but

iie reserved him for the direst miseries : for if thou art he

whom this man declares thee to be, know thou art born to a

cursed destiny.

CEd. Alas ! alas ! All the predictions turn out true.^ O
light, may I look on thee now for the last time : I, that have

been shown the son of those of whom I should not have been,

hol'ling commerce with those with whom it became me not,

and having killed whom it was my duty never.

(Jhorus. O generations of mortals, how as nothing do I

reckon you in this life ! For where, where is the man that

achieves more of happiness,^ than barely so much as to fancy

' Erfurdt has a note here from Ruhnken's Preface to Scheller's Lexi-
con, -which seems uncalled for. T/.^fxi means " to have the heart" to do
any thing ; and. TAr/f^uv here takes this signification much better, surely,

[than that of perdita or miser.
2 See Wunder on v. 922. B.
' Grotius elegantly translates

:

I
" Hajc est sola beatitas Humano generi data,
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he has it, and so fancying to fall away from it? Even* thin

example having before me, thy destiny, even thine, O haples

j
OCdipus, I term' nothing of mortal fortunes happy : the

i who with excess of fortune aimed at and achieved the priz

of all-bhssful prosperity, O Jove! having done to death tb

maiden prophetess with forked talons, nay, a bulwark agains

slaughters didst thou stand up to my country, whence als

thou art titled my sovereign, and hast been supremely dign;

fied with honor, lording it in Thebes the mighty. But eoi

as I hear, who is more miserable ? who in reverse of state i

more familiar with cruel griefs and troubles ? Alas !

glorious majesty of (Edipus, to whom one and the sara

ample haven was enough for son and father as a bridegroor

to run into : liow ever, how ever were thy father's furrow

enabled to endure thee in silence so long, unfortunate ? 'i

the all-seeing detected thee reluctant
;

justice long

sentences the m.irriageless marriage, begetting and begoin-i

Oh ! son of Laius, would, would that I had never seen the(

For I mourn with passing sorrow from loudly-plaintive lipi

Yet to tell the truth, by thybounty have I drawn my breat

again, and closed mine eyes in repose.

Messenger Extraordinary. O ye, ever resj^cted th

most highly of this land, what deeds shall ye hear, wbj
deeds shall ye witness, how heavy a grief shall yo have t

bear, if from a feeling of kindred ye arc yet concerned ft:

the house of Labdacus ? For, I helieve, neither Ister, no

Phasis, could lave with water of purification this roof befor

you of all which it conceals : while other ills will furthwit

show themselves to the light, ills voluntar)% and not unii

tended. But of mischiefs, those are the most afflicting whic

show themselves self-incurred.

Cii. Nay, even what we knew before lacks naught of bein

deeply deplorable : but what liast thou to tell in addition t

those ?

M. E. The speediest of tales hoth to tell and to hear : tl

most noble Jocasta is no more.

Ch. Most unhappy woman ! By what earthly means ?

M. K llerself by her own hand. But of the action tl

• "Wunder more rightly reads witli Camerariua rdv auv rot, " boldii

t!iy fortunes, yea thine, as an example." B.
^ ovdiva is against the meter, and altered by Hermann. B.
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ost painful part is spared us, since the eye-witness is not

ours ; but yet, as far at least as the memory of them resides

in me, thou shalt hear the sufferings of that lost princess,

jFor when, instinct with fury, she passed by within the portal,

jshe went straight to her bridal bed, tearing her hair with

'both her hands ; and having, as soon as she was within,

violently closed the doors on the inside, she cries on Laius,

nov/ long since dead, bearing in memory that ancient issue

by whose hands he was himself to die, and leave the mother
to his own, a procreatress of wretched children. But she

imourned over the couch where she had become, unfortunate,

ithe mother of a double progeny, husbands by husband,

children by children. And how after this she perished I

have no further knowledge ; for Q^ipus with outcries broke

in, for whom it was impossible for us to witness her fate to

its end ; but we turned our eyes on him ro\nug round. For
be begins wildly rushing, beseeching us to furnish him with

a weapon, and tell him where to reach " the wife yet no
wf(3, hjs mother with her common womb for himself and his

children." To him in his frenzy some unearthly power dis-

covers this, for it was no one of us men who were standing

by : but shouting fearfully, as with some guide to lead him
lie sprung in against tlie double doors, and from their very

deepest fastening he wrenched the hollow staples, and falls

in upon the apartment ; where we then looked in upon his

wif} suspended, entangled in twisted nooses. But he, when
he sees her, with horrible bellowiugs, poor wretch ! loosens

ithe hanging knot ; but when the hapeless was laid on the

ground, the sequel was awful to behold : for having torn olf

from her the gold-embossed clasps' of her vestments, where-
with she used to adorn herself, he liited them and smote the

balls of his own eyes, uttering words of this sort, " that 'twas

i>ecause they had discerned for him neither what mischiefs

' ' Perhaps this was an attempt of the poet to reconcile his fair-armed
' country-women to long sleeves, they having lost the privilege of tho
TTcpwai by their inhuman conduct toward the sole survivor of the dis-

astrous -iEginetan expedition. See Ilerod. v. 87 ; on which place Larch-
er c^uotes an old scholiast, to prove that the Laced^^moaiaas adopted

I

this dress with clasps in order to make their women masculine, and the
Athenians the Ionian with a view to the opposite effect. As the Argivo
lad:es wore large clasps on this same event taking place, 'tis to be hoped
the T did not worship Juno in vain.
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ho was suffering, nor what he was doing ; but darkly shouU
they see, for the time to come, those whom lie ought nevei

to have seen, nor should they recognize those whom he »
longed to recognize." Venting curses such as these ful

often, and not once only* did he wound them, forcing up hii

eyelids. And at once the bloody pupils bedewed his cheeks

nor emitted mere humid drops of gore, but all at once, j

shower of sable blood-clot hail was shed." These are miseriei

that broke forth of two, not of him alone, but the consorte<

miseries of a husband and a wife. For their happiness of i

long date before, 'twas hitherto deserving of the name ; bu
now, on this very day, lamentation, ruin, death, dishonor ol

whatsoever ill whatever name there be, not one is wanting.

Ch. But in what respite from ill is the sufferer now ?

M. E. lie is shouting for some one to open the barriors

and expose to all the race of Cadmus the slayer of his father

his mother's—uttering unholy things, things not for me t<

speak
;
purposing seemingly to make himself an outcast Iron

the land, nor any longer to tarry in his home accursed, as h(

cui-sed himself. Yet still he wants strength at least, an(

some one for his guide ; since liis disease is greater than h(

can bear. Nay, he will show thee so himself. For t

fastenings of the gates are being opened, and speedily

thou behold a spectacle of such a sort as even an enemy inu-

pity.

Ch. Oh, disaster fearful to mankind to behold ! Oh nios

fearful of all that I have ever yet encountered ! AVha
frenzy, sad sufferer, beset thee ? What demon is it that

Avith mightier than the mightiest bound, hath sprung oi

thine unblest fate ? Woe, woe, unfortunate ! But 1 can no

so much as look on thee, anxious as I am to question much
much to learn, and much to see, such shuddering dost thoi

cause me.

(Ed. Oh, Oil, Oh, Oh, alas, alas, wretch that I am
whither on earth am I, miserable, carried 1 Where is flittin;

' Hermann joins tho words noXXuxif re kovk unai with i^vftvuv, an-

Bfiys of Elmsley's punctuation that it gives a meaning " justo crudelius.

Tho imperfect rumacit, however, favors tho old way of rendering. Potte

translates as Hermann.
« The two following verses are bracketed by Dindorf, and considere

corrupt by Wunder. B.
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lis voice which I hear thus hurriedly 1 Oh, fate, wliither

list thou leaped ?

I Ch. To horror, not fit for hearing, nor for sight.

i (En. O cloud of my darkness, abominable, falling upon me
ispeakable, in that thou art alike unconquerable, and all-

osperous to my bane. Ah me ! Ah me ! again and again,

li me ! How hath sunk deep within me hand in hand at

ice the maddening sting of these goads, and the memory of

y woes!

Ch. And surely it is no wonder, in affictions great as

ese, that thou hast a double sorrow, and bearest double ills.

(Ed. O my friend, thou as mine adherent art still constant,

r still dost thou submit to care for me the blind. Alas

!

IS ! for thou escapest me not, but well do I know thee,

rkened though I be, at least thy voice.

Ch. O thou of dreadful deeds, how hadst thou the heart

as to mangle thine eyes ? What higher power prompted
36 to it ?

(Ed. Apollo was he, Apollo, O my friends, that brought

pass these my, my wretched sufierings. But no one wil-

ly pierced them, but hapless 1. For what need had I of

rht, I, to whom when seeing there was naught sweet to

)k on ?

Ch. This was so, even as thou sayest

(Ed. What then, I pray, have I, object of sight, of love, of

coK^ that I could hear any longer with pleasure, my friends ?

lar me away from the place with all speed, bear me away, my
ends, the monstrous destruction, the most accursed, and most
d-detested of human kind.

Ch. O lamentable alike in thy feeling and thy fate, how have
wished that I at least had never known thee !

(Ed. Perish he, whosoever he be, that took me from the

rbarous chain that pastured on my feet, and rescued and pre-

:ve<:lme from a violent death .earning a thankless return ; for

d I died then, I had not been so great a sorrow to my friends

TS(!lf.

I

Ch. This would have been to my wish also.

I
(Ed. Ay, then I had not come the slayer of my father at

list, nor been titled by mankind the bridegroom of those, of

'lom I sprung. But now am I a godless being, child of unho-
^ pai-ents, allied to those from whom I wretched drew my birth.
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But if there be in kind one evil among evils paramount, this i

his share hath (Edipus.

Ch. I know not how to say that thou hast well advised ; f«

thou wert better to live no longer than live in blindness,

(Ed. That this hath not been best done thus, tutor nie nc

nor counsel me longer. For I know not with what mann*

of eyes beholding, I could have looked my father in the fac

when I went down to Hades,' no, nor my hapless mother, 1

both of whom deeds have been done by me that hanging
too good for. But forsooth the sight of my children was 1

be coveted by me to see, sprin^ng forth as they sprun.

No, to my eyes never : nor citadel, nor tower, nor sacn

images of gods, whereof I the all-unhappy, noblest by birl

of any one at least ia Tiiebes, have bereaved my own sc

myself enjoining all to thrust out the impious one, the mr
branded of heaven as polluted' [and proved to be] of the ra<

of Laius, could I, who had exposed such a blot m mine ow

j)erson, ever look on these with steadfast eyes? No, neve

surely ! Nay, had there been yet means of stoppage of tl

fountain of hearing through my ears, I Avould not have r

Trained from blocking up my miserable body, that I migl

\{ -have been both sightless and devoid of hearing :' for to ha'

I
one's foeliiigs abiding beyond reacli of one's misfortunes we

I sweet. , Alas, Cithseron, wherefore harboredst thou m«

\ wherefore having taken mo in didst tliou not fortwith k

me, that I had never shown mankind in the lineage whenct

sprang ?* O Polybus and Corinth, and ancient halls, rcput

' Tho ancients believed that whatever defects or injuries men k

during life, tiiey carried with them to tho shades below. Thus, in

^i}n. vi. 450, ^neas meets Dido "recens a vulnere," and 495, >

phobum vidit, lacerum crudelitcr era." So Clj'ta2mncstra says in -AIs

Kum. 103, 5/)a (5^ :r/r/y(jf Tuaih. B.
2 Hermann's punctuation has been followetl hero in joining lat >"'

Tor Antov to tho next hno. Ti:.— I bavo preferred following Dindorf i

Wunder. 13.

3 " Ilic etsi imperfectum recto so habet, ut essem caxus et surdus, tan

otiam aoristo locus est, ut /actus essem aecus el surdwi, vcrbo ;/ idem qi

iyevofi^v signiHcante." Hcrm. Pref. see note on v. 793.

* Hermann, reading f/i; observes that here, if any where, an ac

might be thought needful, to express the sense <jf it^n^a ftr/zore i\

iyevvi}tir}r: But though r/ without tho participle would stand for (' '

vr}(irii>, with it ly will not, because yeyug implies time present, and 1

1

f) yeyui would be unde nalus fuissem, a proper expression of one o »



1333—1433 ]
(EDIPUS TYRANNUS. 4'J

my ancestoi-s', what a jrooflly outside skia of scars beneath

have ye reared me ! For now am I discovered vile, and of

the \-ile. O ye three roads, ami thou concealed dell, and

oaken copse, and nairow outlet of three ways, which drank

mine own blood from my father, shed by mine own hands, do

ye remember me how that I—what deeds having done to you,

tlien came hither, and again what deeds I perpetrated? O
bridals, bridals, ye have begotten us, and having begotten,

igain ye brought to light the selfsame seed, and display fa-

thers, brothers, sons, blood all of one tribe, brides, wives, and

mothers, and all the deeds that are most infamous among man-
kind. But, for it is not fitting to utter v. hat neither is it fit-

ting to do, with all speed, in heaven's iiuiue, hide me some-

whore far away, or slay me, or set me adrift on the sea, where

never again ye shall behold me. Come, deign to touch a wretch

forlorn. JJe prevailed on, fear not ; for e\-ils such as mine no
mortal but I is liable to bear.

Cn. But for what thou requcstcst at an apt moment comes

Creoa here, to act or to advise, since he is left sole protector

of the realm in thy room.

<JEd. "Woe is me ! In what words then shall we address

him ? What trust shall there in reason be shoA\'n to me by

him ? For in the former transactions have I been discovered

altogether base towai'd him.

Ckeon^. Not as a scoffer, Q^dipus, have I come, nor to re-

proach thee with any of the former ^^Tongs. But do yc, if ye

no longer blush before the race of man, at all events respect

more the lire of the royal sun that feeds all things, than to

exliibit a pollution such as this thus uncovered, which neither

earth, nor heaven-sent^ rain, nor light will put up with. But
as speedily ivs possible convey him to his home ; for that those

of the family alone should sec and hear the miseries of a rela-

tiyt}, is what piety requires.

<JEd. For the gods' sake, since thou hast forced nic from
my expectation by coming the noblest of men as thou ai-t, to

but no longer alive : elfil yeyur then standing for the present, f/v yir/6c
becames from a pluperfect an imperfect ; and if by the laws of the language
uf liei^u iv6ev eifil yeyu^, when changed by a person speaking of a past
event, would have required lif tdei^a Ivdev ifv ysyur, then is the latter

fona correct here. See note on v. 793.

bfiiipo^ ip,\c So dlag faKuSoc, Eurip. Helen. 2.—B.

c
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mc the vilest, concede one thing to me, for I will speak for thy
interest and not mine.

Cr. And to obtain what demand art thou thus urgent with
mc?

Qi^D. Cast me out from this land with what haste thou may-
est, where I shall be found by no earthly being to be spoken
with

Ck. J had done it, of this be satisfied, had I not first of

all been anxious to learn from the divinity what was to be

done.

Gi^D. liut surely his whole prophetic answer openly ordered

to put to death the parricide, the impious, myself. ^^

Cr. So this Avas said ; but still in the emergency wherein
we are placed, 'twere better to learn what is to be done.

Q^B. Will ye then thus inquire on behalf of a creature ut-

terly fallen ?

Cu. Yes: for even thou surely mightcst now give credit to

the god.

Q^D. To thee then do I solemnly give charge, and will

exhort thee too ; of her within the house make such sepulture

as thou choosest, for duly wilt thou perform this on behalf of

thine own at least.^ ]Jut me, never let this, the city of my
fathers, deign to admit a living inhabitant ; no, suftcr me to

abide in the mountains, where is that very Cithjeron surnamcd
mine, which both my father and mother allotted to me yet

living as my proper tomb, that I may die by their counsel,

who were indeed my destroyers. And yet this much at least

I know, that neither disease nor any other chance shall be

my downfall ; for never had I been saved in the hour of death,

unless for some dreadful evil. But for my fate, let it go which

way soever it will : but for my children, on the males I would

not, Creon, thou shouldest concern thyself more ; they are

men, so that they never can feel a scarcity of sustenance

wherever they shall chance to be ; but on my hapless and

pitiable girls, before whom Avas never my table laid without

* Tuv, scil. Toi tiv. See V. 1446 (cJ. Ilcrm.) and Eurip. Med. v. 1011.

Poreon.
* Jocasta l)oing his sister. The confidence repo.sed by CEdipus in (

who was afterward to appear as the infrinper of tliesc most sarred rights,

and tliat toward O^dipus's son and his own nepliew, is intro<lnced with

the poet's usual refinement of art.
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food, wanting my own presence, but of all that I touched were

they two ever the partakers : for whom do thou interest thee

for my sake ; and above all, suffer me to feel them with mine

hands, and pour a last lament over their misfortunes. Do it,

O prince, do it, O thou thyself of pure lineage and noble.

Surely if I touched them with the^c hands, I should fancy 1

held them, even as when I had my sight. "What shall I say 1

Tell me, in the name of the gods, do I not surely hear my dar-

lings crying ? And has Creon in compassion sent me the best

beloved of my children 1 Am I right ?

Ck. Thou art right ; for I am he that supplied thee with

these babes, having known the yet lively delight which from

old time possessed thee in them.

CEd. Then all happiness to thee, and for this their coming
may thy tutelar}' power protect thee better than me. My
children, where can ye be ? draw near hither, come to these

my fraternal hands, which have thus served the once bright

jcyes of the author of your being for you to see ; of me, my
ichildren, who without sight, without question of it, was
Iproved your father by that source from whence myself had
'been raised. And for you I weep, for I have no power to

(behold you, in imagining the rest of your bitter life, with

Kvhat treatment at men's hands ye are doomed to live it out.

JFoi- to what social meetings of the citizens will ye come?
jnay, to what festivals, whence ye will not betake yourselves

3iomc all in tears in place of enjoyment from the scene.'

IJut when at length ye shall have come to marriageable years,

jwho will be he? who will rashly risk, my children, to incur

!such scandals as will be destruction to those at once my
'parents and yours ? For what horror is wanting ? your father

murdered his father ; committed incest with that mother
wlnse seed he wi\s himself, and from the self-same source

whince he wiis bom, begat himself you. In such sort will

ye \)o reviled ; and then who will espouse you. There is not
a man, my children ; but too plainly is it your destiny to pine

' If Musgrave's references to .Eschylus's Chcephorae, vv. 450 and 719
(ed. Blom.) be correct, and they are approved by Abreschius and Blom-
tieli

. the passage can not stand as the former edition, following Brunck,
has it, viz., ' from whence ye will not return lamented rather than the
^,'0 tacle exhibited;" because KCK/av/uhai in neither of those passages

: assive sense, and is by Biomfield translated lachrymis pcrfusus.
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to death barren and unwcdded. But since, O son of Mcnoeceus,

thou art left sole father to these twain, for we their natural pa-

rents arc both fallen victims to destruction, do not thou look

on and see them, thy kindred, beggars, husbandless, wanderers,

nor make them sharers in my woes; but pity them, seeing

them as thou dost at their tender years destitute of every thing,

except as far as thy part goes. Accord this, O noble sir, pledg-

ing me with thine hand. But to you, my children, if ye had

already understanding, I would have given much advice ; but

nowi pray this on my behalf, that I may ever live where it is

for me to live, and may ye meet with a better life than that

of the father who begot you.

Cr. Enough of tears hast thou shed, go now within doors.

CEd. I must needs obey, though it be no pleasing thing.

Cr. Why, all things are becoming in their season.

Q^D. Know you then on what conditions I will go?

Cr. Thou shalt tell me, and hearing I shall then know.

O^D. That thou wilt send me into exile from this land.

Cr. Thou askcst me what is the gods' to give.

CEd. But to the gods at least I come most odious.

Cr. AVherefore, be sure thou shalt be quickly gratified.

CEd. Saycst thou so, then ?

'^'i^ii. Yes, for what I mean not I am not wont idly to say.

CEd. Away with me then from this spot now.

Cr. Troceed then, and let go thy children.

CEd. By no means take these at least from me.

( Cr. Seek not to have thy way in every thing, for that

wherein thou hadst thy will conduced not to thy welfare in.

life.

Chorus. O inhabitants of Thebes my country, behold, this

Oi^dipus, who solved the famous enigma, and was the most

exalted of mankind, who, looking with no envious eye- upon

the enviable fortunes of the citizens, into how vast a stormy

' evxtaOe can not, I think, be taken passively, and I have therefore

followed Dindorf, whose emendation is also adopted by W'under. In

Kaipbc there is, I think, a double meaning, both of the fated spot where

GBdipus should dwell or die, and a reference to its ordinary meaning, a«

less shocking to the hearers.—B.
= Erfurdt has a long and excellent note on the word iKift/.tirur, which

he shows to answer exactly the I^lin " invidcns." Hermann's rcadinK

has been followed for the rest.

—

Tr. I have given the l>e6t sense to ti..^

passage in my power, but I still think Cv?<f) Koi Tvxni^ a harsh cnd\
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sea of tremendous misery he hath come ! Tlicnportal as

thou art, looking out for a sight of that day, the last,^ call no

mairtnrppy, ere.he shall have crossed the boundary of Ufe, the

sutercFotnought painful,

for s'r^.uTa:g rvxaic, and that C';/ 9 '^'oalJ be more naturally joined with

tKiii/JTTuv. Should we read

—

TiO/.iruv raf rixac t~ij3/J:-uv\—B.
' " The first dark day of nothingness,

The last day of danger and distress,"

says Lord Byron, and so said (in part, at least) Solon before him. But
Aristotle, who was not a man to adopt hypothesis for fact, whether sup-

ported by poet or philosopher, disputing the first axiom in toto, brings

the second into considerable doubt.—Eth. 1

.

H
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I ^Dipus, banished from Thebes, comes to Athens under the guidance of

his daughter Antigone, in fulfillment of an oracle, which declared that

he should end his days near the wood of the Eumenides. Creon makes
an unsuccessful attempt to carry him back to Thebes, as also Polyniccs,

as the oracle had declared that victory would attend those among whom
QCdipus should die. But CEdipus remains firm, and having charged

Theseus concerning his future conduct, he disappears amid a fearful

storm, and the place of his burial is handed down to none save the per-

petual successors to the throne of Athens.—B.

DRAMATIS PERSON.^.

CEdipus.
Antigone.
Citizen of Colonus.
Chorus of Attic Elders.
ISMENE.

Theseus.
Creon.
polynices,
Messenger.

CEdipus. Child of a blind old man, Antigone, to wliat

rcjiions are wc come, or city of what people? who will wel-

oome CEdipus the wanderer for the present day wit h scantiest

alms, craving but little, yet obtaining even less than that

little^ and that suiricit'iit for me? lor to be content my
sufferings, and time so long my famiLiar. and thirdly, m^
native iiobleness^eachcs_n^ But, my child, if thou be-

holclest any seat, eitheFby~tlie common haunts of men, or

by the groves of the deities, place me and seat mc there, that

Ave may inquire where, after all, we are. For we are como
strangers, to learn of citizens, and perform that which wc shall

have lieard.

Antigone. My woe-worn father, Oedipus, there arc towers,

which impale' a city, to judge by mine eye, at some distance.

' OTsyovaiv. Rcsig translates this occulunt, Hermann continent, add-

ing, " quod qui ita dictum putant, ut tueri urbem turrcs significentur,

non ita absurdi sunt ; prmscrtim quum vix dubitari possit. quin arx .\tho-

narum sit intclligcnda. Ccrlc .Eschylus sic Sept. ad Thebas 803, dixisso
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But this spot here is consecrated, as one may certainly con-

clude, all full with the bay, the olive, the vine, while within

it dense flocks of winged nightingales are singing sweetly

:

where bend thou thy limbs upon this unpolished stone, for

thou hast traveled onward a long way for an old man.

Q^D. Seat me, then, and take care of the blind.

Ant. If but for long time's sake I need not learn this.

CEd. Canst thou now instruct me where we have halted ?

Ant. That i t ia Athens at any rate I know, but the spot I

do not.

j
QiD. "Why, this^ at least every wayfarer told us.

Ant. But shall I go somewhere and learn what place it is ?

CEd. Yes, my child ; that is to say, if it be habitable.

Ant. Nay, it is actually inhabited. But I think there is

no need, for I see this man here close to us.

CEd. What, walking hitherward and quick in motion f

Ant. Nay, now present indeed ; and whatever is seasonable

for thee to say, speak it, since here is the man.
Q^D. Friend, hearing from this female, who uses sight

both on her own behalf and mine, that thou art come a guide

opportune for us to tell us that about which we are uncer-

tain

—

CoLOXEAX. Ere now thou question further, retire from,lhig

thy_TCSting;:place ; for thou occupicst a spot whereon it is not

pio as to set foot.

(Ed. But what is the spot ? to which of the gods is it dedi-

cat3d?

Col. It is not to bo touched nor dwelt in ; for the awful
goddesses possess it, daughters of Ear^h nr>fl Dnrkripim.

IjiiD. Whose august name might I, hearing it, worship in

prayer ?

Col. The all-seeing Eumenidte the people here at least

videtur OTiyei 6i Tvpyoc" From the appearance of the Acropolis it might
be translated " crown ;"' yet perhaps Reisigius is right, for Colonus is

north of Athens ; and up to the time of Theseus the greater part of the
city was built on the rock and to the south of it, as proved, says Thucyd-
ides. by the site of the most ancient temples at Athens.

—

Te. Wundcr
folicws Wakefield's conjecture, oripovcnv.—B.

.
* " Why, this." Whether we look to the general arrangement ofthese

Short dialogues, or to the more important point of propriety in the charac-
ters, we shall be equally convinced that this peevish rejoinder is rightly

Bssii,med to CEdipus.
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would call them: but other names arc in other places in cs«

teem.

CEd. But that they would but kindly receive their sup-
pliant—then may I no more remove from my seat on this their

soil.

Col. Nay, what is this ?

CEd. The watchword of my destiny.

Cou But I too lack boldness without the city's warrant to

dislodge thee, at least ere I shall communicate to them what
I do.i

CEv. Now, for the love of heaven, stranger, disdain me not

a wanderer such as this, the boon I ask of thee, to tell me.
Col. Specify it, and thou shalt not find thyself repulsed in

scorn by me at least.

(Ed. But what place is this, then, into which we have pro-

ceeded ?

Col. Thou shalt hear and be acquainted with the whole
amount of that which I know. Tliis re^on is all hallowed

;

aiid the venerable Neptune possesses it i^ there too is the fire-

wielding divinity, the Titan prompthf i]s ; but for the place on

which thou steppest, it is titled the brazen-paved causeway of

this land, defense of Athens; but tlic neighboring lands claim

proudly this the knight Colonus as their chiel'taln, and all bear

his name m cdhimbnT)eurg thus designated. Such is this ac-

Count lor thee, stranger, not renowned in story, but rather by
custom.^

CEd. "Why, are there any dwellers in these said regions?

CoL. Ay, surely, even the bcaiers of this deity's name. i
' n 6puv is Hermann's reading, after Rcisigius, which makes the

meaning much less obvious.
' "its master." Pausanias speaks of altars in Colonus to equestrian

Minerva and Neptune, and mentions an altar to Prometheus in the

Academy, formerly a starting-place far those who contended in the game
XafMnaiTjdopia. The scholiast says that there were brazen mines at Co-

lonus.
' " not renowned in storj', but rather among the neighborhood."

Brunck's idea is very different, " non famu magis quam ipso usu nota,*'

wliich, if it be adopted, the sentiment may be referred to Athens in gen-

eral ; which " ftovr) rCiv vvv uKot/^ Kpeiaauv /f Trelpav rpxerai." Thucyd.
2.

—

Tk. I have followed the scholiast and Reisig. But since the stran-

ger pointed to the statue of Colonus near at hand, it is probable that he

also alludes to the presence of their chieftain among them, /iovov mi

of course bo supplied wit\, A.''./''<f-— 13.

1
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' CEr>. Does any one s\\'ay them, or is the authority in the

people ?

Col. These parts are governed by the king in the city.

O^Id. But w>m )q ]iPi prp-PTninpnt hnfh in riorht and pOWCT?

Col. His name is Theseus, offspring of .^geus his prede-

cessor.

CEd. Would any one of_you go to fetch him ?

Col. With a view to what, to speak to him, or induce him
to cornet^

CEd. That lending a little aid he may reap a great gain.

Col. And what advantage can there be at the hands of a

sightless being ?

O^^D. Whatsoever words we shall speak, we shall speak them
all clear-sighted.

Col. Knowest thou,- stranger, how in this case to guard

against failure '? since noble art thou, to another's eye, save in

thy condition. 'J'any here, even where thou hast appeared,

until I shall repair to the burghers of this place here , not those

in the citv. and report to them all this ; for they at least will

determine whether ]* bp fit, for ih(^ tn rpm^inj nr gf> fhy Yf^y
back again.

CEd. My chUd, has the stranger quitted us?

Ant. He has so, wherefore thou mayst utter every thing in

peace, my father, since I alone am by.

Q^D. Ye reverend powers of dread aspect, forasmuch as I

have this day inclined me to the seats of you the first in this

country, be not ungracious to Phcebus and to me, who spake

to me, when he foretold those numerous ills of mine, of this

respite in a long lapse of time, when I should arrive at the

boundary-land, where I should obtain a resting-place and hos-
pitable shelter from the venerable deities, that I should here

tm-n the goal of myVearisbme existence, dwelling as a gain to

mj - hosts,^ but rmn to my dismissers, who thrust me forth : but

' " Frustra sunt conjecturffi doctorura virorum, quas comruemoravit
Eirasleius. Nam sana est vetcrum librorum scriptura, quae sic est accipi-

enda: uf —pug ri fio/.elv /.i^uv r/ Karaprvcuv;^'—Hesm. This seems
scarcely satisfactory. I think the participles should refer to Theseus in this

snse: "wherefore should he come, what bidding 1 what arranging!"—B.
* olcff (Iff. This is a similar construction with olcif <if Tzoirjaov. QSd.

Ty-. 542, on which see Hermann's note.
° Such is surely the simplest way of taking the words Kepdri f.ev o'lkjj-

nra roig dedey/ih-occ. Reisig and Wunder are not happy in theii defense

C 2
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that signs as pledges of these things should visit mc, either

earthquake or some peal of thunder, or flash of Jove's light-

ning. I am sure then that it can not be but that faithful

omen from you hath brought me home by this my present jour-

ney to this grove ; else had I never, wending on my way, en-

countered you the first : I sober, you averse to wine ;^ nor had

I seated me on this hallowed unhewn seat. But grant mc, ye

goddesses^jiccflnling in the ornrlps nf Apollo, at length gomiB^

accomplishment and final close of life, unless I seem to you too

debased lor this71 perpetually a slave to hardships the extrem-

cst man can bear. Come, ye sweet daughters of primeval

Ijarlaveggpcome. thou Athens, of all cities tlie most esteemed,

assigned by fame to Pallas the mightiest, compassionate tliis

woe-bcgone phantom of a man in Q:^dipus ; lor indeed this is

not my original trame.

Ant. Be silent, for there are now wending hither some
personages advanced in years, to take survey of thy resting-

place.

<lt,D. Yes, silent I will be, and do thou guide my footsteps

secretly out of the road to within the grove, until I shall have

ascertained from these what words they will utter, for in such

knowledge is centred wariness of action.

Chorus. Look out, who, I wonder, was he ? where abides

lie ? where is he, having hurried from this place, of all men,

ay, of all the most reckless ? Inquire for him, spy him out,

look for him every where.^ A vagrant, some vagrant is the

old man, and not a native, or he' would never have trespassed

on the untrodden plantation of these invincible virgins, whom
we trembTTto name, and p:i<s by without a glance, without "a^

of the phrase nlKelv Ktpi^rj—ohj^rn- n,\,'7r Krj-n^a'/iar. rsprcially as Ki'pfij

may be put for Ktp6a?Jio^. Hermann reads oUiaavTa, which seems
harsh. I can not help thinking that oipiaavra is the true reading,
" wafting a gale of profit." Cf CEd. Col. 695. a?.vovaav Ka-r" opOuv

ovpiaac- In /Esch. Pers. 602, I think ovpietv ti;xvC means, "to waft

a prosperous breeze," and that rvxvc is not to be taken with fialuova.

Eurip. Andr. 610. u?.X' ov ti ravrri abv ^poiT/fi inovpiaa^. In Troch.

8*27, we have KaTovpKeiv intransitive.

' "you averse to wine." " Wine was never used in the sacrifices of-

fered to the Furies. Hence the Chorus, in enjoining Qildipus to propi-

tiate the goddesses, expressly command him, firidi Tpoa<^epciv fti&v, not

to present wine."

—

Dale.
' " Inquire for him." Hermann reads Trpo^evdov, Xevaai viv, »r/x)f.

irpKov navrax'/.
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sqiind, -without a word, uttering in silence the languuge of

rft\-prpntifil th Qii trlit. tilone, hut whom now there is a tale that

one has come in no wise reverencing, whoni I looking round

the whole sacred precincts can not learn where he can possi-

bly be staying.

CEd. Here am I, that man ; for by the voice I see, as is

I

the by-word. 1

Ch. Alas ! alas ! fearful to see, fearful to hear.

OEd. Pray you look not on me as lawless.

Ch. Now Jove protect us ! who can the old man be ?

CEd. By no means one to congratulate on his fortunes being
' of the first order, ye guardians of this land. Nay, I evince it

;

i for else I had not been creeping thus by light of eyes not mine
i own, nor, bulky, been leaning on the slender.^

i Ch. Alas! alas! and wast thou blind of eyes from thy

\ birth, since thou art at least grown old in this -nTetched life,

{ metliinks ? But yet, if I for my part can help it, thou shall

Ij

never add to them these curses: for thou trespassest, thou

I'

trcspassest ; but beware thou stray not into this silent grassy

grove, where the limpid^basTii flows blended "wTith the gush~of

honeyed draughts. Wherefore, aU-helpless stranger, beware

thou well; remove thee away. Along way separates us;^

dost hear, O woe-begone wanderer 1 If thou wilt offer any
parley in conversation with me, having quitted the prohibited

Cf. " Beaux Stratagem," Act i. sc. I, " Yes, sir, I'm old Will. Boni-
face, pretty well known upon this road, as the saying w."—B.

Rcisig conjectures here i-l afiiKpug, and quotes v. 750 (746—7,
Brunck). Hermann paraphrases the passage thus :

" Sum ego profecto

infortunatissimus : aliter enim non ita alienorum ope oculorum venissem,
et exigui muneris causa, qui ma^nus atque insignis vir sum, hoc in portu

constitissem.'' The contrast CEdipus expresses (according to the trans-

lation) being to a general rule, there seems no impropriety in applying
ofUKpolg, as it stands, to Antigone. The allusion to his and his daugh-
ter'^ appearance is certainly most pathetic, and in the manner of Euripi-
'

8 ; for the ditference between these poets seems to have been, not in

their knowledge of the means, but their choice of the end. Here, accord-
ingly, for a transitory purpose, to move the pity of his hosts, CEdipus al-

ludes to his helpless condition of body ; his end carried, he opens loftier

viev/s, and speaks to a loftier impulse, as in a nobler auditor. Euripides
lid have remained content with the first effect.

tpJ.Tvei. Hermann agrees with the scholiast in supposing these words
to indicate a fear on the part of the Chorus lest CEdipus should not bear
thera.
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precincts forji_spofr whftrft all nrn pfrrpittPf]
, then speak • but

before that refrain thee.

Q^D. Daughter, to what opinion may one come ?

Ant. My father^ we needs must be>iaYft. niirsplvpa nfj thfi ^'^-

i7:pns fln^ Yipl<;]ino; whpro \t nppflg^ nnrl nlipyinrr

CEdTNow then take hold of me.
Ant, Even now I touch thee.

CEd. Strangers, let me not be WTonged for trusting to thee,i

in quitting my station.

Ch. Never fear that any one shall ever carry thee from
these abodes, old man, against thy consent.

O^D. Forward, then?

Ch. Go farther on.

CEd. stiir?

Ch. Lead him, damsel, farther on, for thou understandest

us.

Ant. Nay follow, follow me thus with unwary^ foot, my fa-

ther, by the way I am leading thee.

Cn. Eesolve thee,^ poor sufferer, strange in a strange land,

to detest whatever the city holds by nature odious, and what
is welcome to it to respect.

CEd. Do thou now, my child, lead me, that we may at

once, adopting a pious course, bo partly speakers, partly hst-

eners, and not Avar with necessity. '

Cn. Here, no farther move thy foot beyond this terrace firm

as rock.

CEd. Thus?
Cn. Enough, as thou hearest.

Ct^D. Must I be seated here?

Ch. Yes, edgeways on the end of the stone, bending short

Ant. My father, this is my duty, see thou quietly adjust thy

step by my step

—

G^D. Ah mc ! ah me !

Ant. Leaning forward thine aged body on my friendly

hand.

' •' to thco." Speaking to the CoryphtBus now, to the Chorus l>eforc.

* It is better to take a/zu'ipv /cu?.^ for " circo" willi Wundcr. than for

" infirmo" with Brunck. Cf. Virg. -En. vi. 30, " ca;ca rcgcns filo vesti-

gia."—B.
' So in Latin, ^' Audc, hospcs, contemnere opes."—B.
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CEd. Woe is me for my grievous calamity

!

Cii. Unfortunate, now tliat thou yieldest,^ tell us who of

men art thou ? who art thou, who, thus rife of misery, art led

about ? What country should I learn by asking to l^ thine ?

Q^D. Strangers, I have no countiy, but do not

—

Ch. What is this thou warnest me against, old man?
G^D. Do not, do not, do not ask me whom I am, nor exam-

ine me with farther question.

Ch. What is this?

CEv. Horrible is my generation.

Ch. Speak it.

CEd. My child, oh me ! what am I to say ?

Ch. Tell as of what extraction thou art. Q stranger, by the

father's side.

CEd. Oh, woe is me ! what will become of me, mine owti

child ?

A>T. Tell them, since thou art indeed come to the utmost

pass.

CEd. Nay, I will tell it, for I have no means of concealing it.

Ch. Ye delay a long while, but make haste.

CEd. Knowye any son of Laius

?

Ch. OlO! 0!
CEd. And the line of the Labdacidas ?

Ch. Great god

!

CEd. The lost CEdipus?

CyH. And art thou he?

CEd. Be not alarmed at what I say.

Ch. AlasP
CEd. Ah, wretched me

!

(^H. Alas!

CEd. My daughter, what in the world will presently befall ust

(]h. Get ye far away out of this land.

(Ed. But how wilt thou make good that which thou prom-
isec.st ?

(^H. Doomed vengeance visits no man for that in which he
has been the first outraged, to retaliate ; but one deceit match-
ed against other deceits requites the feeling of pain, not pleas-

ure, liut do thou, again an outcast from these abodes, again

' Xa^MC, V. line 8 14.

* These three following lines have been made into one, and assigned to

the Chorus, by Hermann.—B.
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in banishment from this my land, hurry away, that thou at-

tsich no farther trouble to mj country.
~

'Ant. U slrangers ! compassionate at heart, since ye can not

brook the presence of this my blind father, when yc hear the

confession of involuntary deeds, yet, I beseech you, strangers,

show pity to wretched me, who in behalf of my father alone

implore, implore you, looking in your eyes with eyes not sight-

less, as one that is clearly sprung from your blood,' that the

unfortunate may meet with respect : on you, as on a god, do

hapless we depend ; but come ye, accord the unlooked-for fa-

vor, I beseech thee by all that from thyself is dear to thee, be

it child, be it wife, be it pelf, or deity ; for thou couldst not,

wert thou to search, discover the mortal who, if a higher pow-
er led him on, could escape.

Cn. Nay, be sure, child of Qi^dipus, that we compassionate

him and thee cmaally on the score of your dfstrcss ; but, trcin-

bling for heaven's vengeance, avc could not speak a word bc-

yond what has now been said lu tlieel '

CEd. What prolit is tlieie, tlien, in glory, or what in good

report that vainly glides away ? Tfjmonj fniTinnth, report thnt

Athens is most devout to heaven, that she alouR is ran;U>le

of^-livering the_oppressed stranger, tliat she alone has power

to' aid him, and^ct to njc_whcrc^is all thjst ye men who,

hav'tnglnovcd me from thcse"seals, are then, for driving me
away, terrified at a mere name ? For surely it is not at my
person at least^TlOT'Tenny deeds, since, in good truth, niy

deeds have been_suffw:e<Lra2icr than doiicj^^ if I am compelled

to speak to tHee^ofmy mothcr\s and father s fate, on which

account yc are scared at me. This I know full well ; and

yet how am 1 by nature wicked, who sufiering retorted, ^o

that, had I done it in consciousness, I had not even thus been

reprobate ? liut now have I come to where I have come in

ignorance, but by those from whom I suffered, they well

knowing what they did, was I doomed to destruction. For

all which things I entreat you by the gods, strangers, as ye

have raised me up, even so preserve me ; and do not, rcv-

* Hermann here adopts the first explanation of the scholiast, <jf uv rtf

Koivr/c aiOpuTToTTirog txovaa rd avy^eiEC. Reisig thinks the address is

made to the Chorus as to parents.
' Thus Lear

:

" I am a man
More sinned against than sinning."
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Irencing the gods, thereupon make the gods of no account,

•ut believe that they look on the mortal who is pious, and
;hat they no less look on the impious, but that never yet has

here been escape of any man among men irreligious : with
L'hose grace^ do thou beware of obscuring heaven-blest

JLthens by truckling to unholy practices. But as thou hast

iccepted the suppliant under thy pledge, rescue and preserve

ae ; nor looking on my disfigured head despise me. For I

in ( omCj hallowed and pious, and bearing advantage to tLese

hy tlllow-townsmen. But when the sovereign, whoever he
e that is your chieftain, shall be present, then shall he hear

ncl know all; but in the interim, by no means do thou

ast'.y.

Cii. Much necessity is there to be awed at the sentiments

ttered by thee, old man ; for they have been specified in no
ght words : but I am content that the princes of our land

Like cognizance~ot tliese matters.
'~ ^

U'D.^Snd where, strangers, is he that lords this your coun-
.^

?

C II. He resides in the city his fathers held in our land ; but
lie messenger Avho fetched- me also hither ^s gnne^-tQ, bring

un.

(J.I). And think ye that he will have any regard or care for

lie lUnd, that he himself should come near me?
Cii. Ay, greatly so, at least when he shall hear what thy

ame is.

GilD. But who is he that will tell him this ?

Cii. Long is the way; but many sayings of the wayfarers
re wont to circulate at random, which he hearing, be sure,

* ivv olg, scil. 6eolg, according to Hermann. Elmsley thought Ktl/.VTrre,

sed for Karaiaxwe.—Tr. So Aristoph. Plut. 114., oifiai yup. ol/xat, cvv
ey li* eipr]0£Tai. But Dindorf cleverly conjectures tu6' oiv {{ipo-uv
eing-. repeated from above) ^'velg av, which is received by \Vunder.
Vltt the whole reasoning we may compare Sextus Empir. adv. Phys. ix.

56 1, speaking of Diagoras : u6LKTj6eiq v-6 Tivog eTriopKTJcavTog Kai firjdev

vcKC TovTov TzadovToc fiedrjpfioaaro elg tu /.eyeiv ft^ elvai deov, where see
abrxius. Claudian in Ruf i. 21—"jam non ad cvilmina rerum injustos

leviise queror : toUuntur in altum, ut lapsu graviore ruant." See also

Jloirf. ^sch. Ag. 369, sqq.—B.
• -.Oonaldson on Antig. 19, well remarks that Tze/Lfzeiv and its ccm-

XHiiids often mean to accompany a person, and thence to fetch them to

place.—B.
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will come ; for much, old rr\!u\j floes thy name spread fimnng

all, so that even if he be slumbering at his leisure, hearing of

you he •vviii come hithcrward in haste.

cEd. iiut prosperous may he come both for his own countrj

and for me"; lor what good man is not his own friend?'^

Ant. O Jove, what shall I say, whither turn my thoughts,

my father ?

CEd. Nay, what is it, my child Antigone ?

Ant. I see a woman drawing nearer to. us, mounted on ac

uZEtnean steed,'-^ while on her head a Thessalian cap shielding

her from the sun encircles her countenance. What shall ]

say ? Is it ? Is it not 1 or do my senses wander ? I both

affirm it, and deny, and know not what to say. Ah unhappy I

It is none else ; with a bright glance she hails me by the eye

as she draws near, and gives proof that this is plainly Ismcac
in person and none other.

CEd. How saidst thou, my child 1

Ant. That I behold my child and my sister, ,bnt, thia ma
; ment thou mayest discover her by hCT voice.

\ IsMENE. Oh double salutation of a father and a sister to m(

most delightful, how, having hardly found you, can I in th<

next place for sorrow hardly look upon you

!

CEd. My child, art thou come ?

Ism. Ah, father, distressful to look on

!

CEd. My child, and dost appearV *

Ism. Ay, and not without trouble to me.

CEd. Jljul^race me. mv danyhti^r.

IsM. I clasp you both together.

CEd. Ah! sce*of a common stock 1

IsM. O sadly AVTctched family

!

CEd. Mcanrst flmn nf her and nte?

Ism. And of unfortunatr mc the third.

CEi>. My clitld,'bnt whrnfoiv ha.st thou come?
Ism. From precaution on thy account, my sire.

CEd. Frgm a l""g'"g *'^ ""^ '"^ '^

1

' CEdipus says this in allusion both to himself and to Theseus. Simi

larly the Psalmist, " As long as thou docst good to thyself, men wil

speak well of thee."
* For the excellence of the Sicilian horses, see Pindar's Odes to Hiert

of Syracuse, whom he calls founder of .l:Itna.

* I need hardly observe that ircftivac bears a present signification.

—

U
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I

Ism. Yes, and for a message besides^ myself the bearer^

vith the only one ni' nnr ftnmpstir-s wVinm T hsu\ faithfulJo
Ine^.

CEd. liut the young men thy brethren, where were they

or the toil ?

Ism. Tiiey arc where they are. Dire are their present

Iceds.

Oi^D. O they in all things to the manners of Egypt likened

n nature and in the breeding of life. ^ For there the males

lit in-doors working at the loom, while their consorts always

iro procuring the means of support raised out of doors ; but

hey whose proper care it was to take this trouble off your

jantk, my daughters, are keeping house at home like maidens,

vhile you in their room wearj' yourselves in relief of my
niseries, wretch that I am. One of you, from the moment
he left off the nurture of a child, and acquired strength of ^i ,

rame, perpetually, to her sad fortune, wandering with me, Jtt,

lying famisiitid aiid ^
)arefooted through the wild forest^ and toiling, poor sufferer.

3 the old man's guide, many a time straying laroist

Hrcugh many a storm and many a scorching sun's heat, she

loicls but secondary^ the comforts ot her residence at home,
f her father can be maintainca. t3ut thOU, my Child, herfeto-

ore hast come forth without the Thebans' privity, bringing

hy father all the prophecies which were dividged touching

his mortal mould, and stoodest up my trusty protectress when
! was being ejected from my country ; and now again what
idings bringing to thy father comest thqUjJlsmene ? what
QOvihg cauie^lias roused thee from home ? For thou comest
ot empty-handed at least, this I well kndwf nor without con-

-eying to me some alarm.

Diodorus Siculus (i. 27) thinks that the female ascendency prevalent
n E^ypt arose from a wish to perpetuate the memory of Isis' beneficent
eigii. The schohast on Sophocles attributes the effeminacy of the
ilgy]Jtian males to a policy of Sesostris, similarly to that recommended by
JnB.sus to his conqueror, ^\'hatever cause produced the petticoat govem-
aent of that land, it has been sufficiently atoned for since by the degraded
ondition of the women in Egypt for centuries past. One might conjec-
ure chess to have been invented on the banks of the Nile during the prev-
leii(« of the ancient manners, but for the higher claims of the Lydians
o inventions of the sort, who, moreover, if Omphale may be taken as a
piec men, were much on a par with their southern neighbors in female
'" sqaencc.
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Ism. The hardships I underwent, my father, seeking for

thy abode, where thou wert inhabiting, I will pass by and
omit; for I have no wish twice to be pained, both in the

suffeiing them and again anew in the recital. But the mis-

^y»YV chiefs which now environ thy two luckless sons, to signify

i^'M; those to thee have I come. For erewhile their strppg' '^^'^''^

tiiM^*tiwas both to resign the throne to Creon, and not to pollute the

,j^j^iJi>''TCity, when they reasoned over the calamity of their birth of

^ old, how it had fallen on tliy hapless house ; but now from
j^j^me one of the gods and from their wicked spirit there I''-*

^ff^^ arisen between tnem irebly wretched an evil leud, to -

upon ttie sovereignty and kingly sway. And tlic yOTingcr ;

interior in time ot birth deprives the elder bom l^olyniets'

of'his throne, and has expelled him from his country, l^ut

he, as 13 the pravalling rumor among us, having reTtred In

exile to the vale of Argos, ls""altacTTing~To him boni~a"hew
connection and armed friends confederate ; as if Argos were

lorlhwith either to surpass the Cadmeian plain in glory, or to

exalt it to heaven. This is no sort- of words, my father, but

fearful facts. Thy troubles, however, in what way the gods

will commiserate, I can not learn.

QI^D. Why, hadst thou yet a hope that the gods would tako

any thqpght for me, that I might at length be saved ?

Ism. Yes, that have I, from the'prcsent oraqles at least, my
father.

G^^D. Of what nature these ? and what has been prophesied,

ihj^y child 1

f-r: j^ Ism. That thou^ wilt one day bo an object of search to the

f/^ man of tliat land both in death and lilie^ lor their ttwn aaiet/s

./vysagcT^
I* ' (L.D. But who could derive any benefit from such a oao

as I?
^

~~
Is3i.

"
lis said that on thee depends their power.

(En. Why, then, when I no longer am, then it seems I am{

a made man.

' Euripides, on the contrary, makes Etcoclcs the cider and is support-

ed by other writers.
'' "sort," contemptuously : "ye shall be slain all the sort of you."
• "That thou." Hermann complains here of a want of judgment in

the poet, in having excited his hearers to the cx|)octation of some new
oracle, when about to produce nothing more than they were already :"

(brmed of by CEdipus
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Ism. Yes, for now the gods stablish thee, before now they

ast thee down.

I CEd. Yet 'tis a paltry favor to set up in age one who in

louth has fallen.

I Ism. I^ assured, however^ that Cff^"^ nn nnon^^nt rtf fhpao

bintrs, will shortly come, and in no long time.

j
Q^D. To do what, my daughter ? teU me.

i
IsJL To place thee near the Cadmeian l^d thnt thov mnv

ave thee in their power; but thou mayest not enter the

oundariesjof the land.

Q:]l>rWhat aid is there from me lying at their gates?

Ism. Thy tomb, if deprived of just rites, threatens them
ith danger.^

Tiro. Even without a god, any one might learn this at least

Y his natural sense.

Ism. On account of this, therefore, do they wisli to place

u near the land, not where you may be your o^\'n master.

Q:Id. "Will they even enshroud me in the dust of Thebes '?

Ism. Naj-j the blood of kindred forbids you, O Hither.

CEv. Of me then sure they never shall obtain possession.

Ism. This therefore shall at some time be a hea\y woe to

le sons of Cadmus.
CIId. 15y Avliat circumstance arising, my child ?

Ism. l>y thy wrath,^ when they shall stand at thy se-

fiulclire.

1 G:'.D. But from whom hearing what you pronounce, do you
rilate it, my child 1

ii Ism. From men sent to consult the gods, returning from the

|?elphic shrine.

i Ci^D. And has Phoebus declared these things to depend upon
iie?

^ Ilecte dv(m>x(jv, quod justis honorUms carcns significare videtur.

;ali sepulturse ne tradcretur CEdipus, mutuebant Thebani ab oraculo
(loniii, nee tamen eum in patria sepelire volebant. Hoc constat e v. 407.

[Imslev.

—

Tr. On the misery of sepulture in a foreign land, cf. .Esch.
|h. 913. Virg. .En. i. 94, sqq.—B.

I

* An allusion is made to the invasion of Attica by the Thebans ; and
j.ctory is of course promised to the Athenians. The whole of this pla)-,

ideed, abounds with instances of flattery and similar presages of triumph.
he j)oet knew his countrymen : no people in the world were ever more
isilj captivated with praise, when it was bestowed upon them univer-

lilly ; or more credulous of calumny, when it attached to an indiviJuai.
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Ism. So they say, who have come to the plain of Tlicbe.^

Gio. Which then of my sons heard this?

Ism. Both aUke, indeed ; and well do they fully know it.

CEd. And yf'f. did tliPSP. hnspst. wrpt.phpaj wlion ihoy hpnr

this^lace the kinp^ly power before the regret of me ?

. Ism. I grieve to hear the intelligence ; but still.I bear it.

^ I'^TEd. But may the gods never quench to them this fate

Jp, strife ;2 and with me may the issue-TCStT^onceming^this com

i ^ ^^^Titit in which they now engage, and uplift the spear ; SQ_ghoul
f"^ neither he who now holds the sceptre and throne reip'i'

n(Tr he who has gone forth ever return agahrto-thc
'llicy, at least, neither retaiiieil n(»r defended me, their

ren^t, lluis willi loss of honors (h-iven out of the country

but expdk'd I ^v;ls teat away by tlicni, and was proclaime

forth an exile. You may say tliat the city then reasonabl

vouchsafed this gift to my wishes. No, in truth ; since o

that very day, when my spirit boiled, and it Avas sweetest t

me to die, and to be stoned with stones, no one appeared t

gratify this desire ; but when, after a lapse of time, all ni

griefs Avere now mellowed, and I had learned that my :

had rushed forth too severe an avenger of my former

then at length, after long stay, *the -rtate indeed drove n

force from the land; but they, offspring of a father, and

to aid a father, were unwilluig to do it ;~aiur iof~wauL <^-.

^ . small word ,-' 1 wandered abroad an exile and a beggar. Bi

* When the noun is in the singular, it must be understood as mcanii)

the nymph Thcbc, and is thus most poetically and correctly rendered.
' The curses which tEdipus imprecates on his sons throughout th

play arc bitter and strong, and, perhaps wc might add, unnatural. He
what Dr. Johnson would have called " a good hater :"' stern and in

placable, he seldom or never forgets his wrongs, and seems to feci, lil

Lear,

" How sharper than a serpent's tooth it is

To have a thankless child."

The cause of this may perhaps be found in the ingratitude with whii

Sophocles was treated by his own children. Wc are told by Cicero th

this very play was written at the time that his sons presented a |>elitit

to court to have him removed from the management of his own atJairs <

account of idiocy. The poet's whole defense consisteil in rcatling tl

splendid production ; and he was not only acquitted of the charge, b

applauded to the skies. Happy the poet that lived among such a peop
and happy the people that could boast of such a poet

!

' That is, for want of a small word spoken by his sons in his dcfcm

0^-
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i-om these two, who are virgins, as far as their nature permits

hem, I receive both the sustenance of life, and security on the

4»rth, and the otiices of kindred. Those, in preference to a
atlier, choose to sway thrones and sceptres, and to lord it o'er
l7e land ; but neither at all shall they gain me as an ally, nor
hall ever any enjoj-ment of the empire of Cadmus come to

lioni.' This I know, T)oth lieanng the"oracles from this girl,

imTalso reflecting upon the ancient predictions, which Phoe-

us erst accomplished unto me in mine own person.^ There-

ore, let them both send Creon to search me out, and whoso-
ver else is powertul an the state ; for it you, O strangers, are

t^nUng to defend mc, along with these a^^•fu^ goddesses, who
iroside o'er your people, you will procure a mighty sa\-ior to

his city, an^ troubles to my eno^iiics.

~Uiu Thou art indeed worthy, CEdipus, of pity, both your-

elf and these thy daughters ; but since you introduce yourself

ti these Avords as the savior of this land, I wish to recommend
you what is expedient.

QuD. O dearest, interpret it to mc, as now about to perform

very thing,

Cii. Institute now an expiation to those divinities to whom ji,,,^^
ou first came^ and whose- plain vou liave trodden. afj *

TlilD. In what modes? O strangers, instruct me.

Ch. First bring pacred libations from the ever-flowing fount,

ouching them with holy hands.

Q^D. And when I have taken the pure stream *?

Cii. There are cups, work of a skillful artificer, the heads
nd double handles of which do thou croA\-n.

Q"2d. With boughs or threads, or in what way ?

n this interpretation I follow Brunck. Others take l~n^ in the meaning
: sooietiraes bears of Trfxly/ia, res. and translate it " on account of a
mall crime.'' Granting the sins of Qi^dipus to have beeen involuntarj-,

t would scarcely, however, be decent to make him talk of patricide and
acest as such trifling matters.
* Whatever be the difficulties of this difficult passage, the translator to-

f
mistook i/waev when he rendered it "communicated." AVundcr

rts to the common reading, and adopts the conjecture of Heath, re

. ifiov. Hermann construes the wonls thus : tu re dtioi ^oI.}oq i^
^unv -ore i(i>. za'/.. " id ego scio ct hujus audicns oracula, quuni reputo, ct

j)er nie quas Phoebus olim antiquas dictiones effectum dcdit," which, in al>-

lencc of something better. I have followed. Perhaps, however, hiov is re-

|ipat< d from the second line below, and has displaced the right word.—B.

1

- But see V/under.—B.

\

!

J
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Cii. Wreathing them with the new-born avooI of a youn
lamb. * ~ '

Uili). Well ; but as to what remains, where is it fitting ths

I should accomplish it ?

Cri. To pour the libations, turning to the rising mom .^

GilD. Shall I pour them from these urns you speak of 7

Cii. Three streams, at least ; but the last entire.

QI^D. With what, having filled this, shall I offer it 7 Teac
mc also this.

Cii. Wy^li water n.nd/tvith lioncjv -Add BO Jttinc.

CEd. And when the earth with its dark verdure shall hav

drunk these ?

Cii. ^ *liir'"g iri it ^i"--?^ v'n" Imugln <^f
ft)'^'^, with bet

hands, utter over tliem these prayers.

GOd. These I wish to hear, for they are of the greatest cor

sequence.

* The practice of turning to the sun on solemn occasions, or even a«

dressing him as he rose, was a common superstition among the anrionti

It is not exactly known what was the purport of this form, but it nr.>i

ably originated in the religious grandeur of the scene, and the cm
excited in the breast of the votary by the visible presence of tin

Clytemnestra, in the Electra, goes forth to tell her alarming dream w< m
rising sun

:

'Yoiavra rov napovrv^, ijvix' 'HXt^
deiKvvai Tovvap, IkXvov i^^yovfievov.

Cratinus also mentions it as a religious ceremony

:

'Aye c5^ npuc i(o nptJTov uttuvtuv laru,

Kal XaftiSuve ;\;fpffi I,xivov fieyMriv.

And in the Necyomantia of Lucian, we are told by Mcnippus thaf. pn
paratory to his descent to Hades, Mithrobarzancs the Chaldean coi

cd him at daybreak to the banks of the Euphrates, irpvg dvorrXXoi

y?.tov, pT/aiv riva fiuKpuv lTzi?,iyuv.—Tk. So after a dream in bi

Thcb. ix. COI,

" Ergo, ut inane nefas merso tor crivo piavit,

Yerbaque sollicitas matrum solantia curas,

Addidit, armatie ruit ad dciubra Diane m
Kore sub Eoo—

"

9
So in Xcnoph. Cyrop. vii. s. 3, Cyrus orders the camps to 1m> pit(^
7rpt)( lu li'AiTTovaav. Achilles Tat. Isag. Aral, if i. Xo^A/.f/f <V f

'krpia Tj/v evpeoiv uva<j>ipet /.eyuv nug 'rrpo<;Ki-vei (Si ti>v aTpi6<^'i

KVK'kov T/Xiov. Hence the sun is frequently invoked as a witness. "

Mctam. i. p. 3, and the apparition of the sun in a dream was a pro^i

omen, Libnnius, t. ii. Orat. xi. p. 344. Thus also Ptolemy Phil' ;

after a victorv', turned the elephants to the sun, ths>t they might ( il

their supposed adoration, .^lian, Hist. An. vii. 44.—

B
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Cir. As we call them tlic benevolent g:oclJesses, that they

ay thus with benevolent, hearts^ receive their suppliant in

[letj-j do you youi-sell" implore ; or, if there is any other in

jur place, speaking inaudible words, nor making the voice

?ard afar. Then slow depart, -"ith";!!; turning bnyk.—i\lhen

)U have done these things, I with confidence Avould stand

r*you ; but otherwise, stranger, T should fpnr f;(ffli;-prn)p«T

m.

*CEd. O my daughters, do you hear these stranger-dwellers

this land ?

AxT. We have beard ; and do you command what is fitting

do.

CEd. By mc the way may not be trodden ; for I am defi-

ent in the want of power and in the want of sight—two evils

:

it let one of ymij^gninf^, perform tb<"?Q th'TiC'''- for I am of

)inion*that one soul, if it be present with kindly feeling, will

fRce in place often thousand in working this expiation. But
ith speed do ye something ; only leave not me alone, for my
)dy would not be able to crawl on unassisted, nor at least

ithout a guide.

Is?r. I go to perform it ; but the place where I shall find the

quisites, thiTl V.'\bh lo learn.

Cii. In that part of this grove, O ftranger maid ; and if you
ive need of any thing, there is a dweller in the place who will

fonn you.

Is3i. I will then, if you please, go for this purpose ; but

> thou, Antigone, here watch our father ; for if any one
il for a parent, it is not fitting to bear remembrance of the

ilP

Cir. It is dreadful indeed, O stranger, again to awaken a
ief that has already long slumbered, yet still I long to in-

iire.2

' This were a fine sentiment if it came from any lips but those of the
Ifish and unamiable Ismene. She can not do the most trifling piece of
irvico to her father without making a fuss about it, and taking credit to

Ijrseh" for her exertions.

1' If the Chorus had been possessed of a common share of delicacy or
llitcrcss, they would have restrained their longings, especially as they

ready to have been sufliciently acquainted with the revolting sub-
ore was an awkward pause, however, occasioned by the departure

; and they thought, perhaps, this conversation more dignified

:. iliscourse on the slate of the weather or any other vulgar topic.
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CEd. What is this ?

Cii. Concerning that sorrow which has arisen, wretched am
extricablc, in whicii you arc situated.

Qi^D. Do not, kind friend,^ by thine hospitality, lay open ab

hoiTcd deeds.

Cii. I wish, stranger, to hear correctly that r( ,̂port which lia

spread far^ and nowhere yet cen.scd.

Gi>D. "Woe is me!
Cii. Acquiesce, I beseech thee.

(Ed. Alas! alas!

Ch. Obey me, and I also [will obey you] as far as you re

quire.

(Ed. I have endured, O strangers, tlie worst of ills : !

endured tlicm unwillingly
,
heaven knows; and of tlie-r i.

was of my own choice.^

Cii. But to what are they to be ascribed'?

OOi). The state bound me, all ignorant, in an evil union, ii

the accursed bane of wedlock.

Cii. Didst tliD.u with thy mother, as I hear, fill a bed tlia

is horrible to name '?

'
O-/ CEd. Oh me ! these things, stranger, are death to hear ; bu

^)'' these two from me

—

r-. Cii. How sayest thou?
^ \^^ Oili). Daughters, yet twin curses—

^

.Jf^ Cii. O Jove!

r (Ed. '•l^'-"":lfr^"^ ^bo llimns of n pnmmnn mother.

Cii. And arc they then thy daughters'?

(Ei). .And also tbnir fiinirr's sisti^rst, of one blood.

Ch. Woe!

' trinov is the elegant emendation of Bothc, approved by Dir

Wunder.—13.

* On the metrical and grammatical corruptions of these verses, n
Wunder.—U.

' Vulgo Trati^ff ivo 6' u-ai. Id Hcathius vcrti jussit, fdii vcro Aj

noxa. Quem Eimsleius miratur non vidisse filia»« ?r<u(5af, filios actr

lira ab (Edipo nominari. Ego utrumque miror. Nihil cnim istis >

prctationibus fmgi invenustius potest. Filiorum nulla hie nientio

inquit, ex mc nata: suntjilitr (juidcm dua, scd du<t noxtr. Nempe <

1 ibem originia gcrunt, ct patri, qui gcnuit, opprobria sunt, ha ha t

]]runckium intellexisse puto. Ilan'r recte dcdit Eimsleius, parji

quod nonnuUi libri habcnt, dra.—Hermann.
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O^D. Woe indeed! returns of ills unnumbered I^ I have

ulfered things to be borne without oblivion.

Cii. Thou hast done.

CEd. I have not done.

Ch. How, pray ?

QId. I received a gift, which, would that I, wretched, had

ieyer merited to win from the state.

Cii. Unhappy man ; what then ? thou didst commit the

iurder.

Tf^F. What is this ? and what dost thou wish to learn t

Ch. Of a father?

Ob^D. Alas! thou hast inflicted sickening grief on grief.

Cn. Thou didst slay. • .

CKd. I slew, but I have

—

LjtU^
Cn. AVhat? {^^ ifltJbit^

(Ed. Somewhat to justify me. (j

Cir. How?
Or^D. I 'vvill tell ; fqrj both slew and d^gtrnyed iinwiffingTy,

nd innocent by law, and ignorant, I did the deed.

Cii. But hither comes the king, the son of -^eus, The-

eus. according to your request, for the things for which he

as sent.-

TuESEUS.^ Learning from many, both in former time, the

loo^iy desTruction'ot your eyes, have 1 recognized yoUj ^^^"^
"Xaius ; and now on my way hither hearing of you, I the

lore fully know you ; for both your garb and your -vvTetched

ead show us who you are : and pitying you, unhappy CKdi-

us, I A\'ish to ask you, what supplication having to mc or to

^T^iOTpo^ai KaKuv, vortices malorum.—Musgr. Scholiastcs cvva-

poioeig. Winsemius cumuli, Brunckius reciprocationcs, Reisigius vicis-

iludlncs. Tam multas significationes habet i-icrpo<*)jj, quarum vix uUa
b hoc loco prorsus aliena est, ut optimam eligere difficillimum sit.

'Ims^ley.

—

Tr. I follow Liddell. See Lex. Gr. l-iaTpo^rj.—B.
" l^is is according to Dindorfs emendation c^' uotu/i] for uKeanl/.ti.

ie aptly compares Eurip. Bacch. 45-1 : to' 6-ep elg QijjSag Trupei. The
ensc. is, he is here according to your request, in order to do that for

'hici his presence was required.—B.
^ The character of Theseus is represented in a way that must have been

ighly agreeable to the descendants of the people he ruled. He is full

f the most dignified and moral sentiments, and displays his generosity

ind ])ity in a very interesting manner. It might appear hypercritical to

nention our only objection, that he is, perhaps, rather stiff, and not suffi-

:iently spirited and fiery for the boldest hero of chivalrous antiquity.

D
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th^ state, have you come, both you yourself, and she, the hap-

less maiden by your side ? Intbrm me ; it would be a dread-

ful task you must mention, from which I would sluink ; since

I myself at least know bow^ji stfnncrfir, likn ynii^ T wn.q rpiirn/!

abroad^and how in man's estate T strii<r«Tlpfl with tlio ^nti^oi

numbeFoTdangc^ in my own person^ in the land <^f striingpr^

From no one, tlierefore, who jvviisa^ stronger, as yaa_ara now,

would i~turn away^ so as not to assist in saving him ;^ for ]

haveTnowrTthat I am a man, and that to me there is no more

share in to-morrow's day than to you.

G^D. Theseus, your generous spirit has displayed itself in s

few words, so as to require me to say little ; for you have de-

clared who I am, and from what father sprung, and from whaJ

land I came ; so that nothing more remains to me than to saj

what I seek, and the tale is sped.

Th. This very thing now teach mc, in order that I ma)
fully learn it. •

(Ed. I come to bestow on you, as a gift, this my WTCtclwd

body, not goodly to tlvc sigHFj^but the advantages to be dc-

riveJ from it arc of greater consequence than a fair form.'-

Tii. And Avhat good do you, coming, claim to bring ?

CKd. In time you may learn it. not at all at jir.-Miit.

Tii. Why, in what time w ill your gil'i be inatk' iiKuiirostJ

(Ed. Whenljdie, and you shall become my burier.

Tii. You ask the last offices of life ; but the things inter-

mediate you have either forgotten or hold in no account. *
(Ed. For there these are concentrated to me.^ fl|

Tii. ]5ut in a tritic you ask tliis favor of me. »
(Ed. Look to it, however : this contest is not trifling ; no,

by no means.

' Virgil had this passage in view in liia speech of Dido to .Eneas :

" Me quoque per niultos similis fortuna laborcs

Jactatain, hac denium voluit consistero terra.

Non ignara mali, iniscris succurrcrc disco."

• King Henry the Eighth, Act iv. sc. 2,

" father abbot,

An old man, broken with the storms of state,

Is come to lay his weary bones among ye
;

Give him a little earth for charity !"— 13.

* " In hoc enim uno (/. c, si meam scpulturam cumvoris), rcliqua ill i

continentur."—Musgravc. I
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i

Tii. Whether do you speak of the affairs of your children,

l>r of me ?

G^D. They would compel me to repair thither,

Tii. But if they at least wish it, it is not creditable to you

ofly.

CEd, But they, when I myself wished [to remain], did not

)ermit me.

Tii. O foolish man, anger in misfortune is not good.

CEd. When you have heard me, school me ; but at present

x?ar with me,

Tii. Instruct me, for without judgment it does not befit me
o speak,

CEd. I have suffered, O Theseus, dreadful iUs on ills.

Tii. Will you speak of the ancient calamity of your race?

Q'^D. No, in truth, since every one of the Greeks at least

alks of this.

Tii. For with what ill beyond the lot of man arc you af.

OiD. Thiiji it. is with mo • T wna driven from mv land bv

ay own seed ; and it is never permitted to me, as being the

layer of a iather, to return a^in.
Th. How, in truth, should they send for you, so as to live

<ji
'^-^

CEdTThe words of heaven compel them.

Th. Dreading what suffering from oracles ?

Qi^D. That it is fated tliat they should fall by the stroke in

bis land-2
~~

Th". And how should my interest and theirs become hostile 1

O^v. O dearest son ofJEgeuB, to the gods alone old age be-

>ng3 not, nor indeed ever to die ; but every thing else docs

U-powerful time confound. The ^-igor of the earth indeed

-ecays, and the vigor of the body decays ; faith dies, and falsc-

oocl springs up ; and the same gale hath never at all blo^\'n,

eitJieF to friends among men, nor to state toward state. For
a some indeed already, and to others in after time, the things

bat are sweet become bitter, and again friendly. And now

* Jliratur Theseus, quomodo revocent CEiTipum Thebani ita, ut ille ta-

eu propter parricidium non ingrediatur fines eorum.—Hermann.
* (Edipus, more than once in this play, is not quite correct as to the

lace where he denounces the fall of his sons ; but poets must be allowed
license, and prophets some mystery.

licULd

part:
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if every tiling is prosperously tranquil to Thebes with yoi

infinite time will, in his course, beget an infinite number c

days and nights, in which, from an insignificant cause, the

will dissolve with the spear their present harmony of plightc

right liands in that place where^ my sleeping and ensepu

chred corpse, long cold, shall drink their Avarm blood, if Jov

be still Jove, and Phcebus son of Jove be true. But as it :

not pleasant to utter words that should be undisturbed,^ pei

rait me to go on in the way I have begun, only preserving yon

own faith, and you ^h?iH np.vor say that you received Cl'^dipi

an unprofitable inhabitant of these places here, if the godsd
not deceive me^ ~

"

L!ir. (J kmg, even before hath this man shown himself i

about to consummate these, and such as these promises to tk

land.

Tii. Who, in truth, would reject the kindliness of a ma
like this, to whom, in the first place, there is ever -WTith us tli

common altar of our friendship of the spear? And next con

ing a suppliant of the goddesses, he pa3^s no small trtbHtCJ

tht^ l.i iid and Lt) ifie : which thinp;s reverinfr, T will never cai

gyvliy the favor""^rThis mjin^; l"Jtij)n the contrary, wnr~giv

him a scat in the land. But if it is agreeable to the sfningt

to remain hcr^,"! ^TlTappoint thee to watch liimT^ oTTflf

agreeable to go along with me, I will grant you^ O QSdip i

;

ciAiTUTjn} nnn of fhnsn, to fiv.iil yourself ot it : lor in thai

I -will coincide Avith you.

Q^D. O Jove, maycst thou bcstoAV thy blessings on such mo
iis these

!

Tii. What then do you wish ? to go to my palace ?

G'vD. [I would] if at least it were la^vful to mc ; but th

here is the spot

—

Tii. In Avhich you will do what? for I will not oppos

you.

CEt>. In which T Avill conquer thoa^ who cnst mo. nut.

Th. You would boast a great gift of your residence here.

' Heath, Elmslcy, ami Hermann translate Iva in co loco ubi. ScHieI

alone considers it as denoting time, and not plare.

* TuKaiiT' fmi is taken by some in the way I have given it, as vfor
,

of awful sanctity ; by others, as meaning the fixed and unalterable <

acles.

^ Addressing this injunction to the Chorus.
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CEd. If, while I accomplish it, there remain +o you at least

those things you promise.

Tii. Be confident as to my part, at least I will never be-

tray you.

CEd. I will not indeed pledge you, like a wicked man, by an

oath.

Tii. You would gain nothing farther at least than by my
word.

j
CEd. How then will you act ?

Tir. Of what does the fear principally possess you ?

(JEd. Men will come.

Tii. But to these it will be a care.

C£d. Take heed leaving me.

Tii. Do not teach me what it befits me to do.

CEd. There is need to one who fears.

Tii. My heart does not fear.

(Ed. You know not the threats.

Tii. I know that no man shall carry you hence against-Jny

nil. Many threats menace many vain words in their rage,

ut when the mind returns to itself, the threats are vanished.

ni to them, even though there has been courage given to say

errible things about taking you away, I know that the sea'

ither will appear long, and not to be sailed. I therefore bid

ou be confident, even without my care, if Phoebus conducted
jyou ; and still, though I be not present, I know that my name
will protect you from suffering ill.

I C'houcs. Thou hast come, O stranger, to the seats of this

land,- renowned for the steed ; to seats the fairest on earth,

the chalky Colonus;^ where the vocal nightingale, chief

I

abounding, trills her plaintive note in the green dells, tenant-

[I

ij ' '. e, the attempt will appear a difficult one. Such proverbs and
i iphrcses are constantly used when great extent or difficulty is spoken of.

'', ' [ have endeavored to avoid the unpleasant pleonasm which deforms
jthe opening of this beautiful chorus. I must, however, inform my read-
ers that it were perhaps more correctly rendered, "Thou hast come, O

.
jstranger, to the best scats of the land of this earth." Elmsley alone, of
:he .'(litors of this play, has sanctioned the construction adopted above.

This is often translated, by way of being gay, " the silvery Colonus."
Besiles that the epithet is rather unmeaning, it is very bad taste to take
iny liberties which violate the locaUty of the scene, and destroy the nat-

j iral picture to the eye.
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ing the dark-hued ivy and the leafy grove of the god, un-

trodden, teeming with fruits, impervious to the sun,^ and
unshaken by the winds of every storm ; where Bacchus the

reveler ever roams attending his divine nurses.^ And ever

day by day the narcissus, with its beauteous clusters, bursts

into bloom by heaven's dew, the ancient coronet of the

mighty goddesses, and the saffron with golden ray; nor do

the sleepless founts^ of Cephisus that wander through the

fields fail, but ever each day it rushes o'er the plains with its

limpid wave, fertilizing the bosom of the earth ; nor have the

choirs of the muses loathed this clime ; nor Venus, too, of

the golden reign. And there is a tree such as I hear not to

have ever sprung in the land of Asia, nor in the mighty

Doric island of l*elops, a tree unplanted by hand, of spontii-

neous growth, terror of the hostile spear,' wliicli flourishes

chiefly in this region, the leaf of the pale gray olive that

nourishes our young. This shall neither any one in youth*

nor in old age, marking for destruction, and having laid it

waste with his hand, bring to nought ; for the eye that never

closes of Morian'' Jove regards it, and the blue-eyed ^Minerva.

And I have other praise for this mother-city to tell, the

noblest gift of the mighty divinity, the highest vaunt, that

she is the great of chivaliy, renowned for the steed and

famous on the main ; for thou, O sovereign Neptune, son of

' Lucan, Phars. iii. 399, " Lucus crat longo nunquam violatus ab aevo,

Obscuruin cingens connexis acra raniis, Et gelidas alte siiimnatia Sulibua

umbras."—B.
" The nymphs of Nyssa received the infant Bacchus after the death of

Scmele, and nursed him amid the mountains. There are frequent allu-

sions to this circumstance to be found in the poets. Thus Eurip. Cyclop. 4

'fi BpofXlE—

Hyginus, Astron. Poet. lib. ii. 17.—"Libcrum patrcm—ut rcdderent

tricibus nymphis."
* Sophocles here avails himself of the poetical license, at least if w«

may give credit in preference to the accurate Strabo : 6 /lev Kt/tpiaao^

Xeiuu66ud^g to Trkiov, Oepovc <ii utiovrai teXkuq.—Tr. But sec Bnindt
—B.

* Even the Lacedemonians, in their ravages of Attica, spared this con

secratcd tree.

* t. e., neither Xerxes nor Archidamus. Sec Hcrodot. viii. 55, and R«i

ig's note.—B.
* Sec Rcisig.—B.
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jSaturn, hast raised her to this glory, having first, in these

iields, founded the bit to tame the horse ; and the -well-rowed

Ijoat dashed forth by the hand, bounds marvelously through

[the brine, tracking on the hundred-footed^ daughters of Ne-

rus.
-iVNT. O plain, highest commended -with praises, now it is

jfitting for you to make manifest these brilliant eulogies.

i
(Ed. And what new event is there, my child ?

A^T. r'ronn hf^'f', ^ fathpr, fipprnaVhes near us^ not with-

nnt flUffidants.

iKv. Dearest old men, from you now already may the goal

of safety appear to me.

! Cn. Be confident, the safety shall be present ; for though
jl jmi an old man^ the strength of this land hath not grown
old.

i
~Creok. Ye men, illustrious inhabitants of this soil,^ I per-

ceive from your eyes that you have felt some sudden fear at

jmy approach, whom do ye neither fear, nor assail with evil

[word ; for I come not as wishing to do any thing, since I

^ndeed am an old man, and I know that I come to a city

which, if any other in Greece, is mighty in power. But I, of

such an age, -vvng
«;^]^f,

|n ppi-siirtflo tlna mnn in fnllnw -ma in

|the Cadmeian plain, not from the bidding of one, but charged

fjy~all the citizens, since it appertains by affinity to me, most
ot all the city, to mourn the sufferings of this man. But, O
kvrf tched Qildipus, listening to me, return home : all the

people of Ciidmus justly invite you, and of these I most of all,

iiui.-much as, if I Avere not by nature the basest of men, I

-'ric YH IIIP^'*^ "^''^ y"'"* Tnii^fiprtnnps, spping y<}\\ \|nhnppyj

i'ting imlecA- Ol Stranger,, and, ever a wanderer, and Avith

[he aid of a single attendant, going in want of life's sub-
sist, nee : Avhom I, wretched, never thought would have fallen

* This does not imply that each of the (laughters had a hundred feet,

lut .hat, being fifty in number, they mustered, at the usual allowance of
;-.vo apiece, this quantity altogether. The conceit is silly, mean, and un-
jwonhy of the poet.

—

Tr. But see "Wunder.—B.
i ' Brunck has much improved the text here by substituting lyyn'eic for

the old reading et^fifif. The epithet is used with much address by the
fnsidious Creon ; for there was no point on which the Athenians loved
toon; to be complimented than on being -/rjyevEi^ or avroxOoi'e^, the ab-
orig nal inhabitants of the soil.

—

Tr. But surely Et'yeveig comes to the
- 3thing!-B.
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into so much of misery, as hapless she has fallen, always car-

ins for you and your person -yyitli iho fnnrl nf hpjTpniy
,
nV «iip1i

an age, yet not having experienced wedlock, but the prey of

every one who meets her to ravish. Have I not then, O mis-

erable man that I am, uttered a wretched reproach against you,

and me, and our whole race? ]Jut, for it is impossible to con-

ceal the things that are exposed to the view, do you now, O
(Edipus, by the gods of our country', obeying me, conceal them,

having been willing to return to the city and homes of your
fathers, bidding friendly farewell to this city, for she is worthy
of it ; but your city, at homcj may with right be xaore rcvereUt-

bcing of old your nurse.

G£d. Oh thou who darest every thing, and who from every

just speech extractest the wily device, why do you attempt

these things, and why do you, a second time, Avish to catt !i

me in what I should most giieve when caught? For for-

merly, when I was sickening with domestic evils, when it

was agi-eeablc to me to be exiled from the land, you were not

Avilling to grant this favor to my wish ; but when already I

was satisfied_wjth aijger> and it was sweet to me to spend my
days in my home, then you drove me out and cast me forth

;

nor then was the tic of Icindred by any menna dpft^;_tn_yoii.

And now agtvin, wher^y^ll spp ^I'w '-^ty Tnwfing mt* yWli

benevolence, and alijta people, ypu attempt to drag me away.

pr^qsing_Jiarsh measures iu j\ soft way. And yet what
pleasure is this to love people against their will ? as if any

one to you, pressing to obtain, should giant nothing, nor

wish to aid you, but to you, having your mind satisfied 3vith

what you required, should then give it when the favor

procures no gratitude, would not you obtain this a vain

pleasure? Such things do you indeed also offer to me, in

word good, but in fact evil ; and to these also will I tell it,

that I may prove you base. You coino_ toJiik£_JUii.a^va.VVilflt.

t hat you may conduct me hom o, but that you iiiay pluLC luo-

by your borders, and that your c ilv may be frird lu you_

u nhurt by evils from this land. Tlu -. iliinL:- nr. i . ', i^iiuit-

cdJLo vou ; but those are, my nvcTiL̂ iiL' .-iii;ii >\>i ir.\ill'mg

fliT^rfi ^" *W, land ; ami to my sons It is perm itted to obtain aT~

Icjist so. great a portion of the soil as only to die "in. DoT",
not then conceive better of tlie afFairs of Thcl>cs than yoi; ^

Much better, sure, inasmuch as I hear tlicm from more i;
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rring sources, from Phoebus,^ and from Jove himself, who is

lis sii-e. But jour falsified lips have come hither, having

auch tongue-doughtiness; but by your speech you A\-ill get

aore harm than safety. But, for I know that I shall not

hus persuade you, go, and suffer us to live here ; for not

ven taring thus, shall Ave live unhappily, if we are con-

ented.

Ch. Whether do you deem, in your present words, that I

m unfortunate as regards your affaii-s, or rather you as re-

gards your own ?

Q'jD. It is most agreeable to me, indeed, if you are neither

ble to persuade me, nor these beside me.

Cr. Unhappy man, neither by time do you appear to have

iven birth to wisdom, but nourish the bane of old age.

Gi^D. You are powerful in tongue ; but I never knew him
just man who makes a good story out of every tiling.

Cr. It is a different thing to speak much and to speak

hings opportune.

OiD. As you forsooth utter these things both briefly and to

\ie point.

Cr. No, in truth, to whomsoever at least there is a mind
ke that in you.

G^D. Depart, for I will speak also for these, nor guard me,
eeping a look out where it is fitting I should dweU.^

Cr. I call these to witness, not you. But for the words
ou answer even to your friends—if ever I take you^

—

(J^D. And who shall seize me against the will of these m7
lUies?

Cr. Assuredly, even exclusive of this, you shall grieve.*

Q']d. "With what sort of deed do you threaten this ?

' The ancient superstition was, that Phoebus only retailed the oraclea

hicli he received from his father Jove. Thus iE«chylus in the Sup-
lice.s :

l,Te/.?.eiv orruc Tuxiara- ravra yup iraTjjp

Zetf iyKadel Ao^ia.—Tr.

Mva. 19, Aiof TzpooTJTTjc 6' ecrrl Xo^iag -zarpSc. Virg. ^n. iii. 251.
Quae Phcebo pater omnipotens, mihi Phoebus Apollo Prsedixit."—B.
' Such is the sense of ioopiieiv (for i<^opptlv is not the word, as Rost

bsei ves). So it is used of blockading a harbor in Xenoph. Hellen. i. 6,

6 ; vi. 2, 7—B.
' See Hermann's note.—B.
* ','hat is, " exclusive of my overpowering your defenders, and cany-

ig jou off."

D2
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Cr. Of your two (lauglitcr.>, luivin;.' just seized one. I have
sent her away, and the otlior i will quickly beauafil.

TEd. Woe is me

!

Ck. You shall speedily have reason to cry woe the more for

these things.

CEd. Ilave you my child ?

Cr. Ay, and shall have this one too, in no long time.

CEd. Oh strangers! What will ye do? Will ye betray

ine? and will ye not drive away the impious man from this

land?

Cii. Away, stranger, out with speed, for neither now dost

thou what is just, nor previously didst thou.

Cr. It must be your office to conduct her away against

her will, if she will not go willingly.

Ant. Woe is me, unhappy woman ! Whither shall I fly?

What aid shall I gain from gods or men ?

Cii. What doest thou, oh stranger ?

Cr. I will not touch this man, but her, mine o^vn.^

CEd. Oh, princes of the land

!

Cii. Oh stranger ! thou doest not what is just.

Cr. It is just.

Cii. How just?

Cr. I carry away mine own.
Ant. Oh state l^

Cii. What doest thou, oh stranger? Will you hot let her

go ? Quickly shall you come to the trial of arms.

Cr. Hold off.

Cii. Not from you at least, while bent on these things.

Cr. For you war with the state, if you injure me in

aught.3

(Ed. Have I not foretold this ?

Cn. Let go the maid immediately from your hands.

Cr. Cohimand not tiiose things of which you are not

master.

Cii. I bid you let go.

Cr. And I bid you proceed on your way.

' " My kinswoman," wliich she was by iKiing the daughter of his sistei

Jocasta. Tills was but an indiircrcnt pica, however, for carrying her ofij

from her father.

* Assigned to CEdipus by "Wundcr.—B.
' The dramatis persona: arc arranged according to Dind. and Wund.—

B
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Ch. Come hither, come, come, ye dwellers in the place.

The city, my city, is violated by force. Hither come to me.

AxT. I, wretched, am dragged away, O strangers ! stran-

gers!

Q^D. AV^here^my childj_^;e_jwi?

Ant. I go away BylorceT

Q^D. Stretch forth, my daughter, your hands.

.A^T. But I have not the power.

Cr. "Will yoft not drag her away ?

<SEd. Oh wretched, wretched man that I am

!

Ck. No longer, then, on these two props shall you travel

along; but since you wish to prevail against your country

and your friends, by whom I, appointed, do these things, even
although king, prevail. For in time I know you will under-

stand this much, that you neither now do what is goodly

yourself toward yourself, nor formerly did, against the will

of your friends, gratifying that anger which always works
your ruin.

Cii. Hold there, stranger.

Cn. I forbid you to touch me.
Cii. I will not, deprived at least of these two maidens, let

you go.

Cu. You will quickly, then, cause a greater pledge to be
ledeemed by the city ; for I will not lay hold of these two
alone.

<
'ii. But to what will you betake yourself?

<'u. Seizing hold of this man, I will carry him away.
tjii. Tour threat is dreadful.

< ij. Relieve me that it shall soon be now accomplished, if
tlu rulerjof this land prevent me nnt.

< 1-^D. O shameless voice ! for wilt thou touch me ?

<Jr. I command you to be silent.

(Ed. No ; for may not these goddesses yet make me silent

of this curse, at least against thee, who, O basest wretch, in ..jlx
•adt'ition to the loss of my former eyes, hast gone off, car-

iiying away by force my only eye that was left; therefore

!"lS3Llk? all-seeing_sun of the gods give theclhysel^-ftftd-th^
jrace, some time or other^ to grow old, like me ^ in a life suffh

[as -Ins!

<,E.T>ehold ye this, ye inhabitants of this land?

{

(Kd. They sec both thee and me; and understand that.
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having suffered in deeds, I revenge myself on thee with

•words.

Cn. I will not restrain my anger, but will carry him off bj
force, even though I am alone and slow through agcl

(Kd. O wretcired me !

Cn. "With how much audacity hast thou come, O stranger,

if you deem you shall accomplish these things

!

Cu. I deem I shall.

Cii. Tlien I no longer count this a state. '

Cu. In the cause of justice, even the small overcomes the

great.

G^D. Do you hear what sort of things he utters ?

Cu. Things which at least he shall not accomplish.

Ck. Jove may know these things, but not thou.

Cir. 3iut is not this insult ?

Ck. Yes, insult ; but it must be borne.

Cii. Ho! all ye people! Ho! ye chiefs of the land!

Come with speed ; come, since they already arc passing all

bounds.

Theseus. What can be this clamor? What is the matter?
From what^ possible fear have ye checked me in the sacrifice

of oxen at tlie altar to the ocean-god, the president of this

CoToiTus? Tell me. that I may know_thc_yv'hole, ior the sake

of which I have rushed intner more quickly than suited the

ejise oT my feet.

(Ed. O dearest friend—for I knew thy voice—I have just

suffered dreadful things at the hands of this man.
Tii. Of what kind are they? and who did you the wrong?

Speak.

( Ei). Creon here, whom yoiLScc, has carried off the sdg
pair of myjlaughters.

Tiir~now~sayesnhou ?

(Ed. Thou hast heard what things I have suffered.

Tii. Will not , then, sonic one of the servants, goin i:

quickly as possible to these aftara, compel all the people, 1

unmounted aruT mounted, to hasten from the sacrifice av

loosened TpItt^ wliuro tlm doable-opftnihg paths of the "w

i;irci-s nearest moot, that the virgins may not ]T;rss by, and I.

vanquished by force, become a l;uighing->tock to ihii;^ stfangwj

fellow? Co, as I have commanded, witli speed. And thii

man, indeed, if I had come with the anger of which he if
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jworthy, I should not have suffered to pass through my hands

without a wound ; but now \\'ith those laws, which having,

he entered the countrj-,^ with those, and no other, shall he

be fitted. I^or you shall never depart from the land till,

ibriuging those virgins here, you place thciu plalrPbefore me,

'sin(;e you have acted In a way neither worthy of me, not
of those from whom you are sprung, nor of thine own
countn' ;

you who entering a state that practices justice,

landTratlfies nothing without the law, and then disregarding

jtbe authorities of this land, breaking in thus, carry off wliat

you choose, and make them subject to you by force. And
Ito'ine, you must have thought that there was a city void

!of men, or slavish, and that I was the same as nobody. And
yet Thebes, at least, did not teach you to be base ; for she

is not wont to train up unjust men, nor would she praise
yoUy if she heard of you violating my rights., nnd lliose ot thn

gods, carrv'ing away by force the suppliant bodies of wretched
mortals. I would not certainly, entering your country,

t'Kough'i had tlie^ustest pretenses in the world, I would not,

jwithoutthe consent of the sovereign of the land at least,

wfiosoever he were, have either dragged or carried away ; but

fwould have known how it were proper for a stranger to

conduct liimself among citizens. But you yourself disgrace

your own country, not worthy of reproach, and increasing years

:make you at once an old man and a dotard. I have said then
Iboth before, and I repeat it now, let some one, as quickly as

pogsible, bring hither the maidens, unless you wish to become
a forei^ dweller in this land by force and against your wiH -^

nric this sentence I pronounce to you equalty^with my miiid

anr -with my tongue.

i'n. Do you see to what you have come, O stranger? so

that by those from whom you are sprung you appear just, but
are detected in doing what is base.

' That is, " Quandoquidem sub amici specie venit, non pro hoste habe-
bitu r."—Musgrave.

' HerotKo<; was the name appropriated to designate a foreigner resident
da Athens. There was a verj- large class of this description, as we may
isee by the numbers of them that went out in various expeditions during
the Peloponnesian war. It is in this body that Theseus threatens to in-
jcorj orate Creon ; adding, for the sake of perspicuity rather than brevity,
(that it should not only be by force, but also against his will.

—

Tr. The
iwor der is. how Creon was silly enough to trust himself upon a freeboot-
ing adventure in a country not his own. v.'ith no efficient guard.—B.
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Cr. T, neither considering this city without citizens, O sou

of -^geus, nor without counsel, as you allege, have" achieve*]

this deed; but conceiving that no such violent love of nij

kindred would ever fall on these men, so that they would

maintain them against my will. And I knew that they -would

not receive a parricide and wretch impure, nor one to whom
there was found subsisting the unhallowed marriage of child

[with mother]. Of this nature I knew -with them the Areo-

pagus' sage council coeval with the soil,^ which does not per-

mit such wandering beggars to dwell together in this city.

On it relying I essayed this prey ; and I would not have done

sojiadjie not imprecated bitter curses on me myself^ and on

my race ; in return for which, I, having suffered, thought fit tc

make this retaliation ; for of anger there is no other old :vic

except in death, but no grief affects the dead. You will t l:

fore do whatsoever you please^^ since my unguartlcd state.

«

though I say what is just, makes me feeble. But to di

nevertheless, even being aged as I am, I will endeavor to n

requital.

TEd. O shameless audacity ! whom do you think you insull

in this, whether me, an old man, or yourself? who have

uttered to me from your lips the slaughter, and marriages,

and calamities, which I, wretched, have unwillingly endured.

For to the gods it thus seemed fit perchance, bearing •wr.ith

for some offense against, the race of old ;2 since in myself at

least you would not find any reproach of guilt, in return for

* Xdoviov is translated by some " subterraneous," referring it to tht

manner in which the council sat, always in the dark, and deep below

ground. The compliments which Creon pays it are just ; for though th<

nature of it be not so well known as might be wished, there is little doub(

that it was one of the wisest and best institutions of antiquity. The proof

of this is found in its rigid and impartial administration during the inosi

corrupt times, and in its duration and reverence long after the more splen

did glories of Athens had all departed.
' The Calvinism, or rather fatalism, of the Greeks was very strong

They implicitly believed in a predestined chain of evils, commencing witl

the guilty deed of some individual, and continuing through all his futun

race, till vengeance was fully wreaked by its cxtennination. The trage

dians avail themselves very successfully of this superstition ; and the prin

ciple is in itself, indeed, finely calculated for heightening the dramatic cl

feet. There is something fearful in the darkling way in which the dc

voted victims of heaven's wrath are hurried on to penal destruction, whil

there is an admirable opportunity afforded, by the innocence of the priD

cipal sufferer, to awaken and justify the sympathy of the audience.
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which I perpetrated these sins against myself and my kindred.

.For tell me, if an annunciation from heaven had come to my
father by oracles, that he should die by his children, how can

lyou justly reproach me with this, who had not at all any

igenei-ative increase from father or mother, but was then

lunborn ? And if, again, when born to misery, as I was born,

1 came to strife with my father, and slew him, unweening of

any thing I did, and against whom I did it ; how, at least,

could you justly censure that which was sure an unwilling

deed ? ^Vnd are you not ashamed, wretch, to make me speak

of the marriage of my mother, who was your sister ? a mar-

riai:e such as I shall speedily declare ; for I then will not bo

silent, when thou, forsooth, hast proceeded to this unhallowed

tuK'. For she bore me, she bore me, woe is me for my mise-

ries! she ignorant, me ignorant, and having given me birth

she produced to me children, her own reproach. But one

thing, at least, then I know, that you indeed willingly have in

-these words reviled me and her, and that I unwillingly mar-
ried her, and unwillingly mention this. Yet neither in this

jmarriage shall I be talked of as wicked,^ nor in the slaughter

'of my father, with which you always charge me, bitterly

lupbraiding. For answer me but one thing of what I ask you :

jif any one standing by here should immediately attempt to

islav you, the upright man, whether would you inquire if your
fat ar were the assassin, or would you straightway avenge
yourself on him? I think, indeed, an you love life, that you
jWould take vengeance on the guilty, nor would consider [v-'^
jwhat is just. Into such evils I also have entered, the gods j^,
iinj)clling me ; to M'hich declaration I deem that the ghost'-^ of C6^

I

' The justification which CEdipus oficrs of himself in this speech is a
pittl-; inconsistent with the violent remorse which he elsewhere exhibits.

iHe was incensed, however, by the remarks of Creon ; and might feel like

many other people, who talk freely of their own imperfections, and yet

get very wroth if their neighbors take the same liberty.

I

* The writings of the tragedians, and, indeed, of all the ancient poets,

Iteena with the notion of a reappearance of the dead, and a revenge upon
Hhose who had done them ill during life (see .^sch. Choeph. 32, 136,

|315, 333, 479; Eum, 94, sqq. ; Eurip. Hec. 1, sqq.); and thence it was
jbeUjved that the ghosts of the dead might be summoned into life, either

|to ^ive advice, as Darius appears to Atossa in the Persa;, and as in the
Vesi scitation of Polycritus mentioned by Phlegon, TraUianus, de mirab.

q 2, p. 21, ed. Meurs., or to denounce their murderer, as Clytemnestra
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my father, could it live, would not say the contrary. But you
(for you are not just, but deem every thing proper to mention,

words that may, and words that may not be spoken) reproach
me with such things in the presence of these men. And yet

it seems honorable to you to flatter the name of Theseus and
Athens, how nobly she is constituted ; and while you thus

praise many things, you forget this one, that if any land
knows to worship the gods with honors, in tlfat this land

excels, fPom \Vhich you Have endeavored to steal away mo,
myself, an aged suppliant, and have gone off with my daugh-

ters. Ill return for which, I now, invoking these goddesses,

supplicate thcni and enjoin them in my prayers to come my
allies, and aid, in order tliat you nuiy well learn by what sort

of men tliis city is guarded.

Cii. The stranger, oh king, is a good man ; but his suffer-

ings are utterly ruinous, and worthy of protection.

Tii. Enough of words, since the ravishcrs indeed hasten

away, and we, the sufferers, stand still.

Ck. What, in truth, do you command to a feeble man to do?

Tii. To begin the way thither, and to go a guide to me, in

order that, if you huvc our maidens in these- placeyyou your-

self may show thcni to me. But if those who have them in

tTieir power fly, there is no need to take the trouble ; for

there are others who hasten, for whom liaving escaped out of

this country, they'll never have to thank the gods. But

lead on the way, and know that seizings you arc seized, and

that fortune hath taken you, the hunter; for possessions ac-

quired by unjust trick are not preserved. And you shall have

no other one to assist you in these things ;* since I know, from

the daring at present exhibited, that you have not coma

in the Eumenidcs, and as the wronged virgin who had appeared to Pnii-

sanias at Byzantium, and subsequently being evoked eic rd ^'xo~ofi-:
by her murderer, foretold his end in a mysterious prophecy. Cf. Plut

do sera num. vind. p. 40, ed. W'ytt. So, also, the ghost of the depa;

is evoked to declare his murderer, in Apul. Metam. ii. p. 35 ; and a

similar ceremony is fully doscrilwd in Heliodor. Ethiop. vi. 14. The ;

Trophonian vcKvofiavTclov is described by Maximus Tyrius, xiv. ^ 2,

and the V"vT«)<J)0' ''X Plato de legg. x. p. 909, 13. Steph. and Liban. !

t. i. p. 900, Tibull. i. 2, 23. Hence the reader may perceive how great
|

was the strength of this adjuration in a day when the belief that the
|

deceased might confront his murderer even in this world, existed—B. ]

> But SCO Wunder.—B. I
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unattended or unharmed for such great insults; but there is

8onietliing!.np'n AvTucE
'

rctV'trig, you h'dwi 7l(Tng~fKese~TTiings

which it behooves me to examine, nor to make this city weaEer

than a single man. Understand you aught of these words? or

do they appear to you to have been vainly spoken, both just

now, and when you contrived this attempt '?

I Cu. You will say nothing while here to be found fault with

by me ; but at home we shall know what it is fitting to do.

Tii. Go now ancl threaten. '^ But do you, Q2dipus, remain

here with us in quiet, assured that if I do not first die, I shall

not cease until I put you in possession of your cliildren.

CGd. ilay you be blest, O Tlieseus! KitTTToFthc sake of

your generous spirit, and your righteous provident care of us. .
» jyy

Chorus. Would that I were Avhere the gatherings of hos- f^^
tile men shall quickly mingle in the brazen din of battle, either <f^

by tlie ir'ythian shrines^ or the gleaniTng'shores, where the .^^

awful goddesses foster for the mortal race' those hallowed
ites of which the golden key hath even come upon the tongue
jf the ministering Eumolpida?.^ There methinks that Theseus*^

i\\ ;iking the fight and the twin virgin sisters wiU quickly en-

.-^iigo with prevailing shouts in these regions ; or somewhere
lie they approaching, from JEa's pastures, the western ridge

jf the sno'^^7 rock, flj'ing on steeds, or Avith racings that whirl
rilong the car'? He will be taken.'' Dreadful ii^ thp. mnrt.inl

ijgii it of the natives, and dreadful the mirrht of thft snn«t nf

rheseus ; for every bit is gleaming, and every one is hastening

;o mount ttie steeds with frontlet trappings—they, who honor
JlpStrian Minena, and the earth-encircling king of ocean,

' See Reisig.—B.
* The shrine alluded to was dedicated to the Pythian Apollo at Mara-

hoii.

' Gleaming with the sacred torches made use of in the Eleusinian
nyg-^eries.

* There is something in the m3'stery and solemnity of this expression
;hat would half induce one to believe in Warburton's theory of the wor-
ship of the one and true God being preser%cd at Eleusis.

* The scholiasts give us different accounts of the first Eumolpus ; but
ivhojver he may have been, his descendants retained his name and office

)f priesthood at Eleusis.
* 3ut see Herm. and Wund.—B.
' -iermann well remarks that u/.uaeTai refers to Creon. The translator

lad connected it with deivuc—'Apjig.—B.
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Khea's dear son. Do they fight? or are they on the point of

engaging?! How my mind presages something to me, that

they shall quickly give up her who has endured dreadful things,

^and met with dreadful sufferings at the hands of her kindred!

Jove will accomplish, he w ill accomplish something this day.

I am the prophet of a successtul stnie. AVould that I a dove,

borne fleet as the whirlwind, with the speed of strength, might

from a cloud on high reach these contests, having lifted aloft

mine eyes !^ O Jove, all-ruler of gods, whose eye is over all,

grant to the leaders of the people of tliis land in conquering

strength to crown their ambush with the glorious prey ! and

thy hallowed daughter, Pallas Minerva ; and the hunter Apol-

lo, and his sister that pursues the swift-footed dappled fawns

—I implore to come a twofold aid to this land and to its citi-

zens. Oh wandering stranger, you will not say to your watch-

man that he is a false prophet, for I see these virgins agtiin

hither near approachin<r.

CEd. "Where ? where ? "What say you ? How said you 1

Ant. Oh father! father! who of the gods would grant

you to behold this best of men, who has sent us hither to

you?
CEd. Oh my child, are ye two present ?

Ant. Yes; for these hands of Thescjis, and^f^liis dearest

attendants, have preserved us.

CEb. Come hither, oh d^ghter ! to your father, ami grant

me to touch that body which I never hoped would have re-

turned.

Ant. You ask wliat you shall obtain ; for with longing i?

this favor [granted].^

(Ed. Where, in truth, where arc ye?
Ant. Here we are, approaching together.

CEd. Oh dearest branches

!

Ant. To its author every thing is dear.

MtAXovCTi is wrongly given by Brunck "morantur," which i>

only false to the meaning, liut totally does away with the energy <>i

passage.—Tii. Cf. Thucyd. i. fj //^AAovrtf noAe/i^aeiv, »J iv uvtu

uvre^.—B.
' The order is irfAf<uf (u^') aWepiac ve(p- iupr/aaaa rovfiuv

aaifu Tiiv& uvuvuv. Sec Wundcr.—B.
' m)v ir66(p yup if X'^P^C> «• <^i gratiani pctis quam ipsm ultr > .

cupidissiinsD sunius.—Musgravo.
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iVli). Oh props of a man

—

Ant. Of an unhappy man, though, the unhappy props

—

iJEv. IjiaspjthaLisjiearcft to me ; nor should I any lon-

rer be utterly-wretdxetLiu. death, you two standing by me.

support, oh my child, both my sides; implanting yourselves

n your planter, and make me to cease from my former solitary

ind wretched wandering ; and tell me what has been done, as

)riefly as possible, since few words sutfice to vii^ns of such an

Axr. This is he here who saved us : to him it is fitting to

isten, oh father ! and this business will be short both to you
ind me.

G^D. O stranger, Avondcr not at my earnestness, if, my chil-

iren having unexpectedly appeared, I lengthen my words ! for

I know that this delight, given by you to me in them, has

juisen from no other ; for you have preserved them, and no
)thor mortal. And may the gods give to you, as I wish, both
n^niiT^]f nnri thv>< Iniif)

^

suiogjimnno; you, at least, alone of

nen, have I found piety, and equity, and truth. And having

•xp _^rienced them, I repay them with these words ; for I have

\ii: t I have through you, and no other mortal. And stretch

)ut. oh king, your right hand to me, that I may touch it, and
;i-s. if it be lawful, your brow. And yet what do I say?

low should I, who liave been miserable, wish to touch a man
vith whom there is no stain of e%-ils an inmate? I will not

ou< h you, nor, therefore, will I permit you [to touch me];
or t is possible only to such mortals as have had experience

)f tlicm, to join in supporting miseries like these. But do you,

rom that spot, i*eceive my fiu-ewell, and for the future justly

ak( care of me, as you have done to this day.

1 II. Neither if you have made the length of your words
o^eater, being delighted with these children, do I wonder;
iior if, in preference to me, you have first chosen their con-

fersation ; for no displeasure from these things possesses me

;

jbr I do not strive to make my life more glorious by words
jhari by deeds. And I prove it ; for of those things which I

|wo:'e, I have deceived you, old man, in nothing ; for I am
present, bringing these virgins alive, uninjured by what was
ihreatened against them. And how, indeed, this contest was
von—what need is there vainly to vaunt that which you, at

ny rate, ^^^ll learn yourself from these two, associating with
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them ? But apply your mind to the tale that has just met me,
coming hither, since it is triHing indeed to tell, but worthy to

excite wonder ; and it is fitting that a man should neglect no

matter.

CEv. And what is it, son of JE^cus"^. Instruct mc, as I

myself know nothing of those things of which you are inform-

ed.

Tii. They say that some man, being no fellow-citizen indeed

of yourp, but a jvinsman, sits someho^y a suppliant at our altar

of Neptune, by which I chanced to be sacrificing when I rush-

ed away.

(Ed. Of what country ? Seeking what by this supplicatory

posture ?

Tii. 1 know but one thing ; for licrequests, as they tell mQ,

a short conversation with you^ not luTTof trouble.

G^D. Of what kind ? for this sitting by the altar is of no

slight import.

Tii. They say that he, coming, requests to come to conver-

sation with you, and to depart without injury from his journey

hither.

CEd. Who then can he be who sits in this posture ?

Tii. See if at Argos there be any kinsman to you, who would

seek to obtain this from you.

CEd. Oh, dearest friend, hold where you are.

Tii. AVhat is the matter with you?
G'^D. Ask me not.

Tii. Of what sort of thing? Speak.

CEd. I fully know, hearing these words, > who is the suppli-

ant.

Tii. And Avho at all is he whom I should have cause to rep-

rehend ?

G^D. It is my hated son, oh king! whose words most pain-

fully of alf men would 1 en3ure to hear.

Tii. But why ? Is it not permitted you to hear and to

* uKovuv Tuvde, sc. Aojov. Brumoy conceives Tzaiduv to be the wonl

understood ; "Antigone ct sa socur devincnt que c'est leur frfcre PolynitH*.

ct cllcs le disent u leur pure." Pray what is tlie occasion of piviiiij

young ladies more penetration than their father! Tlie words of Tin

were so plain that Q]dipu8, except he were deaf as well as blind, i;

have very easily luadc out the matter.
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•cfrcoin from doing what you do not wish ? W^y ^^ ^^ disa-

izrecable to you to listen ?

TErD7~This voice, oh king I comes most hateful to a father

;

uid do not urge me of necessity to grant this request.

Tii. But if his seat compel you, consider if the reverence of ^Jj'
he divinity be not to be observed.

ft^ ^
AxT, Father, obey me, though young I give advice. j^M- K~^^^

er this man' to give gratification to his own mind , and to ^^^^^
he god what he wislies ; and to us twain grant that our ^'l, /*

>rolher sh^ld come ; for be confident jhat whatever he shall
i ^^"^

a^ inexpedient to you, will not pervcrt you by force from '

'niir~piirjvgg-_^ A'nff wh.it hnrt1a~rrTn~hear words ? WOrks
(flRe^most glorious invention are made known by words,

fou begat him ; so that neither, O father, though he did to

-•ou the worst of most impious ^\Tongs, i s it lawful for yoii-at
east to repay him vriiii evil :- but suttcr him ; there are also

o otEereUad children and fierce anger, T)ut admonished by
he spell-words of friends, they are softened in nature. But
lo you not now look back to those sufferings from father and
aother which you endured ; though even if you look on them,
'. know you will perceive the end of evil anger, how it comes
a addition evil ; for you bear no slight impressions of this, be-

ng deprived of your sightless eyes. But yield to us ; for it

3 n ot good for those to presSr who nsk for just, thinosj nor for

wi joureeif to receive benefits, ai^ ^avinor rft<^t>iYP«1, nnt. to

:now how to repay them.

LfcD. J>ly child, ye gain from me by your speeches a rc-

iictant pleasure. Let it be then as is agreeable to you ; only,

riend, if he shall come hither, let no one ever have control

•ver me.
Tn. Once, old man, not twice, do I seek to hear such rc-

luests. I wish not to boast ; but know that you are safe, if

iny one of the gods shall also preserve me.
Chokus. Whoever seeks to live for a lengthened t«rm, neg-

eeting the mean, vrA\ be proved in my mind to cherish folly

;

ince oft has length of days brought us nearer to pain, and you
an nowhere see aught of joy when any one may meet with

* ITieseus, not Polynices.
* The character of Antigone always appears in the most amiable light.

ler sentiments breathe at once of the purest sisterly love, and of a spirit

i forgiveness almost worthy of a Christian.
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more than his wishes require ; but dcatli is the aid (of oi

troubles) that ends with the grave,i wlien that fate hath a
peared without nuptial hjmn, without lyre, or dance, ai

death to close the scene. Not to have been bom at all is S'

perior to every view of the question ; and this when one mj
have seen the light, to return thence whence he came as quic

ly as possible, is far the next best. For when youth com
bringing light follies, who wanders without the pale of mai
sorrows'?^ what suffering is not there ? murders, factions, strii

battle, and envy : and loathsome old age hath gained the la

scene—impotent, unsociable, friendless old age, where all ili

worst of ills, dwell together. In which state this wretch(

man, not I alone, as some promontory exposed to the nort

is beaten on all sides by tlie dashings of the billows in tl

winter storm ; thus also dreadful calamities, bursting lil

waves over his head, ever present beat on him—some inde<

from the setting of the sun, and some from his rise, and son

from his midday beam, and some from the cloud-dimmed sta

of niglit.3

Ant. And in truth, hithenvard to us, as appears, tl

stranger, O father ! unaccompanied, at least, by men, mak
his way, copiously shedding tears from bis eyes.*

* I have rendered this diflicult passage according to Dindorfs tc3

Bat Wunder reads ov6 l~L Kopoc, and joins Moipa ioor 'Al6oc. None (

the present explanations seem satisfactorj', iTTtKovpoc is perhaps requir

by what follows, being used in the sense of " levamcn." Cf Silius ]

185, *' nullo vos invida tanto Armavit Natura bono, quam janua morl

(Quod patct) e vita non jcqua, exire potestas."—B.
^ Tic iiu Tov TToXvfioxOoc elvai iiz?Mi'TJOr).—Scholiast.
^ The poet, who through the whole of this chorus has been comfortab

obscure, works himself up by the end of it into absolute mysticism,

seems like an imitation of the worst stylo of ..iilschylus, and bears ve

few marks of the correctness and good taste for which Sophocles is us

ally distinguished.

—

Tk. Some commentators, with the scholiast, und(

stand vi'xidv tlno 'Vittuv as referring to the llhipKan Mountains, therel

pointing to the northern parts of the heavens. This is somewhat favor

by the preceding words. But I think it is more natural to take the whc
passage as referring to the troubles that l>efall men at different times .

life. Cf vs. 1229-37, JEach. Choeph. 62, toI( fdv Iv ^dn, Tii 6'

fiETaixfii'fi oKoTov. . . .roi'f 6' awpavrof Ixei »'t"'f. The phrase wxi<->v o

pears to denote the weak, uncertain light of the stars struggling throu;

the clouds on a dark night. Cf Boeth. de Consoi. I. metr. vii. i. :
" K

bibus atris Condita nullum Funderc possunt Sidcra lumen."— B.
* daraKri, not in drops, but in showers.
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I

a<:D. Who is he ?

j
Ant. Even whom we formerly coiicciveJ in mind ; Poljni-

\es is here present.

,
PoLYXiCES. Woe is me ! what shall I do ?

"\Miether, sis-

ers. shall I first w-pep over my n\\-n TT|i>;fortnnes, or t.hnsfi

hat I behold of this my aged JatherJ whom, on a foreign

oil, I have found, Avith you two here, cast out, clothed in such
'. garment, whose loathsome aged filth hath fixe3~i!self On tho

floTman, wasting away his body, and on his sightless head

iis uncombed hair streams to the wind ; and congenial to

iiese, it appears, he has the nourishment for his miserable

|tomach. All which things I, utterly abandoned wretch!
po late learn ; and I call you to witness that I have come,

he worst of men, in providing for your support :^ seek not to

.now my state from others. But since over every work is

;Iercy joint assessor to Jove on his throne, let her, O father!

Iso take her stand by thee ; for of transgressions there is

emcdy, though no longer recall.- Why are you silent?

peak something, O father ! do not turn away from me. Will
jou not answ^er any thing to mef~T)uT 'send mc away, dig-
onoring me, without a word, nor telUng at what you are
ngry? O daughters of this man, and sisters mine, but do
iou at least attempt to awaken our father's words, difficult to

ain. and devoid of afiability, that he may not thus, at any
a.te, send me away dishonored, at least as suppliant of the

od, replying not a single Avord.

AsT. Say, oh unhappy man ! yourself, in want of what you
re present ; for oft have words, either causing some delight

' Some give the meaning of this passage thus :
" I call you to witness

lat, though I am the worst of men, I have now come to provide for your
apport." This is plausible enough ; but what immediately follows,
pvTo jiTj ti U././.UV TTvdri, makes it much more like an acknowledgment

}

' This is another disputed point. The scholiast, whom I follow, ex-
jlain^ n-poa<;>opu as meaning i-avu?.rnl>ic ; Brunck, " exprobatio ;" and
jlusgrave supplies rtliv uyuv after Trpoa(^opd. Remedia quidem adsunt,
jd ei admovere non licet.

—

Tr. I think that Tzpoapopd can not bear the
2nsc assigned to it by the translator, especially as the scholiast's gloss
iclongs to uKTj. Hermann well remarks that' Polynices savs, "priora
eccsta se velle corrigere. non augere aliis." But to gain this meaning,
strong adversative particle seems to be required. Perhaps we shouFd
;ad Kpo<j(popii, yap oia tTt, or !Tpoa<popu 6' ovk ian 6ij.—B.
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or displeasure, or moving somehow to pity, give some spee<

,^ to the silent.'

tnr'. Pol. But I will speak out [for Avell you direct me], fir

^ .w^ making the god himself my ally, from whose altar the kir

\*^* of this land raised me up to come hither, granting both i

pi^K speak and to hear with safe departure ; and these boons,

}>Jiy strangers, I should wish to gain from you, and from these n
sisters, and from my father. But for what purpose I ha^

come, I now wish, O father, to tell you. I have been driv(

forth an exile from my native soil l)('(^1u^e i claimed, L)cii

sprun^^from cider birth, to sit on thy iiuporial thron

Wherclore. Eteoclcs. being by birtli the younircr^ drovcn
out of the land : neither liavinf^ overcome me by questionj

rirrhtjjior havin n; come tlio, trial of hand or deed, but havii

pm-R^^f^d'^'^ tlifl r>;fy • of Avliicli misfortunes 1 account youflD

precated vengeance to have been the principal cause ; ai

then from prophets also I hear it declared in this way. F(

Avhen I came to Doric Argos, having gained Adrastus as nr

father-in-law, I procured sworn associates to mysplfj ns mnr

as are stvled the chiefs nf t^'*? .Apim- hmd aad arc Jiouon

in war, in order that, having nsspipt^cd with these an oxp

dition, led by seven spears, against Thebes. I mi^ht litln

rigClfUllv full,"oi!_drivu fl)rth"Tronr~the land those \\\

wjougfintiCSc deeds. iSo far, so good. Why in truth do

now chance to have come? To thee, O father, bringing su)

pliant prayers myself both for niyseir and for my allies, wl

now with seven squadrons, and witli seven spears, encirt'

all_ tlig 4JLlain_orTI>ebcj such as is Amphiaraus, brandishii

his si^ar, holding the first place in war, and the first in tl

' I can not help thinking that rivu is a botch to the verse, and that ^

should read Traptaxe ^wvz/v roig a^wr^roif Trupof, ** to those bcfc

silent."—B.
' Apia was the old name of the Peloponnesus. The origin of it is gm

though with no great probability, in the Supplices of -tschylus, 268.

' Musgravc takes naiHViKi.)^ along with uyrlpac ; and Benedict w
iKfiuXoifii. There is no great occa.sion for forcing it so violently out

:

its natural place. Polynices means to say that if he fell in attemptitie

regain his own, he would fall at least in a rightful cause.

—

Tk. V

der would interpret iraviSiKux:, " radicitus funditus," .ifter Dcederlin.

seems the idea of a grammarian rather than a poet. I prefer ki .

the chivalric sense of ;ra»f5t/CG>f, although I will spare my reader cert.,

quotations from " King Arthur" and the " Fairy Queen."—B.
i
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paths of birds ; find the second is an ^tolian, Tydeus, son

of yEneus ; and the third is Eteocles, by birth an Argive ; a
fourth, Hippomedon, his father Talaus hath sent ; the fifth,

I

Capaneus, boasts that he will quickly in flames lay level with

I
the ground the city of Thebe ; and sixth, the Arcadian Par-

!
thenopiEus rushes on, bearing the name of his mother, in for-

!
mer' time long a virgin, sprung from her throes, the doughty

. sou of Atalanta ; and I, thy son ; if not thy son, but sprung

j
from evil doom, yet thine at least by name, do lead the fear-

j
less host of Argos against Thebes : who all in^uppIkalion-Jm-

I
plore^thee, QLJallier, by thesejlry children, andby thy life^ to

j
mitigate thy hea^y wrath against me piocecding to the pun-.

i
ishment " of my brother, who drove me out, and robbed me

I
of my country

.

_ For if there be any faith_m oraclcSj v\ath

whomsoever you may join, to these the god declared that the

victor}'"would be^ Now, by our native" Ibuntains and our

kTudred gods,i I implore you to obey me, and to yield from

your purpose, since we are poor and strangers, and you a
stranger ; and you and I live paying court to others, having
gained by lot the same fortune. But he at home a king, unr

happy meMaiighing in fnmmnn nt \}" pnmpm lii i irilf np :

whom, if you accord with my inclinations, I -nill overthrow
with shght trouble and time; so that, bringing you, I shall

plricc you in your palace, and place myself there, driving out
him by force. And this, if you assent to my -\\-ish, it is al-

lo^ved me to lx)ast ; but Avithout you, I am not even able to

lie fa\cd.

Cii. Having said, oh (Edipus I to this man, for the sake of r j.

him that sent him, what is expedient, again send him back. JjP*^
(Ep. But if indeed, ye men, Theseus, the ruler of the M^-'

I

people of this land, had not chanced to send him hither to"/

I
me, claiming that he should hear my words, he had never at

I any time heard my voice ! but now he shall depart gifted with

I
that honor, and having heard too from me such things as

j

will never cheer his life. You indeed^ oh basest of men !

I
wLo^ having the sceptre and the throne which your brother
now sways in Thebes, yourself drove away this your own
fiither, and forced him to be an exile from the city, and to

' Nothing can be more beautiful and impressive than this appeal : even
the old muddled scholiast is affected by it : nadijTiKov iari rh irpbg na-
rpciov KpTjvuv opKoiv, <l>c el e<t>v irpbg tQv iKdpmpuvruv at vSaTuv.

E
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wear these garments, -wliicli you now beholding, weep, when
you chance to have come into the same trouble of sorrows

with me. But these things are not to be wept by me, but to

be endured while I live, bearing remembrance of you, a

murderer.^ For you have made me fellow with this toil, you
have driven me out, agdjjyjour^work I wandering beg from

others my dally "sTihsUtPiusg And if I had not begotten

these as nurses to myself, these daughters, assuredly I had

been no more, for thy part ; but now these preserve me, these

my nurses, these men, not women, to assist in toil. Ye have

been bom from some other, and not from me. Wherefore

the divinity beliolds you, not at all just now, as if shortly,*

indeed these squadrons are moved against the city of Thebe.

Iji^ .ynr if ran pot, ho. ili-it. flinu shouldst overthrow. thalxitjr^ut
* .|X^gfJ]ir>n ehnlt. fnll dpfilivl with bloody ond^jour brotlicr

^ ecijjaUy. Such curses formerly did I emit against you,^ and

now I again invoke them to come allies to me, in order |.|iat

ye may think it fit to reverence parents, and may not treat

themwith dishonor, if such ye twain have sprung from a blind

fatlier ; for tfiese virgins did not thus. Wherefore the curses

shtUl possess your seat and your throne, if Justice, famed of

old, jointly preside with Jove over his ancient laws, l^t do

you go to ruin, both spumed and disowned by me, basest of

t lic" base, taking with you these curses, Avhich on you 1 in-

voke, never to gain possession ot" your native^ land by the

spear, and never to relurnTo~hollow Argos. but to die by a

brother s hand, to slay him by whom you were driven out.

Such curses I imprecate, and I invoke the murky parent

gloom of TartJirus to receive you in its mansions :' and I

• Polyniccs ab CEilipo vidctur consult© <j>oveix appellari, ut equali sc

calainitatc a filiis suis adfici indicarct, qua ipso ignarus Laium patrcm

Euum c vita sustulcrit.—Benedict.
' That is, " Fortune will then frown upon you."
' The scholiast gives rather a quizzical account of these former cursei

of Qi^dipus. His sons had been in the practice, when they sacrificed, of

sending him a shoulder, but on one occasion they disapjwinted the old

gentleman of his favorite part, and only sent him a thigh. He was so

enraged at them for their joint neglect, that he uttered those curses which

entailed ruin and death on their heads.
* There is nothing, even in the curses of Lear, more strong and horri-

ble than this. The expressions on the occasion of the thigh are not

handed down to us ; but it is to be hoped that they were j:ot quilt

bitter as this second and improved edition.
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invoke these goddesses, and I invoke Mars, who has inspired

lyou with this dire hatred. And having heard these words,

depart, and going, announce hoth to all the people of Cadmus,
and at the same time to your faithful allies, that O^^dipus has
awarded such gifts to his children.

Cii. Polynices, I do not congratulate you on the way you
liave passed ; and now go back again with all speed.

Pol. Woe is me for my journey, and for my ill success!

ind woe is me for my associates ! For what an issue of our
ixpodition then have we set out from Argos ? Oh, unhappy
ae. such a one as it is neither allowed mo to tell to any o'l

ny associates, nor to turn them back, bu t renuunjng^^ilent,

:o encounter this fate. Oh sisters! sprung from the same
>Iood with me, but ye, since ye hear our father imprecating

hese harsh cui-ses, do not ye at least, by the gods, if the
;urses of this my father be accomplislied, and ye have any
"eturn to your home, do not ye at least, by the gods, treat . jq.j_
ne with dishonor, but lay me in the tomb, and with funeral ^ff
ites . And praise, whicu you now carry olt from this nian

or the things in which ye labor, you will gain another no
ess from your ministry to me.
Ant. Polynices, I beseech you in something to obey me.
Pol. In what sort of thing, dearest Antigone ? Say.
Avr. Turn back, as quickly as possible at least, your arma-

ncnt to Argo5, an.^jJjiLm)t destroy^ both yourself and the city.

Pol. But it is not possible. For how could I again lead
he same army, havina" once trembleTl"t*

—

'

Ant. And what need is there, O^'outh, again to give way
a your anger ? AVhat gain results to you, having overthrown
^our native country?

Pou It is base to fly, and that I, the elder, should thus be
anghed at by my brother.

A>iT. Do you gee, then, how you directly bear to fulfillment
lis 'M-acles, who predicts to you death by each other's hands?
Pol, i es, he \vills it so.* but we muAt not yie ld:

"

AxT. ^\ o6 is me, unhappy woman ! But who will dare to
blldw you, hearing the prophecies of this man, such as he
las delivered ?

—— .

' See Wunder.—B.
* 3o Hermann, more forcibly than according to the ordinary interpret-

iior :
" he predicts it." The predictions were already known.—13.
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Pol.
"

We will not announce what is bad, since it is the^art

of a good
"

general to speak of success, not failure.

"Ant. ihus then, O youth, are these things decreed by you.

Pol. Yes, and do not indeed restrain me. But to me this

expedition will be a care, though consigned to misfortune and
ruin by my father and his Furies. And to you may Jove
grant a propitious way, if ye perform these things to me in

death ; since to me in life, at least, you will not again have

it in your power. And now let me go, and fare ye well, for

ye never will more behold me alive.

^

Ant. O unhappy me !

Pol. Do not mourn for me.
Ant. And who, O brother! would net groan over you,

.rushing to evident destruction '{

Pol. If it be fated I shall die.

Ant. Do cot you, sure you will not, but be persuaded by
me.2 *

Pol. Do not persuade me what is not fitting.

Ant. Unhapj)y then am I, if I be deprived of you.

Pol. These things rest with the divinity, to take place in

this way or that way. liut I pray the gods that ye may
never meet with evils, for ye are in all respects unworthy to

be unfortunate.

Ch. These new evils have come anew upon me, new evils

of heavy fate from the sightless stranger, unless fate Ix; coming
somewhere''—for I can not sfiy that any decree of the gods is

in vain. Time regards, ever regards these things,' sometimes

' It would appear from tliis expression that Antigone, in the agony of

sisterly love, had thrown her anus around her ill-fated brother, and en-

deavored thus to restrain him, when her tears and her prayers were of no
avail. The whole scene is exquisitely tender and beautiful, and present*

a fine contrast to the unnatural sentiments and stem curses which (Edipui
had just before uttered.

' Such is the only way in which the force of the ye, in this place, can

properly be piven.
' I have translated this phrase rl ti fiotpa fii) Kiyxdvei as an ahrvpfa

oratin. The Chonis, alanned by the lowering sky, and inspired with

some uncertain presage, speak of impending evil, yet scarce knowing
whether that fate awaits them or their hapless guest. I think that an

accusative is omitted out of a dread of mentioning the de.ilh of CEdipus

clearly. This view of the presage is confirmed by the following verse*.

See, however, Hermann, who, witli the scholiast, plainly refers it to fat«

overtaking OMipus.—R.
j

* There is much diHicuIfy in these lines, especially in lirti, which eta
j
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?, vet again uplifting them each dav. The firmament

lundered. Jove ! - ; C'i liiJit'^

adverse,

I

hath jhui

I

(Ed. O children! children! how, if there be here any
dweller in the place, would he send hither the all-excellent

Tlieseugli

Ant. But what, father, is the plea upon which you summon
himl

G^D. This winged thunder ofjave^will straightway bear me
to the shades ; but send with all speed.

Cir. Behold a mighty uns^ieakable peal, sent by Jove, is

crashing along. Terror hath crept along the summits of the

hairs of my head. I crouch in spirit, lor the lightning of

heaven is again blazing. What issue indeed will it produce ?

But 1 fear ; for never does it rush from heaven vainly or with-

out consequences. O mighty firmament ! O Jove !

G'2d. Oh my children, the predicted end of life hath come to

me, and there is no longer escape from it. - (j <l:.^^ ^..^-i

"Ayrr. How do you know it? by what do you conjectureiH^
CEd. I know it well ; but let some one, going as quickly as

possible, send hither to me the king of the land.

Cii. Oh ! oh ! Behold how terribly agaig the piercing^

roar rolls around us. Be merciful, oh divinity, be merciful, if

you chance to bear some dark doom to my mother earth : and
raity I meet with a man propitious ; nor having seen an ac-

cui-sed one,* may I anyhow i-eap a bootless favor. King Jove,

to thee I spef.k.

scarcely stand for (I>f, as Wunder supposes. I think that it must be cor-

rupt, and that some word equivalent to tad" ore or u~ov has dropped out

in its stead. As it is, I have chiefly followed Hermann.—B.
' CEdipus immediately perceives that his hour is come. Early in the

play he mentions that he expected such a sign :

^Tjfiela (T 7/^etv ruvS" iftot ':zapTi}yva,

'H ceiafiuv, ?/ jSpovn'/V rev' f/ Aiug ci?.ag.

This circumstance is in itself productive of a sublime and almost appal-

ling; .sensation ; and the play proceeds from this point to the catastrophe
in ;i strain of unequaled grandeur and effect.

° Pindar, Nem. li. 43, m'Ui3a?Mv ?.iav evfiaptg. Nicolaus Damasc.

I

M.S. fol. 3, avu3u/./.ei rf/v tov oveipov ^//^v.—B.
= Aia-pvaioc, " penetrans ;" by which may cither be expressed the re-

verDeration of sound through the sky, or the Chorus may mean that the
thunder thrills, if we may so say, through them.

* Since uAoarog is akin to u/Marup, and we meet with -rrarpog ludvrov
'A/aoTov al/ia in vs. 1671, it is strange that the translator should hav«
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(Ed. Is the man near ? "Will he yet, my children, find me
alive, and possessed of my senses ?

Ant. And what secret trust would you wish to commit to

his breast '?

CEi). In return for tjie favors I have received, to give him
the consummation of the favor jjjromised,

X^ii. Jlo, ho, my son ! come, come, if at the extremity of

the beach you are consecrating the sacrificial altar to Neptune,

god of the sea, come ; for the st.rannrR^' dinpms it ri[
;
ht tn rviU im

received. H^^q^p", riifih, ^^^ ^-•^"[^

!

^'Tu. What common uproar again resounds from you, clearly

proceeding from yourselves, and distinctly from the stranger?

Has some bolt of Jove, or shower of hail burst upon you 1 fur

one may conjecture every thing of this kind, when the god

raises the storm.

(Ed. Oh king ! you have appeared to me wishing, and some
god gave you the happy fortune of this coming.

Tii. But what new thing, O son of Laius, has again arisen?

(Ed. This is the crisis of life to me,^ and I wish to die with-

out deceiving yoU and this city in what I promised.

Tii. On what certain sign of death do you depend ?

(Ed. The gods, themselves their heralds, announce it to mc,

being false to none of the previously-concerted signs.

Tii. How sayest thou, old man, that these things arc un-

folded?

(Ed. The frequent jcontinuo"" tbiiTnloinnga^ nml ihp. mnii\

linUsJlflshinn; from the hand invincible.

I'll. You persuade me, for I see you predicting many things,

and these not of false report ; and tell mc what it is fitting

to do.

rendered it " not to be forgotten ; for the sentiment, by which thos-

who held communion with the impious were supposed to suffer «)

penalty of their crimes, was very common. Cf. Hcsiod, ipy. 23"

Tcol?.uKi Kal ^vfinaaa noXic KaKov dv6puc umjvpa, 'Offrtf u?urpaivei a.-

uTuadaXa fitixo-vaarai. TotoLV 6' ovpavbOev fiey' einjyaye m//ia KpovU.

Atfifiv dfiov teal ?.oifiuv, ufro<j>0ivvdovai 6e ?Moi. Ovdi jx'vaiKff tIktovoi' .

fiivvdovai Ai oIkoi. Babriaa, Fab. 117, h'ig yup uaefiov^ lfi)3e3i)K6r'

nXoi(t>, IloXXovg avv avT<}i fitiSh^ aiuovc dv^OKciv. See Coram, on Hot
Od. iii. 2.

' Or, " jMy life is verginp to its close." The meaning of ^ox?/ is taken

from the turn of the balance.
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I,

(Ed. I -will teach you, O son of iEgeus, things which, -*^^

uninjured by age, shall be stored up to this city. I myself, LJfi*

untouched by a guide, will straightway point out the sgot j

where it behooves nic to die. This never tell to any mortal,

neither~v\hcrc it is concealed, nor in what place it lies, since

I

Jt_jvvUl_nvpr prnv»lr^ jnii fi detensB agajnst your neigbPofs
,

isuperior tq_inany sliields and to foreign spears^ -but the

jtnuigs tnaTlirc sacred and arc not uttered in words, you
iyourself shal l learn AWien you come there alone r^iTiccTierther

.uould I declare them to any one of these citizens, nbf to my
jcIuIdfehT^tliough I love them; Buf do you yourself always

(preserve them, and when you come to the end of hfe, reveal

khem to the foremost in power alone, and let him ever show
ithem to his successor; and thus you will inhabit this city

unhurt by the men that sprung from the dragon's teeth.^

But numberless cities, even though one rule them well, easily

2i\ (' -a ay to insolence ; for the gods full well, though late,

[;;} regard when any one, despising holy things, may betake

iiiii.-elf to phrensy; Avhich do you, O son of -di^geus, be un-
uiliingto suffer. I instruct, however, one who knows such
tilings. But let us now go to the spot, for a present impulse ^^
'ioiu the god urges me on, nor yet let us feel awed. Oh, my

'^

huiLrhters, this way follow me, for 1 in turn have appeared a
It V. guide to you, as ye were to your father. Go, and do

lot touch me, but sutler me myself to find out the sacred
~:T7 whl'l'U it ly fuLfd fur iiil' lo be ensepulchred beneath

i^. 'i'his way, liithiT, this wily advance, for this"lva3r

is leading me on Hermes the conductor,'- and she, the

: ^s of the shades.^ O light, rayless to me, formerly

\vhere, once on a time thou wert mine, and now, for

... h'cSt time, my body touches thee ; for now I go to conceal

he riose of my life in the shades. But, O dearest of friends!

na\ both you, and this land, and your servants,^ be blessed

if heaven, and in your success remember my death, ever

^''^^i'cring.

Cii. If it be lawful for me to worship with prayers the

' A designation of the Thebans, derived from their fabulous origin.
' -'hat is. the conductor of the dead.
' IVoserpine.
' The Athenian people.
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unseen goddess,^ and thee, Pluto, Pluto, king of tliose who
dwell in night, I beseech you that neither -vvitii pain, nor

in a painful death of bitter suffering, the stranger accomplish

his way to tlic plain of the dead below the earth that incloses

all mortals, and to the Stygian mansions. For many suffer-

ings, and tiiose u ndcsf'fY'.'d ly) h^vinpr rnma^ upon you,^ may
the just divinity again exalt you. O ye goddesses below the

earth, and form ot the irivmciBI'e monster, who, they sjiy, h;:

his lair by the well-polished gates,^ and whom fame cm
reports to growl from his den, the unconquerable guardian (

Orcus .... whom, O son of Earth and Tartarus, I iniplo:

gently to meet the stranger advancing to the infernal plaii

of the dead ; thee I invoke, thee, who never slumberest.

Messenger. Ye citizens, I may in very brief words exprc--

to you th^t (V.dipiia is dcnij

:

but, what was done, neither is

there language to relate shortly, uor the circumstances, as

many as took place there.*

Ch. For has the wretched man perished ?

Mess. Be assured that he has forever bid farewell to life.

Cii. How? Did the unhappy man die by a doom sent fi

heaven, and void of pain '?

IVIess. This already is lit even to excite astonishment. For
how indeed he went hence, you too, being somewhere present,

know, no one of his friends acting as guide, but he himself lead-

ing the Avay to us all. But when he came to the threshold

of the steep descent, lirm-rooted in earth with brazen steps,

he stood in one of the many-dividing ways near the hollow

caves, where lie the ever faithful pledges of Theseus and I'iri-

* " Cur deos infernos adoraturus vcniam quasi prffifatur 1 An quod

Pluto K!]6ed T£ aTovaxiig r' ITiaxe (ut ait Stcsichorus) non prcccsV—Mu
grave.

" Miirau. Having come vainly, because there was no occasion f

them by prior guilt.

' The gates of the infernal regions appear to be called well-polished.

more literally, polished by many, from the crowds that constantly mai

their entrance. Wc have something similar in Lucretius

:

" turn, portas propter, ahena
Signa manus dextras obtendunt adtenuari

Scepe salutantum tactu, practerquc meantuni."—Lib. I. 317.

—

Tr.

Wunder reads Tro^viivoic from Musgrave's conjecture.—B.
* If so very much took place during the time that tlic Chorus was sin?-

inor this stave, we arc afraid that one of the unities, to which tho G'»!e',

paid such attention, must have been not a little violated

, a3

4
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thous.' Standing between which place, and the Thorician

rock, and the hollow thorn and the sepulchre of stone, he sat

him down, Tlien he loosed his squalid garments ; and next,

having called on his daughters, he ordered them from some
place to bring water for the bath, and libations from the run-

ning stream. And they, going to the conspicuous hill of the

verdant Ceres, performed in a short time these injunctions to

their father ; and with lavers and Avith robes they decked him
out in the way that is ritual. And when he had satisfaction

in every thing being done, and there was nothing any longer

undone of what he desired, Jove indeed thundered beneath the

earth, and the virgins were frozen with horror as they heard
it ; and fidhng on the knees of their father, they wept, nor did

they cease from beatings of the breast and lengthened groans.

But he, as he suddenly heard their bitter cries, folding his

hands over them, said, " O children, there is no longer to you
this day a father ; for all that was mine has perished, and you
no longer shall have the difficult toil of supporting me : griev-

ous it Avas, I know, my daughters; but yet one Avord does.-, ^
away with all these troubles ; for you enjoyed love from noK/|\
one more than from me, of whom deprived, you will nowl[ 'r
si)end the remainder of your life." Thus clinging to oneGy^J
another, they all, with sobs, wept. But when they came to

the end of their wailings, and no cr}' arose, silence indeed., i^
prevailed ; but the voice of some one on a sudden loudly call-' ^y
ed him, so that all, trembling with terror, instantly raised up- "'

right their hairs ; for the god oft in various ways summons
him ;

" Ho you ! ho you Oedipus ! why linger we to depart ?

Long since there is delay on your part." But he, when he
ptjrceived he was summoned by the god, calls on Theseus, the

king of the land, to come to him ; and when he came, said,

" O beloved friend, pledge to my children the former faith of

* Theseus had made a solemn league of friendship with Pirithous on
this spot, and agreed to accompany him to the lower regions to assist him
in recovering Proserpine, the object of his passionate love, from the
clutches of Pluto. The love and the friendship were alike ill-starred.

Theseus was separated from his heroic companion by an earthquake, and
with difficulty regained the light ; but Pirithous was detained, and con-
depmed to eternal darkness and chains.

" amatorem trecentjB

Pirithoum cohibent ctt^nae."—Horace.

E2
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your right hand ;^ and ye, my daughters, to him ; and solcmn-
ly_ratify that you will never willingly beU-ay them, but will

always periorm whatsoever you conceive advantageous to

thenj." And he, like a noble man -without lamentations, prom-
ised an oath to perform these things to the stranger. And
Avhen he had done this, CEdipus, touching with unseeing hands
his children, says, " Oh children twain, it is necessary that,

supporting generous resolutions in your minds, you should

depart from these places, nor claim to see what is not lawful

to see, nor to hear those speaking such things.^ But depart

as quickly as possible, only kt^king Theseus be present to

learn what is done." So much Ave all heard him utter, and
groaning with abundant tears, we departed along with the

virgins ; and when we had gone away, turning in a short time,

we saw the man no longer, indeed, any where present, but the

king himself, holding his hand over his brow to shaile his

eyes, as if some horrible sight of fear had been disclosed, nor

what was endurable to look upon.^ A little afterward, and
in no long time, we sec him paying adoration to earth and to

Olympus, seat of the gods, in the same prayer, liut Theseus

:

for neither did any bolt of the god, winged with lightning,

destroy him, nor tempest raised from ocean at that moment

;

but it was either some messenger from the gods, or sunless

gap* of the shades beneath the earth, mercifully opening to re-

ceive him; for the man is not to be lamented, nor was he dis-

missed from life wretched with disease, but, if any other of

mortals, worthy of admiration, .\iiil if 1 seem to speak not

being in my senses, I would not } ii^Kl to tliose to whom I ap-

peared deprived of sense.

Cii. But where are his children and the friends who con-

ducted them?
Mess. They are not far off, for the sounds of mourning not

' " The faith which I have already tried and proved in your protection

of me."
' We arc afraid this would operate with most women as a strong in-

ducement to disregard the advice.
^ The picture to the eye is here admirable, and aflTords one of the best

examples of the author's graphic power. The whole of the description,

indeed, is at once interesting and sublime, and has obtained peculiar

praises from the highest critical source—the pen of Longinus.
* So Wundcr, from the Scholia, for uXv-riToi).—B.
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indistinct signify to us that they are approaching hither-

ward.

Ant. Woe, woe ! alas ! 'tis not for us hapless^ to mourn
in this, or that respect, the accursed kindred blood of our fa-

ther, for whom we firmly bore many toils in many places, but

in this last shall endure incalculable calamities, seeing and suf-

fering them.

Ch. Whatisitt
Ant. Ye may conceive it, my friends.

Ch. Is he gone ?

Ant. Yes, as you would feel most desirous he should. For
why? whom neither Mars nor ocean met, but the unseen

plains, bearing him with them, swallowed in a certain myste-

rious fate. Unhappy woman that 1 am ! for to us has the

night of destruction come over our eyes ; for how, wandering

either to some foreign land, or over the billows of the deep,

shall we gajp life's liard-eamed subsistence ?

Ism. I know not. May bloody Pluto bear me down, to die

unhappy along with my aged father ; since to me at least, the

life to come is not worth living for.

. X^n. Uh yelwain, best of children, it is fit to bear thatw^
which comcs^ from God, nor do ye too much ^inflame-your,

grief : your lot is not to be found fault with.

Ant. There was then some desire even of miseries; for

that which is by no means pleasant, was pleasant when, at

least, I held him in my arms. Oh father! oh dear father!

oh thou who art enveloped forever in darkness beneath the

earth, neither in your old age were you ever unbeloved by me,
nor shall be.

Cii. He has fared

—

• The scholiast has here very rashly ventured on a piece of criticism.

His words are ru icj)e^))g ~ov Spufiaro^ ovk Ictiv EVKaTa<^p6vrjTa. ^\'e

diifer with him toto ccclo. The play ought to have ended with the speech
of ;.iie messenger, and to have closed, as the interest closes, with the sub-

lime catastrophe there so magnificently described. The whinings of the

giris after this could not fail to appear feeble ; and to complete this nat-

iir^.l disadvantage under which they labor, the poet has contrived to render
th( m most intolerably stupid. Some, however, may be of the pathetic

scl oliast's opinion ; and to them we willingly make a present of at, al,

Ofi , (pev, and Co.

—

Tr. There is the same anti-climax, or rather tedious

•'t;ig," to the PersiE of .^schylus, and the King Henry the Eighth of
Sli ikcspeare. But the Greeks, as well as the modern dramatists, often
fell victims to " legitimate" five-act measure.—B.
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Ant. He has fared as he wished.

Ch. And how ?

Ant. As he desired, he has died in a foreign land, and he

lias an ever-shaded bed beneath the earth, nor has he left

mourning without tears ; forever, oh lather, this my weep-

ing eye laments you, nor know I how it is possible for me,

wretched, to banish such great affliction. Alas ! you ought not

to have died in a foreign land, but thus you have died deserted

by me.

Ism. O unhappy me ! what desolate, distressing fate again

awaits me and thee, dear sister, thus bereft of a father

!

Cii. But since he has happily at least, dear virgins, closed

the term of life, cease from this sorrow, for no one is a dilficult

prey to misfortune.

Ant. Let us haste, loved sister, back.

Ism. That we may do what ?

Ant. a desire possesses me

—

Ism. What?
Ant. To see the sepulchral home

—

Ism. Of whom?
Ant. Of our father. Oh, unhappy me I

Ism. But how is this lawful ? Do you not

Ant. Why do you reprove this ?

Ism. And this, how—

^

Ant. Why this so much again—

.

Ism. He has fallen unburied, and apart from every one.

Ant. Conduct me, and then slay me.

Ism. Woo, woe is me, unhappy ! Where, in truth, hence-

forth shall I, thus desolate and in want, endure my wretched

existence ?

Cii. Dear maids, fear nothing.

Ant. But where shall I fly ?

Cii. Even before there has escaped

—

Ant. From what?
Ch, Your state from falling into misery.

Ant. I think

—

Cii. What, in truth, do you over wisely think.

Ant. I know not how we shall return home.
Cii. Do not, then, inquire into it.

' The meaning of these two or three speeches is obviously destroyed by
corruption, or rather mutilation, of the text.

i
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Ant. Trouble possesses me.

Cn. And formerly did.

AxT. At one time indeed it advances farther, and at anoth-

r passes all bounds.

Cii. Ye have then obtained for your lot a vast sea [of

roubles].

AsT. Yea, yea.^

Cn. I too assent to it.

AxT. Alas ! alas ! where shall we go, O Jove ? for to what
opti does the god now, at least, incite us ?

Theseus. Cease, virgins, from your dirges, for in those

aspj_w]iprfi
jny nt l<>nFt ip Ftored up hp.neath -tliR.. piart^i, we.

ught not to mourn ; for there would be indignation of heaven.

"Ant. O, son of JEgeus ! we fall do^^•^l before thee.

Tii. To grant what boon, ye maids ?

Axt. AVe -wish with our own eyes to behold the tomb of

ur father.

TiEr.'But it is not lawful.

Ant. How sayest thou, king, ruler of Athens ?

Th. He forbade me, ^•i^gins, that any one of mortals should

pproach those places, or address the sacred sepulchre which.
ie tenants ; analie said, if I did this, that I should always
loriun-ly pus-c-- tliis land uninjured. These words of ours,

h r f.ire, Juvu licarJ, and lie that hears every thing, the oath

r. If these things are agreeable to him, they will suffice

1 i.-; but send us_1q Dg\'giau_Thubes, ifAve may in any way,

.rc\ont the slaughter_coming_on our ln-otiit i-.

Tlr. I wiirdothTs, and ever}- thing al Last which I am
bout to perform advantageous to you, and gratif>-ing to him
>elow the earth, who is just gone ; for it does not befit me to

seary in this task.

Cii. But cease, nor any longer awake the voice of sorrow;
or -hese things completely have ratification.

' These two lines are omitted by DinJ. and V.'undcr.—B.
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E L E C T R A."

Orestes, in company with his tutor and Pylades, comes to Argos, an
having deceived ^gisthus and Clytemnestra with the report that

had been killed by falling from his chariot in the Olympic games,
reveals his being yet alive to his sister, who had bewailed him as des

and slays the two murderers, while vainly exulting in his own suppos
end.—B.

DRAMATIS PERSON.^.

Attendant.
Okestes.
Electra.
Choki/s.

Chrysothemis.
Clytemnestra.
.^GISTilUS.

Attendant. O son of Agamemnon, who once commnnd
the army at Troy,^ now mayest thou here present behold the

things for which thou wcrt ever eagerly longing ; for this

the ancient Argos,^ which thou didst desire, the grove oft

' This play was translated into Latin by Attilius. Cic. de Fin. I. c.

^5. ".4 quibus tantum dissentio, ut, quum Sophocles vcl oplime scripie

Eleclram, tamen male convcrsam Attilti Icgcndam putcm ; de quo Licinit

ferreum scriplorem ; vcrum, opinor, scriptorcm tanun, ut Icgendita «i

See Bentley on Tus. Quaest. p. 56. Hermann.
' Euripides twitted Sophocles with this line as siiporfluous, who

tortcd with the same objection on the two first lines of the Phoenissa.

Sch. ad Phocn. Hermann thuiks cither exordium would be the worse :

the omission.
^ Argos is here applied to the country by Brunck ; but according

the Mu.seum Criticum, No. I., "The cities of Argos and MyceniB, bei

almost contiguous, went by the general name of Argos. as the citic*

London and Westminster are known by the common denomination
J-ondon." If the ancient reading, -b "jdp, be revived, and the colon a(!

o'v^OOti^ removed, take u/aor in apposition with Argos. Brunck's ret

ing injures the metre. Hermann quotes Euripides to defend Sophoel<

boldness ; Ivuxov (>oai: he considered Argos ustxl loosely tc dcnomiiu

the whole country and its divisions alike.
\
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>hren5y-stricken daughter of Inachus,^ and this, Orestes, the

^ycpean forum of the wolf-slaying god ; but this on the left,

he renowned temple of Juno ; and for the place whither we
re arrived, assure thyself thou seest the all-opulent Mycenie:

nd this the habitation of the PelopidiB teeming with murders,

.hence I formerly, having received thee from thine own sister^,

ore and rescued thee from thy father's bloody fate, and nour-

«hed thee thus far onward in thy youth, as an avenger of his

lurder to thy sire. 2sow therefore, Orestes, and thou, Pyla-

ev dearest of foreign friends, Avhat it is needful to do we must

[ulckly consider, since already the brilliant light of the sun

I'oEes clear the morning carols of the birds, and the dark night

tas gone from heaven.^ Ere, therefore, any of the inhabitants

.•alk forth from his dwelling, we must confer in counsel, since

.-e are come to that point where there is no longer any season

or delay, but the crisis for action.

Orestes. O most beloved of serving-men, what evident

froofe showest thou that thou art good toward us ; for even

[3 a generous horse, although he be aged, in danger has not

pst his spirit, but pricks his ears upright, even so thou both

'rgest us forward and art among the first to follow us.

[V^horefore mv flf^iprr"'"*^^^"" nill-J -M»folfl
; and do thou,

pnding an alert attention to my words, if in aught I miss of

ihat is fitting, set me right. For-»Jien. X came a. suppliant

J tlie IVthian oracle, that I might loam in what way I should

\;u t justice for mj' father from his murderers, Phoebus gave
le an an-\vor. pu<h as thou presently shalt hear; "That in

CIS in. alike iiiitnrni--lirfPv\-ith nrmnr nnd wif.h irnarfini host,

whose story is told in the Prometheus of-Eschylus, from which
word olcTpo-'/.T]^ is borrowed. The temple of Juno was, accord-

.4 >^ .'Strabo, fifteen stades to the left of the town: she was the patron-
iss of Argos.

* ]*ylades was the son of Strophius, a Phocian prince, by a sister of
igaraemnon, and being educated with his cousin Orestes, formed with

j

jim i friendship that has become proverbial.

i

' (Commentators disagree on the interpretation of this place. The
tcholiast suggests two constructions, an antiptosis, jie'/.aivt]^ vvktoc r.i

!
)<rrpi CK/J/Miirev, which has been followed by Brunck, and iK?J?Mi77e
i\(jv uarptjv 7] /is/.aiva evopm-j). Musgrave translates EK/J/.oiirev ex-

cssi', understanding uarpa to mean the whole heavens, as Virgil, ^n.
''I. r>67:

" Ter spumam elisam ct rorantia vidimus astra."

i.nd this last is approved of by Monk in the Museum Criticum.
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by craft I should steal the lawful slaughter of mine hand.

Since, then, we have heard such an oracle as this, do tho

enteringr^fag'^ opportunity^ shall introduce thee, into thi

house,"reanrair that there is doing, tTiat being informed tho

mayest tell us sure tidings. For fear not that with both thin

own a^6 iuid LIlU lUIlg lapse of time they shall recognize the«

or even suspect thee thus tricked out.^ But make use of som

such tale as this, that thou art a rhocian,^ stranger, coniin

from Phanoteus, since he is the chiefest of the foreign allit

they have. But announce, adding an oath,^ that Orestes

dead by a violent dcnth, having becii tiiiiil)liMl froin a -wkcek

cliariot-car at the Pythian games. So let tliy story t-tanc

l^t we havintr. as he enioincd. first crowned mv father's sei

ulclirg with bhnt.inna iirid ^^>r^^ Propped from my head, wi

then come back again, bearing in our hands a brazcn-sidc

vfiSSfii* which thou also knowest is somewhere hidden amor
the brushwood, that cheating them with words we may brir

them plcjisant tidings, how that my body is perished, alreac I

consumed by fire and reduced to ashes. For what does th
I

pain me, when, dead in words, in deeds I shall be safe, ar

bear away renown ? I indeed think no expression ill-omcm

which gain attends:*^ for already liave I Irequently seen tl

wise also in story falsely dying ;^ then afterward, wlicn th«

' Musgravo objects to this meaning^ of the word f/vOtaftevov, and al

to the scholiast's idea : he proposes himself to render it " canis capil

variegatum.^^ uvdog is certainly applied to the hair. Suidas and M(
chopulus are against him.

' ^UKtuc Trap' av(5pof ^avoTtu^ is Blomfield's reading. Mus. Ci

u/cevf.—H.
^ The objection of Camerarius, that Orestes should not be made

advise perjury, has given Musgrave great trouble ; and proposes :

bpiHf) to read oyKu. But it is too true that Orestes, by his own adm
sions just after, could make, like Ulysses, his own principles and th*

of others equally subservient to his interest without much remorse. I

the suppressed word uyyfAmi', sec Brunck's note.
* Thus Menelaus in Euripides :

KUKog fiiv opvic el ii Kepiavu }Uyuv
tToi^ug elfii, fiij Oavur, /.oyu Oaveiv.

* This alludes to Pythagoras, who feigned himself dead to acquire i

reputation of prophetic skill. Zamolxis and Aristcus of Proconne*

author of the Arimaspians, have similar stories told of them by Hero
tus, B. IV. Hermann wonders at the commentators for their illuat

lions here, understanding the poet to allude to such distinguished D
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|shall again have returned home, they have been the more hon-

-orcd. As I presume that I also, coming to life subsequent!}' to

itLis report, shall yet blaze ibrth, as a star, to my foes. But
land of my forefathers, and ye its gods indigenous, welcome

me an prosperous in this my journey ; and thou too, O abode

of my ancestoi-s, for, urged by an impulse from heaven, I_come

to purge thee by my just revenge: then dismiss me not in dis-

hoDor from this my oountr\', but |make mej master of my
wealth and the restorer of my house. ^ This now I have said,

but, old man, be it al once thy care, having gone, to execute

with caution thy duty, but we will go forth, for it is the season

;

which indeed is to mankind the greatest arbiter of eveiy act.-

Electra. Alas I ah me unhappy

!

At. In sooth methought I heard from the door some female

senant inside heaving a suppresed sigh, my son.

Or. Can it be the hapless Electi-a ? wilt thou tarry here and
listen to her cries ?

At. By no means. Let us attempt to execute nothing prior

to the commands of Loxias,^ and from these to commence our

course, pouring out the libations to thy father, for this brings

us Ix>th victoiy and strength in action.

Eu O holy light, and air that sharest equal space with
arth, how many a strain of mournful dirges, how many a blow
gainst my bleeding breast hast thou Avitnessed for me, Avhen

urky night shall have retired I
^ But for my livelong nights—H-

he hateful couches of this house of woes are conscious : how

ncirally as, being at one time in disgrace with and banishment from
heir country, were afterward held in greater repute than ever.

• This may be given better thus, perhaps :
" And make me not a dis-

lonared outcast from my country, but a master," etc.

» Thus in Philoctetcs, v. 837 :'

Kaipuc rot TTilvruv yvcj/iav laxt^
rro/.x) •:zapa Tzoda KpaTO^ upwrai.

^ " The epithet ' Loxian,' so constantly used by the Greek poets, is in-

terpreted by the scholia in two ways, either as referring to the oblique
Jireition of his voice (j. c, the ambiguity of his oracles), or as belonging
10 him from the oblique path of the sun through the ecliptic." Oxf.
Translation of Aristophanes.

1
* 'T~o/.eio6>j, Schol. Troptv.^;/, Brunck rcccssit. Musgrave says, ''vtto-

O.eiTreiv, quod pro dcficcre, minui positum citat Budaeus ex Aristotele, me-
lius omnino hie convenit quam passi\-um i-:To?.ei-eadai, quod resto, svper-
^im valet. Utrum tamen Icgcndum sit i-jro/.u—ij an i-u/.eirj^ri, mihi non
katis liquet."

I
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oft I moura mine unhappy sire, whom in a foreign country

gory Mars entertained not,' but my mother, and JEgisthus the

partner of licr^bed^Jop, oil iiis .head with murderous axe. '^

wood-cutters an oak. Ami for all this no jiiiy is 1* U by

other save me, when thou, my father, hast pcrislicd so •

gracefully and piteously. But never then will I desist from

laments and bitter cries, as long as I look on the lUl-glowing

beams of the stars, as I look on this daylight ; so as not, like

some nightingale that has lost her young,- to pour forth to all

mine echo inviting to shrill lament before these gates of my
native home. O abode of Pluto and of Proserpine, O nether

Mercury3 and awful Curse, and ye venerable children of the

gods, ye Furies, who regard them that unjustly perish, them

that by stealth usurp another's bed, ' come ye, lend aid, avenge

the murder ofour father, and to me send my brother, for alone

i Bave no longer strength to weigh up the burden of afflictiou

tF^j^ in tihp opp"°'t" cf"i^

Chokus. Ah! Electra, child, child of a most wretched-

mother, wliy thus insatiably dost thou pine in lamentation, foi|

Agamemnon long smce taken most gddlessly in snares by thj

crafty mother and to an evil hand betrayed '? O that he whc

caused this might perish, if it be lawful lor me to 'ultcf tTiis.
'

* Cf. ^sch. Chocph. 345, ei yup vt' 'I/.iu Ilpof Tivo^ Avkicjv, vuTtf

iopiTfiijTog KaTT/vaiHaOrj^.—B.
' Brunck translates the Greek word " pullis orhata." Mosgrave, how

ever, considering it an allusion to the fale of Philomela and Itys, render

it " liberorum suorum inlcrfcctrix." As Franklin observes on v. 147

I'rocne, who put Itys to death, is supposed by ^schylus, Euripides, am
Aristophanes (in his play of the Birds) to have been changed into a night

ingale.
' Mercury is addressed by this name in allusion to his office as con

ductor of the dead :

" Animas ille evocat Oreo
Pallentcs, alias sub Tartara tristia mittit

;

Dat somnos adimitque, et lumina morto rcsignat."

From the third office enumerated by Virgil, we may suppose that Elw
tra's prayers had already been etTectually addressed to this god, as Clj

temnestra shortly after sends offerings to Agamemnon's tomb in const

quence of having had her rest disturbed by dreams of ill omen.
* Hermann, admitting an hiatus of some words before tovc, tills it u

thus : al(TXP<^C Xinrpuv -podurovc ciivag, quibus furto crcptus est proditu

torus.

' " AvaravoTurac, Schol. liuXecmlrrjc recte. Vide Musgravium a

Euripidis Here. Fur. 1349."—Brunck.
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1,1.. Offspring of noble parents^ ye are come as the solace of
iv 'roubles; 1 both know and am conscious of this; in no
i.-e does it escape me, nor will I forsake this [task] so as not

) bimoan my \\Tetched father. But, ye that requite the boor.

f cvei-y kind of fiiendship, leave me thus to languish, alas

!

kis ! I implore you.

Cii. Yet still thou wilt never raise thy father at least from
16 lake of Pluto, man's common bourne, neither by shrieks

or prayers.^ But from moderate [laments] to a grief beyond
iason,' thou ever with groans art perishing. In matters

'herein Ihere is no release from evil, why, I pray you, art

lou fond of misery intolerable?

El. Foolish he, who is forgetful of his. parents calamitously

eceased^ l^ut theTorFower that mourns fur Ttys,- ever Itys,

iltr affrighted bii'd, messenger of Jove, accords with my feel-

iigs at least. O all-wretched Niobe, thee, thee I account a
eity, who ever in thy stony tomb weepest, alas ! alas

!

C'n. Not to thee alone, be sure, my child, among mankind
ath grief arisen, wherewith thou surpassest those -within,

itii whom thou art from the same source, and by birth akin :

s is the life of Chrysothemis and Iphianassa, and he that

n-roweth in his youth concealed,^ whom one day the re-

o\v icd land of the Mycenians shall welcome haply, in ances-

y illustrious, under the benign conduct of Jove returning to

lis land, Orestes.*

' Hermann reads uvrni(:, the vestiges of which he thinks he has found
. Hi sychius : uvn/aei (scribe uvr^ai), /uraveiaiQ, uvryacaiv.
^ ]'enelope, in the Odyssey, similarly describes her grief. Od. xix.

20. See some excellent observations on the line 7/re da/iil rpo-Qaa
ri -o/.vnxta (;)uvrjv among Twining's remarks on the expression of
usi ;al sound by poetry. Arist. Poet. Prel. Diss.
^ --icrmann makes (lx£<jv a noun, and construes it with KpvTrra-

Ha ipy in a youth unknown to sorrows :" scmota a doloribus. This
nucli less forced than the common version.

—

Tr. But if Orestes was
ce :Vom evils, why mention him ? If we read Kpf-rd 6' ux£0)v, and put
longer stop after 'Ipiuvaaca, wc shall have a better sense : "thou art,

.e t:iom, unhappy ; but blest is he, whom now in age of sorrow reckless
time Mycene's glorious land shall hail."—B.
withholding this magic of a name till the last, to crown the affec-

-.ppeal to Electra"s happier thoughts, is worthy of Sophocles ; and
eq -aled at all, is so in the turn given by Electra's wounded spirit to

1
it vhich was meant so differently. This, however, none of the older

:;: s have preserved ; and Brunck's and Musgrave's annotations on this
show their error.



116 ELECTRA. [104—20^

, *A^ Eu Whom forsooth T iincefisinorly expecting, wretch that

^C/.i.^'^i ! diildle?s, unwedded, am ever roaming, drenched in tear

. l/^ f^upporting unceasing pain of miseries ; while he is fnr;rptf|

of all that lie has received, and all he haa'heen taiyht. F(

what message goes forth from me that is not mocked ? Sim
he is ever Inntrintr irulpp^lj hi lt fliongh hft lo"g«j hft tlpigna nt

to mal'-p 1''< iijippni'f^npp

Uii. Courage, my daughter, courage ! There is a might

Jove in heaven,^ who overlooketh and-SW"yt>tV. nii tjiiiigg; i

whom relerring tTiy too bitter choler, be neither over indignai

with nor forgetful of those whom thou detestest : for time is

lenient god. iiincc neither is the son of Agamemnon th;

lives on the herd-pasturing shore of Crisa^ without return, n<

the god that reigns by Acheron.

El. ^^Jit frP"^ "^^ ^^^^- f^P-'^^^* p"^^ »f ^'f« hnth nh

parsed awtiy without hope, nor can I longer endure^ who \

outj)arents am wasting myself away, for whom no man stan

forth as champion, but like some worthless stranger I dwc

in the chambers of my father, in raiment thus disgi-aceful. ai,

take my place at empty tables. i

Cii. Pitiable indeed were the words at his return,^ aii

pitiable that in thy father's chambers, Avhcn the adverse stro '

of the all-brazen axe was inflicted on him. Fraud it was th

prompted, lust that perpetrated, the murder, having fearful

brought into being a fearful shape/ Avhether it were god

mortal that did all this.

Eu Oh ! that day, that dawned above all indeed most ha'

ful to me : O night, O shocking woes of that horrible banqi

• Plato PhtDdr., p. 344, II. (5 fiiv 6j) fieyac vyffiuv kot' ovparuv Z-

....6iaKoafitiv nuVTa Kai l:ztfie/.6finog. Cf. Themist. Orat. xv. p. 38

Maximus Tyr. xxix. p. 348.—B.
» Crisa, usually wriUcn Crissa, was a large town of Phocis, said to

the capital of Strophius. It gave name to the Crissa;an bay, the scene

several actions in the Peloponncsian war.
' Alluding to the presaging sorrow of the Argivc people on Aga

non's return, the adulterous loves of JCgisthus and Ciytemncstra be;

known to tlieni. See -Eschylus.

Precisely Shakespeare's idea

:

•' Between the acting of a dreadful thing,

And the first motion, all the interim is

Like a phanlasma, or a hideous dream."
Jul. Ccs., act 2, sc 1
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—the disgraceful death my sire beheld from twain assassins,

i hat seized upon my life betrayed, that destroyed me ! To
tvhora may the mighty god of Olympus give to endure retrib-

litive sufferings, and niay they never enjoy their splendor, hav-

ing accomplished such deeds.

I Cii. Bethink thee : speak no farther: art thou not conscious^

from what a state thou fallest at present into hardships all

l^hine own thus unworthily! For thou hast incurred over and

•ibove an excess of evils, continually gendering quarrels by thy

pd spiri t. But these matters^ are not worth the strife, to cope

ivitli those in power.^
'^

I

El. By dreadful woes have I been forced to it, ay, terrible.

I am full2_conscious^of my wrath, nor does it escapejne. But
Miough. amid such atrocioua-jcrimea 1 shall never check^ these

nfseries as jongjis life shall contain me. For from whom, O
Hendly race, could I ever hear a profitable word ? from whom
liat which is opportune. Forbear, forbear me, ye comforters

;

[or these woes shall be ne'er relaxed ! never will I rest from
lhe?e troubles thus countless in my laments.

i Cu. Nay, but with good-Avill at least I advise as a faithful

jnother, that thou beget not woe on woe.

I El. And what measure exists to my wretchedness ? Come,
bow is it honorable to be careless of the dead ? -with whom
pf mankind originated this?' May I neither be had in honor
JLmong them, nor if I am united to any good may I dwell with
il; ill tranquilUty, if I repress the flights of my shrill-toned

' Musgravc, in his notes, proposes the following alterations in these
Ues:

Oil yvujiav laxeic tf of^""

j

-i napovr' o'cKeig, a t' elq ura^

ile c'lso interprets, and perhaps with correctness, urr] by vesania.—Tr.
|ketaf urac, "evils all your own." For Electra had not shown the
amc submission as Chrysothemis, and consequently met with harsher
ircatment.—B.

" Herm. ^^xd Tzo/.tfiovc, rude rolg dwarolg
\ OvK kplCSTU TT/.udeLV.

[• So as to cope with those in power on these points which admit not of
rainsaying."

—

Tr. Perhaps wc should read irAuduv.—B.
' ' trof, see v. 208.

* Or, " in whom of men hath this arisen 1" This is.perhaps the better
ranslation. Brunck's Latin version has, ubinam homo est en ingemo
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shrieks to the dishonor of my parents ; for if he, having fallen

shall lie in earth a thing of nought, and they shall not in tun
give sjitisfaction with blood for blood, then may shame an*

piety from all mankind be annihilated.'

Cii. I indeed, my child, came to promote at once thy wel

fare and mine own ; but if I advise not well, do thou prevail

for we will follow in thy company.
El. Ladies, I blush, if in my many lamentations I seem t

you to be too downhearted, yet, for their violence forces me t

do it, forgive me. For how could any woman of high famih

looking on her liitlier's wr6h^,Trot act ihuy? VV'Pongs that b

day aiicT by night 1 see continually budding rather tha

withering;- to whom, in the first place, the deeds of th

mother that bore me have turned out most hateful ; next, i

mine own home I consort with the assassins of my father, an '

by these I am controlled, . and from these it is my lot alike t-

receive and to want : fuiilniindie. Avhat manner of days thin'

you I pass, -wlu'ii 1 hcluiM J'.gistluis seated on my father!

throne; ami Inok on liiiu drcs.-ed in the very garments that 1

Avore,^ and ponriiiLr out libations to the household gods, whci

he slew him .' whin 1 see, too, the crowning insult of all thi

the assassin himself in the bed of my father with my guili
\

niother, if I must call her mother, thus cohabiting with him

So hardened is she, that she lives with that pollution, in fcj

of no avenging Fury ; but as if triumphantly laughing at wh:

she has done, having lookod out for that day on which si

formerly slew my father by treachery, on tliat day she ins>

tutes the festive dance, and sacrifices the monthly oficrings

sheep fo her guardian gods ;* while I, the miserable, witnossii

' Timon's curse on Athens, when he quits it forever, is a fine anipli

cation of this prayer (if it be a prayer) of Electra. Sec Tiiuon of Athei

act 4, sc. 1.

' Similarly Philoctetes

:

7/ & Ifit) VOffOC

lid TiOr}?.e, Ka^ri fieisov Ipxerai.—V. 258.

' " Vestimenta regibus solemnitcr gestata. Statius. Thcb. v. 31

notas, rcgum gestamina, rcsUs: ct vi. 80, cuUusquc, iruis^nia rcg^ni, Pi

purcos. Germanic. Aral. Phsnomen. Kcgea—salts religiose tiinicc

Nonnus. K. 20.

jiaai'ktiia ^aiipH tokTjo^

AvaoTO, 'zop<^vpi(,> T:cTra?.ayfuva <l>upca ko;j;u."—Musgravc.

* " Clytemncstra, in imitation of the solemn honors (^aid to the g(
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1 this at home, himent, pine away and shriek over the ill-

nened feast that bears my fathers name ; alone, to myself,

r I have not power even to weep so much as my soul has

easure in doing ; since the woman herself, in words high-

firited,' accosts ana reviles me with such harsh terms as

ese : " O go<l-detested thing of hate, to thee alone is thy

ther dead ? Is none else of mankind in grief? Mayest thou

rish evillv, nor may the nether gods ever release thee from

y present woes." ' Thus she insults me : but when she hears

jm any that Orestes is ahoufto come, then infuriate she

mes and cries aloud ;
'* Art thou not the cause of all this to

3? Is not this thy work, that tlidst steal and spirit away
Tstes from my hands? T-i.t 1«" a>sunJdlhal Ihou'shalTpay
ieserved penalty at least."- Thus does she bark upon me,

d with her close at he^ side sets her on to this that glorious

m, her husband, that utter dastard, that very pest, that fight-

of liis battles with woman's aid. While Ij^unhappy, expect-

; from time to time that Orestes wilT come upon them to put

stop to all this, am imdoue. For, ever purposing to eftect

mething, he hath ruined my hopes both present and to come.^

such a condition, then, my friends, there is no room for

1 heroes on the new moons, called therefore, IfifiTiva lepil, instituted a

nth y festival, with sacrifices to the gods her preservers, on the day on
ich Agamemnon was murdered. This was celebrated with songs and
ices, and a feast insolently called Epulae Agamemnonia;."—Potter. To
ich Franklin adds, that Dinias, in his history' of Argos, informs us it

on the thirteenth of the month Gamelion, which answers to the be-

in ^ of our January, or, according to Potter, the latter end of that

nth, or beginning of Februarj'.

Musgrave objects to the idea of Clytemnestra being noble in words,
proposes to read /.oxoiai yei-vaia, tlla in xnsidiis fortis.—Tr. But as

vaiof is often used ironically, we may very well take yew. 7.6y. to

an 'word-valiant." The translation, "as she is called," is quite

ng.—B.
Indeed it is by no means easy to see why Electra had not ere this

en a victim to the vengeance of her mother, as by her own account
tock no pains to conceal her abhorrence of Clytemnestra's conduct.

haps we must refer it to the same cause which, in the Odyssey, prc-

.'C8 Telemachus so long—superstition ; to which the Greeks were most
ne, and which by no means ceases with religion and virtue, as both
im])ioas festival and penitential offerings of the Argive queen sulE-
ntly prove.

By ovcaq nat u-ovaac, Hermann understands her hopes in herself

lent, and in Orestes absent. Many probably will disagree with
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either prudence or proper respect, but in evils forsooth, there

is absolute necessity to be subservient to evil.

Cii. Come, tell me, whether sayest thou all this to us, ^Egia-

thus being at hand, or having quitted his home ?

El. Even so. Think not I ronld walk abroad were lie near;

bu^ now he. happens~'to be in tlif count ly.

Cii. Truly, then, would I with greater Ixjldness join with

thee in discourse, if this be indeed so.

El. As he is now absent, question what thou wilt.

Cir. Then I ask thee, what sayest thou of thy brother i will

he come, or delays he? I wish to know.
El. He promises at least, but promising he performs nought

of what he says.

Cii. Ay, for man in the performance of a mighty deed if

wont to delay.

El. And yet it was not with delay I saved him.

Cii. Courage ; he is naturally generous to aid his friends. I

El. I am confident of it, else had I not long to live.
|

Cii. Speak nothing fai'ther at present, since coming out -'

the house I perceive thy sister, by birth of the same father

mother, Ciirysothemis,' bearing tlie sepulchral offerings in

hands, such as arc the appointed due of the dead.

CiiKYsOTiiEMis. Sister, what talk is this thou ngain h-i..

est, having come forth to tlie entrance of the vestibule i

art wiUinir to l>e taught by lenr>th of time not idly to

a fruitless rage? Nevertheless thus far I know myself,

I am grieved at present circumstances ; so nuicli so that w
I to "acquire the power, I would disclose wh.at are my sen

nicnts toward ihem. JUit now ill liiiMries 1 Ihllikiit to vov

witK Towered sad, and not fancy indeed I eflcct somcthin]

yet work them no mischief. Thus moreover would I hal

him.

—

Tr. LiJJcli, s. v. unet/ii, well remarks that this is iiiorrly lil

6vrec Kai (IxoiTff, and means " all the hopes I have."—B.
' Thus Homer, II. ix.

:

*' Yet more—three daughters in his court arc bred,

And each well worthy of a royal bed
;

I^odicc, and Iphigcnia fair,

And bright Chrysotlicmis with golden hair."

The original has Iphiana.ssa. which Pope appears to have little rea.«i

changing to I|)higcni.i, who had been sacriticcil at .\ulis. Elcctra is i

ally considered the same with Lao<lice.

—

Tr. liut they arc one and l

,

same person. Cf Lucret. I. 85.—B. J
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thee also act : and yet the right is, not wherein I speak, but
wherein thou judgest. But it' I must Deeds live free, I must
wholly obey my master.

^if.. Shnmpfiil n t l""''^ ^° '»j^ ^'"» *^"" ^
"'

'

;^
^••"' *^" ^

i Mrr
whose born child thou art, forgcttest him, but art regardful of

thy mother] FoFall these aamonitions to me are taught thee

by her, and nought thou speakest of thyself. Else choose at

least one of the two, either to be senseless, or in thy senses to

have no remembrance of thy friends, since thou just now sayest,

couldst thou but get strength to it, thou Avouldst demonstrate

thy abhorrence of these ; but with me, who am in all things bent

on vengeance for my father, thou not only dost not co-operate,

but also dissuadost me in action. Hath i.ot this cowardice to

add to miserA- ? For instruct me, or learn of me, what advant-

age could accrue to me having desisted from these wailings.

Do not I live '? but ill, I know, yet well enough for me. And
I annoy them, so as to attach honor to the dead, if in the

other world there be any pleasure : while thou, our hater,

hatest them in word., but, i n dpf^d vonpnrtfs t with thy fnfhf^r s

murderers. I then would never, not even if any one were
purposing to bring me these thy gifts, wherein thou now wan-
tonest, submit myself to these : no^ to thee be the wealthy
board set out, and plenty flow around thee: to me the only

iiourisirmeht be not to pain myself;- thine honor I covet not

* This whole scene between the two sisters closely resembles the first

between Antigone and Ismene ; as well in the dispositions of the parties

concerned, as in the subject of their discussion, the necessary respect to

be paid to the dead. And when we sec some of the finest protluctions of
the Greek language depending for their catastrophe on this point, we shall

{>erhaps the less wonder that an idea so constantly implanted in the mul-
titude as the connection of the dead with the living, should have taken
root, even in so vigorous a mind as Aristotle's.

* Sec Brunck's note. Musgrave, who retains the common reading,

thus remarks :
" Scholiastes et hoc in MSS. invenisse videtur, et pra?terea

Al—eIv, quod hunc sensum efficeret : Mihi satis non dcfucrc alimcnla.

Sed omnino retinendum /.Vneh'. Mihi instar pabula sil, non me dun-
taxat, sed altos angerc.'"—Confer, v. 357. Hermann retains the common
reading rovfil firj ?.v~elv, which he renders rmhi non dolorcm crcarc

{mihi hoc tantum csto pabulum) and understands Electra to allude to the

remorse she must experience, if she paid an impious respect to ^Egisthus
and her mother.

—

Tr. I have adopted Hermann's interpretation, as be-

ing best suited to the sense, although I am' persuaded all ii not right ia

the text.—B.

F
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to obtain ; nor wouldst thou, at least wert thou wise : but now
when thou hast in tliy power to be called the child of a sire

the noblest of all, be called thy mother's : for thus to most men
wilt thou show thyself base, deserting thy murdered father and
thy friends.

Cii. Nought wrathfully, I pray you by the gods : since there

is profit in the words of both, wouldst thou but leam to make
use of hers, and she in turn of thine.

CiiK. "I, ladies, am in some sort accustomed to her words:
nor had I ever recalled it to her mind, had I not heard of a
most grievous aflliction coming upon her, which will Avithhold

her from these protracted lamentations.

Eu Come, tell me then the hardship : for shouldst thou tell

me aught greater than these present, I would no longer con-

tradict thee.

CiiR. Nay, I will tell thee all, as much as I know. For
they purpose, if thou wilt not desist from these wailings, to

send thcc thither, where never shall thou behold the light of

the sun ; but living in a confined vault, without this country,

shalt thou cbant thy woes. Wherefore bethink thee, and never

hereafter when thou hast suffered blame me. For now it is

thine to be wise in good time.^

Eu What, then, and have they resolved thus to treat me ?

CiiR. Most surely; when, in fact, iEgisthus shall come
home.

El. Nay, then, may he quickly arrive for this at least.

CiiK. What words are these thou cursest thyself withal, un-

happy ?

El. That he may come, if he purposes to do aught of this.

CiiR. That thou mayest feel what suffering? Where can

thy senses be ?

El. That I may escape as far as possible from you.

Ciiu. 35ut hast thou no regard to thy present life ? ,

' It has been bcfiirc remarked that this scene resembled one in An-
tigone : the coincidence of the two plays is here made still more striking

by the punishment with which Elcctra is threatened.

" If mournful cries and wailings before death
Availed, there is not one, be well assured,

That ere would cease them. Instant take her hcnco,
Inclose her in the rock's sepulchral cave,

As I cotnniandetl ; leave her there alone,

Either to die, or there to live entombed."—Potter, Ant. p. 1C8.
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El. Ay, a fine life is mine, worth admiring

!

Che. Nay, it might be, and thou knewest how to be wise.

El. Teach me not to be a tmitress to my friends.

CiiK. I teach thee not so, but to give way to those in power.

Eu Do thou thus flatter ; thou speakest not my wont.

CiiK. Yet surely it is honorable at least not to have f^dlen

from imprudence.

El. I wilHallj^if needs I must, in avenging my father.

Chr. Our father, I am sure, grants indulgence in tliis.^

El. These words it is the coward's part to praise.

Ciin. But wilt not thou be persuaded and consent to me? i^
El. No, truly. May 1 not yet be so void of understanding.^

Chr. Then will I too begone on my way, whither I was
sent.

Eu But whither art thou wending ? to whom carriest thou
these offerings ?

Chr. My mother sends me to make libations at my father's

toinb.

El. How sayest thou % to the deadliest of her human en*

emies

Chr. W|iom herself slew i^ for this wouldst thou say.

El. At the persuasion of whom of her fiiends ? AVhose
pkasure is this?-

Chr, From some nocturnal fright, to my thinking.

* Thus Ismene to her sister

:

'* I then (of those beneath the earth revered
Imploring pardon, since by force constrained)
Will jield obedience to one potent lord.

Attempts beyond our strength no prudence show."
Potter, Ant. v. 69.

• M^Tw, per /.iTu-jjra for fiij-ore, since rrw, as Buttmann has obserred
in his Greek Grammar, includes always a reference to past time. On
this ?.ir6rTjr see Person ad Hec. 1260.

'

Homer's account is different : vid. Od. IV. 529 :

Ai'TtKa & Atytadoc ioUTjv it^puaaaro rix^vv
Kpiviifievog Kara 6Tifiov hiKoai (fiuTag upiaToi'Ct

Eiffc ?MX0V, iTepu&r] 6" ui'uysi 6cura Trtreadai.

AvTup 6 ^ij Ka/Juv 'Ayafiifivova, Tvotfuva /.aCiv.

. '[mrocGiv Kai oxeaijtiv, ueiKea fiepfijjpi^cjv.

Tbv 6" ovK eiSoT' o/.edpov uvi/ya^e Koi KartTzc^-e

AeiTTviaaai;-

He farther adds, that .Egisthus alone escaped, both his own and Aga*
nenmon's followers being slain.
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El. O gods of my fathers ! aid mc even now.
CuK. llast thou any cheering hope respecting this terror .'

El. Wouldst thou rehitc to me the vision, I then could lell

thee.

CiiR. I know not, save a little, to tell thee.

El. Nay, tell me that. Many a trifling -word, believe mc,
hath to; now both overthrown and established mortals.

.^4^R. There was a report that she witnessed a second time

Jtne presence of my and thy father liavinp
;
rytnrned f^ liFoj and

.^' then that he, having; taken the staff which once he bore, but

J(\\now ^gisthus, fixed it in the earth, and from it sprouted up a

vigorous scion, wherewith the whole land of Mycenae was ovcr-

sluukrviLcd.^ This I heard from one who related it, who w;:s

present while she reveals her dream to the sun.^ IJut more
than this I know not,' save that slie sends me in consequence of

this alarm. Now by our country's gods I implore thee, yield

to me, nor fall by imprudence ; for if thou sjl^alt repulse me,
hereafter thou wilt send for me in troublc.^^/

El. But, my beloved, of all this that thou earnest in thine

hand?, attach nothing to the tomb : for it is not lawful for

thee, nor pious, ii-om that hated woman to place funeral gifts,

or to cany expiatory libations to my father. But away witli

tliem secretly, either to the winds, or to deep-sunk dust, whore
never any of them shall approacli my fother's place of rest

:

but when she shall be dead, lie they in earth a deposit for her-

self; for had she not been naturally the most daring ofwomn ,

she in the first place had never at any time crowned tlu

hateful libations for him, whom at lejist she slew. For ecu

sider, whether the entombed dead in thy opinion receives thi

Compare the Chocphortc of ^Eschylus, from, which Sophocles 1.

borrowed the idea of the dream.
' Under an idea that the god who dispelled the Bhades of night fn:

the earth was also capable of averting the evils which had been thrc

encd during that night, the ancients, having been alarmed by dream
used to tell them to the sun ; and hence, says Franklin, Apollo was tcriii<

^.noT|)o:^a^o(.

" Senscrat ut pulsas tandem Medea tencbras,

Ilapta toris, prinii jubar ad placabilc Phcrbi

Ibat." Val. Flacc. v. 330.

' Hermann has here ably pointed out the skill of the poet in ronnn:
Ing Chrysotheniis' warning to lier sister with the account of Clytomm
ti I's alarm, who would bo modo doubly vindictive in her purposes toward

lilocira bv four.
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honors in mood friendly to her ; by whom perishing unhonor<

cd, hke a foe, he was mangled, and for a puiitication she wiped

oiF her, spots upon his head.^ "What, thinkcst thou to bear

these atonements of the murder for her ? It can not be. But Jf^ i

leave these alpne, and do thou, having cut from th'e ringlets on 'jj

thine head the extreme hairs,- and from me unhappy, a paltry ^(/»

gift indeed, but still such as I have, give him this squahd^

Piair"], and my girdle, not garnished with fineries. And fall-

ing down, beseech "lum fi'om the earth to come a kindly aid to

us against our enemies, and that his son Orestes with mightier

hand may alive trample under foot his foes, that henceforth we
may crown him \\-ith wealthier liands than wherewith we now
offer our gifts. I think indeed, I think that he hath some plan

in sending to her these dreams of horrid aspect. But, how-

ever, my sister, perform this service for both thyself and me an

aid, and for the most beloved of all mankind, now Ij-ing in

Hades, our common sire.

Cii. "With piety the damsel speaks : but thou, my friend, if

thou be wise, ^\-ilt do this.

CiiR- I will cIoIt ; for that which is right has no good rea-

son for one to sTnv'e with two, but to hasten its performance.

But, upon my attempting these deeds, let there be silence on

your part, for the gods' sake, my friends, since if my mother

shall hear of this, a bitter attempt, methinks, I shall yet hazard

in thisV

Cii. If I be not Iwm a foolish prophet, and wanting in wise

judgment, there will come Justice the prophetic, beaiing in

Those among the ancients who had murdered any person believed

that the wiping their swords, or any other weapon they had used, on the

hod of the deceased, would prevent his avenging spirit from having pow-
er upon them. The cutting oft" and wearing under their arms a piece of

lie sh taken from the dead body was also thought a spell of hke influence.

' " It hath been observed that the ceremony of cutting off the hair,

w.iile it was obviously expressive of violent emotion, had a latent mean-
ing couched under it. As the hair was cut off from the head, never more
to be united to it, so were the dead cut off from the living, never more to

return. This usage was not confined to the heathen world. It is taken

n-itice of in Scripture : Ezekiel, describing a great lamentation, says,

' They shall make themselves utterly bald for thee :' c. xxvii. 31." Notes
to Trans. Min. Poet. Q. 191.

' *' Defendi potest u/uTzapT/, modo ea vox significare putetur comam non
accommodatam supplicationi, ut quc2 non satis compta atque nitide ha-

bi:a sit."—Henu.
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her hands righteous mastery i she will pursue them, my child,

at no distant period. Confidence rises within me, just now
hearing the sweetly-breathing dreams.^ For never is thy par-

ent the king of Greeks forgetful at least, nor the ancient brazen

two-edged axe, which slew him with most shameful insults.

Also shall come the many-footed and many-handed Erinnys of

brazen tread, that is concealed in dreadful ambush. For an
incestuous unhallowed rivalry of blood-defiled nuptials has

come upon those to whom it was unlawful. For these deeds,

of a truth, it holds by me that no portent can ever, ever be

come ux)on us without harm to either the doers'or the accom-

plicfiia.- In good truth, there are no auguries to mortals in

alarming dreams, nor in oracles, unless this apparition of the

night shall anchor at last in good.^ O toilsome horsemanship

of Pelops in old time, how woeful earnest thou to this coun-

try ! For since the drowned Myrtilus^ was sent to [his last]

sleep, hurled headlong forth in dire insult from his all-golden

car, no calamity of many troubles hath ever yet been wanting
to this house.

Clytemnestka. Let loose, it seems, again thou roamcst;
for ^gisthus is not hero, who ever checked thee lest, being

abroad^thou shouldst dishonor thy friends. But now, as ho

is absent, thou heedest not me at least. Naj^ more. tflOP

hast actually aenounced mo at large and to many, as that I

' That is, to the party of Agamemnon, in proportion as they came un-

welcome and alarming to Clytemnestra.
^ Musgrave considers the latter part of this chorus as out of place after

the promise of a prosperous fortune to the house of Agamemnon. Yet
as this could not be without a crime ; since " sanguine qucrendi redi-

tus ;" Hermann defends the transition made to the primal curse of the

ill-starred royal family of Argos.
^ Myrtilus, son of Mercury and Pha>tusa, was charioteer to CEnomaus,

king of Pisa, the father of Hippodamia, whose horses he rendered the

most famous for their swiftness in all Greece. This it was which pro-

duced the confidence of Q^nomaus in challenging his daughter's suitors

to the chariot race, and had already been the destruction of tliirtecn chiefs,

when Pelops bribed Myrtilus with a promise of sharing the favors of Hip-

podamia. Thus allured, he gave an old chariot to (Enomaus, which broke

down in the course, and killed him. When, however, Myrtilus demand-
ed the reward of his perfidy, Pelops threw him into the sea, thus cxenf
plifying the words of Shakespeare's Henry :

" They love not poison, that do poison need ;

Nor do I thee, though I did wish him dead.

I hate the murderer, love him murdered."
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am impudent, and, contrar)^ to justice, am the aggressor in

insoTppce totlicc an^tjijne.j. Yet Imve T no insnlpnop; 1^.

bespeak thee.iLviI-b.v_LLtdiig so often slandered by thee. For
that t]iY father, no other pretense hast thou constantly, fell

by my hand. Mj hand : 1 know it well, I have no denial to

make of this. For Justice took him not I onl^', which thou

oughtest^Jo_aulLwert tliou haplj in thy senses. Since this .

thy father, whom thou art ever wailing, alone of Greeks j*.^
)

could bear- to sacritice to the gods thine own sister, though7*^

he suffered not from pain, when he begat her, equally with^«/
me that bare her. Enough : teach me now for whose sake

he sacrificed her.^ "Wilt thou say, for the Greeks '? IJut they

had no claim to kill my daughter at least. But if forsooth

then for his brother Menelaus he murdered what was mine,

was he not bound to give me due satisfaction ? Had not he

two children,* for whom to die was more rciisonable than for

her, tiiey being of the father and mother for whose sake was
the voyage? "What, had Hades a desire of my children,

rather than hers, to glut herself ^\•ith them ? Or was affection

for his children by me, neglected by their abandoned father,

yet remained in Menelaus? AVere not these the acts of a
witless sire, a villain in purpose? I indeed think so, even
though I speak contrary to thy sentiments. But the deceased

at least would say so, could she resume her voice. I then am
not disheartened at what I have done ; but if I seem to thee

to judge amiss, do thou, preserving righteous judgment, re-

proach those near of kin.^

El. Thou wilt not now at least assert that I, having com-
menced with some offensive words, have then heard this from

* Hermann places a comma after upx*^, not, he says, because the read-

ing adopted by Brunck and others is incorrect (v. Matth. Gr. Gr. ^ 549),
but because tteou i'lKriq apx^ is a better sequel to the preceding Opaaela
elfu.

* Cf. jEsch. Ag. 224 : t-?.a S" ovv &vTj/p yevecOai dv/arpbc-—B.
* Herm. rov, ;fap«v rivoc idv. av. " In return for what, in favor to

wliom." Thus in the Nubes, uvtI before -ov is omitted, v. 22.
* This, says the scholiast, though it militates against Homer's account,

is in union with Hesiod's :

'H TeKcff 'EpfiioTjv dovpiKletTu MeveP.au,

'Ott/mtotov & trcKe NiKOCTTpaTov, opov 'Apijo;.

' i. e., thy father.



128 ELECTRA. [S54—C87.

thcc ; hut, wouldst thou permit mc, I -would rightly argue at

once in behalf of the deceased and my ?ister.

Ci.Y. Nay, then, I do permit ; but hadst thou always thus
begun thine address to me, thou hadst not been offensive to

listen to.

^ i)^
El. Well, then, to thee I speak. Thou ownest thou killed

^ my father. Than this, Avhat confession could be yet more
•^\) base, whether in fine -with justice or without? But I wi ll

}' .gn-ove to thee that thou didst not slay him with justice v.t

\A 4cast; but pcrsuasionTrom a villaan, with whom thou i.<

I
>^ companiest, allured. t.lif?e to it, JNay, ask the huntress Diai

in revenge for what those many winds detained them at Aulis

;

or I will tell thee, for from lier it is not allowed thee to learn.

My father once, as I hear, sporting in the groves of the god-

dess, roused on foot a dappled, antlered stag, in whoM
slaughter exulting, he chanced to utter some [haughty] word.'

And, thenceforth angered, the_niaillijljiiajgLtec-ollXato»»-d*--

tained the Greeks^ that my father, as satisfaction for the beatt,

should offer up his daughter. Thus was her sacrifice ; since

no otlier release was there to the Lost, homeward or to Troy.

On whose behalf, having been forcefully constrained, aud
having resisted much, he reluctantly sacrificed her, not for

Menelaus's sake. If^ howe\;er,Joi^X _"vvill_ state even thy plea,

Avisliing to i)roiit him, Tic acted thus, ought he for ITiis' fo

have died by thy luuids? JJy what right ? Beware, lest in

'ordaining to mankind this rule, thou ordain thyself woe and
repentance. For if wc shal l slay one .for another, Uuuj, nmik
me, shouldst die tUC-J&l5t,^t feast hadst thou thy due. But
loolc to it, lest thou set up a plea that does not exist. Foi'

tell me, an thou wilt, in requital of what thou happcnest at

present to be committing deeds the most infamous possible;

thou that COUChest wjth \ ] \ q ncsn.gsin
,
with whnm tliQH crst-

' The business of the ancient poets, antl, till very lately, of our own,
j

has constantly been to inculcate submission to the will of Heaven, and I

respect for all things more immetliatciy connected with it. In conformity

to this proposed object, insolence to Minerva is stated by Calchas to Iw

the cause of Ajax's madness ; and the wound inflicted on Venus by Di-

omed leads to his expulsion from his home by an unfaithful wife ; while

the still more audacious, because the more personal, insults to the deities

olfered by Laomedon, lay the towers of Ilium, the work of more than hu-

man hands, in the dust. Nor was the prince of lyric poets Icfs rpligiou»

than the tragedians : vid. 01. 9, 56.
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didst destroy my father, and hast children by him ;^ while thy
former lawful progeny, Irom lawful hneage sprung^ thou cait-

esf out. How could 1 approv'e of tliis ? "What, wilt thou say

that this too is vengeance thou takest for thy daughter?- Biise-

ly, even shouldst thou say so ; for it is not honoqiMfi to "^^^
with enemies for the sake of a daughter. But it is not allow-

ed even to advise thee, thee, that veTvtest thy whole talk of

liow I slander my mother. Nay, I at least account thee a
mistress rather than a mother to us, I that live ajycarisome

YiTs, ever treated with evil from thee and thy paramour ; while

tlie other far away, having hardly escaped thy hand, hapless

()rest.esj^wears out a melancholy existence, whom thou hast

often accused me of bringing up as an avenger of thy pnlln-

tion -^ anij f^''', ''^^^ ^ ''"^^ pn^-pr^ T
|ind dnnPj of flii? ^^ W^^'

assured. For this at least proclaim me to all, whether thou
AvnTas wicked, or abusive, or full of impudence; for if I am
naturally an adept in these practices, I am almost no disgrace

whatever to thy nature.

Cii. I see her breathing rage ; but whether or no it exist

with justice,^ of this I see no farther thought.

?.oi6op7/aai

Oeovg, ix^pa co^la Kal
TO Kai'xaadai Tzapti, Kaipov
Maviaiaiv v~OKpeKei.

Hence we see that it wanted but little supernatural influence to drive Ajax
t } the phrensy with which he was afterward possessed.

* Pdusanias mentions Erigone, a daughter of .Egisthus, of whom
Tzetzcs ad Lycoph. 1374, plainly calls Clytemnestra the mother.—Herm.

* Euripides strengthens this plea by the addition of another, which the
Lidies will think more forcible, viz., that Agamemnon kept another wom-
an, and even brought her into the house with his wife. This fact is thus
alluded to by Ovid :

" Dum fuit Atrides una contentus, et ilia

Casta fuit : vitio est improba facta viri."—Franklin.

iEschylus also mentions the arrival of Cassandra at Argos, and her proph-
ecies of her own and Agamemnon's fate. Indeed, the Grecian chiefs in
general appear to have so little observed conjugal fidelity, that their wives'
treachery hardly need be referred to the wrath of Venus, or any other
deity. Ulysses alone (his loves with the goddesses must be excused on
tie score of influence beyond human power to counteract) appears to have
had a just sense (vid. Od. I. 433) of decorum in this particular, and ac-
cordingly his wife continues faithful to him throughout.

* Hermann corrects the scholiast's interpretation thus : «' but whether
lUectra justly harbors anger," ^vvenri, scil. rC) fiivei

F2
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Cly. AVhy, what thought should I have ahout her at least,

who in such tei-ms hath insulted her mother, and that too at

such an age?i AVhat, does she not seem to tliec likely to pro-

ceed to any crime witliout shame ?

El. lie now well assured that I feel shame at all this, even
though I seem not to thee so to do ; and 1 am conscious that

I act as disbecomes both my age and myself—but alas ! lor

thy enmity and thy crimes compel me to act thus perforce,

since by tfie base are base deeds taught.

Cly. O shameless creature ! doubtless T, and my words, and
my deeds cause thee to speak a great deal too much.

El. Thou speakest them, not I ; for thou doest the deed,

and deeds find themselves words.

Cly. But never, no, by Queen Diana,^ shalt thou go unpun-

ished f9r this insnlpHfo, when -<5<^gisthus sliall return.-'

El. Seest thou? thou art hurried off into rage, thoughhav -

injyjnvpn me Ip.ivp. to sny \vhiitcv(;^r I mjgbf. wijili
; nor knovv-

est how to listen.

Cly. vV lit thou not then suffer me even to sacrifice amid
sounds of good omen,* now that I have allowed thee at least

to say thy all ?

El. I suffer, I bid thee, sacrifice ; nor blame my lips, since

.1 will speak no farther.

/ yJEl.Y. Then do thou, that art here with me, take up the

;j|^nerings of various fruits, that to this king I may ofier up
pws for deliverance from the terrors which now I feel. Now

' It is hard to say whether this is meant as a reproach to Electra's

youth or nialurer age. The context seems to intimate the former, but the

probable age of Orestes the latter.

' Electra having in a former passage declared that her mother, as a

murderess and adulteress, was unfit to inquire aught of the goddess of

chastity, by this oath Clytemnestra means to contradict her.
' Take ovk aAv^eig here as equivalent to ovk ti^ei^ u/.v^tv, and under-

stand <l/>.i'^(c not in a passive but an active sense ; not " elTugiuni ejus

qui efTugitur," but " eflugium ejus qui effugit."—Henn.
* This is well known to have been a point of great importance among

the Greeks. Ulysses, relating the cause of Philoctetes' expulsion from
the army, says,

or' oi'TE ?.OL^r;g {jfuv, ovre Ov/iuTuv

napijv iKj/?.oic irpoadiyciv, uX/l' uypiaig

Karetx' del nuv (rrpa-oiredov 6va<j>t]fi!ac-—Phil. v. 8.

Hermann, however, takes evipijfiov (iof/( to mean merely silence, as iu the

CEdipus Coloneus, v. 132.
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mayest thou hear, Apollo our protector, my concealed address.

For my speech is not before friendi", nor suits it to unfold all

to light, while she is close beside me, lest with malice and
babbling clamor she circulate an idle tale throughout the

town.i But hear me thus, for thus will I address thee. Tlie

apparitions of a twofold dream that I have this night beheld,'-*

these grant me accomplished. O Lycjean king, if propitious

to me they have appeared, but if hostile, let them recoil on
my toes. And if any by treachery are plotting to expel me
from my present good fortune, permit it not; but grant that

I,' ever living HTliie thus unharmed, may sway the Atridas's

palace and this sceptre, in happy hour consorting with those

of my friends with whom I now consort, and as many of my
children, as from whom no ill will attaches to me, nor bitter

annoyance. This, O Lycajan Apollo, favorably hearing, grant

to all of us, even as we ask ; but all the rest, though I be si-

lent, I deem thou knowest, as being a god.^ For it is meet
that the race of Jove sees all things.

Att. Stranger females, how might I surely know if this be

the palace of the king iEgisthus "?

Cii. This is, O stranger. Thyself hast rightly conjectured.

Att. And am I right in guessing also that this is his wife ?

For she is dignified as a sovereign to look on.

Cn. Most certainly of all. This is she, here before thee.

Att. Plail, O queen. I come bringing to thee pleasant tid-

ings, and to -^gisthus alike, from a friend.

Ci-Y. I accept the uttered omen. But first of all I wish to

know of thee, who of mankind dispatched thee.

Att. Phaiioteus the Phocian ; forwarding an important
matter.

Cly. Of what kind, stranger ? say ; for being from a friend,

I ;un well assured thou wilt speak friendly words.

Thus Virgil : " Hinc spargere voces

I

In vulgum ambiguas."—^Eneid II.

j

"^ " AcaaQv, duplicium id est ambiguorum. Sic Lucianus in Alexandre,

p. 218 : diTToix Tivag kcU uju6t66/.ovc xal ?.o^oix XPV'^f^'^'C (rvyyu6<jv."—
,
Brunck. It may, however, be an allusion to the vision which ^^Ischylug

1
ha 5 related.

j

' Similarly the Chorus in CEdipus Tyrannus

:

'A/.a' 6 fih' ovv Zn)f, o t" 'Att6?./.uv

ZWETOL, KOI TU ^pOTUV
Eiddrec. v. 498.
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Att. Orestes is dead : I speak compressing it in brief.

El. Unhappy me ! this day am I undone.

CiA'. "NVIiat sayest thou, what sayest thou, stranger? heed

not her.

Arr. Now, as before, I declare that Orestes is dctul.

Eu Wretched I am lost. 1 am no longer auglit.

Cly. Look thou to thine own affairs ; but do thou, stranger,

tell mc the truth ; in what way perishes he ?

Arr. And for this I was sent, and I will tell the whole.

For he having come to the glorious pageant of games of

Greece,^ for the sake of Delphian prizes, when he heard the

loud announcements of the herald proclaiming previously the

race, the decision of which comes first, entered [the lists]

illustrious, the admiration of all there present. And having

made the goals of the course even with tlie starting-place,- ho

went forth, carrying the all-honored prize of victory. And
that I may tell thee sparingly amid abundance, I have not

known the deeds and might of a man like him. But know
at once;^ of as many double courses as the umpires pro-

claimed the five prizes which are customary, of these obtaining

.ill the meeds of victory, he was hailed happy, announced as

an Argive, by name Orestes, son of Agamenmon, that once

assembled the famous armament of Greece. And such were

these events. But when any god shall afflict him, not even

' The Pythian games were instituted in honor of Apollo's victory over

the serpent Python, and arc tliouffht to have been at first confined to a

contest of musical and poetical skill in hynininff the praises of the victor

god. The iVuivTioc hcTc mentioned was when the competitors in the foot-

race doubled the goal, and returned to the starting-place. The Trh>TaO?Mt

is usually supj)osed to be comprised in the celebrated verse

—

'A2.fta, noduKeiijv, dioKOv, uKOvra, ituAjjv.

The prizes were sacred apples, to which some add wreaths of laurel, or,

according to Ovid, of beech. As Pausanias has stated, x. 7, 3, th.it moat

of the I'ythian rules were adopted from the Olympic games, wo find

"the order of the course," (5taf?.of, first here.
* See Brunck's note. Hormaim's belter taste has rejected so epigram-

matic a prcttiness as that of Antipatcr ; and he justly observes that Soph-

ocles, in saying that Orestes made his stjHrting-place his goal, exactly de-

scribes the ('iav?.or.

' Hermann has a comma between ipoftuv and Aiav?Mv, and consider!

what follows as equivalent to nevruO/.uv u vofiiCcrai.—Tr. Dindorf 1

rightly followed Porson.

—

U.
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the strong man could escape. For he on a foliov.ing day,^

when at sunrise there was a swift contest of horsemanship,

came in with many a charioteer. One was an Achaean, one

from Sparta, two were Libyans drivers of yoked chariots

;

and he among them the tiftii, guiding ThessaUan steeds, the

sixth from ^toHa with chestnut iiUics, the seventh a Magne-
sian, the eighth, -s^dth white horses, an xEnian by race, the

ninth from the god-erected Athens, the other a Boeotian,

tiUing up the tale of ten chariots.- But having taken their

stand where the appointed umpires had thrown for them with

lots, and ranged their chariots, at the sound of tlie brazen

trumpet they started, and all at once in concert cheering on

their horses shook the reins in their hands : the whole course

within was filled with the noise of rattling chariots ;3 the dust

was tossed on high ; while alt together in confusion were

sparing nought of the lash, that each might get beyond the

other's wheels,* and snortings of their steeds, for the breath-

ings of their horses were at once falling upon and covering

with foam their backs and the circles of their wheels. But

he keeping under the very last column,^ continually was

' Translators anJ ccn?n?entators agree in considering u7.7.oq here as

synonymous with devTepo^ (the Latins have the same idiom, as in

Cicero" ; unus, alter, tcrtius) ; but as it is not certain how long the Pythian

games lasted, this appears a gratuitous assumption. Certainly Poppo, in

his note on Thucyd. III. 59, denies the converse :
" provocat

enim ad Pind. Olymp. I. 69, ubi postquam Pelops dictus est a Neptuno
raptus atque in Jovis domum traductus esse, suhjicitur

;

'Y.vQa SevTfpo) XP'^^V
''H/.Oe Kal Vawfiijdjig.

Quo in loco quum scholiastsB multas turbas raovissent, Ganymedem Pc-

lope priorem I'uisse dicentes, Heynius Sevrlp^ XP'^^'t' positum esse voluit

pro u/J.(j xP^'^'Vf quod satis refutavit Boeckius, quern vide in Notis Criti-

cis, p. 346. Aeirepoc enim nonnisi ibi usurpari potest, ubi de duobus
sermo est, ideoque non cum u/./.oc sed cum Irepo^ cohffiret ; a quo tamcn
ita dilfert, ut iTepog unum ex duobus significet sine ulla vel temporis vol

ordinis sive dignitatis notatione, unde unus ille et prior et posterior esse

potest, ievTcpoq autem nonnisi de posteriore plerumque dicatur ;" p. 63.
—Tr. See Liddell and Scott, s. v. H/.Aor, no. 7.—B.

* Hence we learn the number allowed to run at the Pythian games at

one time.
^ Quadrijugcs currus.— Bninck. "The harnessed car."— Potter.

" Zfi} oj7(ii'.—Hesychius. Svyucu—KActa/j."—Musgrave.

KXioai are properly the sockets into which the axlc-tme? 9r<> put.

iaXiiTr] CTTrJ/T? is the last in ordci of several columns or oL>f-'.;s!;s
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wheeling in his axle's nave, and giving rein to the right steed,

held in the near horse. And hitherto all the chariots contin-

ued upright ; but then the hard-mouthed steeds of the iEnian
run away with him, and in turning at the completion of the

sixth, and now on the seventh course, ^ they dash their fronts

on the Barca;an car.'-^ And thenceforth, from a single mishap,

one was crushing and tumbling on another, and the whole
Crissaean plain was being filled with the wrecks of shattered

chariots. But the skillful charioteer from Athens, aware of

this, drives by outside them, and slackens speed, having suf-

fered to pass him the tossing tide of horses confounded in the

centre. But Orestes was driving the hindmost,^ indeed,

but keeping back his coursers, placing his trust in the issuo.

But the other, when he sees him left alone,* having cracked in

the ears of his swift mares the shrill sound of his whip, pur-

sues him ; and having brought their poles in line, they were

driving, now one, and then the other, pushing forward tiie

heads of their chariot horses. And all the other courses in

safety the hapless youth drove erect in his car upright ; but

then, slackening the left rein of his wheeling horse, he una-

wixres strikes the pillar's edge,^ and breaks tlie middle axle--

nave, is tumbled from his chariot, and entangled in his reins,

while on his falling to the ground his steeds were dispersed

over the middle of the course, liut the assembly, when it

erected in the Hippodrome, and docs not, as some have supposed, alludf

to the last turn round the goal. Sec Hermann's dissertation on the words
used by the Greeks to express the movements of horses, Beckii Comm.
Soc. Phil. vol. i. part i. p. 41), and Bulcnger do Circo Kom. c. 29, in

Gra;vius, Thesaur. Ant. llom. t. 9.

' Hermann understands iTznoi here, agreeing with the masculine rr-

Xovvrrg.
' This is an anachronism. V. Herod, iv. IGO.
^ Monk translates this, "Now Orestes drove the last to be sure. 1m

keeping his horses back, as ho placed his confidence in the end of tlu

race."
* " The scholiasts do not state whom they understand to be meant by

('
(5t' and viv respectively. Later interpreters refer the former to Orestes.

t!ie latter to the Athenian ; but in that case one would have expected

i.-ch'ov rather than viv, which last must apply to the principal subject of

discourse ; and that subject is Orestes,"—Herm.
* As his other instructions agree with the plan pursued by Orestes, y

this is the accident against which Nestor particularly warns Antilochu.-

II. xxiii. v. 334.
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perceives him thrown out of his seat, shrieked aloud over tho

youth, that, after having done such deeds, he meets with such

a disaster, whirled along on the ground, and then again tossing

up his limbs to heaven : until the charioteers having with dif-

ficulty stopped the horses' speed, released him, all bloody, so

that none of his friends by looking on him could have recog-

nized his hapless person. And having forthwith burned him
oa the pyre, in a little brazen urn a huge body of melancholy

ashes^ are appointed men of Phocis bringing, that he may
inTjgrit.

f^
tnmh in hia tathpr'a land. Siirh' look yoUj are

these tidings, as in story told,^ piteous, but to us eye--witness-

es that saw it, the greatest of all misfortunes that I ever

beheld.

Cii. Alas ! alas ! It seems then the whole race of our for-

mer lords from its very roots has perished.

Cly. O Jove, whether shall I call these news fortunate ? or

terrible, yet gainful ? yet 'tis a painful case, if by mine own ilia

I save my life.

Att. But why, lady, art thou so dispirited at my present

words'?

Clt. 'Tis a dreadful thing to be a mother ; for not even to

the ill-treated does hatred to those she has borne attach.

Att. It seems then we are come in vain.

Ci.Y. No, believe me, not in vain at least ; for how couldst

tliou tell me in vain ? if thou earnest possessing sure proofs

of his death, who bom of my life, an alien from my breast

and nurture, estranged himself in e^ilc, and since he quitted m^
this land never beheld me, but laying to my charge his father's / .

BLurder, was ever threatening *to perform dreadful deeds, so

thai neiiher by night nor by day did sweet sleep overshado
tteTltJOtprogressing time ever led me on as doomed to die»

l̂ qw, however (for on this day am I released from alarm at

h<a; hands and his, since she the greater pest was living with
me, ever drinking up my pure hies bloodj|,jfliK.h«p^y fFn^P^"

p>38 oar days in quiet, as f^as relates to her threats.^

* Thus Hermann, rejecting both Brunck's idea of antiptosis and Schae-
fer's construction of ;j;a/./c<p a~o6nv.

• Similarly the messenger in CEdipus Tyrannus, v. 1237

:

T(I)V 6i -rpaxOi-vTuv tu fiiv

u/.yiar' u-eariv i} yiip cnbi^ oh Trupa.
' " Male Brunckius & post vov delevit, quod repeti post parenth^sin

notavi ad Vigerum, p. 847. Compare ^Esch. Choeph. 621-629."—Herm.
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El. Ah me, unhappy ! for now 'tis mine to wail, Orestes,

thy misfortune, that tims conditioned thou art insulted by this

thy mother: is this well?

Cly. Not with thee, be sure ; but he, as he is, is well.

El. Hear, avenging spirit of the lately dead.^

Cly. It hath heard whom it ought, and well fulfilled the
prayer.

El. Be insolent
; ^r now thy lot is prosperity.

Cly. So shall not Orestes and thou repress it^"

Eu We have been put down ourselves, on fear that we-
shall put, thpft {\(;\\vn.

Cly. Thou wouldst become deserving of many things,

stranger, hadst thou checked her babbling clamor.-

Arr. I would be gone then, if this be well.

Cly. By no means ; since thou wouldst be about to act in a
manner Avorthy neither me nor the friend that sent thee. But
go ye within, and leave her to lament from without both her
own and her friend's calamities.

Eu And does the wretched woman seem to you, as

grieving and in pain, bitterly to Aveep and wail over her eon

thus perished ? No, in derision is she gone. O unhappy
me ! Dearest Orestes, how by thy death hast thou undone
me! for tii6u are gone, and hast torn from my heart the only -

hopes ithat yet reniaincd to me, that thou wouldst one day
come

'

a living ilU'ii'ifi uf il l )' ftllllL'

l' iliul Ot mcjiyatctT But
now whither must 1 go ? lor 1 am lonely, bereft of both thee

and my father. Now must I again 1)C a slave to those among
men most hateful to me, the murderers of my sire. And is

this well with me? But no, never again hereafter will I be

their co-mate,^ but at this gate having thrown myself along,

' Nenipsis, dauprlUcr of Nox, and by some supposed to be the same with

T-eda, was intrusted with the care of avcnj;ing allnianner of impieties, but

especially those committed against tiie dead. It was in this latter chaf-

nrter that Adrastus, in liis second exiiedilion to Thebes, to avenge the r^
fiisal of burial to his son-in-law Poiynices, erected a temple to her. The
Greeks also celebrated a feast in her honor, calletl Nemesia.

' Hermann refers to Matth. Gr. Gr. <J 524, for the construction of this

passage, defending the common reading against Monk's remarks in Mui.

Crit.

' Brunck's reading faaofi' is an elision unknown to the tragic dialogue:

^vvotKo^ taofiai may be read, according to Hermann, with a hiatus : he

himself reads elaei/t' ; Monk and others, laofiai ^vvomog. ^^Scd transpo-
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fi-iendless will I wklier away life. Wherefore, let any of those

within slay me, if he Ix; oftended, ^ince 'tis pleasure if I die,

pain if I live, and for life I have no wish^

Cii. ^N'here can Be the thunderlx)lts of Jove,^ or where the

beaming sun, if looking on these things they silently hide?^

El, O! O! alas! alas!

Ch. My child, why weepest thou ?

Eu Alas!

Cii. Sob not thus violently.

El. Thou wilt kill me.

Cn. How?
El. If thou shalt suggest a hope for those who have mani-

festly sunk into the grave, thou Avilt the rather trample on me
wasting away.

Ch. I did it, for that I know that royal Amphiaraus was
ensnared by stealth in the golden-wreathed fetters of a woman,^
and now beneath the earth

—

Ei- O! alas! alas!

Cii. Immortal be reigns.

El. Alas!

Ch. Alas, indeed ! for she deathful

—

Eu Was over-mastered ?

ni^i ratio, hodie est tnstar acuti cuUri in manibus pucrorum."—Herm.

—

Tk. But Dindorf retains tCT<7o/i'.—B.
' " These four lines must be restored to the Chorus, whose claim to

them is irrefragable. They insinuate a ground of hope for Electra, to

'which she alludes in v. 833. The exclamations in v. 827 are Electra's."

—Mus. Crit. i. 204.
• This word is with peculiar fitness applied to the sun

:

^eivov yilp deov ai6e (ioeg Koi I^ta /////.a,

'ile/.lov, Of TTuvr' t(^pd koi tzuvt' iTroKotet.

Od. xii. 322.

* The story ofAmphiaraus bears a resemblance to that ofAgamemnon.
He was the son of Oicleus, and the greatest soothsayer of his time. Fore-
weing the fatal issue of the Thcban war, he would have declined assist-

irg Polynices, and hid himself for some time, but was betrayed by his

wife Eriphyle, whom Polynices had bribed with a golden necklace, and
who, like Clytemnestra, fell by her son's hand. Although Homer has
a.'«igned the chief place among deceased prophets to Tiresias, it is cer-

tain that high honors were paid to Amphiaraus after death, at Oropus in

Attica, where he had a temple.

—

Tr. So uva^ is applied to Tiresias in

G-kJ.Tyr. 304. On Amphiaraus cf Pindar Ol. VI. 21. Apollodor. III.

6. 2. His oracle is mentioned by Cicero de Div. I. 40. Minutius Felix,

Oct. ^ 26. Atbcnagoras, legat. p. 139.—B.
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Ch. Yes.

El. I know it, I know it ; for a careful friend arose to him
in sorrow ; but to me there is no longer any, for he who yet

existed is torn away and gone.

Cii. AVretched, thou hast a wretched fate.

El. I too am conscious, too conscious of this by a life wliich

every montli sweeps in a mass of many things grievous and de-

testable. ^

Ch. We know all that thou bewailest.

El. No more, no more now mislead me, where no more-

—

Cn, What sayest thou ?

El. Are present the aids of hopes of kindred blood and higli

ancestry.^

Ch. Death is natural to all mankind.

Eu What, and in the rivalry of swift steeds thus to be en-

tangled in the reins, like him wretched ?

CiL The misfortune is inconceivable.

El. How should it not? if in a foreign land without my
hands

—

Ch. O heavens!

El. He was inurned, having met with neither sepulture nor

dirge from us.

Cnu. With joy, my best beloved, I speed me hither,* dis-

missing decorum, to hasten with alacrity ; f(^r T brin«T Itnf h jma
and respite from the ills which before now thou di^l^t chc^iisli^

and sigli over.

El. liut hence couldst thou discover a consolation of my
troubles, a remedy whereof it is impossible to find ?

Chr. Our Orestes is at hand, be sure of this, hearing it of

me, as certainly as thou lookest on me.

El. What ! art thou frantic, wretch, and mockest thine own
woes and mine ?

' If Hermann's reading, aluvi, be here adopted for ilxiuv (as :zafiftiiV(^

iravavpTifi can not well stand for substantives, if without the article), tho

reader may compare Hermann's explanation, iruvmpro^ irdai fitjai, with

Thucyd. 2, 44, lvn'6ai/imT/aai re Kal ivT€/.evT7jaai riiv fiiov.

* Johnson, and after him Drunck, unaccountably translates the woiJ

irafiayuyTjc by salens, to which Musgrave with reason objects, and ren-

ders it dcmulccas verbis, decipias.

^ upuyai, Hermann, from the scholiast.

* Much of the beauty of this scene is lost to us in lie closet ; on tbo
;

ta<Te its cflcct mutt have been wonderful.
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CiiK- Xo, by my father's hearth, I speak not this in insult,

but that he is at hand to us.

El. Ah me ! unhappy ! and from whom of men hearing this

tale, behevest thou tliis fondly ?

Chr- From myself and none else, having seen sure proofs, I

beUeve this tale.

El. "What proof having beheld, unhappy girl ! looking on
what, say, art thou heated >vith this fever of the soul past

cure?^

Cur- Now, by the gods, listen, that, having learned of me,
thou m.iyest call me henceforth either sensible or senseless.

El. Nay, then, do thou say on, if thou in speaking hast any
pleasure.

Chr- Well then, I tell thee all that I behold. For when
I came to my father's ancient tomb, I see from the top of the

mound fresh-running streams of milk, and my sire's grave

gu-landed all around Avith pvpry rtnwer that, fn-nws. But
having seen tliis I began to feel wonder, and gaze around,

lest haply any mortal be stealing close upon me. But when
I saw the whole spot tranquil, I crept nearer the tomb, and
at the edge of the pile I^discem a fresh-cropped lock of hair.j^

And the instant I hapless discovered it, an accustomed fancy

strikes upon my soul, that I was looking on this a memorial
of Orestes, the dearest of mankind, and raising it in my hands,

I speak not words of ill omen, but for joy have mine eyes

fdled instantly with tears.^ And now, too, equally as then, I

' The same epithet is applied to the madness of Ajax :

" 'Ky6 ad' d~eipy(j, dva(^poix tV ofifiaai

TvufiOQ jia/.ovaa, rT/g uvTjKeaTov ;|;apaf."—v. 51.
' Schaefer conjectured ^zvpa. Retain the genitive and join it with 6pu,

a i-ummo tumulo conspicio cincinnum, according to the Greek fashion of
mt asurement, not from the spectator to the object seen, but the reverse.

Sc3 also V. 882.—Herni.
' Brunck translates this, vocem quidcm comprcssi, evidently considering

oo (ivcQJi/iu as equivalent to ei'prjfuj in its second sense. But Potter,

wii greater reason gives it thus :

'• And from mine e\'es gushed tears: account not these

Omens of ill, for they were tears of joj-."

Chrysothemis, with the natural anxiety of a Greek bringing good tidings,

explains away a circumstance which might change their nature, even bo-

fore she states what that circumstance was. But that it was considered

in general of ill omen, we learn from Homer, Od. B. XX.

—

Tr. Apu-
lei is Met. p. 107, ed. Elm. : " ut lacrymse saspicule de gaudio prodcunt, ita

et n illo nimio pavorc risum nequivi continerc.'"—B.
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am Burc that this ornament could come from none but him.

For to Avhom is this a natural duty, save at least to thee and
mc? And I did it not, this I well know, nor again didst

thou. For how shouldst thou, to whom at least it is not per-

mitted with impunity to quit this roof even to [worship] the

gods? Jiut of my mother, too, neither is the spirit wont to

act thus, nor had she done it unobserved : no, these marks of

respect are from Orestes. Come, my dear sister, take courage.

To the same persons the selfsame genius is not always prcserif.

ViUi ours was ere now detestable, yet haply the present diiy

Avill be the confirmation of many gootl things.

El. Alas! how do I long since pity thee for thy infatua-

tion!

CiiK. I'ut wliat is it? do I not speak this to thy delight?

Ei.. Thou knowest neither whither on earth nor whither in

thought thou art hurried.

CiiR. 15ut how know I not that at least which I saw plainly t

Ei« lie is dead, miserable woman ; and all protection to

thee from him is vanished ; look not to him at least.

CuK. Unhappy me ! from Avhom of men hast thou heard

this?

El. From one who was near at hand when he perished.

CiiK. And where is this man ? amazement comes over me.

El. Within, acceptable, and not displeasing to my mother.

CiiR. Unhappy me ! and from whom among men could

have been the many funeral oficrings at my father's tomb?
El. I am most led to believe that some one placed tlicm

there as memorials ol tlie detH'i'.i^ed Prestos.

""(Jiin. Ah ill-fortuned ! while Avith joy I bringing such a talo

was hastening, not knoAving, I am sure, in Avhat Avoe vvc Averc

plunged !i But noAv, Avhen I have come, I find the previously-

existing evils, and fresh ones iiho.

El. Thus it is Avith thee ; but if thou wilt be persuaded by

me, thou shalt lighten the AA'cight of thy present alHiction.

Cnij. Wiiat, shall I ever raise the dead?
El. That at least is not Avhat I said, for I was not bom so

senseless.

CiiR. What then dost thou require, to Avhich I can pledge

myself.

' 'Apa rst cr^o, quod hie in media orationc cutn dolorc additum.—Horm.
ad Aj. 1005.
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Ya.. Tliat thou take heart to execute what I shall advise.

CiiR- Nay, if there be any profit in it at least, I \A'ill not re-

ject it from me.

El. Observe, without trouble, be sure, nothing is success-

Ail, r
CiiR. I do observe. I will lend aid in all whereunto I have^ L>*^

<tiTngth.
**^

Ya.. Hear then now, in what way I have planned to effect

it. Thou too art surely aware that present countenance of \x,u^

fill ads there is none to us, but Hades has taken and deprived/i/^
1

us of them, and we are left alone. ^ I at least, while I heard'|j/n

that my brother was flourishiny in life", maintained hopes tbjit

he would one day couie as avenger of my fathei-'s murder p
hut now, since he is no more. I therefore turn to thee, Tliat

with mc thy sister thou wilt not be reluctant to slay the per-

petrator of our father s murder. ^E^isthus. Kor 1 must con-

c'eiil nought from thee any longer. Since how long wilt thou

continue slothful ? with a view to what farther rational hope ?

who hast cause to sigh being depri%^ed of the possessing of

thy sire's wealth, and cause to sorrow, so long a time growing

old unwedded and unbetrothed. And do not any longer hope

that you will ever obtain these things. For ^^.gisthus is not

so imprudent a man as ever to suffer thy progeny or jaine

to spring up, an evident annoyance to himspVfV^ Jl^"^ if tlmn

be induced by mv counsels, first thou wilt reap the praise of

piity from thy father in the grave, and also trom ihy brother,

and then as thou wast born, thou wilt pe called horeafter

free, and wilt gain thyself a worthy marriage.^ For every

one is wont to have regard to what is virtuous. But in the

rc-)3rt at lea«it seest thou not what high renown thou Avilt at-

ta di to thj-self an'j to me by being persuaded by mel For

' Hermann here defends the first person dual against Elmslcy and
Monk ; it is found once only in Homer, II. "i. 485, where Elmslcy pro-

posed to read TTEpidu/iead', once besides this place in Sophocles, at Phil.

1079, where also Hermann has retained the dual

:

•'Observa, ^^gistho, non etiam matri, necem parare Electram.''—H.
' TlpuKT<jp is properly the exactor of retribution.
' Thoc. in. 40. Mu/ucra 6& oi fifj fiV Tvpocjxlaei riva kokuc Troioivreg

t:rf^epXOvrai Kal Sio/./.vvrai, rbv Kii'Swoi' voop6/in'oi rov v-o?.enrofth>ov

tX^pov. " Non putem respe.\isse Sophoclcm versum parsemiacum vtj-io^

©f -rraripa Kreivag 7ra:(5af KCTaAuTtoi, ut Schaefero videbatur in Mclct.

Ciit. p. 12;i.'-—Herm.
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who of townsmen or strangers beholding us -nill not welcome
us with applauses such as these ? " Behold, friends, these two
sisters, that saved their father's house, that of their lives un-
sparing, took the lead in slaying their foes who once were
high in station ; these ought we to love, these ought all to

venerate, these all to honor, both at the festivals and in the

states' popular assemblies, in reward of their courage."'

Thus, be sure, will every man proclaim of us, that glory shall

faU us notf alive or dead. But, my beloved, be persuaded,

join in toiling for thy father's sake, in laboring for thy

brother's, respite me from misery', respite thyself, ^being

assured of this, that " basely to live is base for the nobly

born."
' ' —

—

Cii. In words like these precaution is a help both to tho

speaker and hearer.'

Ciin. Yet before she spake, ladies, liad she chanced to be

other than perverse of thought, she had preserved that caution,

ven as she doth not presene it. For whither possibly turn-

ing thine eyes, art thou at once arming thyself with such

daring, and callcst on me to support thee 1 Seest thou not t

thou wert born a woman, and nojman, ?iTid nrt. in power less

stron<y Thftn thme opponents. But to them is destiny dail^
propitious, wlule to us it is retrogra(fe, and comes to nought.-

SVho then, plotting to ensnare such a man, sliall be let off

unpained by calamity? Beware lest faring badly v,c work
oui*selvcs weightier evils, if any one shall hear these words.

' " Notwithstamrmc; the decent resencJness of female manners in an-

cient Greece, the virguis were not only allowed to lie present at certain

religious solemnities, but their attendance was necessary : they formed a

distinguished part in the sacred processions, and were led by some virgin

of the highest rank."—Potter. In Spain, where the strictness of femalu

confinement outdoes even that of ancient Greece, the same Hcense is al-

lowed on the festivals of particular saints.

' The dfemon, which in Socrates sup]ilied the ofiicc of common sense,

was considered by the ancients as a being of an intennediate order be-

tween God and man ; being synonymous with the genii (perhaps origin-

ally with the giant.s), and therefore sprung from earth ();}) previously to

the creation of man ; they were supposed to control by their influence the

fortunes of the human race, each of which had his particular guanlian

power, who knew (Aaijfiur) all his actions, and furthered or prevented ln^

purposes. From this probably was modified the Rosicrucian system

Tr. These remarks are misapplied. No allusion to guardian genii i

tended, .ind daiftuv, as almost every where in the Tragedians, means i

tune.—^C.
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For it neither profits nor assists us augbt, having gained an
honorable fiime, to perish with infamy ; for 'tis not death that

is most hateful, but when one longing to die then have not

power to obtain it. But I conjure thee, ere we perish utterly

in complete destruction, and dpsnlntp. niir rnre^ rpprPR^ thy pag,

sion. And what has been said I will preserve for thee, undi-

vulged as ineffectual ; but do thou thyself at least after so long

a time take thought, since thou hast no power to submit to thy

superiors.^

Cii. Be persuaded. There exists not to man a profit more
desirable to gain than forethought and wisdom of mind.

El. Thou hast said nothing unlooked for ; nay, I well knew
tjlOU WOl lldst reject wlinf. T prnpngpd l^nt hy jnp~n1nnP nnrl

single-handed must this deed be done ; for positively I will not

leave i t unassayed at least.

Cur. Alas ! would thou had been such in spirit when our
father fell ; for thou wouldst have accomplished all.

El. Nay, I was naturally at least such, but at that time of
weaker judgment.

CuK. Practice to continue such in mind throughout life.

^L. As not purposing to co-operate with me thou advisest

thus.

CiiK. Yes, for it is likely that one who takes in hand to

work ill will fare ill. . — — ~j

El. I envy thee thy prudence, but abhor thy cowardice.
Cm;. I fain must hear you, even when thou shalt conmiend

nie.2

El. ]5ut think not from me at least tliou shalt ever meet
with this. •

.

CiiR. Nky, future time is long enough to decfde on this.

El. Away, for there is in thee no help.

CiiR. There is, but thou hast not docility to learn it.

Eu Go and disclose all this to thy mother.

' 'X7.V tvx'oelv xpfj ~ovro /xiv, )vi(ux' ''"«

'E^v/zev, uf Tpof uvdpa^ ov /xaxovfiha'

'Ertdra 6' ovvik' upxifieoff in Kpeiacovuv.—.\nt. v. Gl.

* Schol. larai Kaifxic, ore fie eix^ft^aei^. Potter makes the sentence

break off abruptly, which seems contrarji- to the" pra'-Hce of the Greek
poets, the connection being nowhere afterward resume!. Hermanii
t -anslates it thus :

" Oportebit me audire te etiam laudantem mt res lucos."

Monk. "Sustinebo te audire, etiamsi mutas orationem et probas mores
EiCOS."
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Cnii. Nay, I hate thee not with so great liatred.

Er>. Well, then, think at least to what infamy thou art lead-

ing me.^

CiiK. Not infamy, but forethought for thyself.

El. What! must I then follow thine idea ofjustice?

CuK. Yes ; for when thou art in thy right mind, then shalt

thou lead me.

El. Truly 'tis hard, that one who speaks so well should

CIT..

CiiK. Thou hast rightly stated the evil in which thou art

implicated.

El. But how ? do I not seem to thee to say this with just-

ice?

CuK. Yet there arc cases where justice causes injury'.

El. By these rules I choose not to live.

CiiR. Yet if thou shalt so act, thou wilt commend me.-

El. Yet will I do it at all events, no ways frightened by
thee.

CiiR. And is this certain, a^ wilt thou not rc-deliberato ?

El. No, for nothing ii^ mpi-fTTTofofftnltht tlmn hma rl»i;i.niM-

tion.

"^t^fiK. Mcthinks thou givcst not a thought to aught I say.

El. Long since, and not lately, hath this been resolved on

by me.

Cm;. Then I w ill 1>0 o-onr.^ f.^y npjtl.nr f"in«t ^])n^j nidlirft tlT

-

n),provo of piy ^Yor^l!N nor I of^thvi cond uct^

El. But go iiiTTor think not I shiill ever follow thee, not

even if thou chancedst to be ^-v desirous, since even the pur-

suit of shadows is the part of great folly.

Ciiit. But if haply thou seeraest to thyself to possess any

- But Hermann, " Rcfcruntur ha;c ad praccedcntia ut plena orafio sit,

(l?.A' ovv iTzicJTu y IxOaipovaa, ol /i' urifiiac uytig : at sane te scias vie

oilisscpro CO ffradu contcmtiis, ad qucm iisquc usque me dcspicis.'" Brunck's

explanation he terms all hut unintelligible.

—

Tr. Brunck seems right,

lllrctra complains that her sister, by not aiding in her plans of revenging

her father's death, exposed her to the disgrace of seeming backward in

such a cause.—B.
' That is, " H.iving made the attempt you intend, in the hour of pun-

ishment (or failure) you will too 1-*^ "ommend my prudence in declining

to aid you." That this meaning must be given to the sentence is evident

from Elcclra's answer. See also v. 1056.
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sense, show your sense thus ; for when now thou shalt have
set thy foot into troubles, thou wilt approve of my words.

Cii. Why, beholding the birds of air, most feeling, busied

in providing support for both those from whom they have

sprung, and those from whom they have derived benefit, do
we not equally practice this?' But no, by Jove's lightning

and heavenly Themis, long will they not be unpunished.^ O
I'umor of mankind that piercest earth, echo for me downward
a lamentable cry to the Atrida; beneath, fraught with joyless

disgrace : that now their domestic affairs are distempered, and
that as concerns their children, a discordant strife no longer

suffers them to meet in affectionate intercourse ; but abandon-

ed, alone, sqiLfiJectm is agitated, ever sighing for a father, like

the all-sorrowing nightingale, now utterly careless of death,

nay, ready to quit the liglit, when she has destroyed the twin

Fury. Who ever so noble could have arisen." No one of

noble state, irT adver^^ity, is willing nameless lo debase its high

renown, my child, ray child, even as thou hast adopted a vile

life of utter misery, warring down the dishonorable, to reap

two benefits in one word, the reputation of being both wise

and the best of cliildren.^ I pray thou ma3-cst live in might

Alluding to the filial affection of the stork, and that bird only, as is

•vident from the Birds of Aristophanes :

'KaX tariv ijfiiv rolaiv bpvtaiv vofio^

naXaibc, tv rol^ rijv jTE?.apy€iv Kvp(ieaiv

tTzi/v 6 nar^p 6 ire/.apjoc iKTVETrjaifiovg

TTtlvTac TzoiTJay Tovg TzeXapyidelg rpefuv,

del Toi'g veoTTOvg tov -Karipa ttiI^uv Tpe<^eiv.

Aw. V. 1353.

The rest of the feathered race are represented as killing their parents,

which circumstance indeed brings the parricide to cloudcuckooburgh.
" Quod Monkiq placet, hoc dici scilicet at pumentur libcri qui hoc qffi-

eium negligunt, id quum propter gravem illam Jovis et Themidis obtesta-

tionem, quae frigida foret in tali senlentia, non est verisimile, turn etiam

propter dapov, quod nisi ad CEgisthum et Clytemnestram spectaret, plane

csset supervacaneum "—Herm.
" Camerarius sic vertit. In taline fortuna florcrc qucat ulla paterna

nolilUatis conscial Pari fere sensu Johnsonus : Quis bonis prognalus

sic vivere sustineat ? Mihi versus enthusiastice a Choro proferri videtur,

inagnanimitatem ElcctraB miranti : Quis unquam adco generosa extitit."—
Musgrave. '"When shall such hero live again!"—Giaour.

—

Tb. "De-
voted to her father."—Liddell, s. v. ivTzarpic.—B.

^ " Ita In quoque Ulatahile commune fatum prcelidisti, scelus armana,
ut dupliccm fcrres laudem, simulque et sapiens et optima filia diccrere.

G
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and opnlonpp. n,̂ miifli sppprinr in ihy fnoa .n<^ nmv f>inii /Iwall-

csF beneath their hands ; since I have found thee not indeed
movlrig In a prosperous station, but observing the most excellent

of those laws which flourish the highest, by thy piety to Jove.

Or. Have we, ladies, been rightly informed, and are we
rightly journeying whither we desire ?

Cii. ]Jut what dost thou inquire of us, and with what wish
art thou here ?

Or. Long since am I asking for -^^gisthus, where he dwclk.
Cir. Nay, then, both rightly art thou come, and thy inform-

ant is blameless.

Or. Who of you then would announce to those within the

wished-for presence of our common feet.^

Cii. She will, if at least it befits the nearest relative to lur-

ald this.

Or. Go, lady, within, and signify that 'certain men fron;

Phocis are in quest of -i3Cgisthus.

El. Ah unhappy me ! surely they can never bo bringing

evident proofs of the report which we h.ave heard ?

Or. 1 know not the rumor thou hintest at, but the agod

Strophius bade me bring tidings concerning Orestes.

El. But what is it, stranger? How fear steals upon me !

Or. Bringing them in a narrow urn, we, as thou secst, con-

vey the poor remains of him dead.

El. Unhappy me! this then is that now certain: it seen

I see my sorrow manifested.

Or. If at all thou Aveepcst for Orestes' ill, know that tin

vase incloses his remains.

El. O stranger, ix\\c it me now^ if truly this vessel cnshrir.

him, to hold in my hands, that I mayjwx|op aiid^ainont in

seTT'ancrmy'wIiole race at once together ^\•l^l these ashes.

Or. Bring it forward and give it her, whoever she is ; l

it<»t as in enmity at least to him she requests this, but beii

cither some friend or by birth akin.

Armare enim quum dicitur Elcctra sccliis, id patct idem esse acprovorpr^

ad diinicationctn, cujus inccrtus est eventus, undo mortem ilia |1^lPopt;l^

dicitur."—Hcnn.
' See V. 1358, upon which Franklin has the following note :

" The r

prcssion in the original is remarkable, i/diarov l^ui' iroduv f—j^^V;,
dulcissimum habens pedum miuisterium ; not unlike that of the proj)!

Isaiah :
' How beautiful upon the mountains arc the feet of him th...

bringeth glad tidings !'
"
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El. O monument of him among mankind dearest to me,^

•elic of the living Orestes, wijh hopes hov.' changed from those

tvberewith I once sent thee form, do I receive thee back ! For
low I betir thee in my hands, a nothing; buftrom thy Home,
ny boy, 1 sent thee blooming forth. How would Ohat had
luTttecl hte, ere with th666 hflhdS having stolen, I dismissed

thee to a foreign land, and rescued thee from murder, that

thou ou that day hadst lain a corpse, and shared a common
[wrtion of his tomb with thy father ! But now, far from thine

borne, and in a foreign laud an exile, miserable hast thou

perished, away from thy sister ; nor with aftectionate hands

tiave I prepared the bath for thee,^ nor fr( -m the all-consuming

pyie borne away, as fitting, the hapless burden. No, but by
stranger hands thou, hapless, cared for, art come a little freight

in a little urn. Woe is me uidiappy for my nurture of yore,

unprofitable! wherein I oft engaged for thee with pleasing

toil ! for never wert thou dearer to thy mother than to me

;

nor were they within, but I, thy nurse, yes, I as a sister was
ever accosted by thee. But now hath all this vanished in a
single day with thee, no more ; yes, all hast thou with thee

6W(?pt, and like a hun-icane art passed away. My father is

de[»arted, I with thee am dead—thyself art dead and gone

;

* Aulus Gellius, 7, 5, relates of Polus, a distinguished Athenian actor,

[already mentioned in a note at the beginning of the ffidipus Tyrannus,
tha', not long before the acting of this play he had lost a much-loved and
only son. Having to perform in the character of Elcctra, he brought his

son's urn and ashes from their sepulchre on the stage, and thus turned a

counterfeit into a real passion.—Herm.
• " The custom ofwashing the bodies of the dead is very ancient. This

offioe was always performed by the nearest relations : Socrates, as we arc

informed by Plato, washed himself before his execution, probably to pre-

vent its being done by strangers : Alcestis likewise, in Euripides, after

she had determined to die for her husband, washes herself. The Romans
adopted this custom from the Greeks ; and wc find the mother of Eurya-
lus making the same complaint as Elcctra,

" Ncc te tua funera mater
Produxi, pn asive cculos, aut vulnera lavi.

Yirg. .En. IX."—Franklm.—Te.

Cf TibuUus. I. 3, 3. " Me tenet ignotis seffrum Phaeacia terris. Ab-
stineas avidas mors modo nigra manus. Abstineas, mors atra, precor;

nori hie mihi mater, Quae legal in moestos ossa perusta sinus. Non soror.

Assyrios cineri quK dedat odores, Et fleat cffusis ante sepulchra «omis."

Sec also Lucan. vii. 739.—B.
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but our foes laugh ; a^d our unmothered^ mother is frantic

with delight ; on whom iliou oticntixnes wouldst send m t

word in secret that thou wert on the point thyself to come ar

avenger. But tliis thine and my luckless destiny hath -WTCsted

from us, which hath sent thee to me thus, in place of a form

most dear, ashes and unavailing shadow. Ah me, ah me !

piteous corpse ! alas ! alas ! O best beloved, brought on thy

way most dreadful, ah me ! me ! how hast thou undone me,
indeed undone me, mine own brother ! Wherefore admit thou

me into this thy mansion, me a nothing, to a nothing, that

with thee in the grave I may henceforward dwell ; for as,

when thou wert on earth, with thee I shared an equal fortune,

so now in death I long not to fail of [shaiing] thy tomb ; for

I sec not that the dead arc pained.

^

Cii. Thou art begotten of a mortal father, Electra, reflect

;

and mortal is Orestes, wherefore sigh not too deeply, for to all

to suffer this is owing.

Ok. Alas! alas! what shall I say! whither, at a loss for

words, shall I betake mc!^ For control my tongue can I no

longer.

El. But what grief didst thou feel '? wherefore happens it

thou sayest this ?

' The general analogy of language, and the use of similar words by the

best authors (as of " unfathered, unkinged," by Shakespeare, and " un-

childcd," in a sense corresponding to thiit of the Greek won! here, by

Bishop Hall), will, it is hoped, excuse this expression, though the trans-

lator is not prepared to adduce any passage in its support. To those who
think this too great a liberty, the translation of Savage in his first poem,
" O mother, yet no mother !" will be an acceptable refuge from Franklin's

or Potter's.

^ Brunck translates this " morluos enim dolore conjlictari non video."

Franklin, " the dead are free from sorrows." Potter,
" The dead arc free

From all the various woes of mortal life."

The two latter did not, it appears, consider it as any thing more than s

general sentiment. The translator is rather inclined to suppose it a re-

proach, though " clerkly couched," to the shade of Agamemnon, the

ebullition of despair at the neglect of all her prayers and the frustration

of all her hopes.

—

Tr. With the preceding wonls compare .\ntig. 897,

sqq—B.
^ " 'Afirjxai'ijy- Malim sic, ut sit participium, vulgo uf/Tjxui'uv ab

«I//?/;favof."—Musgravc. Which Brunck confirms (see his note) on au-

thority. " Bene, niea sententia, modo nc pravam interpunctionem adje-

cisset. Nam, ut rerte monet Monkius, ttoI /.oyuv jungenda sunt, qui

tanieii nddcre debebat ad eumdem genilivum etiam participium ufit/xaiuf

referendum esse."—Herm.
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Or. Is this of thine the illustrious form of Electra?

JO I.. This is that person, and in most woeful plight.

Oii. Then woe is me for this sad mischance.

Ku AVherefore, stranger, can it be, that thou thus sighest

oveT me?
( Jk. O form, in disgraceful and unholy sort impaired

!

]{1l. It can be none else but me, surely, O stranger, that

thou deplorest.

Ok. Alas for thy marriageless and ill-fated life

!

Kl. For what possible reason, stranger, canst thou thus

gazing on me be mourning?

Or. How truly nothing had I known of my miseries

!

El. In what that has been spoken hast thou discerned this?

Or. Beholding thee conspicuous for thy many griefs.

El. And yet thou seest at least but few of mine ills.

Or. And how could there ever exist more hateful than these

to look on ?

El. For that I am an inmate with the assassins.

Or. With wliose ? Whence this evil thou didst mention 1

El. My father's. Nay, more, to them perforce I slave.

Or. Why^ who of mankind impels ihpf fnrwnrr^ to this ne-

cessity ?^

'El, My mother she is o^]]f"^ ; huf °^^'<^ •^ rr^r^th^r huih

nought in common.
Or. Perpetrating wljat ? with violence, or with penury of

living?

El. With violence, with pffnnry,
wiih every ill.

Or. And is there none at hand who will aid thee, and pre-

veiit_her ?

El. None ind<^pfl ; f"^ ^^'"^ T hoA hnat flimi h^^^^ight hither

in ashes.

\>R. Ah hapless ! how long since beholding do I pity thee

!

El. Know that of mankind thou alone hast compassionated

me now at last.

Or. Yes, for I alone come in pain for thy woes.

' Hermann somewhat differently :
" uvdyKTj ryde non est dativus, idem

sig lificans quod etc uvuyKriv rr/vde, sed ablativus : Quis te mortaliun hac

seriiendi necessitate cogit 1 Quod exquisitius dictum pro, quis tihi hanc

necissitatem imponit ? 'AvdjKrj -rrpoTptirei idem est quod dva-/Kui^£t : et

quimi ravra dicere deberet, pronomen ad nomen uvdyK^ accommodavit,

ut sclent."

—

Tr. Hermann is right. Translate :
" what msin rules thee

under this slave's lot !"—B.
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El. Thou surely art not come from some quarter akin \

met
Or. I would tell thee, if the presence of these be friendly.

El. It is friendly, so that thou wilt speak before tl

trusty.

Or. Give up this urn now, that thou mayest learn tl

Avliole.

El. Nay truly, by the gods, deal not thus with nn
stranger.

Ou. Be persuaded as I say, and then never wilt thou err.

El. Not, by thy beard' I pray thee, bereave me not o
what I hold most deai*.

Ou. I can not consent to let thee.

El. Ah me unhappy for thee, Orestes, if I am to be de

prived of thy tomb !

Or. Speak auspiciously, for not with reason dost thoi

mourn.
El. How mourn I not with reason my dead brother f

Or. It suits thee not with these wor(^ to accost him.^
El. Am I thus unworthy of the dead ?

Or. Unworthy of no one. But this is not thy part.

El. At least, if this that I bear is the body of Orestes.

Or. It is not Orestes', except in t.ilft nt l^iigt wnrVp^] pp
El. But where is the tomb of him unhappy?
Or. It is not ; for the livinp; ha.s no toml),

I]l. How hast thou said, young man ?

Ou. Nought that I say is falsehood.

El. "\Vliat, lives the man ?

Or. Iflit least I am aliv'c .

El. How, art thou he?
Or. Having inspected this my father's seal,^ ascertain if

speak truth.

' " By thy bearJ." Tins was a frequent adjuration among the ancient*

as the beard was an object of great care, and the loss of it estccnied

great disgrace, as in the case of David's messengers to Hanun. In th

Arabian Nights there is a proclamation in which the loss of the beard i

a threatened penalty for failing to expound certain difficulties.

Potter translates this, " Thy state it suits not thus to speak." Brunck
"Non U deed ista loqui." But the word TTposf^uve v seems to requir

that its preposition be more fully marked, besides that it makes the dis

covery more gradual, which is clearly Orestes' aim.
' " What this mark was, has greatly puzzled the commentators. Th(
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El. O day most ^-elcome

!

Or. Most welcome, I join to witness.

Eu O voice, art thou come ?

Or. No more inquire elsewhere.

El. Hold I thee in my hands ?

On. So mayest thou ever henceforth hold me.^

El. O dearest women, O my countrnvomen, you see Orestes

I
here, in artifice deceased, but now by artifice preserved.

Ch. We see, my child, and at thy fortune the tear of glad-

ness steals from mine eyes.

El. O offspring, offspring of persons to me most dear, at

length art thou come ! thou hast found, thou hast come, thou

hast looked on those thou didst desire.

Or. We are here ; but tarry, keeping silence.

El. But wherefore this '?

Or. Better be silent, lest one from within hear us.

Eu But no, by the ever virgin Diana, this wiU I never

deign, to dread the useless load of women that ever abides

within.^

Or. Yet see now at least how even in women warlike dar-

ing exists: thou surely having experienced this, knowest it

full well.

El. Alas ! alas ! thou hast introduced unclouded a calami-

ty never to be remedied, never to be forgotten, such as was
oui-s.^

Or. I know this also ; but when occasion shall prompt, then

must we call to mind these deeds.

El. All times,* all times Avere to me fitting as they passed

sclioliasts, whose conjectures are generally whimsical, will needs have it

to be some remains of the ivorj- shoulder (vid. Pind. Olymp. I.) of Pelops

which was visible in all his descendants, as those of Cadmus were mark-
ed with a lance, and the Seleucidae with an anchor. Camerarius. and
after him Brumoy, call it a ring or seal, which indeed is the most natural

im erpretation of the Greek word copayic ' though it may be said, in sup-

port of the other opinion, that the natural or bodily mark was more cer-

tain, and therefore a better proof of identity in regard to the person of

Orestes.' '—Franklin

.

' Hermann, however, for ojf reads <l>g.—Tr. And so Dind.—B.
^ " Sensus est, hanc quidcm non dignam habelo quam metuam Clytem-

ncslra nimiam semper sevcritatem."—Herm. Let the reader choose.
' dviOe'/.ov k-t-^a'/.eq are to be construed together ; /.rjco/ievov pas-

•i^ely.

* Thus in Philoctetcs, when Xeoptolemus says he will sail on the first
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to denounce with justice tliis ; for scarcely now have I freedom
of speech.

Ok. I too agree with thee, wherefore keep this in mind.
El. By doing what?
On. Where it is unseasonable, wish not to speak at length.

El. Who, then, when thou hast appeared, would thus
change their words for silence, at least of any worth ? since

now 1 have beheld thee, unpromised, as unhoped for.

On. Then didst thou behold me, when the gods urged me
to return.^

El. Thou hast told me a joy yet higher than my formerJf
heaven hath impelled thee to our abodes : I count this a thing

ofheaven'b' stJUdiifg:
^

Or. In part, I am reluctant to repress thy joy ; in part, I

fear thy being too much overcome by rapture.

El. O thou that thus hast deigned in length of time to show
thyself with welcome approach to me, do not, I pray, ha\-ing

seen me thus deep in miserj'

—

Or. What must I not do ?

El. Eob me not of my joy at thy countenance, that I give

it up.2

Ok. Nay, I were enraged to see it even in others.^

El. Dost thou consent ?

Or. How should I not ?

El. My friends, I have heard the voice I never could hai
hoped to hear. I was cherishing a voiceless passion, wretch*

as I was, not even hearing the news with u shriek.*

now I have thee ; and thou hast dawned upon me "with mc

favorable breeze, but that the wind is then adverse to them, Philocte

replies,

iei Ka?.bc n?MC laff drav pevyyg koku.

' Hermann supposes some such verso as the following to have beesi
lost from this place :

airoi yeyurec tT/c^b rz/f oSov (3pafi7/g.

' Construe i/dovuv with uTrocrreftr/m^c- " Orseci, cum verba duo, diver-

sos casus regentia, ad idem nomcn aque referantur, nc nomcn proprium
aut pronomcn minus suavifcr repctatur, in utrovis regimine scmcl ponunt
altcro omisso."—Pors. ad Med. 734. Hermann justly, therefore, wondt -^

that Porson should have altered the accusative hero into udovdv. (

uTToarepElv with a double accus. see Matt. Gr. Gr. () 412.
' That is, "Were I to see any other attempting to rob thee of that joy."
* This beautifully expresses the depth of Elcctra's misery at the tidings

of her brother's death ; f »r as Malcolm obser>es to Macduff,
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lear aspect, which I never could have forgotten even in

oisery.

Or. This overflow ofwords dismiss, and tell me neither how
vicked is my mother, nor how ^gisthus drains thpi riches pf

xiv_Jather's house,^ and part ha wnstes^ nnd pnrf. hp idly

iquanders^ for this thy tale would obstruct the timely occa-

sion ; but what -yvill suit me best at the present season, instruct,

:vl<f.rP^t!|)fCp.Mnor^ nr -g£>wrAlinfT nnrwl vnj ivn rrny hy fhis ""^

journey quell our insulting foes^ But so [beware] that thy

nother shall not find thee out by thy ctieertul countenance, as

,ve enter the palace^ but, as tor ihe calamity falsely announced,

ament ; lor when^we shall have succeeded, then will be our

:im(n6 rtijulcu, andJKxl^lau^h.' ^

"El. But, T) my brother, since thus it pleases thee, so shall

ny pleasure also be ; since the joys I have received, I have so,

leriving them from thee, and not mine own. And not by
Daining thee even a little would I choose myself to obtain a
Treat advantage; for thus I were not duly obedient to our

present good genius. But thou knowest all from hence ; how
ihouldst thou not? hearing that -3!^sthus is not within, but

Oiy mother is at home, whom never dread thou, that she shall

^ee my countenance glowing with a smile ; for both mine an-

j^ient hatred hath sunk deep into me,'^ and since I have looked

On thee I shall never cease shedding tears of joy. For how

" The grief that does not speak,

Whispers the o'erfraught heart, and bids it break."

Hence Sophocles with the same idea makes Jocasta in CEdipus, and the
queen in Antigone, quit the stage in silence ; upon which latter occasion
the Chorus says, on being asked by the messenger what Eurydice's sor-

row may mean,

" I know not, but a silence so reserved

Imports some dread event : such are my thoughts
;

A clamorous sorrow wastes itself in sound."

Hermann understands the passage very differently :
" Neque dubitari

potest, quin uvav6ov ovdk crvv fioa K/.vovaa ad vocem hanc referendum
sit, quam obticuisse mortuo Oreste acceperat Electra Facile con-
jicias Jf eaxov opyuv, vel dv .... Id non cum opydv sed cum avSuv
conjungi deberet, hac constructione uv avavdov ov6i avv f3od KAvovca
laxov avddv.'''

' Homer mentions the seduction of Clytemnestra, and luxurious indo.

len:e of .Egisthus, at large in his Odyssey, B. III.

' Exactly the old saw :
" Let them laugh that win."—B.

= Literally, "hath melted like wax into me."

G2
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how should I cease, who in a single journey have beheld thee
both dead and alive ? Yes, thou hast dealt unexpectedly with
me ; so that were my father to come to rae ahve, no longer
should I account it a prodigy, but believe I saw him. "When
then in such a way thou comest to me, lead thou, as thou art

minded ; since I alone had not failed of two things, for cither
I had nobly delivered myself, or nobly perished. "^

Ou. 1 recommend thee to be silent, since I hear some one
of those within proceeding as on his way out.

El. Enter ye, strangers, especially as bringing what none
might reject from his house, nor be glad to receive within it.'

Att. Q utterly senseless and blasted in understanding!
What, have ye not lon^rcr any care for your life ? or have ye
no mborn prudence in you , that, although no longer on the

verge, but m ihc very mulst ot tlie greatest dangers, ye know
i t notJ iiut had not 1 chanced long since to be watclnng at

this portal, your schemes h.-id iw^rn witlim \hi) j^()U5C l^fOfg
"

your persons ; but now I have exerted precaution againstthis^J
And now havmg bid adieu to protracted converse, and tins in-

satiate clamor of delight, get ye privately within, since to de-

lay is in such cases harm, but the crisis requires one to have
done with it.^

Ok. How then are matters from thence with me if I enter ?

Att. Well ; for it chances that no one knows thee.

Ok. Thou hast reported, I suppose, that I am dead 1

Arr. Know now, that, here a man, thou art one of those in

Hades. ^

' This speech of Electra, as several of those she afterward adJrcssea
to .Egisthus, is craftily ambiguous, in obedience to Orestes' instructions
at V. 1296.

" Brunck translates this, " urffct autem occasia rei frercnda: ;" and
Johnson, "tcmpus autem ipsum jam instat cxscqucndi ;" but as the verb
uT:al7Maaofiai occurs just above, there seems no reason to alter its sense
immediately afterward. Of course the expression may be considered as
relating either to their "ridding themselves of the business by executing
it," or to their bidding a temporary adieu to each other : on these the
reader must decide for himself

—

Tr. 1 think the phrase I have adopted
the most literal, and also the most correct to the sense. The same thing
is expressed in v. 21 : wf IvTavO" Iva Ovk Ictt' It vkvcIv Aa«/x>f, u7.?.' *'/>-

yuv uK/i7J.—B.
' I have some doubts whether greater stress should not be laid upon

ivdilde, and the words construed thus : fulvOav' e/f Ctv uvfjp tCv h
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On. Are they then glad at this? Or what are their senti-

ments I

Att. When all these things are finished, I would tell thee

;

but as things now go all is well with them, even what is not

well.'-

El. Who is this, my brother ? tell me, by the gods.

Ok. Knowest thou not ?

El. At least I bring him not to mind.

Ok. Knowest thou not into whose hands tlmn nnce didst,

deliver me,?

El. To whom ? How sayest thou ?

Or. By whose hands I was privately conveyed to the Pho-
cian's land, by thy forethought.

El, AVhat? is this he, whom once alone of many I found

faithful at the time of my father's murder ?"

Uk. This 13 he ; question me with no more words.

El. O dearest light ! O sole preserver of Agamemnon's
house, how hast thou come ? what, art thou he who saved him
and me from many a woe ? O dearest hands ! O thou that

hast the most welcome service of the feet !^ How thus long

present to me didst thou elude, nor disclose thyself to me,
but didst destroy me in words, bearing deeds most pleasant to

me ? Hail, my father, for a father I seem to behold ; O hail

!

IJut know that thee of all men I most abhorred, most loved, in

a single day.

Att. Methinks it is enough ; since for the tale* that inter- «

venes, many a night and day as long revolves, which shall ^A-*^

explain aU this clearly to thee, Electra. But I advise you at 3^
Iciist that stand here, that now is the season for action; nosr ^ oi/vHt

Clytemnestra is alone ; now there is not a man within : but

ifye shall delay, bethink you that ye will have to battle with
txah these and other toes, more omt^y ""'^ mnro TinTnPrni7.:^

tilan these.

'AiSov ivdilSe, "know, that thou art an inhabitant of Hades, as far as
thyse here are a vhil the mser," i. e., you're dead, for all they know.—B.

' i. e. the conduct of Clytemnestra and .^gisthus.
' " Faithful found.

Among the faithless, faithful only he."
' See note on v. 1104.
* C£ " Two Gentlemen of Verona," Act 2, so. 4 :

'' Please you I'll tell jou as we pass along,

That you will wonder what hath fortuned."—B.
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Oil. No more of lengthened discourse to us, O Pylades, doth

this work admit of, but with all speed to haste within, having

saluted the paternal abodes of the deities, as many as dwell in

his vestibule. 1

El. King Apollo, favorably hear them, and with them
me, who many a time indeed with suppliant hand, and such

store as I possessed, have stood before thee. But now, Ly-
ca;an Apollo, with such as I have, I beg, I fall before thee,

I implore thee ; be thou a willing abettor to us in these de-

signs, and show mankind what reward^ |he prirn nf impirtjr;

thc gods bestow.

Cir. BeiioW^vhere Mars spreads forth, breathing the blood

of sad strife. Even now are entering beneath the palace roof

the hounds that follow after evil villainies, from whom is no

escape ;- wherefore not much longer -will the presage of my
soul continue in suspense. For the stealthy-footed avenger

of the dead is brought within the house, to the dwelling of

his father teeming with ancient wealth, having upon his hands

blood newly shed ;^ and the son of Maia^ Mercury conducts

him, in darkness burying his guile, to the very boundary, nor

longer tarries.

El. O ladies, most beloved, the men will forthwith accom-

plish the deed ; but wait it in silence.

' Thus Philoctctes, by the desire of Ncoptolcmus, salutes the tutelary

guardians of his dreary abode when on the point of quitting Lcmnos.
" Hermann understands this of Orestes and Pylades.
^ Hermann has dissipated the clouds of the grammarians respecting

al/iia in the sense of sword, by showing that the metre requires veoKO'

vjiTov, from Ktvu. Cf. Eu. El. 1 172. The verse is a double dochmaic.
* " Mercury was the god of fraud and treachcr>', and called do?.<of, or

the deceiver ; to him therefore were attributed all secret schemes and ex-

peditions, good or bad. The propriety of Mercury's peculiar assistance

in this place may likewise be accounted for from his relation to Myrtilus,

who was slain by Pclops."—Franklin. To which he might have added

the personal slight that Mercury had received from iEgisthus. See
Homer, Od. 1 :

** Hermes I sent, wlnle yet his soul rcmain'd

Sincere from royal blood, and faith profaned

;

To warn the wretch that young Orestes, grown
To manly years, should reassert the throne

:

Yet impotent of mind, and uncontroil'd.

He plunged into the gulf which heaven foretold."

Pope's Trans. 1. 49.
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Cii. How then ? What do they now t

Eu She is preparing a cauldron for the burial, but they are

standing close by her.

Ch. And wherefore hast thou hurried out ?

El. To watch that .^Egisthus may not escape us on return-

ing within.

[Clytemnestrafrom within.'] Oh ! oh ! alas ! alas ! Oh dwell-

ings, destitute of friends, but full of the destroyers

!

El. Some one shrieks within. Hear ye not, my friends?^

CiL I unhappy heard what was not fit to be heard, so that I

shuddered.

Cly. Unhappy me ! -Sgisthus, where canst thou be ?

El. Hark ! again some one cries aloud.

Cly. My soUf my son, pity her th.it, bore theg.

El. But not by thee wasi hp pitipd, nnr the father that be-

gat him.

"Cii. O city, O race ill-fated! now destiny day after day

wastes thee, wastes thee

!

Cly. Ah me, I am stricken

!

El. Strike, if thou hast strpntrtb^ n. dnnblg str"^^^

Cly. Woe is me again and again!

El. Would it were likewise woe to .^Egisthus.

Ch. The curses are fulfilled ; they that lie beneath the earth

are alive ; Tor the long since dead are secretly shedding the co-

pious^treaming blood of those that slew them. And now in-

ffeed they ar(rhere, and their gory hand is dripping vdih. the

first sacrifice to Alars
;
yet can I not speat I^

* " Dacier puts these words into the mouth of one of the women that

compose the Chorus ; because (says he) Electra would never have said
' some one cries out,' as she knew it must be Clytemnestra. The reader

may take his choice in regard to this alteration. I have left it as it stands

in the original, being a matter of no great consequence." Thus Frank-
lin ; neither he nor the French critic seeming aware that ri^ in this pas-

sage no more implies ignorance of the person, than it does in many pas-

sages of Aristophanes ; for instance, in the Ranae, vv. 552, 601, 628, or

t lan in St. Luke, c. viii. v. 46.
' Hermann reads -it'eyeiv. putting these lines into the mouth of the

Ohorus, and the following half verse, which he gives to Electra thus :

'Opeara, ttCic Kvpel 6e ; but to understand these words, oi'S" f;fu rpr^etv,

cf the murder of Clytemnestra, would suit neither the character of the

Chorus nor the time. Hermann has therefore referred them to 'Apeoc,

efter which he puts a comma, and compares II. A. 539.

—

Tr. I hare fol-

lowed Dindorf—B.
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El. Orestes, how is if?

Ok. For what is within the palace, well, if well Apollo hath

predicted.

El. Is the wretched woman dead 1

Ok. No longer fear that thy mother's spirit will ever insult

thee.

Ch. Have done, for I plainly perceive -^gisthus.

El. Youths, will ye not retire hastily ?

Or. Perhaps ye discern the man [coming] toward usP
Eu He from the suburb advances rejoicing.

Cii. Go through the opposite doorway with all possible

^P^fff] 'n^ ""^i having well-disposed of all before, so [doj^is
againJnJLurru^

Ok. Courage ; we will effect it.

El. Hasten now, whither thou purposes!.

Or. Well, then, I am gone.

El. The rest should be my care.

CiL It would be useful to whisper a few words at least as

mildly as possible to this man in his car, that headlong he may
rush into the covert strife of vengeance.

^Egisthls. \Vhq__of__^:au—l.nr>«'a tviif.ro tjjp rhocian

strangers can bo. avIio, tlay say, brint: us news that Orestea

has lost lii> litV amid tlu' \vir(k> ot'ilic chariots;? Thee, yes,

thee, even tliee 1 <iuestioii, in time past so audacious, since I

think thou hast most care for it, and best knowest so as to tell

me.
Ei« I do know it ', for how should I not ? for else had 1 been

stranger to a casualty of dearest import of all to me.

JEg. Where then may be the strangers '? instruct me.

Er^ Within ; for a friendly hostess have they encoun-

tered.*

JEg. What, and reported they of his death as certain ?

' Orestes, tlaopdrc ttov tov uvAp' ; and then Elcctra, /<*' ^fuv, k t. X.

So Hermann, who excepts the verb from the interrogation thus :
" Ye see

t!ie man : where T'
' " Est uvnOvpov locus in icdibus interior oppositus foribus. V. Lucian

Alnxandro 16; Hermsterh. App. Anim. p. 15."—Hermann.
' Oi/oOe is to Imj understood.—Herm.
* There is an intentional ambiguity in all Electra's language here

:

Kartjyvaav, upon which depends the genitive, has a double meaning of

ihe preposition kqtu : confecerunl [viam rel rem] kotu.—Herm.
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Er- Nay, but they have also shown it to sight, not in worda

only.

JEx5. And is it for us to ascertain it as evident also ?

El. It is indeed at hand, and a most unenviable specta-

cle.

jEg. Verily thou hast bidden me rejoice much, not in thy

wonted manner.

El. Joy thou, if such as this is joy to thee.

JEg. T bid yon to keep silence, and to throw open the

gates for all MycencT? and Argos to behold, ^ that if any among
them was heretoiiae Vmoved up witlT empty hopes oT this

man, no\v_seeing liiin dead he may receive my curb, nor to

liis cost beget him after-wisdom, njjpetjng w.-ith mp liia -cbas-

tjser.

"El. And now is my part fulfilled, for at length I have got

tlie sense to suit my betters.

^G. O Jove, I behold a sight that hath not fallen without

the ill-will of the gods ; but if Nemesis attend, I recall my
words.2 Remove all covering from mine eyes, that my kin-

dred, look you, may meet with lamentation from me too.

Or. Do thou thyself hft it : this is not my part, but thine,

both to look on this, and accost it as a friend. -

^G. Nay, thou advisest Avell, and I will obey ; but do thou,

if haply Clytemnestra be within, call her.

Ok. She is close by thee, look not elsewhere.

JEg. Ah me I what do I behold ?

Ok. Whom fearest thou ? whom knowest thou not 1

* It was a common practice amon^ the Greeks to set the corpse out to

'siew. See Adam's Roman Antiquities on the word depositus, where he
observes that this custom was probably derived from that of exposing sick

persons before the doors of their houses, that the passers-by might sug-
gest any medicine they had known to be of ser>"ice in such cases, as men-
tioned by Herodotus, b. i. 197. "^Egisthus, imagining that these Pho-
cian strangers had brought the dead body of Orestes, expected to find it

1 liJ at the entrance of the house, ad limen, such being the general usage
of antiquity."—Potter.

' See note on v. 792. Potter remarks on the peculiar indecency of
which .Egisthus was here guiity (and in which he checks himself), he
1)eing a ne^r relation to Orestes. But Hermann retains in the former line

the old reading ov, and compares .Esch. Agam. 913, with this meaning :

^cecidit tile via et tnsidia dcorum, si fas est hoc dicere. Sentit enim ipse

mpudentur se hanc mortem justitix deorum adscribere ; unde addit, si

ho: ne/as est indictum rolo.''
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JEg. Into what men's surrounding trammels can I wretch-
ed have fallen ?

Or. What, perceivcst thou not long ago, that thou parley-

est with the living just as dead ?

-^G. Ah me ! I comprehend thy words ; for it can not be
but this that speaketh to me must be Orestes.

Or. Aj, and though so good a prophet, wert thou deceived
thus long !

^

JEg. Then wretched I am undone : but permit me to say,

though but a little.

El. Let him speak no farther, in heaven's name, my brother,

nor lengthen out his words. For what profit should he among
mortals involved in evils, that is about to die, gain by time?
No, slay him with utmost speed ; and having slain, expose him
to buriers, such as 'tis reason he should have, unseen of us.^

Since this could be the only atonement to me of my former
wrongs.

Or. Thou must go speedily within ; for the strife is not
now of words, but for thy life.

-^G. Why takest thou me in-doors? how, if this deed be
honorable, needs it darkness, and why art not thou ready with
thine hand to slay me ?

Or. Order not, but go thither, where thou slewcst my father.

that on that very spot thou maycst die.

JEg. What! is it absolutely doomed that this roof witness

both the present and future ills of the Telopida} ?

Or. Thine at all events. I am in this a capital soothsayer

to thee.

JEg. But no paternal art is this thou hast vaunted.

Or. Thou answerest much, while thy departure is retarded ;

but begone.

JEg. Lead the way.
Oit. Thou must go first.

.5ikj. Is it that I escape thee not ?

Or. Nay, lest thou die then with pleasure :^ it is my duty

' Orestes means that .^gisthus, who could now foresee liis fate so
clearly, might have anticipated it long ago.

" Potter ob.scrves, on the authority of Pausanias, that .T]gi8thu8 and
Clytemnestra, being held unworthy of a tomb in the same place in which
Agamemnon lay, were buried just outside the city walls.

• Compare this sentiment of Orestes with that of Hamlet, where h*
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to keep this bitter to thee ; but good were it that thia .,'enge^

ance were immediate on all, at least, whoever -w-ishes to trans-

gress the laws, to slay them. For then were not villainy

abundant.

Cn. O seed of Atreus, how much having suflFered hast thou

hardly worked out thy way to freedom,^ brought to comple-

tion by the present attempt

!

hesitates to kill his uncle while praying. We must hope, for the sake of

the authors, that they considered both their heroes as madmen.
' Or, " come by freedom."
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ANTIGONE,

Ceeon, having cast out Polynices (who had fallen in single combat with
his brother) without burial, Antigone, his sister, despite the proclanja-

tion of the king, buries him herself. She is at length discovered by the

guards, and, despite the intercession of Hsemon, is ordered to be en-

tombed alive : Creon's cruelty is visited by the death of his son and
wife, as Tiresias has predicted, and his repentamce and wish to save

Antigone come too late.—13.

DRAMATIS PERSONiE.

Antigone.
IsMGNE.
Chobus.
Ckeon.

Messenoeks.
H.SHON.
TiRESUS.
EURYDICE.

Antigone. O kindred form of my ovm sister Ismenc,'

knowest thou what' of the ills which spring from GCdipus

—

what not—doth Jove yet accomplish to us in life ? for there

is nothing, cither wretched or ruinous,^ or base and degrading,

* The curses of (Edipus have now been fulfilled : Polynices and Eteo-

cles have fallen by eacli other's hands, and the army of the Argives has

been routed before the walls of Thebes. Antigone is not forgetful of the

request of Polynices at their last interview, and determines, in spite of the

edict to the contrary, to bestow the rights of sepulture on her unhappy
brother. As the play mainly turns on this circumstance, it is necessary to

bear in mind how much importance the ancients attached to the burial of

the dead. The constancy of Antigone's resolution will thus be explained,

the violence of her sisterly affiH-tion justified, and even the merit of lier

generous conduct enhanced.

—

Tr. " Ismcne, dear in very sisterhood,"

Donaldson, who has a somewhat ingenious note upon the pcriphrasc Kupa

'[(IIXTJVT)^. He compares the English "poll" in "polling," "catch-poll,"'

etc.—B.
' I have rendered this pns.<!afre literally, but the intervening interroga-

ti.-n 6to<ov oixl causes much difficulty. If we read ort, the construction

wiU be simpler.— li.

' The reader must choose between ajT/f uTtp (the common, but appa-

'ertly corrupt reading), uyric; uTfp= uncnmablc, oi Coxxiyy which Wundor
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which I have not beheld in your evils and mine. And now
again, what is this proclamation wliich they say the ruler has

just propounded to all the people of the city ? Knowest thou ?

and hast thou heard aught ? or do the injuries of enemies ad-

vancing against friends escape thee *?

IsMEXE, To me indeed, Antigone, no tidings of friends, ei-

ther sweet or sorrowful, have come from the time that we two
were bereft of two brothers, dying on the same day by a twin

slaughter ; and since the army of the Argives has disappeared

duiing this night, I know nothing farther, Avhether I fare bet-

tcr or am more afflicted.

AxT. I knew it well; and therefore have I brought thec^

without the gates of the courts, that you might hear alone.

Is3i. But Avhat is it? for you appear stirred at some tid-

AxT. For has not Crcon distinguished one of our brothers

with burial rites, but deprived the other of this honor '? Ete-

ocles, indeed, as they say,^ acting upon the rights of justice

and law, he has intombed beneath the earth, honorable to the

gods below ; but the corpse of Polynices, which wretchedly

fell, they say it has been proclaimed to the citizens that no
one shall inclose in the tomb, nor wail over, but leave it un-
Limented and unburied,^ a sweet store for birds greedily eyeing

fallows ; uTTjg ixov, of Porson ; or uttjv uyov, of Donaldson. The com-
mon reading is thus explained by Hermann : ovdev rQv tfiQv kokCv ovk
tl/.yeivov u~u-a oi-r' o-u)~a (this being the leading part of the sentence)
uTTig uT£p, ov6' tariv 6-olov ovk alxpov ovS" urifiov o~uiTa, An Attic au-
dience must have had little relish for plain speaking, who could bear a
sentence that might be negative or atfirmative at pleasure I—B.

' On l^iTTEfiizov, see Donaldson.—B.
=• I am again indebted to Donaldson, who has clearly shown that Kal-

Xaivovaa is intransitive, and that i~og refers to what Antigone had to

communicate. This is confirmed by the preceding words of Antigone, to

which the answer now seems a natural one.—B.
' There is much difficulty about this passage. Hermann would read

XpriaB^g in the sense - rogatus justa," alluding to the request of Eteocles
to Creon. See Scholia. Donaldson reads Tzpocdelg. The explanations
tf the co.Timon reading are quite unsatisfactor}-.—B.

* This was the judgment which God denounced against Jehoiakim, king
if Judah :

" They shall not lament for him, saying, Ah, my brother ! or,

.fVb, sister ! they shall not lament for him, saying. Ah, lord I or, Ah, his
{.'lory I He shall be buried with the burial of an ass." etc.—Jer. xxii. 18,

] 9. The customs and manners of the Greeks were originally drawn from
the Eastern nations, which accounts for the similitude so observable in
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the deliglit of the banquet. Such things they say that the

good Creon has proclaimed to you and me, for I say even me,
and that he is coming hither to herald them clearly forth to

those who do not know them, and to bid them consider the

matter not as a thing of nought, but whosoever shall do one
of those things, that a death by the stoning of the people is

decreed him in the city. Thus rests this case to you, and you
will quickly show whether you have been bom of generous

spirit, or degenerate from the good.

TsM. But what, oh wretched woman ! if these things are in

thii state, what could I avail, loosing or binding?*

Akt. Consider if thou wilt labor along with me, and assist

me in the work.

IsM. In what sort of hazai'd '? "Where possibly are you in

thought ?

A>'T. If you will raise up along with this hand the dead

body.

IsM. For do you design to buiy him, a thing forbidden by
the state 1

Ant. Yes, him who is at all events my brother ; and yours,

though you wish it not y^ for I will not be caught betraying

him.

Ism. Oh daring woman ! when Creon has forbidden ?

Ant. But he has no business to put a barrier betwixt me
and mine.3

IsM. Ah me ! consider, oh sister ! how our father perislied

in odium and infamy, having, upon his self-detected guilt,

himself torn out both his eyes with self-destroying hand ; then

his mother and wife, a double title, mars her life by the sus-

j)cnded cords ; .ind third, the two Avretched brothers, slaying

themselves on the same day, wrought their mutual death each

Sophocles, and other heathen writers, with some parts of Holy "Writ.—
Franklin.

' Donaldson rejects Boeck's view, and renders it generally, •' by doing

or undoing." But sec Wunder's note.—B.
' That is, " Though you, an unnatural sister, would disown him ;" or

it may be, more simply, " I will bury him, though you do not wish it."

^ This dialogue between Antigone and Ismenc exceedingly resembles

that between the sisters in the tragedy of Electra, by the same author.

Tlie sentiments and the characters entirely correspond. Antigone and

Electra arc generous and bold ; Ismenc and Chrysothcmis selfish and

pitiful.
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by a brother s hand. And now we two, being left alone, con-

sider by how much the worst of all we shall perish, if, in vio-

lation of the law, we transgress the decree or power of superi-

ors. But it behooves us, indeed, to reflect, in the first place,

that we are by nature women, so as not able to contend against

men ; and then, since we are ruled by those most powerful, to

submit to these things, and things still more painful than these.

I then, indeed, asking those below the earth to forgive me,

since I am constrained to this, will obey those who walk in

oifice ;i for to attempt those things beyond our power implies

no ^\'isdom.

AsT. Neither will I request you, nor though you now wish

to do it, should you act along with me, at least with my good-

will. But be- of such a character as seems good to you ; but

I ^\•ill bury him : it were glorious to me, doing this, to die. I

beloved will lie with him—with him I love, ha\-ing audacious-

ly done what is holy ;^ since the time is longer which it be-

hooves me to please those below than those here ; for there I

shall ever lie. But if it seems good to you, do you hold in dis-

honor those things which are honored of the gods.

IsM. I indeed do not hold them in dishonor ; but to act

against the A\-ill of the citizens I am by nature incapable.

Ant. You indeed may make this pretext, but I wiU go to

raise a tomb for my dearest brother.

Ism. Woe is me ! for you unhappy ! how exceedingly I fear

for you !

'

Ant. Fear not for me ; direct aright your own fate.

Ism. But do not then, at any rate, previously disclose this

de>id to any one, but conceal it in secret, and in hke manner

will I conceal it.

This is a principle of conduct with a great many people besides Is-

mcne, though they may not always be quite so candid as the young lady

in confessing it.

- Brunck has here made a mistake in deriving ig6i from Icnjfti scio, in-

stead of eifii sum.
' '• Wickedly*' were perhaps a better word, did it not make the ex-

pr(?ssion rather too contradictory. Antigone confesses her violation of

tht! law, but justifies the means by the end. This is what is implied in

ooa 'rravovpyriaaaa, to which we have something similar in the phrase of

"a pious fraud."

OI//o( ra/.ah'jjg dicit hoc sensu, Hei mihi propter tuam audaciam.—
Hcrm.
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A\T. Ah me ! speak it out. You will be much more liatc-

ful silent, if you do not proclaim these things to all,

Is-M. You have a warm spirit in a chilling enterprise.

Ant, But I know that I please those whom it most befits

me to please,

Is3i, Ay, that is if you shall be able ; but you long for things

impossible.

Ant. Therefore when I have not power I shall cease.

Ism. But it is not iitting to pursue at all what is impossi-

ble.

Ant. If you will speak thus, you will bo hated indeed by
me, and will jusly be hated, in addition, by him that is dciul.

But suffer me and my rash counsels to endure this danger;

for I shall not suffer any thing so great, so as not to die glo-

riously.

Ism. But, if it thus seem good to you, go ; and know this,

that you go indeed unwise, but to your friends in truth a
friend.

Chorus. Beam of the sun,* that hath shone the fairest light

of all before to seven-gated Thebes, tliou hast at length gleam\
cd forth, oh eye of golden day ! coming above the channels of

Dirce's streams, having driven a hasty ouAvard fugitive with

keener-urged rein the chief of the silver shield,'^ who came
from Argos with all his panoply—whom,^ shrilly clamoring

against our land, uproused by a doubtful contest, l*olynicei!,

like an eagle hovered over the earth covered with the wing of

white snow, with many a shield, and with plumed helms. And
having taken his sUmd above our psUaccs, ravening all around

with bloody spears the outlets of the seven gates, he departed

* Musgravc suggests that the poetry of this beautiful passage will bo

hcighteuetl by supposing the Chorus to deliver their address to the sun

immediately after iiis rise. The probability of it is confirmed liy the

splendor and abruptness of the apostrophe, and still more by the moment
being marked when the rays of the luminary begin to strcaiu over the

fountains of Dirce.

—

Tr. JBut sec Donaldson.— 1).

' Adrastus, the king of Argos, and leader of the vanquished army on

this occasion. ^

'•> The explanation of this passage is due to Mr. Jcif, in his Greek

Grammar. He takes dv o^ia K'ki^duv together, treating b^ea adverbially.

The advantage of this is, that we need not alter llo/t'if<A;yf to the geni-

tive, as Wunder and others have done. The only awkwardness is in the

hypcrbaton. KluHitiv is used in the same sense in .Esch. Ag. 48,//r;av

tK Buuov KXuZorrrc 'Ap;?, TpoTTov al}r:Ttuv.—B.
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before that ho had gorged his jaws with our blood, and pitchy

fiame had seized the coronet of our towers : such a martial

clatter was raised in his rear by the dragon his match, as

could not be overcome.^ For Jove beyond measure hates the

vaunts of a haughty tongue ; and seeing them rushing on in a
mighty stream, with the clangor of gold, and in the pride of

armor,- he dashes down with brandished flame, him, who was
already hastening to shout forth the strain of victor}' on the

summits of the battlements.^ And the bearer of the fire* fell

shattered with rebound on earth, he who then raging with

frantic spirit, blew upon us with the blasts of most hateful

winds. And in one quarter a different fortune indeed pre-

vailed, but mighty Mars leading the right wing^ and thickening

the fray, directed other evils against others,
j
For seven lead-

ers, marshaled against seven gates, equal against equal foes,

left to Jove, the god of trophies,^ their all-brazen arms, except

the accursed two Avho sprung from one father and one mother.

Vcrte : talis area tcrgum (aquilsp) intcndehalur Martis strrpiius, hos-

lili dranni (Thebanis) traclaiu diffialis, niinime, ut Brunckius accepit,

insitperabilis.—Erf. Hoc dicit : tantus a (ergo concUatus est streptitis

Martis, insupcrahilis propter adversarium draconcm.—Herm.

—

Tr. I

have translated according to Donaldson's view of the construction ; roZof

. 'Ap. u. vuiTa {rov aUoil dvr. 6p<lK. ivax- irddj]. Since the pursu-
ing host had proved a match {dim-a/.o^) for the conquered Argives, so

their pursuit was dvoxeipufia, a thing hard to be overcome.—B.
^ The readings here are so uncertain, that I have preferred not attempt-

ing any alteration. Donaldson's idea ofjoining xpvoov with pevpart, and
reading Kavaxy 0" i-epo-'/.ov^ (" in a swollen torrent of gold advancing,
and proud in the rattle of armor," is his translation), seems more plausible

than the other elucidations hitherto attempted.—B.

I should prefer "at the very edge of the battlements," t. c, as aoon
as he had set his foot upon them.—B.

Capaneus, who threatened to give Thebes to the flames, and who was
struck down by a thunderbolt while he attempted to scale the walls.

There arc magnificent descriptions of his fate in the Seven Chiefs against
Thebes of -Eschylus, and of that most beautiful of plays, the PhoEnissa;
of Euripides.

Ae^ioaeipor, literally the right trace horse. The Greek chariots were
dra^vn by four horses abreast, two harnessed to the pole and two in traces.

As :he turn in the race-course was usually to the left (v. U. 23, 335), the
strongest horse was generally placed farthest to the right. Hermann has
therefore justly observed :

" Sic appcllavit Martem Sophocles, ut impetu-
osun, dextri equi more, significarct. Pariter ^Eschylus, quum fortem et

vaiilum vcjlct indicare, aetpa(popcv KpidQvra -cj/.ov dixit Agam. 1651, 2."

Or, '-Jove that turns the battle."
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having raised against tlicmselvcs their equally victorious

spears, both shared the lot of u mutual death, I IJut since

high-renowned Victory hath come "with joys to Compensate
Thebc, the mistress of many a car, now indeed let us forget

these wars,i and let us approach all tlie temples of the gods

with dances that last through the livelong night ; and let Bac-
chus, shaker of the Theban land, begin the revelry.S liut

[cease], for Creon, son of Menceceus, the new king of this land,

comes hither, upon these new casualties of heaven, revolving

doubtless some anxious thought, since he hath announced this

assembled conference of senators, sending for them by common
proclamation.

CuEOX. Ye men, the gods have again established the safety

of the city, after having shaken it with miuiy a wave ; but I

have sent for you by messengers to come apart from all, both

knowing well that you ever reverenced the might of the tlxronc

of Laius, and again, Avhen GOdipus directed the state, and
when he perished, that ye remained with constant spirits

toward his sons. Since, therefore, they have perished on the

same day by a mutual death, striking and stricken in suicidal

blood-guiltiness, I hold all the power and the tlironc by af-

finity of race with the dead, liut it is impossible to ascertain

the soul, and spirit, and judgment of every man, before ho

shall bo seen tried by office,'- and the administration of the

laws. For whosoever, ruling a whole state, applies not to tho

best counsels, but from some fear restrains his tongue, apjK'ars

to me, both now and formerly, to be the basest of men ; an<l

whosoever esteems his friend more than his count n.', him I

hold in no account. For I— let Jupiter, who beholds all

things, know it—would neither be silent, seeing ruin in place

of safety coming upon the citizens, nor would I ever make a
man who was hostile to my country a friend to myself, know-
ing this, that it is our country which preserves us, and that,

' I am not sure but tho construction of this passage proposed by Er-

fiirdt is better than Brunck's :
" tuv vvv non vitlelur ad -izoMpui' pcHinc-

re : nam ct lanuiiidiim forot, ncc dicitur UOiaOai >.>]fjfiiwvvi]v, scd OiaOai.

Quarc jungeiida censeo verba sic : Ik Tio7.{ftui\ post bcllum. OicOe /.Ticfio-

avvav Tuv I'vv, obliviscaniini pra-scntia, i.e. funcra fratrum."
' 'Apx^ uvdpa 6ei^ei, from which Creon borrows his maxim, was an

old proverbial saying, attributed orijjinaiiy to Bias of Priene, one of the

•even sages of Greece.

t
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>;iiling in her unfoundered, we make friends.' By such laws

ivs these I will exalt this city, and now I have proclaimed to

:he citizens things akin to these concerning the sons of Qi^di-

ous. Eteocles indeed, who fell lighting for this city, bear-

ing the palm in every thing with his spear, I have commanded
iihem both to enshroud in the tomb, and to consecrate to him
nil the honors that fall to the lot of the gallant dead below.

But him again, the brother of this man, I mean Polynices, who,
pn his return from exile, Avished to consume utterly with flames

ithe country of his fathers, and gods of that countr}', and wish-

|3d to glut himself A^-ith kindred blood, and ha^-ing enslaved

|;be citizens, to lead them away—him it has been proclaimed

ito this city, that neither any one shall lay with rites in the

Itooib, nor wail over him, but leave him unburied, and behold

|iiis body devoured and mangled by birds and dogs. Such is

my will ; and never from me at least shall the wicked have
jlionor in preference to the just ; but whosoever displays good
Iwill to this city, shall, both in life and death, be equally hon-
j3red by me.

i
Ch. The same things please me as please thee,- Creon, son

yi Menceceus, concerning the one who was an enemy, and the

Dther, who was a friend to the city ; but it resides^ in you to

use any law, both concerning the dead, and concerning us, as

many as live.*

Cr. See that ye be now guardians of the edict.^

' Creon, though an absolute monarch, dreaded the unpopularity of his

sacrilegious edict. He therefore endeavors, by a great many plausible
expressions of patriotism and integrity, to do away with unfavorable im-
pressions in the minds of the citizens, and to extort from their fear an ap-
protation of his conduct.

^ Sot non ad upeaKei, sed ad 7a avru refertur, subaudito alio pronomine
fte. Constructio est, upeaKei /ze -d avru coi.—Brunck.

' Dindorf reads jvavn tcov udpeaTi aoi, which Wunder follows. Don-
alds in travTaxov Trdpeari col.—B.

* The Chorus are as complying and servile as Creon could desire.
Later in the play they rather change their tone ; but it is a pity that they,
whose office it was to deliver the lessons of morality and virtue, should
hav<; at all been represented out of their natural character. It has been
Bug:fested by some that the poet meant to gratify his countrj-men by
placing their enemies, the Thebans, in the contemptible light of slaves.

If this reason be true, we can only regret that he was induced, by such
an unworthy motive, to deform one oi' his finest productions by a disa-
gret able inconsistency.

= TTuc uv for (if ai' is the emendation of Dindorf

H
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Ch. Lnposc this on some younger one to bear.

Ck. But there are watchers of the corpse, at least, pre-

pared.

Ch. What farther than this in truth would you yet en-

join ?!

Cu. Not to give way to those that disobey this mandate.

Ch. There is no one so foohsh as to desire to die.

Cr. And in truth this at least is the reward ; but gain has

oft, by means of hope, destroyed men.

Messengek.2 O king, I Avill not indeed say that I come
panting Avith speed, having lifted up a nimble foot, for I had
many baitings of thought, wheeling myself round in the way
•with the view of returning, and my mind holding a dialogue

with me, said many things. " Wretch, Avhy goest thou where
coming you shall suffer punishment ? Yet, -VATctch, do you
stop? And if Creon shall learn these things from some other

man, how in truth shall you not smart for it?" Eevolving

such thoughts, I made out my journey tardy Avith delay,^ and

thus a short Avay is made long. In the end, however, the

resolution prevailed to come hither ; and to you, though I say

nothing agreeable, I will nevertheless speak, for I come cling-

ing fast to the expectation that I shall sufter nothing else ex-

cept what is fated.'

' Hermann defends d/l/lu, rendering it " cur ergo ctiam alii hoc man-
datum cupias 1" " Nempe," respondit ille, " no quis negligi impcria niea

Binat," according to the old scholiast.—B.
* This 'Ay/cAof or <^v?iai (for editors disagree about his designation)

is a very prating and impertinent sort of person. Few tyrants would have

contented themselves with saying tlf ?.u/.7]/ia 6Ji7.ov tKiret^vKo^ el, but

would have been much more likely to have chopped off his head for hi?

Eains.

—

Tr. I can not help thinking that Mitchell, Donaldson, and others,

ave much exaggerated the comic powers of this messenger-guard. Don-

aldson's paraphrase (for translation is out of the question) mtrotlucos so

many modern conceits, that Sophocles is utterly forgotten.—B.
^ Dindorf and others adopt the reading ax'^y '"Ojti'f. a frigid antithesis,

condemned by Wunder.—B.
* Some commentators, especially Mitchell, find something very witty

in this " touch of fatalism, coming from such a presence." Supptising it

were so, there would be nothing verj- remarkable or entertaining in tho

guard talking like every one else in every extant (ircek drama ! But iho

fact is, TO fiopaifiov simply means " death," expressed by an euphemism,

for that the witty (si Diis placet !) guard had made up his mind to the

worst is evident from vs. 228. Cf Homer II. xv. 613 ; xxii. 13. Pin-

dar 01. II. 18. .Esch. Suppl. 47; Sept. c. Th. 263.—B.
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Cr. But wliat is it from which you feel this faint-hearted-

Bess?i

Mess. I wish first to tell what regards myself; for I neither

did the deed, nor did I see who was the perpetrator, nor ought

I justly to fall into any mischief.

Ck. You feel your way carefully, at all events, and fence it

all round ; but you seem about to signify some news.

Mess. For dangers in good truth create much fear.

Cr. Will you never speak, then, and then take yourself

off?

Mess. And now, indeed, I tell you. Some one has gone,

having just buried the dead body, and having sprinkled the

dry dust over the skin, and having performed the proper

rit€S.

Cr. Wliat say you ? what mortal dared this ?

Mess. I know not ; for there was neither stroke of axe, nor

aught cast up by the spade, but the earth was firm and the

soil unbroken, nor tracked by ruts of wheels, but the worker

was one who left no trace.- And when the first watchman of

the day discovers it to us, painful wonder was felt by all. For
he indeed had disappeared, yet not inclosed in a tomb, but a
f-hght covering of dust was over him, as if bestowed by some
one avoiding the pollution ;^ and there appeared no marks of

iX wild beast or dog coming and tearing him. Then revilings

were uttered against each other, watchman charging his fellow,

and it would have ended in blows, nor was there any one to

prevent them ; lor each individual was the perpetrator, and no
one was convicted, but put in the plea of ignorance.* And we

' Cf. OEd. Tyr. 319 : ri 6' iariv ; lijf uOvfio^ eice/.T/Avda^.—B.
' The messenger wishes to clear himself by insinuating that it was not

any mortal power that had performed these operations. The Chorus,
when he concludes, expresses the same opinion ; but Creon was not to be
RO easily deceived.

^ The person who passed a dead body without bestowing a handful of
dust on it, was held by the ancient superstition to be {ivay^/c) polluted.

Archytas, in the well-known ode of Horace, enjoins the mariner to ob-

serve the pious rite

:

Quanquam festinas, non est mora longa, licebit

Injecto ter pulvere curras.

* This is Donaldson's explanation, taking <I)ev}€iv in its legal sense, of
being defendant. Dindorf and Wunder read u/.A' t^eir/e Truf to /it/, scil.

iieipyaafievog elvat.— 13.
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were ready to lift masses of red-hot iron in our hands, ^ and to

pass through fire, and to appeal to tlie gods by oath that we
neither did it, nor were conscious to any one who devised or

executed the deed. In the end, when there was nothing

gained by our inquiries, some one speaks, who made us all

bend our heads to earth through fear ; for we knew not how
to object, nor how doing it we should prosper ; and his words
were, that the deed should be reported to you, and not con-

cealed. This proposal prevailed ; and the lot seizes on me,
unhappy, to gain this prize ; and I am present, I know, un-
willing and unwelcome, for no one loves the bearer of evil tid-

ings.

Cn. My mind, O king, is from long since deliberating

whether this deed be wrought by heaven.

Ck. Cease ! before you fill me with anger, lest you be
discovered at the same time a fool and a dotard; for you
say what is intolerable, saying that the gods have provident

care concerning this corpse. Whether, highly honoring him
as a benefactor, have they buried him Avho came to set on fire

tlieir pillared temples, and to destroy the consecrated gifts,

their land and laws? or do you see the gods honoring the

wicked? It is not so; but the citizens bearing these things

ill, even formerly murmured against me, secretly shaking the

head, nor did they stoop the mane, as they ought, beneath the

yoke, so as to submit to me. I well know that these men,
corrupted by bribes from them, have done this. For no such

evil institution as money has arisen to men. It lajs wastc^

cities;- it drives away men from their homes; it seduces and
perverts the honest inclinations of mortals to turn to base ac-

tions ; and it has taught men to learn villainies, and to know
the impiety of every deed. But as many as for hire have done

this, have in time wrought out their fate, so as to suft'or

punishment ; and if Jove still has reverence from me, ' know
this well, and under an oath I say it to you, if you do not,

' This is an early allusion to the use of the ordeals, afterward so prev-

alent in Europe durinfj the Dark Ages. There are many miraculous es-

capes from both fire and water detailed in the monkish histories of our

own country.
' " Difiidit urbium

I'orla."! vir Macedo, et submit icmuios

Reges muneribus.—Hot. 111. IG.

' The scholiast explains this, el ri/iu Kai ai'j^u rijv Ala, Koi ft) I'moftKw

avTov.
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discovering him who with his own hand made the tomb, pro-

duce him to my eye?, death alone shall not suffice for you, be-

fore that, hung up ahve, ye make manifest this insult, in order

that, knowing whence gain is to be drawn, you may for the fu-

ture seize it, and may learn that it is not fitting to wish to make
profit from eveiy thing ; for by unjust gains you will see more

I'uined than preserved.

Mess. Will you grant me to say something, or, tui'ning, shall

I thus depart ?

Ck. Do you not know even now how disagi-eeably you

speak t

Mess. Are you pained in the ears or in the mind ?

Cr. WTiy ? do you explore my grief where it lies 1

Mess. He who did it pains thy mind, and I thine cars.

Cr. Alas me ! how plainly you are by nature a babbler.

^

Mess. I, at all events, am not the man who did this deed.

Cr. Yes, and that for money too betraying your life.

Mess. Alas ! it is hard that to whom at least there are sus-

picions, his suspicions should be false.

Cr. Talk big now about suspicion ; but if ye do not show
to me those who did this, ye will confess that wicked gains

work ruin.

Mess. But may he by all means indeed be discovered ; but

be he taken or not, for fortune will decide this, it is not likely

you shall see me coming hither again. And now, preserved

beyond my expectation and opinion, I owe many thimks to

the gods.2

Chorus. Many are the mighty^ things, and nought is

; more mighty than man. He even sails beyond the sea, when
; whitened into foam with the wintry south Avind's blasts, pass-

ing amid' the billows that roar around ; and the supreme of

' I see no reason for changing 7.tl7.Tifia to u?.rifia. The former word is

somewhat Hke the Kpowoxvrpo/.yjpaioc of Aristoph. Eq. 89.—B.
* Mitchell observes, " The Phyla.x retires, it is to be presumed, amid

much laughter on the part of the audience." If so, their risible powers
must have been below the standard of the New Cut. An audience so

easily excited to risibility would be invaluable to many a modem farco-

vvritcr.—B.
^ Thus Donaldson. A late translator has " awful I"—B.
* This seems the easiest way of translating vtvo, which is used of the

vessel cleaving its way through the waves, so as to be partly hidden be-

neath them.—B.
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divinities immortal, undecaying Earth, he furrows, his plows
circling! from year to year, turning up her soil with the off-

spring of the steed.2 And ensnaring the brood of light-

minded birds,^ he bears them away as his prey, and the

tribes of the monsters of the wild, and the marine race of

the deep in the inwoven meshes of his nets, he, all-inventive

man ; and he masters by his devices the tenant of the fields,

the mountain-ranging beast, and he will bring under* the

neck-encircling yoke, the shaggy-maned horse, and the un-
tamable mountain bull. And he hath taught himself lan-

gujige and lofty wisdom,^ and the customs of civic law, and

' Although iA,?M/iivuv may refer to the fiovaTfxxprjtiuv movement in

plowing, I still have strong suspicion that we should read uporuv, or,

as others accent it, dporuv, " as seed-times return year by year." So
Hesiod, tpy. 448. Gaisf. t/ t' uporoio te aJ/fia (pepei, Kai xf:'ifiaTog wpjyv

AeiKvvei onjiprjpov. Soph. Trach. 69, tov TrapeWovr' dpoTor, and 825,
doidtKarog upoTO(. See also Comm. on Virgil, Eel. I. 70, " Post aliquot

...aristas." That the verb may be rightly thus used is easily seen from
the interpretations given by some of the ancients to the celebrated pas-

sage of Plato's Timaeus, p. 530, E. Lsem. cf Ruhnk. on Tim. Ix?x., p. 69
sqq., and more particularly Simplicius on Arist. de Coel. F. 125.—B. The
sense will thus correspond to the Homeric 7:€piTe?J.ofih>uv IvtavTuv, II.

II. 551, VIII. 404.—B.
^ I can not resist giving my readers this sentence from the translation

of Adams :
" He traverses the hoary main in stonny winds, by the rat-

tling tumors of swollen sails, and pierces the supreme incorruptible land

of the immortal gods, year after year returning to plow it with horse-

kind."—P. 180.

^ Kovijiovouv. Libri omncs kov<1>ovi(jv. mendosc.—Brunck. In spite of
Ihis authoritative judgment, we are inclined to think the " libri omnes"
are correct. Wakefield approves of Kov(j)oveuv in his notes to Lucretius.

VI. 743, and renders it " celeriter navigantium," a meaning much more
applicable to the passage and consistent with the general spirit of tlu'

Chorus. An epithet indicative of the speed of the birds, heightens the

difficulty which man's power has to overcome ; and we find in the other

instances that the poet has made a most judicious choice of expressions

with a view to this effect.

—

Tr. The gloss of the schoi. khvi^uc nai

-ax^DC <l>epofitvuv, evidently can not belong but to Kow^viuv, which
Wundcr has not perceived.—B.

* 1 have translated v-dicrai, but the conjecture of Franz, ^xfitl^erai,

is well supjwrted by Donaldson, though I Jo not see the necessity for

n-ading C^yuv.—B.
' I have followed Hesychius in the explanation of f/vrfton; as simply

meaning v^njluv fieriiopov. Brunck has it, " Sublimium rerum scirn-

tiam," which he copies from the Tfpi tCjv fUTCufXJv <l>i}.oao<l>inv of the

scholiast. Erfurdt and Hermann understand it as expressive of the speed
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to avoid the cold and stormy arrows of uncomfortable frosts.

Finding a Avay through every thing without a resource, he

comes upon nothing in respect to the future.^ Of the grave

alone he shall not introduce escape ; but yet he hath devised

remedies against baffling disease. Ha\-ing beyond belief a
certain inventive skill of art, he at one time advances to evil

and at another time to good. Observing- the laws of the

land, and the plighted justice of heaven, he is high in the

state ; but an outcast from the state is he, with whomsoever
that which is not honorable resides by reason of audacity ; nei-

ther may he dwell with me, nor have sentiments like mine, who
acts thus

—

I am in doubt at this strange prodig>- ! How knowing her

shall I deny this to be the maiden Antigone? O "\^Tetched

woman, and sprung from a wretched father, G^^dipus, what
at all means this? Sure they do not lead you, at least, dis-

obeying the mandates of the king, and having seized you in

the frantic attempt ?

Mess. This is she that have wrought the deed. Her wc
found employed in the burial—but where is Creon ?

Ch. Eetuming from his palace ; he is passing out to meet
the opportunity.

Cr. What is it? "What chance thus coinciding has hap-
pened ?3

jVIess. O king, nothing is to be disavowed by mortals, for

later opinion gives the lie to the judgment ; since I would con-

fidently have maintained, that I would have been slow of ever

returning hither, on account of your threats,* in whose storm
I was formerly endangered. But, for the joy which is with-

out and beyond the hopes resembles in magnitude no other
pleasure, I come, though pledged to the contrary by oaths,

of thought ; hut Benedict disagrees with them for the following reason :

•' Sensud sublimes docendo quidem instiilari possunt humanse menti, non
autem cogitationum celeritas, quae major sive minor ex indole cujusque
naturali dcpendet."

' This is Donaldson's interpretation :
" with plans for all things, plan-

less in nothing, meets he the future !"—B.
^ yepaiuv is the ingenious conjecture of Musgravc, approved by Don-

aldson. Wunder's nepaivuv is absurd.—B.
^ Donaldson, "what hap holds sortancc with my coming forth T"—B.
* rc?f aalc uTreiXaig, propter minas tuas. Vide ad (Ed. Col. 1280.

—

Musgrave.
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bringing this virgin, who was detected adorning the tomb.

The lot here was not shaken, but this is my prize, ^ none
other's. And now, O king, taking her as you please, yourself

question and convict her ; but I freed am justly entitled to get

rid of these evils.

Cu. In what way do you bring her ? whence taking her ?

Mess. She was burjung the man : you know all.

Cn. Do you both understand and correctly deliver what
you tell?

jNIess. Having at least seen her in the act of bmying the

dead body which you interdicted. Do I relate these thini:-

clearly and plainly 1

Ci£. And how was she seen and found taken in the act ?

Mess. The circumstances were of this nature : For when
we came, threatened with those dreadful tonnents by you,

having swept away all the dust which covered the corpse, and
liaving Avell stripped the clammy body, we took our seat to

the windward of the top of the hill, having avoided the stench

from the body least it should reach us,- each keenly rousing

his fellow with bitter reproaches if any one should be sparing

of this toil. These things continued for so long a time, until

the brilliant orb of the sun took its place in the middle of tlic

firmament, and the heat was burning, and then suddenly a

storm having raised a whirlwind from the ground, a hejiven-

sent pest, fills the plain, watering all the tresses of the Wood-
lands ; and tlie mighty air was filled ; and having closed our

eyes we endured the heaven-sent plague. And this having

departed in length of time, the maiden is seen in view, and

she is wailing forth the bitter note of the plaintive bird, like

when it beholds the bed of its empty nest deprived of its

young. Thus also she, when she beholds the dead boily bai-c,

burst forth into strains of grief, and baneful curses did she

imprecate on those who wrought the deed, and straightway

slie brings tlie dry dust in her hands, and from the well-

fashioned brazen uni high-raised aloft with thrice-poured li-

bations she crowns the dead. And we seeing it rushed

' All lucky anil unexpected gain was ascribeJ to the kindnesa of the

god Hcrincs ; and tlie word ipfiaiov refers to this attribute, and is derived

from his name.
' Constructio est : ire^evyoTeg 6afii)p tlx' airov, ///) /Ja'Aot, fugientes

•dorem ejus, no nos ferirct.—Musgrave.
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and immediately seized her, not in the least appalled;

and we accused her both of the former and the present do-

ings, and denial of none of them Avas attempted. But this

to me at least is at the same time pleasing and painful

;

for to escape from evils myself is most pleasing, but to bring

friends into misfortune is painful. But it appertains to mc
by nature to consider all these things less important than my
own safety.

Cr. You, you bending your head to the ground, do you
confess or do you deny having done this '?

Ant. I both confess I did it, and I do not deny that I did

not.

Ck. You may take yourself off where you please,^ free from
the hea^y charge. But do you tell me not at length, but

briefly, did you know the proclamation forbidding this '?-

Ant. I knew it. And why should I not '? for it was plain.

Cr. And have you dared then to transgress these laws ?

AxT. For it was not Jove who heralded these commands,^
nor Justice, that dwells w-ith the gods below the earth, who
c stablished these laws among men ; nor did I think your proc-

lamations had so much power so as being a mortal to trans-

gress the unwTitten and immovable laws of the gods.* For
not now, at least, or of yesterday, but eternally they live, and
no one knows from what time they had their being. I was

' Addressing the Messenger.
' Addressing Antigone.
' This speech of Antigone contains a fine expression of high-toned

feeling and virtuous resolution. Nothing can surpass the sublimity with
which she alludes to the power of principle, and eternity of duration in

the laws of heaven ; and the touching manner in which she consoles

herself for her untunely doom, is the noblest picture of devoted heroism
iriumphing over nature and the weakness ofwoman.

—

Tr. This passage
has been frequently quoted and applied by other authors : thus Philostra-

rus, de vita ApoUon. N. 38, npog yiip ~a Nf'pwvof KjjpvyfiaTa 6i ui>

i^sipyoi (pi}.0(TO(piav, eariv rjfuv rb tov JlodoK/.iovc lafifielov, " ov yiip

ri fiot Zd)f i/V 6 Krjpii^ag rude,^' ov6e 'Si.oiaai, koI 'AtoaAwv Aoyioc.

On laws as sprung from the gods, cf CEd. Tyr. 867 ; Plato Legg. I. 1

;

and Minos, p. 46. Dion Chrys. Or. i. p. 56. Cicero Tusc. Q. ii. 13, on
the uypa<pOL vofioL, cf. Aristot. Rhet. I. 10 and 13.—B.

* This may either refer, as I have taken it, to Creon, or to Antigone
herself: "so as being a mortal I should venture to transgress these

laws." There is this objection, however, to the latter mode, tha( I'^fp-

rof;j;£tv does not so properly mean violare, as superare, vincere. Vide
Benedict. Obs. 117.

II 2
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not going through fear of the spirit of any man to pay the

penahy of their violation to the gods. For I knew I must die

(and why not?), even though you had not proclaimed it, an i

if I die before my day I account it gain ; for whosoever IIm

like me in many sorrows, how does not he by death obtain ail-

vantage?^ Thus to me, at least, to meet with this fate, the

sorrow is nothing ; but if I had suffered him who was born of

my mother to lie in death an unburied corpse, in that case I

would have sorrowed : in this I sorrow not. But if I seem to

you now to happen to do what is foolish, I merely incur the

imputation of folly from a fool.

Cii. The spirit of the daughter shows itself stern from a

stern father, and she knows not to yield to misfortune.

Ci{. But know in truth that too stem spirits bend the most

;

and you will most frequently see the hardest steel, forged in

t'.ie fire till brittle, shivered and broken ; and I have known
liigh-mettled horses disciplined by a small bit ; for it is not

right for him to have proud thoughts whosoever is the slave

of others. She indeed then first learned to be guilty of inso-

lence, transgressing the ordained laws ; and this, when she

had done it, is the second insult, to glory in such deeds, and

to laugh having done them. In sooth, then, I am no man, but

she a man, if this victory shall accrue to her without hurt.

But whether she be sprung from my sister, or one more near

of blood than all beneath the protection of our household god,-

slie and her sister shall not escape the most wretched fate

;

for I charge her equally with having planned the measures

respecting this burial. And summon her ; for just now I saw
her within raving, not possessed of her senses ; and the mind
of those who unjustly devise any thing in the dark, is wont

to be prematurely detected in its fraud.^ I indeed at le;i-;

' Tov (tjv tie AnTpuf Kpelaaov iarc KarOavelv. Eurip. Troad. v. 632.

= The meaning of the phrase tov iravro^ '/.tjvbc 'EpKelov can only l>c

expressed, as the reader will easily perceive, by a periphrasis. The alt ir

of Herctean Jove stood in the court of every house ; and he was wor-

shiped, as his name imports, in the light of its guardian and defendir.

—Tk. But surely Zfyvof ipKeiov means nothing more than "our whole

house," as "penates'' would be used in Latin.—B.

3 /cXoTTciV. Conjungo cum nfx>a6cv ypt/odai, ut constnictio wt : 6 6i

Ovfiii^ Tuv iv ffKory [it]6iv opdijc rexvufxh'uv, ipiXel rrpoatiev KXofffi'f

yp7/aOai. " Mens autera corum, qui in tenebris pravi aliquid moliuntur,

soletpriusmaleficaconvinci, i.e., nialeficiiconvinci."—Musgravc. "Mens
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hate when any one, discovered in guilt, may then wish to gloss

it over.

Ant. Do you wish any thing more than taking me to put

me to death ?

Ce. I indeed -wish nothing more. Having this I have

all.

AxT. "Why in truth do you delay ? since to me none of

your words are pleasing, nor may they ever be pleasing ; and

in like manner also, to you mine are natvu^Uy displeasing.

And yet whence could I have gained a glory of higher renown
than by laying my own brother in the tomb ? It would be

said that this Avas approved of by all these, did not fear seal

their tongues. But regal power is fortunate in many other

things, and in tliis, that it is allowed to say and to do what it

pleases.

Cr. You alone of these Cadmeans \-iew it in this light.

AxT. These also view it in the same light, but for you they

close the lips.

Cr. And are not you ashamed if you have sentiments dif-

ferent from theirs ?

Ant. No, for it is nothing shameful to revere those who
sprung from the same womb.

Ck. Was not he also your brother who fell on the opposite

side ?

Ant. lie was my brother from one mother and the same
father. 1

Cr. How then do you award an honor that is impious to

liim?

Ant. The dead below the earth will not testify this.

eorum, qui aliquid sceleris clam moliuntur, quum alioqui sit illius occul-

tatrix, solet tamen prius deprehendi."—H. Stephanus. This latter ex-
planation is obscurum per obscurius with a vengeance.

> " He was. The original is, ' He was my brother by the same father,

and by the same mother.' The Greek writers, though generally concise,

are sometimes very prolix, as in the passage before us, where the senti-

ment takes up a whole line in the original, and is better expressed in

these two words of the translation."—Franklin. This notable person,
since he had not the taste to perceive the elegance of the original, may
make himself as happy as he pleases with his two monosyllables. After
having the presumption to think himself qualified to improve upon Sopho-
cles, we can not help suggesting that he might have devised something
much more sublime than the subject of his self-congratulatory comment,
the boasted be vras.
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Cr. lie will, if you honor him equally with the impi-

ous.

Akt. For not in aught a slave, but my brother he fell.

Ck. Laying waste at least this land, but the other resisting

in its defense.

Ant. Still the grave at least desires equal laws.

Cr. But not the good to obtain an equal share with the

bad.

Ant. "Who knows if these things are held holy below 1

Ck. Never at all is the enemy, not even in death, a friend.'

Ant. I have been formed by nature not to join in hatred,

but to join in love.

Ck. Going now below, if you must love, love them ; but

while I live, a woman shall not rule.

Cii. And in truth before the gates here comes Ismene,

letting fall the teai-s of a sister's love, and the cloud on lur

brow bedewing her beauteous face, mars the glow of her

cheek.

Ck. But you, who in my house, like a viper, stealing on

Avithout my notice, sucked my blood, and I was not aware that

I nursed two fiends and traitors to subvert my throne, come,

tell me, do you too confess that you shared in this burial, or

do you deny the knowledge of it ?

IsJiENE. I did the deed, if she also says so, and I participate

in and bear the blame.^

Ant, But justice will not permit you to do this, since you
neither were Avilling, nor did I make you my partner.

IsM. But in your e\nls I am not ashamed to make myself a

fellow-voyager of your sufferings.

Ant. Wiiose deed it is. Hades and those below the earth

are conscious; but I do not love a friend that loves with

words.

' Euripides, following a much more natural and amiable sentiment

than this expressed by Croon, makes Polyuiccs with his la»st breath speak

kindly of his brother

:

*iAof yiip ix^ptii lytver', u?.X' 6[iu^ i^i'kog.—Phoenissie, 1445.

' Ismene, whose conduct and sentiments we have always hitherto found

disftusting, contiiuies to appear here in a still more unfavorable light. JShe

would fain take the seeming credit of generosity, and yet at the very first

moment she insinuates her innocence, or at least extorts from Antigone,

by her saving clause, an acknowledgment to this cflect.
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Ism. Do not, sister, deprive me of the honor of dying with

you, and of paying the rites to the dead.

AsT. Do not you die along with me, nor make yours what

you did not touch. I will sutuce to die.

Ism. And what life is dear to me bereft of you ?

Ant. .ilsk Creon ; for you court him.

Ism. AVhy do you pain me •\^'ith this, being yourself nothing

benefited by it ?

Ant. Yet I am grieved, in truth, though I deride you.

Ism. In what else could I now benefit you ?

Ajst. Preserve yourself: I do not grudge your escape.

Ism. "Woe is me unhappy ! And do I fail to share your

fate?

Ant. For you indeed choose to live, but I to die.

Ism. But not at least without my warning being addressed.

AsT. You seemed ^^'ise mdeed to some, but I to others.^

Ism. And, in truth, the guilt is equal to us.

Avr. Be confident ; you indeed live, but my soul has long

since died, so as to aid the dead.

Cr. I say, as to these two virgins, that the one has just

appeared mad, and the other from the time she was first

bom.
Ism. For never, O king, does the mind which may have

originally sprung remain the same to those in misfortune, but

is changed.

Cr. To you, at any rate, it did, when 30U chose to work
evil with the evil.

Ism. For how is life to be endured by me alone without

her?
Cr. But do not say her, for she is no longer.

Ism. But will you kill the bride of your own son ?

Cr. For the furrows of other women may be plowed.

Ism. Not so, at least, as troth was phghtcd 'twixt him and
her.

Cr. I hate bad wives for my sons.

Ism. O dearest Haemon, how your father disallows thee !-"

' I prefer taking rol^ fiev, ro^g c5t of persons, not things, not with ?Myoig
V nderstood.—B.

* This verse is by Boeck, Wundcr, and others, rightly assigned to An-
tigone. But Schlegel, p. 105, and Bulwer, Athens, V. 4, 7, prefer giving
it to Ismene.—B.
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Ck. You at least give me too much trouble, both you and
the marriage you talk of.

Ism. What ! will you deprive your own soiuof her ?

Cr. The grave was destined to put a stop to this marriage.

Ism. 'Tis destined, as it seems, that she shall die.

Ck. E'en as thou thinkest, so I.J Make no more delay,^

but conduct her, ye slaves, within ; and from this time it is

fitting that these women should not be left at liberty, for

even the bold fly, when they already see the close of life

near.

Cii.^ Blessed are they to whom there is a life that tastes

not of misfortune ; for to whomsoever their house shall have
been shaken by heaven, nought of mischief is wanting, lurking

through the fullness of their race ; like as when beneath tlie

sea-traversing malignant Thracian blasts a billow runs over

the marine darkness, it stirs up from the deep the black and
storm-tossed shingle, and the wave-lashed shores moan with
the roar. I see the ancient sufferings of the house ofLabdacus
following on the sufferings of the dead ; nor does one generation

quit the race,* but some one of the gods keeps feUing it, nor
has it a moment's release. For now what light was spread

above the last root in the house of CEdipus, again the death-

ful dust^ of the infernal powers sweeps it away, and phrensy

of words, and the mad fury of the mind. O Jove ! what dar-

ing pride of mortals can control tliy power, which neither the

sleep which leads the universe to old age*" ever seizes, nor the

unwearied months of the gods '? Through unwasting time,

enthroned in miglit, thou dwellest in the glittering blaze of

heaven ! For the future, and the instant, and the past, this

' So Wunder :
" Ut tibi quidcra videtur a me decrctum esse, ita mihi

vidctur."—B.
° 'TpijMq is governed by Troietre or uyere, or some such word under-

stood. Musgrave very well remarks that there is no more fitting occa-

sion for an ellipsis than when the haste of an angry man is to be

jiainted.
'•' This Chorus is enriched with some of the most sublime imagery and

conception to be met with in any poet. The lines, in particular, which
celebrate the power of Jupiter are gran<l beyond expression.

* "Atone for, or pay the reckoning of the race."
» See Donaldson.—"13.

* In Liddell's Lexicon, the conjecture of Ileimer, Travrdyrjpuc, " nerer

growing old," is approved. It certainly seems simpler than the nayKpa-

T7/f of Donaldson.— 13.
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law will suffice : nothing comes to the life of mortals far re-

moved at least from calamity. i For much-deceitful hope is

a gratification to many, and to many the beguilements of

light-minded love ; but ruin advances on man, all-ignorant,

before that he touch his foot with the warm fire. In wisdom

hath an illustrious saying been by some one set forth : That

evil on a time appears good to him whose mind the god hur-

ries on to judgment, and that he lives for a brief space apart

from its visitation.

But here is Haemon, the youngest by birth of yoiu- children.

Does he come, lamenting the fate of his betrothed bride An-
tigone, grieving at being defrauded of the nuptials?

Cr- We shall soon know better than prophets. O my son !

having then heard the ratified decree against your bride, do

you come, raging against your father? or are we, in whatever

way acting, dear to you ?

ILemox. Father, I am thine ; and you, having good coun-

sels for me, which I will follow, direct me ai-ight. For no

marriage will justly be considered greater with me than you,

while guiding me well.

Cr. For thus, O my son, it is fitting to feel in your breast

that every thing takes its place behind the judgment of a

fiither; for on account of this men pray that begetting

children, they may have them obedient in their house, in

order that they may both repay an enemy with evil,^ and
honor a friend equally with their father. But whosoever

begets useless children, what would you say that he did else

than engender toils to himself, and much laughter to his en-

emies ? Do not you now, my son, for the sake of a woman,
ever drive away your senses by pleasure, knowing that this

is a chilUng embrace, a bad wife, the partner of your bed at

home. For what worse ulcer could there be than a false

fJend? But, spuming her as an enemy, suffer this virgin

to marry some one in the shades. For since I have clearly

' This is very corrupt. Donaldson would read, vofiog ocT uvSpbg
alaav. " Ovotup fSiorij rrdu-o/ug elaiv ura ;

" In all the life of mortals
mischief in every state her franchise claims."—B.

' There is a strong resemblance in this to the sentiments, not to say
tie language of the Psalmist :

" Like as arrows in the hand of the giant,

even so are young children : happy is the man that hath his quiver full

of them ; they shall not be ashamed when they speak with their enemicB
ii the gate."—Ps. cxivii. 5, 6.
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discovered her alone of all the city acting -with disobedience,

I will not prove myself false to my countrj', but -will put

her to death. Let her, therefore, invoke Jove, the god of

kindred; for if I rear those who are my natural kin dis-

orderly, much more shall I thus rear those who are not con-

nected with me : for whosoever is a good man in his own
family, will also be shown to be just in the state ; but who-
soever acts Avith violence in transgressing the laws, or thinks

to command those in power, it is impossible that he should

meet with praise from me. But whom the city may appoint,

him it is proper to obey in small things or in great, just or

unjust ;^ and this man I am confident would rule well, and
would be willing to be well ruled, and in tlie tempest of the

spear would remain at his post a just and brave companion in

arms. There is no greater bane than anarchy: it destroys

cities, lays houses low, and in the combat with the spear scat-

ters to the rout ;2 but discipline preserves the most of those who
are under rule. There must thus be aid given to tliose that

govern, and we must by no means yield to a woman ; for it

were better, if necessary, to be vanquished by a man, and wc
would not be called inferior to women.

Cii. To us indeed, if we are not misled by old age, you seem
to speak wisely concerning what you speak.

H^. Father, the gods implant wisdom ip man, the highest

of all possessions as many as exist. IJut I should neither l)c

able nor know to express that you do not say these things

aright. For another indeed it might.be proper.^ For your

interest, then, I have been accustomed to consider every

thing tiiat any one says or does, or has to blame ; for your

eye terrifies a common citizen from using those words which

' On this modest idea of sovereiffnty cf. ^Esch. Choeph. 78, iiKOia

KOI fiij diKoia, fiij Trpinovr' ilpxaiC fiiov, ji'tif <j>epoftevuv alviaat, iriKpiiv

^peviji) OTvyoc Kparova^.—Seneca Med. 195. " ^Equum atquc iuiquum
regis impcriuin feras."—Plaut. Amphit. I. 1, 19.—B.

" Kara^p. rponug, i. c, kot. Curre rponuc eltai. Sec Wunder.—B.
' Such is the interpretation of Heath :

" Fieri quidem id possit ab alio

(qui filius non sit tuus) et quidem non indecore." Harmon delicately in-

sinuates that the conduct of his father is object ion.iblc, but will not al-

low himself, from filial respect, to give vent to unbecoming censure.

Brunck's translation bears alwut as much relation to the original as it

docs to sense and intelligibiUty :
" £st tamen ut alius ctiam vera diccrc

queat."
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you would not be pleased to hear ; but I, in the shade, can

hear them, in what way the city moums for this virgin ; how
she, the most undeservedly of all women, perishes by the most

wretched death, after most glorious deeds ; she who did not

suffer her own brother, having fallen in the slaughter unburied,

to be destroyed by ravening dogs, nor by any bird. Is not

she worthy of gaining golden honor? Such a hidden report

makes its way on in silence. To me, father, there is no pos-

session more honorable than your prosperity ; for what is a

gi-eater ornament of glory to children than a father flourish^

ing? or what to a father than his children? Do not now
bear this one disposition of mind only in yourself, that what
you say, and nothing else, is right ; for whosoever thinks that

he himself alone has Avisdom, or a tongue, or a soul, such as

no other, these men, when laid open, have been seen to be

empty. But it is no disgrace to a man, even though he be

wise, to learn many things, and not to strive too much against

I others. You "see by the channels of winter streams how as

many trees as yield preserve their boughs, but those that re-

sist perish with the veiy root. And in like manner, whoever
mr.naging a ship, having draA\Ti firm the sail-rope, gives no
way ; he upsetting her, navigates for the future with benches

tui-ned upside down. But yield from your anger, ^ and grant

a change. For if there is any judgment with me too, though

a younger man, I say that it is far the best for a man to be

by nature full of knowledge ; but if not, for it is not wont to

incline in this way, it is also honorable to learn from those that

advise well.-

Ch. O king ! it is meet, if he speak to the purpose, that you
should learn from him; and you, Hiemon, again from your
father ; for it has been Avell spoken on both sides.

Cr. Shall we, of such an age, be taught wisdom by one of

his time of life ?

' Dindorf strangely retains dvuC>.—B.
" There is a passage very similar to this in Hcsiod, which the readers

of Aristotle will remember quoted in the first book of the Ethics

:

Keivof fii-v navapiarog, of avro^ TruvTa voijaei

^paaaufisvog tu k' iTZEiTa Kal i^ riXo^ f/aiv dfxsivw

IBt

'E(70?.df 6' av kokeIvo^, of tv eIttovtl TzWrjrai.

^B "Of 6e KE fij'jT' avToc voeiy, fi?'/Ti' u/.^ov ukovuv
^ft 'Ev dvfi(f) f3uA?.7iTai, ocT avr" dxpvio^ uvjjp.I
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IIje. Nothing which is not just ; but if I am a young man,

it is not fitting to retard years more than works.

Cr. For it is a good work to pay regard to those who are

guilty of disobedience ?

Hje. No, nor would I desire you to observe reverence to-

ward the bad.

Cr. For has not she been seized with such a disease ?

H^. The people that dwell together in this city of Thebo
deny it.

Cr. Shall the city dictate to me what it is proper for me to

ordain ?

H^. Do you see how you have spoken this like a very

young man ?

Cr. For docs it become any other one than me to rule this

land?

IIje. Nay, that is not the state which is dependent on ono

man.
Cr. Is not the state deemed the possession of its ruler?

H^. No doubt : in an uninhabited land at least you might

rule alone.

Cr. He, as it appears, fights in alliance with a woman.
H^. If you are a woman ; for my care is for you.

Cr. Oh, utterly basest of wretches ! quarreling with your

father

!

Hm. For I see you committing the sin of injustice.

Cr. Do I sin in paying reverence to my own dominion?

HjE. You do not pay reverence when trampling under foot

at least the honors of the gods.

Cr. Oh, accursed disposition, and enslaved to a woman

!

Hje. You will not, at all events, ever find me the slave of

what is base.

Cr. All your speech at least is for her.

11JE. And for you too, and for me, and for the gods below

the earth.

Cr. It may not be that you should ever now marrj' her in

life.

11^. She then will dio, and, dying, will destroy some one.^

' Crcon cvulently supposes that Hwmon threatens his life, mistaking

what is an ambiguous intimation of his purjwse of destroying himself

—

Tr. The Covent Garden adapter well rendered it, "She'll die— per-

chance not only she."—B.
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Ck. Do you also, threatening, thus advance in audacity ?

H^. And what threat is it to argue against foolish opin-

ons?

Cr. To your cost you shall school me, being yourself void

f understanding.

H^. If you were not my father, I would have said that you

vere simple.

Cr. Being the slave of a woman, do not revile me.^

H.E. Do you wish to speak, and speaking, to hear nothing

n return ?

Cr. Can this be true? but know, by Ol^Tiipus, that you

>hall not with impunity insult me with your upbraidings.

Bring the hateful thing, that she may immediately die in the

presence of her bridegroom, near him, and in his sight.

ILe. Never, near me at least, think it not, shall she perish ;

and you shall no longer, beholding it with your eyes, see my
face, wherefore thou mayest be mad in company with such

friends as are willing [to abide it].

Cii. The man, O king ! has departed abruptly in anger

;

and the mind, when pained at his years, is dreadful.

Cr. Let him do what he pleases ; let him, going, feel proud-

er thoughts than become a mortal ; but he shall not release

these virgins from their fate.

CiL For do you intend to kill both of them ?

Cr. Not her at least who did not touch the body, for you
certainly suggest this well.

Cii. And by what sort of death do you meditate to destroy

her?

Cr. Conducting her where the way is untrodden by mor-
tals, I will bury her alive in the cavern of the rock,'^ only set-

ting forth so much food as will suffice for expiation,^ in order

' Kuri7.7.u generally means adulor, but here it is necessarily taken in

an opposite sense. This mode of using the same word in a directly con-
trary signification is not uncommon. 'Ovftclof is a marked instance of it

:

Oijiaig Ktl/./.iarov ovei6og. Eur. Phoen. 821.
" " In arcam inclusos tradunt non dissimili genere pcense Danaen :

Cyeni iiberos (Lycophr. 239), Comatam (Theocrit. vii. 78), denique So-
tatlem poetam (Athen. xiv. cap. 4)."—Musgrave.

' It is singular that in all cases of this live-burial, either ancient or

modem, we find the custom prevail of leaving a certain quantity of food

with the victim. In Greece it was held impious to suffer any one to die

of famine, and this was a kind of juggling way of satisfying the con-
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that all the city may avoid the pollution. There, implorinj

Pluto, whom alone of gods she reveres, she will obtain a res

pitc from death, or will know at least then that it is lost trou

ble to pay reverence to those in the shades.

CiiOKUS. O Love ! unconquerable in the fight. Love ! wh(
lightest on wealth,^ who makest thy couch in the soft cheeks

of the youthful damsel, and roamest beyond the sea, and mit

the rural cots, thee shall neither any of the immortals escape

nor of men the creatures of a day ;^ but he that feels thee i;

that instant maddened. Thou for their ruin seduccst the mindi

of the just to injustice ; thou hast stirred up this strife of kin

dred men, and desire revealed from the eyes' of the beauteou:

bride wins the victory, desire that holds its seat"^ beside tin

mighty laAvs in rule ; for the goddess Venus wantons uncon

querable among all. But now already I too am borne with

out the pale of laws, beholding this spectacle ; and I am n<

longer able to restrain the fountains of tears, when I here sc«

Antigone passing on her way to the chamber where all repose

cciencc that the pollution was avoided. In modem times the practio

seems to have been continued with the cruel object of prolonging the tor

ments of such a horrible existence.

—

Tr. For Oriental illustrations, se

Lane, Arabian Nights, vol. iii. p. 102, note 35.—B.
* Donaldson, partly after Ileisig, would take KT^fiam, according t

Plato's dictum, that men are the KTjjftaTa of the gods, and that the poe

means that Love, by his attacks, enslaves men at once, rendering thee

KTTJfiara.—B.
» Chicc

Pulchris cxcubat in genis.—Horace.

' 'We may safely put in contrast with this Chorus, though highly beau

tiful, the following lines on the same subject from one of the first o

modern poets

:

In peace, I..0VO tunes the shepherd's rccd ;

In war ho mounts the warrior's steed ;

In halls, in gay attire is seen
;

In hamlets, dances on the green.

Love rules the court, the camp, the grove,

And men below, and saints above ;

For love is heaven, and heaven is love.

Lay of the Last Mmstrcl, Canto iii. 2.

* 1 Cf. Eurip. Hipp. 525. 'Epwf 'E/XJf, 6 kot' uftfiuTuv IruVftf iroOot

Achilles Tatius vi. p. 375, inet^i) rig t^ /^fifiara tQv Ka}.uv rd ku?.?m

KaOijTat, /)tov iKclOev inl roi'f 6<j>0a?./iov( ruv 6p6vTuv.—B.

* But sec Donaldson. Whence the translator got •• in heaven's rule,

I can not tell.—B.
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Ant. Behold me, ye citizens of my flitlier-land, advancing

n this last journey, and beholding the light of the sun for the

ist time and never again ; but Hades, whose chamber receives

11, conducts me, living, to the shore of Acheron, neither bless-

d with the lot of wedlock,^ nor hath the bridal lay yet hymn-

d me, but I shall be the bride of Acheron.

Cn. Nay, but renowned and enjo^-ing praise you descend to

his recess of the dead, neither struck by wasting disease, nor

aving received the award of the sword ; but in freedom and

1 life you alone of mortals shall descend to Hades.

Ant. I have heard that, by a most mournful fate, perished,

n the promontory of Sipylus, the Phr>-gian stranger,- daugh-

er of Tantalus. Her, like the clinging i\y, did the shoots of

ock subdue ; and her, dissolving away in showers, as the le-

ends of mortals tell, the snow never leaves; and from her

yes, that ever flow with tears, she bedews the cliffs. Most
ike her, the god lulls me to sleep.

Cu. But she was a goddess, and of heavenly birth ; and we
j-e mortals, and of mortals born. And yet to you a perisha-

ile creature, it is high fame to meet with a fate like the peers

•f the gods.

Ant. "Woe is me ! I am derided. Why, by the gods of my
athers, do you insult me, not yet dead, but still beheld in

ight ? O my countrj' ! O my countrymen, of rich estate ! O
'e fountains of Dirce, and grove of Thebe, the renowned for

he car ! I take you withal jointly to witness, how unlamented

y my friends, and by Avhat laws I go to the sepulchral dun-
geon of my untimely tomb. O, woe is me ! who am neither a
Iweller among men nor shades, the living nor the dead.

' Antigone, in these beautiful and swan-like dirges, more than once
'xpresses her regret for never having experienced the marriage joys.

Phere is nothing indelicate, except to the eye of false refinement, in this

:andid declaration of natural feeling. We find an equally pure illustra-

ion of the same sentiment in the case of Jephtha s daughter, who went
' anJ bewailed her virginity upon the mountains." Her example was
!ven admired ; for " it was a custom in Israel, that the daughters of Is-

ael went yearly to lament the daughter of Jephtha the Gileadite four days
n a year."—Judges xi.

^ Niobe, who was changed into stone for having bragged Latona with
ler t;hildren. Agathias, an old quaint fool, has the following lines on thi«

lard punishment:
'O rvfi^or ovror irSov oik Ixet vtKvi;

'O J'C/ipif OVTOg IkTO^ OVK f Yf< TufOV.
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Cii. Having advanced to the extreme of audacity, thou hast

violently dashed, my child, against the lofty throne ofjustice.

Thou payest some penalty of thy father.

Ant. Thou hast touched on a thought most painful to me,

the thrice-renowned griefs of my father, and the fate of all our

race, the illustrious children of I^xbdacus. "Woe ! for tho

curses that attended my mother's bed, the incestuous connec-

tion of my wretched mother with my father, from which I, un-

happy, formerly sprung! and now accurst, unblessed by nup-

tials, 1 go to sojourn -with my parents. O my brother ! hav-

ing met with an ill-fated marriage,' dying, thou liast destroyed

me, yet in life.

Cii. To act reverently is an act of piety ; but power, to

whomsoever power is intrusted, must not in any way be trans-

gressed. Thy self-willed temper has destroyed thee.

Ant. Unwept, and friendless, and unwedded, J, wretched,

am conducted on this destined way. It is no longer allowed

me, unhappy, to look on this luminary's sacred eye ; and no

friend mourns mine unwept doom.

Cr. Know ye not that no one would cease from dirges and

•wailings before death, if it were of avsiil to utter them i "Will

ye not lead her as quickly as possible, having inclosed her, as

I directed, in the cavemed tomb, leave lier by herself alone,

whether it is fated she shall die or lead a life entombed in

guch a dwelling. For we are free from pollution as respccti.

this virgin, but, at all events, she shall be deprived of abodo

above.

Ant. O tomb! O bridal cliambcr! O excavated, eveiN

guarded dwelling! where I go to mine own, of wlioni now
perished Proserpine luis received the gi-eatcst number among
the dead, and of whom I descend the last, and by a fate far the

most wretched, Ixifore having fulfilled my term of life ! Do-

parting, however, I strongly cherish in my hope that I shall

come dear to my father, and dear to thee, my mother, and dear

to thee, O brother dear ; since I, with my own hand, washed

you when dead, and decked you out, and poured the libations

over your tomb : and now, I'olyniccs, having buried your

• Polyniccs wctldcd the daughter of Adrastus, kin{» of Arjfos; and be-

ing, from this powerful alliance, induced to undertake the ex|K?dition

against Thebes, he met with his own death, and entailed a still more

wretched fate on his sister.
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ly, I gain such a reward. And yet, in the opinion of those

o have just sentiments, I honored you aright. For nei-

r, though I had been the mother of children, nor though

husband dying, had mouldered away, would I have under-

.en this toil against the will of the citizens. On account of

at law do I say this ? There would have been another hus-

id for me if the first died, and if I lost my child there would

re been another from another man ! but my father and my
ther being laid in the grave, it is impossible a brother should

T be born to me.i On the principle of such a law, having

iferred you, my brother, to all other considerations, I seemed
Creon to commit a sin, and to dare what was dreadful,

id now, seizing me by force, he thus leads me away, having

fev enjoyed the nuptial bed, nor heard the nuptial lay, nor

ving gained the lot of marriage, nor of rearing my children ;

t thus I, an unhappy woman, deserted by my friends, go,

ile alive, to the cavern of the dead. Ha^-ing transgressed

what justice of the gods ? what need is there for me, a mis-

ible wretch, to look any longer to the gods ? What ally can
Invoke, since at least by observing piety I have obtained the

vard of impiety ? But if these things are good among the

ds, suffering, we may be made conscious of our error ; but

my enemies be guilty, may they not suffer more evils than

3y unjustly inflict on me.

Ch. The same blasts of the same storms of the soul still

ssess her.

Cr. Tears, therefore, shall arise upon those who conduct
r, for their slowTiess.

Ayrr. Woe is me! this command has come close upon
ath.

Cr. I give you no hope to console you that these things

all not be consummated in this way.

' There is a story in Herodotus, of this very principle having been acted
on. The whole family of Intaphenies being condemned to death, his

fe prevailed on Darius, by her lamentations, to grant her the life of one
her kindred. She chose to save her brother, and gave the same reasons
Aniigone for neglecting her husband and children. The two ladies may
isori very subtilely on the point, but the principle they go upon is ev-
jntly false. The original institution that " a man should leave his fa-

er End his mother, and should cleave unto his wife,"' is no less agree-
lu to nature than to reason and revelation. The example of Alcestia
Jl always be more admired than that of the wife of Intaphemes.
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Akt. O native city of tlic land of Thebc, and gods of na

father's race, I am hurried along, and have no more respit

Behold, ye rulers of Thebes, the last remaining of the roy
race, what deeds I suffer at the hands of what men for havii

revered religion.

Cii. The form of Danac,i too, endured to change the lig]

of heaven ; in dungeons secured with brass, and concealed i

a sepulchral chamber, she was bound. And yet she was hoi

ored in her race, my child, my child, and cherished the se<

of Jove, that flowed in golden shower. But the power of fa

is a marvelous one. Neither tempest, nor war, nor towc

nor black sea-beaten ships, escape its control. To that yok
too, was bowed the kecn-wrathed son of Dryas,^ king of tl

Edonians, being prisoned by Bacchus for his virulent tenip<

in the bonds of rock ; and thus he distills the dreadful venoi

of madness, ever bursting up afresh. He knew, when too lat

that^ it was a god he liad glanced at in his phrcnsy with revi

ing words. For he would liavc put a stop to the inspired mai(

and the Bacchic flame ; and he chafed the Muses, the lovers c

song. By the Cyanean deeps of the double sea, the shores c

the Bosphorus, and the Thracian Salmydcssus (where 3Iai

dwells near their cities), saw the accursed wound, infiictc

with blindness, on the two sons of Phineus, by a fell stej

mother,* a darkening wound, imprinted on the \^TC-tched bal

of their eyes, with bloody hands, by the spear, and the poin

of the shuttle ; and pining away in misery, they wept tli

Avrctched sulFerings of their mother, who bore the children o

an ill-fated marriage. But she owned the seed of the sons o

Erectheus,^ of ancient lineage ; and in far distant caves wi

' The Chorus, in this wild and beautiful strain, console Antigone wil

the enumeration of other fates as wretched as her own. U has been we
enough observed that the examples they quote of Danac and Lycur;ji

are not compared to her in their crimes, but their sufferings.

' The son of Dryas was Lycurgus, who, having routed the Baccbani

Hans from his territory, was punished by their god with some severe doon

here described as imprisonment, but variously related by various author
' Donaldson reads Kelvoc i~i-}Tu di dvaic-— 13.

* Idaia, who barbarously put out the eyes of PIcxippus and Pandioi

the sons of Phineus, by his first wife Cleopatra.
* Her mother Orithyia was the daughter of Erecthcus, and wife o

Boreas. It was on this claim of kindred that tlie Athenians, in obedienc

lo the oracle, asked the aid of their son-in-law Boreas during the Persia
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L\:, d, amid the storms of lier father, a daughter of Boreas,^

ivaling the steed in swiftness, as she bounded over the lofty

lountains, child of heaven ; but even over her, my daughter,

le eternal Fates prevailed.

TiKESiAS. Ye princes of Thebes, we come on this common
ray, two seeing by one, for the journey of the blind is made

y a guide.

Cr. But what new event, O aged Tiresias, has happen-

d?
Tm. I will teach you, and do you obey the prophet.

Cr. I was not formerly wont to depart from your advice.

TiK. Wherefore you direct aright the helm of this state.

Cr. I testify the advantages I have experienced.

TiR. Consider that you now again stand on the very edge

jffote.

Cr. "What is it '? How I shudder at your words

!

I'lR. You shall know, hearing the signs of my art. For,

sitting down on my ancient augural seat, where was my
station for all augury, I hear an unknown sound of birds,

beating the air with ill-omened and unwonted fury, and I

perceived that they were tearing each other with bloody

talons ; for the clashing of their wings gave clear indication.

Being alarmed, I straightway essayed the divination by fire

an the blazing altars; and from the sacrifice the flame burst

not forth, but on the ashes a clammy vapor kept oozing

from the thighs, and burned up, and sputtered, and the entrails

were scattered in air, and the thighs,^ melting away, fell

out from the involving caul. Such expiring^ omens of mys-
terious rites I learned from this boy ; for he is a guide to me,

and I to others. And the city is afflicted with this from your

determination ; for our altars, and aU our hearths, are full of

birds and dogs, feeding on the body of the wretched son of

Gi^dipus; and the gods no longer accept from us the sacri-

' Bopeu'f, ddor, a patronymic appellation for a nymph descende<] from
Boreas.

' The thighs were the part of the sacrifice appropriated to the gods,

because, says Eustathius, they are useful to men for walking and gener-
ation. It is clear enough that the thighs are considerably useful in these

important functions, but why for this reason they should be peculiarly

ac( eptable to the gods is bj- no means so obvious.
' ^OIvovt', evanescentia. Mali ominis erat in ignispiciis quicquid

debile et evanidum erat.—Musgrave.
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ficial prayer, nor the fl»me of the thighs ; nor does bird send

forth the notes of propitious omen, being gorged with the

fat of human gore. These things, therefore, my son, consider

;

for it is common to all men to err; but when one may err,

he is no longer an unwise nor an infatuated man, who, having

fallen into evil, is cured, nor remains immovable. Obstinacy

incurs the imputation of folly. AYar not with the fallen, nor
T^'ound the dead. What prowess is it to slay the slain "?

Being well-disposed toward you, I advise you well ; and it is

most pleasing to learn from a good adviser, if his advice bring

advantage.

Cr. Old man, ye all, like archers at a mark, discharge your
shafts at me ; and I am not unacquainted with the arts of
prophets, by the race of whom I have long since been made
the subject of barter and traffic. Pursue your gain, make your
purchase, if you choose, of the amber of Sardis and the gold

of India ; but him ye shall never inclose in the tomb ; not even
though the eagles of Jove, seizing him as their prey, should

bear him to the throne of the god ; not even thus, dreading

the pollution, would I permit his burial. For I well know
that no mortal is able to pollute the gods. But, O aged Tire-

sias, even those men who are clever in many things meet with
disgraceful falls, when, for the sake of gain, they plead spe-

ciously a base argument.

TiK. Ha ! does any man know, does he consider

—

Cr. What is the matter? What trite saying is this?

TiR. By how much wisdom is the best of possessions ?

Cr. By so much, methinks, as folly is the greatest bane.

TiK. You, however, are by nature full of this malady.

Cr. I do not wish to bandy reproach with a prophet.

TiR. And yet you do, saying that I prophesy what is false.

Cr. For all the race of prophets are lovers of gain.

TiR. ]Jut that of kings lo^es base gain.

Ck. Do you know that you address what you say to your
rulers ?

TiR. I know it; for, having preserved by my means Ihis

city, you sway it.

Cr. You arc a skillful prophet, but given to injustice.

TiR. You will force me to utter the secrets that lie unmoved
in my breast.

Cr. Move them, only do not speak for gain.



1062—1098.] ANTIGONE. 195

TiK. For thus do I already seem to have spoken, as far as

regards your part ?

Cr. Know that you shall not sell my resolution.

TiK. But do you too know well that you shall not any

longer see to their end many courses of the sun in rival speed,

before that yourself repay one sprung from your own bowels,

dead, a recompense for the dead, in return for having sent

one who was in upper air below the earth, and dishonorably

made a li\-ing being to dwell in the tomb, and. for having, on
the other hand, detained here one debarred from intercourse

with the infernal deities, and deprived of funeral obsequies

an unhallowed corpse ; in Avhich things neither any concern

appertains to you, nor to the gods above. But these things

are done with violent injustice by you ; for this, the Furies

of Hades, and of the gods, avenging Avith penal consequence,

lie in ambush for you, that you may be enthralled by the same
misfortunes. See if, induced by money, I prophesy this;

for the lapse of no long time shall exhibit the mourning of

mon and women in your palace ; and all the states shall be

stirred up together in enmity,' the mangled bodies of whose
citizens or dogs have polluted, or wild beasts, or some -nnnged

bird, bearing an unhallowed stench to the altars of the city.

Siich unerring arrows, since you pain me, I have discharged,

like an archer, in anger from my soul, and their warm smart

you shall not escape. But do you, boy, conduct me home,
that he may vent his passion upon younger men, and may
know to nurse a more temperate tongue, and feelings better

than the mind he now bears.

Ch. The man, O king, has departed, having predicted dread-

ful events ; and I know, from the time that I changed this

hair into Avhite from black, that he never once declared to the

city what was false.

Ck. I also have known it, and I am disturbed in my
thoughts; but to yield were cowardly; and there is danger

t'aat, by resisting, I afflict my mind ^^^th calamity,

Ch. There is need, O Creon, son of Menoeceus, of prudent
counsel.

* Those states that had joined in the expedition, and whose dead were
all left unburied. Their being stirred up in enmity is a prophetic allusion

ta the expedition of the Epigoni, who conquered Thebes to revenge the

iiisfortunes of their fathers before its walls.
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Cii. What, in truth, is it requisite to do ? Tell me, and I

will obey.

Cii. Going, release the virgin from her subterraneous abode,

and prepare a tomb for the body that lies exposed.

Ck. And do you approve of this, and think I ought to

yield ?

Cii. Ay, and as quickly too, O king, as possible, for the

swift-footed vengeance of Heaven cuts short those who are of

wicked minds.

Cr. Ah me ! it is with difficulty indeed, but still I am
changed from my purpose to do it. We must not maintain an
unequal combat with necessity.

Cii. Going, now, do these things ; do not intrust them to

others.

Cr. Thus, as I am, I will go. But ye attendants, both pres-

ent and absent, taking axes in your hands, rush to the conspic-

uous spot ; and since my opinion has been converted in this

way, as I myself bound her, so, being present, I -will set her at

liberty ; for I fear lest it be not best, preserving the established

laws, to close life.

Chorus. O thou, who art hailed by many a name,^ glory

of the Theban nymph, and son of deeply-thundering Jove,

who swayest renowned Italia, and president o'er the rites of

Ceres, in the vales of Eleusis, open to all! O Bacchus, who
dwellest in Thebe, the mother city of the Bacchanals, by the

flowing streams of Ismenus, .and the fields where the teeth

of the fell dragon were sown ; thee, the smoke beheld as it

burst into flame above the double-crested rock,- where roam

' Bacchus was rich in names, chiefly derived from his attributes. Thej
•were Lyjcus, Lenajus, Bassareus, Bromius, Euius, Elcleus, Dithyranibus,

and fifty others.
^ areponl)—Xcy'vvc, lucidus, vel candens, fulgidus vapor.— Musgrave.

This smoke or flame, or both, which denoted the presence or approach

of the god on the summits of Parnassus, is frequently celebrated by the

poets:

lu lafxirovaa irirpa nvp<ig

iiKOfWifiov aiXac, iirip uKpuv
Bcucxeluv. Eurip. Phocnissse, 237.

tvOa TTvp iTTid^ Oeov

BaKxeluv. Eurip. Ion. 1 125.

—

Tr.

On the light which was supposed to .<sliino at the approach of a god,

see Virg. JEn. I. 406 ; II. 590. Ovid. Fast. I. 94.—B.
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the Corycian nymphs,^ the votaries of Bacchus, and the fount

of Castalia flows ; and thee the i\-y-crowned steeps of the Nys-

ian mountains,- and the green shore, with its many clusters,

triumphant send along,^ amid the immortal words, that hymn
thy " Evoe !" to reign the guardian of the streets of Thebe,

whom you honor highest of all cities, along with your

mother that perished by the thunder. And now, since the

city with all its people is enthralled by a violent disease,

come with healing steps, over the slopes of Parnassus, or the

resounding gulf of the sea.^ O leader of the choir of flame-

breathing stars,^ director of the voices that sound by night,

youthful god, son of Jove, reveal thyself along with thy min-

istering Moenads, the Naxian maids, who maddening through

this livelong night, celebrate thee with the dance, thee their

lord lacchus.

INIessenger. Ye inhabitants of the abodes of Cadmus and
Amphion, it is impossible that I should ever praise or blame

the life of man in whatever condition it may be ; for Fortune

always raises, and Fortune casts do^\'n the prosperous and the

unprosperous, and no one is prescient of what is decreed for

mortals. For Creon once, as appeared to me, was enviable,

having preserved this land of Cadmus from the enemy, and re-

Oiiving the complete dominion of the country, he directed it,

happily flourishing with a noble race of children ; and now all

is gone. For when a person loses the pleasures of life, I do
not consider him to live, but look upon him as the living dead,

liet him have great wealth, if you choose, in his house, and
live >vith the outward splendor of a king ; but if joy be want-
ing to these, I would not purchase the rest with the shadow
of smoke compared with the real pleasures.

' So called from the Cyprian grotto, their consecrated abode at the
foot of Mount Parnassus.

* There were various mountains of this name. Nysa, in Euboea, is sup-
jiosed to be the one alluded to here.

' "triumphant lead." Such is the force of rrefiTretv, when speaking of
a god led in procession. ,^i]sch. Eum. 12, Tre/XTvovai 6' avruv Ka2 aejii-

Covaiv fiiya. Sedulius Paschal. 18, us'?s a semi-barbarous word, " pom-
])are :" " Grandisonis pompare modis." With the whole description
compare Aristoph. Thesmoph. 988, sqq. ; Ran. 325, sqq.—B.

* Crossing from Euboea to Boeotia.
' Some take these words literally, others regard them as fi^rative of

•he torches borne by the Bacchanals.
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CiT. What burden of sorrow on our princes is this again,

that you come to tell ?

Mess. They arc dead ; and the living are guilty of their

death.

Cii. And who was the slayer? and who is the slain?

Speak.

Mess. Hcemon has perished, and by a suicidal hand he is

dyed with blood.

Ch. Whether by his father's hand, or his own?'
Mess. Himself, by his own hand, being angry with his fa-

ther on account of the murder.

Cii. O prophet ! how correctly have you declared this pre-

diction !

Mess. As these things being so, you may deliberate on the

rest.

Ch. And in truth I sec near at hand the wretched Euryd-
ice, wife of Creon ; and having neither heard of her son, or by
chance, she is passing from the palace.

EuRYDicE. O all ye citizens, I heard the rumor, at least,

as I was going out in order that I might repair to the tem-
ple of the goddess Pallas, her suppliant in prayer ; and I

chance to be undoing the bars of tlie fastened gate, and the

voice of domestic affliction strikes my ears. Moved by terror,

I fall prostrate in the arms of my attendants and faint away.
IJut whatever was the tale, repeat it ; for not untried by mis-

fortune, I shall hear it.

Mess. I, my dear mistress, being present, will tell it, and
I will not omit a word of the truth. For why should I alle-

viate that to you in which I should afterwanl be detected

of falsehood? The truth is always right. I followed your
husband an attendant on foot to the extremity of the plain,

where still lay the unpitied body of Polynices, mangled by
dogs ; and him, indeed, having implored the goddess that is

* The ignorance of fat-brained commentators has led them to make a

row about this question being put by the Chorus, at\cr the Messenger had
announced the death of Hirmon by his own hand. The scholiast, simple

soul, will have it that the Chorus, in their agitation, heard no more than

the words, " Hacmon has perished." Musgrave and Heath blunder in an
equally pitiable manner. Any one who had read ten lines of Greek po-

etry ought to have known that the dying by a kindred hand was consid-

ered and spoken of as suicide.

—

Tr. Cf. LiddcU, s. v.—13.
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placed in the highways,^ and Pluto to have a gracious will,

we bathed with holy lavations, and having consumed what
remained of the body, with fi-esh-plucked boughs, and piled

up a lofty barrow of his native soil, we again repair to the

rocky cavern, the bridal chamber of the grave's betrothed.

And some one hears at a distance the voice of loud lament

beside that unconsecrated chamber, and hastening he tells it to

our master, Creon ; but round him, as he approached nearer,

there float the indistinct notes of wretched waihng, and shriek-

ing, he utters these mournful words :
" O unhappy me ! am I

then a true prophet ? Do I now advance on the most ill-fated

way of all that I have gone before? The voice of my son

greets'^ me. Go with speed, ye attendants, nearer, and stand-

ing by the tomb, ascertain, having penetrated the cleft made by
drawing away the stone close to the mouth, whether I hear

the voice of Htemon, or am deceived by the gods." On the

command of our desponding master we examined the place,

and we see in the extremity of the tomb the virgin, hanging
by the neck, suspended in the woven noose of her linen robe,

and the youth lying beside her, wdth his arms around her

waist, deploring the destruction of his bride below the earth,

and the deeds of his father, and his iU-starred nuptials. But
Creon, when he sees him, having uttered a dismal groan, goes

in toward him, and in the loud tone of grief calls on him

:

" O wretched man, Avhat sort of deed have you done ? What
mind had you ? In what circumstance of calamity are you ru-

ined? Come forth, my son, suppliant I beseech you." But
]iis son, glaring on him with savage eyes, spitting on his face,^

and replying nothing, draws his double-edged sword;* but
iiis father rushing away in flight, he missed him ; then the

ill-fated man, enraged with himself, immediately stretching

' Trivia, Hecate, or Proserpine.
' caivei. There is some difficulty in this word. Perhaps if we con-

sider the provincialism by which " greeting" is used for " weeping," the
word will appear less inapposite than otherwise.—B.

' I prefer " spurning him with his glance." Bulwer adheres to the
other interpretation.—B.

* Aristotle very justly finds fault with this incident. There is some-
thing horrible and unnatural in the attempt of a son to slay his own fa-

ther ; and since he fails to execute his purpose, there is no tragical effect

produced. The spectator ought not to be shocked unnecessarily.



200 ANTIGONE. [1235— l'2.-s

out^ the sword, drove it to the middle in his side, and still in

possession of his senses, with his enfeebled arm lie embriu

the virgin, 2 and gasping, he casts a swift gush of gory di(

on her pallid cheek. And dead by the dead the hapless you i,i

lies, having obtained his nuptial rites in the mansions of l*luto,

a proof to the world of rashness, how it attaches to man the

greatest of his ills.

CiT. What can you conjecture this to mean? The woman
has some time since disappeared before uttering word, good or

bad.3

Mess. I myself am also astonished; but I live in the hope
that, hearing the calamities of her son, she does not deign to

make her lamentations public, but within, beneath the roof of

the palace, will appoint her maids to mourn a domestic sorrow;

for she is not devoid ofjudgment, so as to commit what is im-
proper.

Cii. I know not ; for to me, at least, a deep silence seems to

portend something grievous, and an excess of clamorous grief

to be without consequence.

Mess. But going within the palace, we will inform ourselves

whether she secretly conceals in her enraged heart any unlaw-
ful purpose ; for your suggestion is good, and there is some-

thing grievous in too deep silence.

Cii. And in truth here comes the king himself, having ;i

memorable token in his hand,* if we may lawfully so say—no

' inevTadti^, pro iTzevrcivufievoc. Sic, ut crat, cnsem intcntans.

—

Musgrave.
" This description of the two ill-fated lovers, the dying and the dead,

contains the very essence of poetry and tragic beauty. A finer subject

for a picture can not well be imagined.
^ There is something very striking and fearful in the moody silence of

deep passion and despair.

6i&ot]i^ oTTWf

^)) 'k TTjQ aium/c Tj/ad' dva^ii^^ei Koxd.—(Edip. Tyran. 1074.

A few lines below, the Chorus also expresses this same feeling of appro-

hension from the same cause.
* Crcon, it would appear from this, comes in, carrying the dead body

of Htcmon. Shakscpcarc, in a similar way, introduces Lear with Cordelia

in his arras. This incident is well calculated for stage effect ; but the

Goths who have mangled Lear for representation, have now left out the

scene of" that fair dead daughter."

—

Tr. Macready, however, Ija.-^ shown
his wonted judgment by its restoration. In the present scene, Vandca-
hoITs action and declamation merited the highest commendation.—U.
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< . mity from a foreign source, but he himself its guilty au-

thor.

lEnier Creox, leaning upon the body of his son, borne an a
litter.]

Ce. Alas ! the irreparable and deadly errors of a perverted

mind ! O ye, who look on the kindred slayers and the slain

!

Oh me ! for the infatuation of my counsels ! O my son ! my
son ! in your youth by an untimely fate [woe, woe, woe,

woe I], thou hast died, thou hast departed by mine, not thy

rashness

!

Cii. Ah me! how you seem too late to perceive justice !

Cr. Ah me ! I s\Tetched gain it by experience ; and on my
head the god then dashed with heavy impulse, and drove me
on to furious ways ; ha\'ing, alas ! overturned to be trampled

beneath foot my former joy. Alas ! alas ! O the toils of mor-

tals ! hapless toils

!

Messenger. O master, how, both having the possessing,

you bear these evils in your hands, and you seem coming soon

alx>ut to behold other e\ils in your palace.

Cr. And what, after these calamities, is there still more ca-

lamitous ?

Mess. Your wife is dead, the full mother of this corpse, in

an unhappy fate by wounds just fresh inflicted.

Cr. O port of the grave, that no expiation may soothe, why,
why do you destroy me ? O thou that hast conveyed to me
the evil tidings of sorrow, what a tale dost thou tell ? Alas

!

alas ! thou hast a second time dispatched a dead man. "\Miat,

() man, dost thou say ? What new intelligence dost thou de-

liver ? Woe, woe, woe, woe ! that the death of my wife by
murder is added to the destruction of my son ?

Mess. You may behold it ; for the body is no longer in the

inner recesses.

[By a morement of the eKKvK?.:]fj.a the scene opens and discovers the

body o/El-bydice, surrounded by her attendants.}

' Cr. Woe is me ! this other succeeding evil I wretched be-

hold. AVhat then, what fate yet awaits me ? I, an imhappy
\vretch, am already bearing in my arms my son, and I see op-

]>osite that other dead body. Alas ! alas, O -ft-retched mother

!

*las, my son

!

Mess. She, in keen anger, falling down beside the altar,

closes her darkening eyes, having first, indeed, bewailed the

12
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illustrious bed of Megareus, who formerly died, and again of
him before us ; and last, having imprecated a baneful fortune
on you, the murderer of your children.

Cr. Woe, woe, woe, woe ! I am fluttered with fear. "Wliv
does not some one wound me through with a two-edged sword '

A wretched man am I, alas ! alas ! and in a wretched fate am
I involved.

IVIess. As being guilty at least of both the one fate and the
other, you were denounced by her as she died.

Ck. But in what way did she depart from life in tlie

slaughter ?

Mess. Having with her own hand pierced herself below
the liver, when she heard the deeply-mournful sufferings of
her son.

Cr. Woe is me ; this guilt will never apply to any other
but me ; for I, a miserable Avi-etch, I have slain thee ; I say
the truth. O ye attendants, conduct me, with all speed con-
duct me without ; me, who am no more than nothingness.

Cir. You bid what profits, if there be any aught that profits

in misfortunes ; for present evils, when shortest are best.

Cr. Let it come, let it come, let the last ofmy fates appear,
bringing most happily to me the close ofmy days : let it come,
let it come, so that I may never behold another day.

Mess. Those things are future ; of these things present com-
mand what we ought to do ; for others are a care to those

whom it behooves to have this care.

Ck. But I prayed for those things I desire.

Mess. Pray now for nothing; since there is no escape to

mortals from predestined calamity.

[Creon is led off]

Ck. Lead away now without this shadow of a man, who,
O my son, unwillingly slew thee, and thee, too, my wife. O
wretched man that I am! I neither know whither nor to

whom I should look ; for every thing misguided, both in my
hands and over my head, has an intolerable fate made to burst
upon me.

Cii. To be wise is the first part of happiness; and it be-

hooves us not to be guilty of irreverence in those things at

least that concern the gods ; for the haughty words of the

vaunting, paying the penalty of severe alfliction, have taught
wisdom to old age.



i-;2.]

TRACHINIiE.

Hercules having excited the jealous fears of Deianira hy hringing

home the captive lole as a new partner of his bed, she sent him as a

love-charm a garment dipped in the blood which fell from the death-

wound with which the Centaur Nessus had been stricken by Hercules.

The poison took a fatal effect, and Hercules, perishing in agony, was

placed on a funeral pile on Mount CEta, where he was to receive his

immortality, and rest from sufiering. Deianira, in despair, slew her-

self.—B.

I
DRAMATIS PERSON.^.
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third, in the body of a man with the head of a bull ; and from

his thick, shaggy beard, the streams of liquid founts kept flow-

ing. I, wretched, having received such a suitor, always prayed

to die before I should ever approach his bed. And in late time

indeed, but to my joy, came the illustrious son of Jove and

Alcmena, who engaging with this monster in the strife of bat-

tle, delivers me. The manner of their fray I am not able to de-

scribe ; for I know it not ; but whosoever sat undismayed dur-

ing the spectacle, he could tell it.^ For I sat confounded with

terror, lest my beauty might, on a time, work my bane. 15ut

Jove, the arbiter of conflicts, disposed the issue well, if in truth

it be well ; for being united his awarded bride to Hercules, I

ever sustain fear succeeding fear in boding cares for him, since

night brings, and night in turn removes some toil. And I

indeed have borne him children, whom, like a husbandman
that hath a field far distant, he hath once only looked on in

the seed-time, and once again in the harvest. Such a life

sends from home and to home the hero, always paying service

to some one -^ and now, when he has reached the goal of these

labors, here in truth I feel most alarmed. For since the time

that he slew the mighty Iphitus,^ we indeed, changing our

abode, dwell here in Trachis, with a stranger host ;* but

where he has gone, no one knows ; but he has departed, leav-

ing bitter pangs to me on his account ; and I am almost sure

that he has met with some mishap. For he remains for no
small space of time, but already for ten months, in addition to

tions had rather gone by. There arc various accounts pivcn of the ori-

gin and meaning of this fanciful custom ; but that which supposes it to

have some reference to the overflowing of the Nile, when the sun enters

the Bull, though far-fetched, is perhaps the least absurd.
' A spirited description of the combat is given by the Chorus in this

play, V. 500-530.
" Eurystheus, king of Mycena;, was the great task-master of Hercules.

The Fates had decreed that the one of them who was bom first should

have the other for his slave. Juno, the implacable step-mother of Her-

cules, took advantage of her power as the goddess of childbirth to give

Eurystheus the important start. Virgil alludes to this circumstanct,

iEn. viii. v. 2U1.

ut duros niille laborcs

llegc sub Eurysthco, fatis Junonis iniqus,

Pertulerit.

The murder of Iphitus is related in this play, v. 270-276.

Ceyx, the king of Trachis.
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ther five, -without sending any tidings ; and there must be

ome dreadful misfortune. Of this purport he left me, at his

lepartui-e, a writing, which I often pray to the gods to have

eceived unaccompanied by calamity.

Attendant. INIy mistress, Deianira, I have already seen

-•ou bewailing the departure of Hercvdes with many weeping

aments ; and now if it be right to admonish the free-bom with

he opinions of a slave, it behooves even me this much to sug-

zest. How, indeed, do you abound ^^'ith so many children,

yet do not send some one in search of your husband, and espe-

Icially HyUus, whom it becomes to show if he bears any regard

for his father's prosperity? But here he himself, near at

hand, is bounding toward the house with vigorous step ; so

that, if I seem to you to give seasonable advice, it is in your

power to avail yourself of the presence of the youth and of my
Avords.

Dei. O child, O my son, even from the ignobly-born noble

words proceed ; for this woman, indeed, is a slave, but she has

spoken no slavish speech.

HylXiUS. Of what import ? Tell me, mother, if it may be

told.

Dei. That it brings reproach on you, your father having

been so long abroad, not to make inquiry where he is.

Hyl. But I know, if at least one may believe reports.

Dei. And where on earth do you hear, my child, that he is

situated ?

Htl. They say that for the by-past year he has labored

through its long period in bondage to a Lydian woman. ^

Dei. One may therefore hear every thing if he submitted to

this.2

Hyl. But he is released from this at least, as I leam.

Dei. AVhere now, then, li\-ing or dead, is he reported to be ?

Hyl. They say that he leads, or is stiU on the point of lead-

ing, an expedition against the land of Euboea and the city of

Eurytus.

' Omphale.
* Quaeri potest, cur tantopere Deianira indignetur Omphala Herculem

s(T\ire qui antea per tot annos Eurystheo servilem operam praestiterat.

^'ihi videntur dusB hujus inditrnationis causffi fuisse, prima, quod foeminffi,

a tera vero quod Lydffi, i. c, barbarse, in senitutem addictus fuerat.—

•

Musgrave.
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Dei. Know you, then, my son, how he left to me unerrinj

predictions concerning this land ?

Hyl. Of what kind, mother? for I am ignorant of th<

tale.

Dei. That he is either about to bring his life to its close, oi

having accomplished this labor, for the future to spend the re

mainder of his days in a tranquil existence. "Will you not

then, my son, go to aid him, depending on this crisis, since w<
are either preserved, if he preserve his life, or at the same tim*

depart and fall if your father perish ?i

Hyl. But I go, oh mother ! and if I had known the annuu
ciation of these oracles, even formerly I would have been prcs

ent. But the usual fortune of my father docs not permit us t<

feel foreboding fear, nor to be overmuch dismayed.^ But now
since I do know them, I will in no respect liiil to learn tlu

whole truth concerning these matters.

Dei. Go now, my son ; for even he that is late in doinj

well, yet, when he Icams his duty, procures gain.

Chorus. Whom spangled^ night, as she dies away, bring:

forth, and again lulls to sleep, the sun," the blazing sun, ]

implore to tell me of Alcmena's son, where, where at all h(

dwells, oh thou that beamest with refulgent splendors, whcth
cr on some ocean isthmus, or resting on either continent

;

tell me, oh thou, who in sight surpasscst ! For I learn tha:

Deianira, for whom rivals strove, ever with longing thoughts

like some wretched bird, refuses to lull to rest the regret oi

* See Hermann and Wunder.—B.
' The clauses vvv J' 6 ^vvt/Oijc and ^'vv 6', u( ^<viT]fi' have been tran»

posed by Brunck, who reads uXX' 6 ^vvj/dtjc, the corruption arising fron

the similarity in the line just above. Wunder agrees in transposing th<

passage, but Hermann would throw out the second clause altogether

Brunck appears to be nearest the truth.—B.
' Cf. ^sch. Prom. 24, ij noiKiXei/iuv w^. Apul. do Deo Socr., p. 44

ed. Ehn. " pictis noctibus."—B.

* 'AXm ai) yap d;) ndaav iirl x^ova Kai kotiI Trovrov

aldipof fK diTjc KaraiipKeai uKUveaai,

V^fiepTElJ( fiOl tVlOTTE, <j>i?.OV Tf/COf d TTOti on-OTTOf.

Homer. Hymn, in Cor. v. 69.

* It is rather absurd to suppose that Hercules could be on the twc

continents at the same moment. Musgrave, after reprehending the inac

curacy of the expression, makes a very good-natured excuse for it in tlies<

words :
" Sed nimis severi sumus, nee tanta loquendi subtilitas a poiiti

axigenda."
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hor tearless^ eyes ; but cherishing a terror ever present to her

mind, on account of the journey of her lord, pines away on her

widowed couch of care,- in expectation of an evil and wretched

tloom. For as one may behold many billows urged by the

Vilasts of the unwearied north or south advancing, and speed-

ing in succession over the wide ocean—thus life's many cares

nurse the infancy and rear the manhood of the Theban hero,

iliko waves on the Cretan main ; but some god ever preserves

I

him in safety from the mansions of Pluto. On account of

[which reprehending you, I will suggest what is pleasing in-

deed, but opposite to your thoughts. For I say that you
ought not to cast away good hopes, since he that reigns su-

preme, the son of Saturn, hath not allotted all things to mor-

tals devoid of calamity ; but sorrow and joy return in course

to all, like the devolving paths of the Bear. For neither does

spangled night remain to mortals, nor the fates, nor wealth

;

but in a moment they are gone ; and to the same mortal suc-

ceed joy and the loss of joy. Wherefore I bid you, my queen,

in hope ever to retain these reflections ; since who hath seen

Jove thus devoid of care for his children?

Dei. Having learned, as may be conjectured, my sufferings,

you are present ; but how I pine in spirit, may you never

learn by experience. Now you are ignorant of its woe ; for

youth is pastured in such vales of its own ;^ and neither does

the heat of heaven, nor showers, nor any gale disturb it; but

it builds up Avith pleasures a hfe of ease, until one be called a
wife instead of a virgin, and receive her share of anxiety in

the hours of night, either fearing for her husband or her chil-

dren. Then might any woman perceive, considering her

own condition, by what CA-ils I am weighed down. Many
sufferings indeed then have I lamented; but one such as I

have never before [lamented] wiU I immediately disclose.

For when the royal Hercules departed on his last journey from

' Sec Hermann, tvvu^eiv tov liodov tuv p7.£6upuv, cSore yi^vecOai
ilvTu uSuKpvra.—B.

^ Ovid, Epist. i. 7, " Non ego deserto jacuissem frigida lecto : Nee que-
rercr tardos ire relicta dies. Quando ego non timui graviora pericula
veris ? Res est soUiciti plena timoris amor." ix. 35, " Ipsa domo vidua
%otis operata pudicis Torqueor, infesto ne vir ab hoste cadat."—B.

* Xopoiacv avTov. Hermann would read x<^poiC iv' uvrov ; Wunder,
;.'cjpo«f tv' dvaivovroc ov dd/.TTOc deov, a bold and masterly conjecture, well
deserving to be adopted.—B.
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home, then he leaves in the palace an ancient tablet, inscribed

with mandates, which before, though going forth to many
combats, he never had the heart to disclose to me ; but he

went, as about to achieve some feat, and not to fall. But now,

as though he were no more, he told me that it was fitting I

should take my marriage portion, and told me what share of

paternal property he awarded to be divided to his children

;

having appointed that, when he should be gone a year and

three months from the country, it was either fated he should

die in this time, or, escaping the close of its period, should

live for the future in a life free from pain. Such things, he

said, were decreed for consummation by the gods concerning

the labors of Hercules, as the ancient beech-tree at Dodona
had formerly announced by the lips of the twin doves. ^ And
the certainty of these predictions coincides •with the present

time, so that it is necessary they should be accomplished.

Thus, my friends, while sweetly slumbering, I start from re-

pose, agitated with terror, lest it be fated that I should remain

bereft of the best of all men.

Ch. Speak now words of good omen, since I see some mes'

senger advancing, crowned with garlands on account of hi?

tidings.2

Messenger. Deianira, my queen, I, first of messengers, will

release you from your apprehensions ; for, know that the son

of Alcmena is living, and is victorious, and, the battle over, is

bringing its first-fruits to the gods of his countrj-.

Dei. What words are these, old man, tliat you have spoken

to me?
Mess. That quickly to thy palace shall come thy much-de-

sired lord, returning with his triumphant powers.

Dei. And from what citizen or stranger did you leam the

tidings you tell ?

Mess. The herald Lichas, his attendant, is proclaiming

these things to numbers in the ox-grazing field. Hearing

them from him, I rushed away, in order that, having first

' Those who wish for an account of the miraculous doves of Dodona

may consult Herodotus, lib. ii. 65, where they will find an explanation

scarcely less absurd than the oripinal fable. Eustathius and the scholiast

both offer their conjectures on the point, without considering it at all re

quisite to be within the verge of probability.

» Cf (Ed. Tyr. 82 sq—U.
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•elated them to you, I might gain something at your hands,

md acquire favor. ^

Di:i. But how, if well he speed, is he himself absent ?

]\It:ss. Because, O lady, he encounters some difficulty ; for

ill the Melian people, standing round him in a circle, is ques-

ioning him ; nor is it in his power to advance fiirther. Each
\vi?liing to learn fully the welcome news, will not let him go

till he have heard to his satisfaction. Thus he, unwilling,

iis present with the willing ; but you will soon see him ap-

pear.

!
Dei. O Jove ! who presidest over the uncultured- mead of

iEta, thou hast bestowed on us, though late, the joy. Eaise

your acclaim, ye maids, both ye within the house, and ye with-

out the court, since we now enjoy the eye of happy rumor
beaming unexpectedly upon me.

Ch. Burst forth through the palaces, with the shouts ofjoy

around your hearths, whoever of you is a bridegroom,'^ and
let the mingled shouts of the youths ascend to ApoUo, our

champion, the Lord of the graceful quiver ; and at the same
time celebrate, ye virgins, Ptean, Pagan ; and loudly cele-

brate his sister Diana Ortygia, the huntress of the stag, the

goddess with her double torch,* and her attendant nymphs. I

am transported ; nor will I disclaim the flute, oh sovereign of

my soul ! Lo ! the thyrsus rouses me up ; lo ! it inspires me,
now hurrpng my steps into the rivalry of the Bacchic vota-

ries.-^ lo ! lo ! Paean ! Behold, behold, dear mistress, you
may now see these things clearly before your face.

' The messenger is at all events abundantly candid in confessing his

scurvy motive.
' Uncultured, in consequence of its being set apart and consecrated to

thi; god. The epithet urofiov may also be translated " undevastated,''

wliich bears in a similar way a reference to its sanctity, as being spared,

on that account, by the enemy, in their hostile incursions.

—

Tr. Cf.

Eurip. Hipp. 73, i^ uKTjpuTov AeificJvog.—B.
' I ara little satisfied with Dindorfs readings or punctuation, but have

followed them closely, for the convenience of the scholar, who can alter

according to taste.—B.
* Diana was represented in the ancient mysteries as bearing a torch in

ec.ch hand. The epithet dfLolm>pov is generally supposed to have a refer-

ence to these insignia ; but it may also be taken as descriptive of the
splendor and brightness of the goddess, in her character of Luna.

* BaKxlav uu.u.7.av noto usu accusativi additum est, convertens me ad
amulundum Bacchaa.—Herm.
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Dei. I see, clear women ; nor Las the watchfulness of my
eyes deceived me so as not to see this band : and I bid the

herald hail, though late appearing, if the tidings he brings be

of joy.

LiCHAS. But well indeed have we come, and well, oh

lady, are we hailed according to the merit of our actions,'

for it needs must that a man who prospers should gain good

words.

Dei. O dearest of men, tell me first, what I most desire, if I

shall embrace Hercules alive '?

Li. I left him both in strength and life, blooming in healtli,

and not oppressed with disease.

Dei. Where ? in a native or a foreign soil ? Speak.

Li. There is a certain promontory of Eubcca, where he is

marking out altai-s, and sacrificing the fruits of his victories to

Centean'^ Jove.

Dei. In performance of a vow? or on the injunction of

some oracle?

Li. a vow—when he took the country of these Avomen you

see before you, the devastated prey of his spear.

Dei. But who, by the gods, are these '? and whose arc they !

for they are the objects of pity, if their misfortunes do not de-

ceive me,

Li. These, when he destroyed the city of Eurytus, he se-

lected a chosen possession for himself and the gods.

Dei. Was it against this city that he was gone this vast and

countless number of days.

Li. No; but for the principal part of the time he was

detained in Lydia, as he himself says, not free, but sold.

But there ought not, oh lady, to be any displeasure at a cir-

cumstance of wliich Jove may appear to have been the cause.

For he, as he OAvns himself, being sold to Omphale, a bar-

barian, completed a year in her service ; and he was thus

stung by having this disgrace attached to liim, that, laying

' Verba Kar' fpyov kti/oiv ambigua sunt. Nam aut significant Kartl

Tu Ipyov, o KtKTeaai, pro niincw acccpto, aut Karii. to Ipyov, 6 KCK-n'ifttda

quoj est expugnatio ^chaliie.—Hcrm.
* The name is derived from Ccnscum, a promontory of Euboca, which

was consecrated to this god.
' Digno! cnira sunt miscratione, si de calamitatibiis carum recte judica

—Schacfcr.
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!i oath on himself, he swore that he would yet enslave, along

ith his wife and children, the man who brought this suf-

•rinir home to him. Nor did he belie his word ; but when
e A\;i3 purified,^ taking a foreign host, he goes to the city of

^lurytus; for he accused him alone of mortals of being the

uthor of this evil ; who, when he came a guest to his house,

iL-ing of old his friend, had much reviled him with words,

nd much with the malignity of his mind, sapng that though

le bore in his hands the inevitable arrows, he was inferior

Lo his children in the trial of archery ; and he says that he,

ji slave, ought to be treated with blows by a freeman ; and
Ivhen he was heated with wine at the banquet, he drove him
:)ut. Being enraged at this treatment, when Iphitus- after-

svard came to the Tyrinthian hill, following the traces of some
tnares that had left his pastures, then, while he had his eye

turned in one way, and his mind in another, he hurled him
Jown from the summit of the towering steep.^ But Jove, the

Olympian king, father of all, being enraged on account of this

ieed, sent him thence in slavery, nor brooked that he should

slay Iphitus, alone of men, by guile. For had he openly as-

sailed him, Jove would have forgiven him for justly vanquish-

ing his opponent ; for the gods do not love injustice. But
they who wantonly boasted with reviling tongue, are all the

inhabitants of the shades, and their city is captive. But these

drgins, whom you behold, having met wath an unenviable life,

from an high estate, come to you ; for thus at least your hus-

band enjoined, and I, being faithful to him, execute his com-
mand. And when he shall have offered the holy sacrifices to

his father Jove for the capture of the city, expect him to come
himself; for this, of all a long tale of happy tidings, is the

s'v^ eetest word to hear.

Ch. Now, O queen, manifest joy accrues to you, both from
what is present, and j&x>m what you have learned by this

speech.

Dei. And how should I not, when I hear of these pros-

* When he had made expiation for the murder of Iphitus, by complet-

ing his year of bondage.
* One of the four sons of Eurytus.

^ This was a very blackguard piece of business on the part of Hercule«.

It argues bad taste in the poet to introduce a story which tends so much
tc destroy our favorable impressions of his hero.
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'

perous fortunes of my husband, rejoice with all the just joy of*

my soul? There is strong necessity that my joy should keep
pace with his success. Yet still fear dwells in those Avho con-
sider things arightji lest he, who is in prosi)erity, should at

some moment stumble in his course. For a powerful senti-

ment of compassion, my friends, has entered my bosom as I

look on these ill-starred virgins, wandering in the land of
strangers, afar from their homes, and bereft of their fathers,

who in former days, perchance, were the oiFspring of higho

born chiefs, but who now lead the life of slaves. O Jove,
averter of my ills, may I never at any time see thee thus ad-
vancing against my children, nor, if thou wilt do aught, while
I at least am yet alive ! Thus am I moved by fear, beholding
these captives. O unhappy in thy lot, who of youthful virgins

art thou 1 unmarried or a mother ? Yet, by your appearance,
you are unacquainted with all this, but art one of noble birth.

Lichas, of whom of mortals is this stranger the daughter?
Who was the mother that bore her '{ Who was the father that

begot her ? Declare it. For I on beholding her, have pitied

her the most of these, inasmuch as she alone knows to feel for

her situation.2

Li. What do I know? Why should you ask mc? Per-
haps the offspring of parents who there are not among tho
meanest.

Dei. Is she of the royal family ? Some offspriBg of Eu-
rytus.

Li. I know not ; for I did not make any great inquiries.

Dei. Nor have you learned her name from some one of the
companions of her way '?

Li. IJy no means. I performed my task in silence.

Dei. But do you, unhappy maid, speak to me yourself;

since it is a sort of misfortune not to know you, at least who
you are.

Li. She will not now utter a word more than formerly,

' Toiaiv ev OKonovfii-voi^ rcctc vcrtit Brunckius :
" Tamrn incst his

aliquis nictus, si rem rite cxpcndas." Quippe inteliifritur prospers Her-
culis fortuna, ncquc, ut Hoepfnerus ct Billerbckius sibi pcrsuascrant, ad
puellas adstantcs pertinet.—Erfurdt.

= Quod prudentiaj specimen ediderit lolc, ex contextu non patet

;

libcraque adeo conjectura lectori rclinquitur, utriira lachrymis presentis
mail scnsum testata sit, an vultu sereno ct placido animi magnitudinem
ostcndcrit.—Musgrave.
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ho has not yet spoken much or little,^ but, ever de-

. (.; iiig the weight of her calamity, the WTetched maid keeps

ho'l ling tears from the time that she left her wind-swept^

ountry. This circumstance is unfortunate indeed, for her-

elf at least, but it deserves pardon.

Dei. Let her therefore be indulged, and let her go witliin

hus as is most agreeable to her, nor, in addition to her pres-

:nt evils, let her receive from me at least a double pain; for

hat which she already feels is enough. And now let us all

;o home, that you at least may hasten where you please, and
[ may put things within in proper order.

i\lEss. Here, at any rate, first Avait for a little while, in order

that you may learn apart from these, whom at least you con-

duct mthin ; and of what you have heard nothing may be fully

made acquainted, too, with all that is proper to know ; for I

have the full intelligence of these things.

Dei. What is it I Why do you stay my steps ?^

Mess. Standing still, listen : for neither did you formerly*

hoar my words in vain, nor do I think you shall noAV.

Dei. Whether, in truth, shall I call those persons back
again, or do you wish to speak to these virgins and to

me ?

Mess. To you and these there is no restrictions, but suffer

th(; others to remain away.

Dei. And in fact they are gone, and let your news be

signified.

Mess. This man utters nothing of what he has just spoken

according to the strictness of truth ; but either now he is false,

or formerly was present no true messenger.

' Exspectabat Deianira, responsurani esse lolen. At ilia tacet. Id

viJens Licbas dicit : ovt" upa ovd'ev dioicei y?.u>aaav tf laov tu> ye Trpoa-

Oev XP^^¥ ' "'^'^ ^''o " differct ab se ipsa loquendo (i. c, semper cadem
erit, constanter servando silentio), aquc nt antca fecit.—Herm.

* " At^ve/iov, ventis perflalam, i. c., desertam ut bene interpretatur

S<:holiastes."—Musgrave. From this we must venture to dissent. The
native city of lole is mentioned, in another place, as " the lofty" .Echalia,
which will sufficiently account for its being exposed to a little rough
weather, without having recourse to the " interpretatio" of the scholiast,

O" Musgrave, his approving ally.

^ But see Hermann and Wunder.—B.
* This messenger is the same officious person who came before to an-

nounce the ariiv^ of Lichas.
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Dei. AVliat say you ? Clearly deliver me all that you have
in your mind ; for, as to what you have spoken, ignorance
possesses me.

JVIkss. I heard this man saying, while many witnessca were
present, that, for the sake of this virgin, Hercules both de-

stroyed Eurytus and lofty-towered JEchalia; and that Love
alone of the gods had moved him to raise his spear in this

war ; not his adventures in Lydia, nor his service of toil with
Omphale, nor the headlong death of Iphitus; [but love]

which^ he now setting aside, contradicts his former statement.

But when he did not persuade the father to give up his

daughter that he might enjoy her secret embraces, having
devised some slight ground of complaint and quarrel, he leads

an expedition against the country of this damsel, in which ho
said that Eurytus was lord of the throne; and he slays the

king her father, and has sacked the city. And now he comes,

O lady, as you see, sending her to this palace, not without
design, nor as a slave ; expect not this : nor is it likely, since

he hath been inflamed with desire. It seemed therefore good
to me, O queen, to disclose to you every thing which I have
chanced to learn from the herald: and many in the middle
of the Trachinian forum heard this at the same time equally

with myself, so as to bring it home to him. But if I do not

say what is agreeable, I am sony
; yet still I have spoken the

truth.

Dei. Ah unhappy me ! in what circumstances am I placetl 1

What secret bane have I received under my roof? O wretch^
cd woman that I am ! Is she then of an obscure name, as h<»

that conducted her swore ?

JVIess. Surely is she most glorious l)Oth in appearance and
birth,2 being by birth the daughter of Eurj-tus, she was for-

merly called lole, whose parents he could not tell, having, for-

sooth, made no inquiry'.

Cii. Ijct not all the wicked perish, but him whoever pni<-

tices base fraud unworthy of his character.-'

' dv, scil. -uv Ipura. Still, I can not help thinking that this verse

should be placed immediately after v. 355. Perhaps something is want-
ing.

—

B.
'' This verse is assigned by all modem editors to the .Messenger, and

not connected with Deianira's words.—B.
' The Chorus evidently utter tins malediction to show their indignation
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Dya. What, vc Avomen, ought to be done'? for I am driven

t ol my mind by this present intelligence.

Ch. Go and interrogate the man, since he will quickly

I the truth, if you appear inclined to question him by
ce.

Dei. Well, I go; for you do not advise without judg-

ent.

Ch. But shall we remain ? or what is it proper to do ?

Dei. Remain ; since this man, not summoned by my mes-

ngers, but of his own accord, is passing out of the house.

Li, AMiat is it fitting, O lady, that I, returning, should

ly to Hercules? Inform me, since, as you see, I am go-

'g-

Dei. Do you, thus coming after so long a time, so quickly

epart before we renew our conversation ?

Li. If you wish to make any inquiry, I am present.

Dei. Do you deal in the honesty of truth ?

Li. Great Jove be my witness, at least in whatever I

now.
Dei. "NMio, in truth, is the woman whom you come con-

ucting t

Li. a woman of Euboca ; but from whom she is sprung I

an not tell.

!BIess. Ho you, look this way : to whom do you think you
peak ?

I.I. And you, for what pui-pose do you ask me this ques-

ion?

Mess. Dare to answer, if you are wise, what I ask you.

Li. To Deianira the queen, daughter of Oineus, and \nie-

f Hercules [if my sight deceive me not], and my mistress.

1\1ess. This was the very thing I sought to learn from you.

)o you acknowledge that this is your mistress ?

Lj. Yes ; for she is so with just right.

Mess. "WTiat then? What punishment do you consider

'ourself worthy to suffer if you be found untrue to her?
Li. How untrue? What -n-iles are you attempting?
Mess. None : you, however, are doing this in a very great

legree.

Li. I go ; and I was a fool to listen so long to you.

;t the duplicity of Lichas, though they justly take the opportunity of
laving a slap at the master while they abuse the man.
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Mess. Not at least before being shortly examined you shall

make answer.

Li. Speak, if you wish, any thing ; for you are not much in-

clined to silence.

Mess. Do you know the captive whom you have brought to

this place?

Li. I say I do, but why do you inquire ?

Mess. Did you not say that you were conducting lole, the

daughter of Eurytus, her whom you now look upon as un-

known ?

Li. Among what sort of men ? who, and whence coming,

will bear witness to you that present he heard these words
from me 1

Mess. Among many of the citizens. A great crowd in the

middle of the Trachinian forum heard, full sure, these words
from thy mouth.

Li. Very true : I said that I heard this at least ; but it is

not the same thing to state one's notion and to maintain an as-

sertion positively.

Mess. What notion ? Did not you, speaking under an oath,

declare that you brought this damsel as a wife for Hercu-

les?

Li. I talk of a wife ! Tell me, my dear mistress, by the

gods, who in the world is this stranger '?

Mess. One who present heard you assert that all the city

was subdued through love of this woman, and that the Lydian

dame was not the cause of its destruction, but the love of lole

bursting forth.

^

Li. Let this man, O queen, begone; for to babble with a

madman is not the part of the wise.

Dei. Do not, by Jove, who rolls his thunders along iEta's

lofty forest, falsify thy tale ; for thou wilt not tell it to a wom-
an of a base spirit, nor one who docs not know the disposition

of men, that it is not by nature formed to take plcjisure al-

ways in the same things. "Whoever indeed resists love, like

a pugilist, hand to hand, is unwise. For love rules even the

gods as he pleases, and myself indeed ; and why not another,

such, at any rate, as me ? So that if I blame my husband,

' Musgravc proposoR, in place of <t>avei(, to read or^aAfjf. fntstratus,

vvhich would be a decided improvement, were there any good autbohtjr

for its adoption.
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ossessed by this disease, or this maiden, the cause of no dis-

lonor nor evil to me, I am mad in the extreme. It is not so.

iut, if learning it from him, you feign this talc, you learn no

food instruction ; and if you thus teach yourself, when you

vish to be good, you shall be proved to be bad. But speak

he whole truth ; since for a freeman to be called a liar is a

Jisgraceful stain attaching to his character. Nor is it possible

that you should escape detection ; for there are many to whom
you have spoken who will repeat your words to me. And if

you fear indeed, you fear foolishly ; since not to know it might

give me pain ; but as to know it, where is the harm ? Has not

Hercules, one husband, already married several other wives t^

and no one of them has yet heard from me, at least, evil word
or reproach ; nor shall she, even though he be deeply imbued
with her love, since I pitied her most of all when I looked on

her, because her beauty has been the ruin of her life, and she,

in her unhappy fate, has unwillingly brought to destruction

and slavery her native land. But let these things speed on
with a propitious gale ; and I desire you to be deceitfiil to

others, but never be guilty of falsehood to me.^

Cii. Obey this lady, recommending what is good ; and you
shall afterward not blame your compliance, and shall acquire

my gratitude.

Li. But, O my dear mistress, since I perceive you, a mor-
tal, have thoughts becoming a mortal, and are not void of

judgment, I -n-ill tell you the whole truth, nor conceal aught.

For the fact is so as he asserts. A vehement passion for this

damsel once on a time thrilled through Hercules, and on her

accoimt was her native .^Echalia, in wide destruction, laid low
by the spear. And these circumstances, for it is proper to

toll that which is in his favor, he neither bade me keep close,

r.or ever denied ; but I myself, O queen, fearing lest I should
jiain your breast by these tidings, was guilty of this error, if

in aught you deem it an error. And now, since you know
ull the story, both for his sake and your own equally, bear this

' Such were Megara, Auge, and Astydameia ; not to mention the fifty

virgins, whom, to crown his labors, he took to wife in one night.
• This curious sentiment may be compared with the sentiment of an

Irish priest to his refractory son. " O Stephan, Stephan, how often have
I told ye that telling a lie to me was quite different from telling a lie to

any one else !" From a tale by Mrs. S. C. Hall in the "Amulet.''—B.

K
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woman with patience, and resolve to confirm the words which
you have spoken concerning her. For he who bore the palm
in every thing else by his valor, is altogether worsted by his

love for this maid.

Dei. But thus both do I incline so as to do these things,

and I will not bring on myself a voluntary malady, maintain-

ing an unequal contest with the gods. But let us go within

the palace, that you may both hear the answers which I charge

you to bear, and take the gifts which it behooves us to prepare,

in suitable return to his gifts ; for it Avere not right that you,

who came with such a great train, should return empty-
handed.

Chorus. Venus ever bears off a certain mighty power of

victory ; and the loves of the gods indeed I pass over ; nor do
I sing how she beguiled the son of Saturn ; nor Pluto, the king

of night ; nor Neptune the shaker of the earth. But to gain

Deianira as a bride, certain well-practiced' suitors entered tlio

lists respecting her hand,^ and went through the strife of a

battle, rife with blows and wrestling,^ The one indeed was a
mighty river, in the quadruped form of a bull with towering

horns, Achelous from the CEniada? ; and the other came from

Bacchic Thebes, lightly wielding his bending' bow, and shafts,

and club, the son ofJove ; who then, burning for her embrace,

rushed^ to the struggle. And the beauteous Venus,^ alone

present in the midst, sits umpire o'er the fray. Then was
there the din of blows, and of the bow, and of the horns, of

' ufi<^iyvoi=ufi(j>t6i^ioi, nepi6i^ioi. Lidtlcll, s. v. after Ellcndt.—B.
' " ilpo juiiuv. Frigidissimum foret ante nuptias, nee npd pro ntpi

accipi sinit aut versus superior, aut GrtDcoruin usus."—Musgravc. " Ilpd

yicfiuv est pro potiundis nuptiis."—Erfurdt.

—

Tk. I have followed Er-
furdt.—13.

^ Wander has well seen that ^TayKurtra refers to the " lucta."—B.
* I have rendered TiaXlvrova " bending," as denoting it in its bent or

unbent state indifferently. Sec a most satisfactory explanation of the

double meaning of the word in Liddell and Scott's Lexicon.—B.
* uo?.?.eic, usually of several persons, here KaTaxptjffriKuc iiri in

Schol.—B.
* " Non intelligendum de Dca Paphia, quae ncque ev?.eKrpo( dici solet,

iicquc coram ccrtamini interfuissc a mythologis traditur. Est igitur

Ki'-p/f nihil aliud (juain rvrr'/, connuhittm sivc conjux. Totum locum sic

iiitcrpretor : sola autcm ptirlla formoaa in medio assidcns rertamini prtr-

erai : i. e., nuUius lipnilrv-ov jussu, sed puclla: duntaxat amore incitati, in

arcnam descendebant.
'
'—Musgrave.
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he bull mingled ; then were there the locked intertwinings

Al-ler-wise,^ and deadly blows of the forehead, and groans^

loin both. And the soft and beauteous nymph eat on a con-

pi 'iious mound, awaiting him who should be her spouse

with all a mother's feelings I teU the tale^], and her eye that

jred the contest, sorrowfully expected its issue; and away
Vo!:i her mother she straightway departed, like some young
lo- rted heifer.

Dei. "While, my friends, the stranger in-doors is conversing

with the captive vii-gins, as about to depart, I have, in the

mean time, privily come -without the gates to you, partly to

[bewail, along with you, the sufferings I endure ; for I am
of opinion that 1 have received this captive no longer a

maiden, but a wife, as a mariner his freight, so I this mer-

chandise to the ruin of my peace ; and now we two, beneath

one coverlet, await his embrace. Such a reward has Hercules,

that was called my faithful and good husband, sent me for my
housekeeping for so long a time. But I indeed do not know
how to be angry with him, so ofl afflicted with this disease

;

and yet again to dwell in the house along with her, sharing

the same marriage, what woman could endure?^ For I see

her youth indeed advancing to ripeness, and mine decaying;

from the former of which the eye is wont to cull flowers, but

from the latter to turn away the steps. This therefore I dread,

le,st Hercules should be called indeed my spouse,^ but be the

husband of the younger wife. But enough ; for it is not prop-

er, as I said, for a woman possessed of prudence to give Avay

to anger ; but in what way I gain a release from my troubles,

^ Hermann cleverly explains this species of wrcstli:;g, in which one
turned his adversary from him, and mounted on his back, referring to

Ovid. Met. ix. 51 sqq.—B.
* " I,r6voc. Cicero hanc vocem in Quscst. Tusc. II. 23, illustrat : pa-

giles vero, ait, quum feriunt adversarium, in jactandis caestibus ingemis^

cint, non quod doleant animove succumbant, scd quod profundenda voce
omne corpus intenditur venitque plaga vehementior. Idem faciunt athle-

te."—Billcrbeck.
^ Or, " I tell the tale as her mother tolJ it to me."

—

Tk. Wunder con-
c'emns this and the following three lines.—B.

* quam cruentus feminas stimulat dolor,

Cum patuit una pellici et nuptx domus.—Sencc. Here. *Et. 233.

* " TToaig conjux est connubio junctus, dm/p is quo uxor fruitur.''—

.

Hcrm.—B.
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that I will explain to you. I had a gift once on a time of old

bestowed by an ancient Centaur, concealed in a brazen um,

which, while yet a girl, 1 took from the death-wound of the

shaggy-bosomed Nessus, who, for hire, bore moi'tals in his

arms over the deep flow of the river Evenus, neither plying

with the speeding oar, nor with the sails of a bark. 1 le, bear-

ing me also on his shoulders, Avhen first at my father's bidding

I followed Hercules as a bride, as he reached the middle of

the stream, touched me with lewd hands ; but I screamed out

;

and the son of Jove immediately turning, sent from his hands

a winged arrow ; and through his chest, even into the lungs,

it whizzed. And these were the words that the dying Centaur

spoke : " Daughter of aged Q^^neus, such profit shall you de-

rive, if you obey me, from this passage, because you are the

last I bear across the river ; for if you take with your hands

the curdled gore from my wound, where the monstrous Hydra

of Lema has steeped the arrow with his black vcnom^ this will

prove to you a soothing charm over the mind of Hercules, so

that he shall not, looking on any woman, feel more aftection

for her than for you." Revolving, my friends, this counsel in

my mind (for in the house, after his death, it remained care-

fully shut up), I have steeped this garment, applying whatever

he, while alive, commanded ; and the task is completed. But

may I neither know nor learn the deeds of evil daring—and

those women who attempt them I hate ; yet ifwe can anyhow

get the better of this damsel by philtres and soothing charms

essayed on Hercules, this plan has been well contrived, unless

I appear to you to make a vain attempt ; but if I do, it shall

be desisted from.

Cii. But if there be any ftiith in the trial, you seem to us not

to have determined amiss.

Dei. Thus at least my faith rests, so that it is accompanied,

indeed, by my opinion of success ; but I have never yet made

acquaintjmcc with the experiment.

Cii. But it is necessary to obtain the knowledge by doing

the action ; since, though you seem to have, you can not have,

the knowledge, Avithout making the trial.

Dei. liut we shall soon know, for 1 sec the herald already

without the gates, and he will quickly go. Only let our secret

be faithfully preserved by you, for if you do even what is baso

in the dark, vou shall never fiUl into shame.
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Li. "WTiat is to be done ? tell me, O daughter of GCneus,

ince we are already tardy by long delay.

Dei. But I have been preparing for this veiy thing, while

ou have been talking to these strangei-s within, that you bear

or me this well-woven robe, a gift to that hero from my hand.

A.nd, presenting it, direct him that no one of mortals before

aim put it on his person, nor that ray of the sun behold it,

aor sacred shrine, nor flame from the hearth, before that,

standing conspicuous, he display it bright to the gods, on some

day marked by the sacrifice of bulls. For thus I vowed, if I

ever should see him safe at home, or liear of his return, that

with fuU ritual observance I would deck him in this vest, and

exhibit him to the gods, a new sacriticer in a new garment.

And of this you shall bear to him a token, which he will easily

recognize, when he casts his eye on this seal. But go ; and

first obsene this rule, not to desire, being a messenger, to do

more than you are required ; and in the next place, act so that

his favor toward you, uniting -VN-ith mine, instead of single, may
become double.

Li. I5ut, if I fiuthfuUy exercise this art of Hermes, I will

not be guilty of any failure in your trust, so as not bearing this

vessel, to show it him in its present state, and to add faithfully

the words which you have spoken.

Dei. You may now, if you choose, depart ; for you also

know of the affairs in the house, in what state they are.

Li. I both know, and I will report, that they are well.

Dei. And you know too, having seen my reception of the

stranger, that I welcomed her in a friendly manner,
Li, So that my heart was amazed with joy.

Dei. "What else indeed should you relate ? for I fear lest you
iirst tell my longing desire for him, before you know if the af-

fection be mutual.

CiiOKrs. O ye who dwell by the warm baths bordering on
the station of the ships and the rocks ; and ye by the chfis of

JEta, and the middle of the Mehan lake, and the shore of the

virgin "XN-ith golden shaft, where the Pylian assemblies of the

Greeks convene, the flute, with its beauteous notes, ere long re-

turns to you, breathing forth no unpleasing melody, but such
as may challenge the l}Te of the divine muse. For the son of

Jove and Alcmena, bearing the spoils of every virtue, hies him
home ; whom, absent from his country and afar over the sea,
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\vc waited for all ignorant of his fate, through the full space

of twelve long months. And his beloved spouse in raiser}-, in

saddest misery at heart, ever drenched with tears, kept pining

away ; but now hath Mars, being maddened by desire, brought

to a close our day of sorrow, l-et him come ! let him come

!

let not the bark that bears him on with many an oar stop in

its course, before that he effect his way to this city, having

left the altar of the island where he is siiid to be sacrificing

;

whence let him hasten through the whole day, being wrapj)ed

in the robe deeply anointed with persuasion, according as the

Centaur directed.

Dei. How I fear, O virgins, lest all that I have just done,

be done by me beyond what is right.

Cii. O Deianira, daughter of G^neus, what has happened ?

Dei. I knoAV not ; but I fear lest I shall quickly appear to

have wrought a gi'eat evil from the persuasion of good hope.

Cii. Surely it can not be any thing about your gifts to Her-
cules ?

Dei. Yes, most particularly ; so that I would never advise

any one to act with promptness in an uncertain event.

Cii. Tell us, if it may be told, from what circumstance your
fears arise.

Dei. a circumstance has occurred, of such a nature that 1

shall describe an unexpected marvel, ye damsels, for you to

hear.^ For that, Avith which I was just anointing the sump-
tuous garment,^ the white wool from the snowy ffcecc of the

sheep, that has disappeared, consumed by none of those within,

but corroded by itself, it wastes away and smoulders doAATi the

surface of the slab.^ But that you may know the wliolc way
in which this was done, I shall extend my narration to greater

length. For of those charges witli which the wild Centaur,

while suffering in his side by the bitter barb, had tutored me,
I let slip not one, but preserved them like an indelible writing

on a brazen tablet. And thus it was commanded me, and I

obeyed it, that 1 should preserve this drug unexposed to the

' On the construction 8co Wundcr's clever note.—B.
' " 'Ev6vTr;pa TTinXov, i. c. ;^;tT(2iva, tunicam, vcsUm inUriorcm. Ho

enim IvedvovTo, superiores (x/.alyai- so. ;^;/'.a/lt'(5fr, ct hujusniodi aliac)

Kei>uf3u?.yovTo.'"—Musgravc.—Tn. But sec Hcrmnnn.—B.
' Or "smooth stone," where she had laid out the wool to dry.—Tr.

Hermann scys " gravel," but what becomes of dxpaf !

—

B.
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fire, and untouched by the warm sunbeam in those close

recesses, until I should somehow apply it in freeh unction.

And this I did : and now, when the operation was to be tried,

1 secretly, in-doors within the house, spread it on the garment

with a lock of wool, having drawn it from the fleece of one of

tny own sheep ; and folding up the gift, I placed it secure

tVum the sun in a hollow chest, as you saw. 13ut, going with-

in. I see a sight that can not be described, and impossible

for mortal to conceive. For I chance to throw the wool

torn from the sheep, with which I was smearing the robe,

into the blaze of mid-day, the rays of the sun ; and as it be-

came warm, it aU melts into nothing, and wastes to dust on

th'c ground, chiefly resembUng, in appearance, the dust from

the saw, should you chance to see it, in the cutting of wood.

In this way it lay fallen ; and from the ground where it was
spread out, there boil up clots of foam, like as when the rich

juice of mellow autumn is poured on the earth from the vine

of Bacchus. So that I, ^^Tetched, do not know to what
thoughts to turn : and I see that I have wrought a dreadful

deed. For whence at all, and in return for what, should the

dying Centaur do an act of kindness to me, for whom he
perished ? It can not be so : but wishing to destroy him who
shot him, he beguiled me ; of which I too late acquire the

knowledge, when it is no longer of avail. For I alone, if I

am not deceived in my mind, I, "\\Tetched woman, shall be the

cause of his death. For I know that the arrow that gave the

wound was fiital even to the di^•ine Chiron, ^ and destroys ev-

ery thing it touches ; and how shall not the black venom of

the gore, issuing from the wound of the Centaur, slay also

Hercules ? In my opinion, too sure it will. And yet I am
determined, if he fall, that at the same moment- I too shall

die along with him ; for to live in evil report is not to be en-

dured by a woman who prefers to every thing else a nature
abhorrent of baseness.

Cii. It follows, of course, that there should be horror at

dreadful deeds ; but it is not right to judge of our expectations

before the event.

Dia. In dishonorable designs there is no hope which may
conciliate any confidence.

* This story is to be found in Ovid's Fasti, Book V. 379.
' Wunder's conjecture anfiij for opfiy seems probable.—B.
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Cn. But for those who fall into involuntary error, there is

a softening of anger, which it is fitting you should meet.

Dki. Such comfort may he suggest, who does not share in

the evil, but to whom there is at home no grief.'

Cii. It were as well for you to suppress in silence the rest

of your words, except you are going to disclose something to

your son ; for he is present who formerly went away in search

of his father.

Hyl.'-^ O mother! how of three things I would choose one,

cither that you were dead, or that if you lived you were calkd
the mother of some other son, or from some whence you might
acquire better feelings than those you now possess. a

Dei. What deed of mine, my son, excites this abhorrence ? ^
Hyl. Know that you have this day slain your husband, I

mean my father.

Dei. Woe is me ! what tale, my son, do you bear?

IIyl. The tale of that Avhich it is impossible can be

undone ; for who is able to uncreate that which has once ap-

peared ?

Dei. How say you, my son? From what mortal having

gained this information, do you assert that I have done sucli

a hateful deed?
IIyl. I myself witnessed, with my eyes, the grievous suffer-

ings of my father, and I did not hear it by report.

Dei. And where did you meet with him, and where present

by his side ?

IIyl. If it is requisite you should know, it behooves me to

tell you all. When he departed,^ after having destroyed tho

renowned city of Eurytus, bearing witli him the trophies anil

first-fruits of victory ; there is a certain sea-washed shore of

Eubcea, [called] the Ceniean promontory, where he conse-

crates to his father Jove altars and the foliage of a sacred

grove : there I, with longing joy, first beheld liim. And when
he was about to offer up the sacrifice of many victims, there

' "Facile omncs, cum valcmus, recta consilia jcgrotis domus :

Tu, si hie sis, alitor sontias."—Tcrcnt. Andr. II. i. 9.

' Hyllus has been away at CcniEum, and back again, during an hour's

conversation between his mother and the Chorus. This is a violation of

the unity of time with a vengeance.
^ Recte hie oO' pro ore, non pro uOi, accipitur : quum profcctus est tx-

puf^nata (Echalia, Cenceum est, ubi sacra fecit : pro his: quum prcfccta

est, sacra fecit in Cenao.—Hermann.
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•arae a herald from home, his servant Licha?, bearing your

lift, the deadly garment, which he putting on as you directed,

days twelve bulls, of perfect shape, the first-fruits of his spoils;

out he brought in all to the altar a mingled herd of a hundred

cattle. And at first indeed the wretched man, rejoicing in his

robe and ornaments, addressed his voavs ^^^th a cheerful mind

;

but when the bloody flame blazed forth from the sacred offer-

ings and oily wood, sweat burst out on his skin, and the tunic

clung to his body, closely glued, as if by some artificer's hand,

to every limb ; and convulsive -WTenching of the bones suc-

ceeded. Then, as the envenomed gore of the accui*sed Hydra
fed upon him, he called on the unfortunate Lichas, him who
had no share in your guilt, by what treachery he had brought

the garment ; and he, ill-starred wretch, all-ignorant, said it

was the gift of you alone, as it had been sent. And he, as he

heard these words, and a piercing spasm assailed his lungs,

seizing him by the foot, where the ancle bends, dashes him on

a rock, washed all around by the sea; and the white brains

gush out from the middle of the head, the blood being scatter-

ed around, and the hair with it.^ And all the people shout-

ed aloud Avith lamentation, the hero being afHicted -svith this

pest, and the herald being slain ; but no one dared to approach
Hercules. For he was writhing in the pain, both l^nng on
the ground and standing up, shouting and shrieking ; and the

rocks around resounded, the mountain headlands of the Lo-
crians, and the promontories of Euboea. But when he grew
faint, oft dashing himself, the -wretched man, on the ground,

and howling with loud clamor reviling the evil nuptials of

your unhappy couch, and the alliance of Q^neus, how he had
contracted it to the ruin of his life, then raising his distorted

(yes from the mist settling over them, he saw me shedding

tears amid the numerous crowd, and looking on me, he calls

me :
" O my son come hither ; do not shun my miseries, not

even though it be necessary for you to die along with me, your
d^-ing father ; but bear me away, and by all means if possible,

place me there, where no one of mortals shall behold me ; and
if you feel pity, transport me, at least, from this land- with
all speed, nor let me die here." When he had urged this

' I have, with the translator, followed Brunck's emendation, Kparog 6S

/.evKov fz. tKp. fieaov, diaoTT. alfiarog kojit)^ 0" ofwv.—B.
* " Maxima omnium cupicbat Hercules, ut solus, nemir.c mortalium

K2
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request, we placed liim in the middle of a ship, and brought
him, bellowing in agony, with diificulty to these shores ; and
you shall presently see him, either alive or newly dead. ]n
such devices and deeds against my father, O mother, have you
been detected, for which may penal Justice and the avenginu
Fury repay you : this, if it be lawful at least, I imprecate

:

but it is lawful, since you toward me have cast away all law,

having slain a hero the noblest of all on earth, such another

as you shall never behold.

Cii. Why do you depart in silence? Do you not know
that by preserving silence you confirm the charge of yoiw
accuser?

Ilyi.. Suffer her to go ; may there be a fair wind to her de-

parting to a distance from my sight. For why is it neccssar\-

to cherish the empty sound of a mother's name, since she in

nothing acts like a mother ? But let her go where she chooses

;

and the delight that she has afforded my father, that same may
she herself enjoy.

Ciiouus. Behold, ye virgins, how quickly hath advanced to

its completion the heaven-sent decree of ancient oracular

prescience, which announced, that when the twelfth year

should arrive at its close, in the fullness of months, there

should ensue a respite from his toils to Jove's genuine son ;

and, without swerving, it is speeding on this doom in its

course. For how can he who beholds not the light, endure

any longer the servitude of toil, when dead?^ For if him, in

the bloody death-cloud^ of the Centaur, fate, brought to pass

by crafty means, envenom ; in his side the poison rankling,

Avhich death and the spotted serpent gave birth to ; how shall

prtcscntc, mortem obirct : proximum ab co crat, ut ex Euboca saltcra anti-

mortem avcheretur, no ^Echaliensibus gaudii matcricm praclwret, utbcin
judicat Scholiastcs. Hoc igitur impcnsius quam altcrum rogat : At .v

miscricordta tangcris, saltern lu me ex hoc regione deporlari cura."—
Musgrave.

' But Wundcr's emendation 0tDf In ttot' In iruvuv ^^ot 7.aTpeiav, is

very ingenious and plausible.—13.

' <{>oivia if9t'A(» appears to mean the darkness that death would soon

bring upon the eyes of Hercules (cf. 794, -or* Ik Trpoacipov Xtyvvog
ih(larpo<f>ov 'O^OaAfibv upof), and if wc take avdyna in its ordinary sense

of " fate, necessity," and render do/.oTzoiui " working by stealthy means,"
or in a similar way, I think the diiTiculty of this passage will be removed.

—B.
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he behold another day than the present, being racked by the

horrible spectre^ of the Hydra? and, at the same time, the

deadly pangs produced by the guileful words of the dark

and shaggy Nessus, torture him -with their burning throbs.

"Wherefore she, -w-retched woman, seeing the great and sudden

bane of new nuptials hastening to the house, did not perceive^

that the counsel proceeded from a deceitful purpose, with a
destructive issue.-^ Sure, somewhere in miser}-, she is groan-

ing ; sure, somewhere she is shedding the fresh dew of fast-

falling tears. But his approaching death points the way to a
secret and deep calamity.* The fount of tears hath burst forth.

The disease envelops him : oh, ye gods, such a suffering, for

one to pity, as never befell the illustrious Hercules^ from his

enemies. Oh, woe for the black point of his champion spear,

Avhich then didst bring his new-won bride from lofty -3£chalia

!

But Venus, executing her ministry in silence, hath clearly

appeared the cause of all.

SK>n-CH. "Whether am I deceived, or do I hear some lam-

entation newly bursting forth in the house? "What shall I

say?

Semi-ch. Some one utters -n-ithin no doubtful wail, but

one of deep sorrow ; and something new happens to the

liouse.

Semi-cii. But do you perceive the old woman, how, in an
unusual way, and ^Wth contracted brow, she comes to us, about
to signify some intelligence ?

NuKSE. O virgins, how has that gift which was sent to Her-
cules been the beginning to us of no small evils

!

Cii. "Wliat new event, old woman, do you tell ?

' I am verv doabtful about Wunder's conjecture vdfxari for (jxlcTuari.

—C.
' Schol. ov crwr/Kn', cf. v. 580, rrpocSa/.oic' oca ^Qv keivo^ eiTre, and

Lobeck on Phrynich. p. 2S2. Wunder has altered the text to tvpoci/.a^ev,

which he supports with some ingenuity.—B.
^ See Liddell. s. v. cwa/.?.ayij.—B.
* Implying, that in case of the death of Hercules, Dcianira would not

survive him.
* The translators read 'HpaK/Ja, which is in a few MSS. In Liddell's

Lexicon. uyaK/.eirov is joined with TTtldoc. which would mean, " such a
too-memorable suffering of Hercules, worthy for men to pity, hath be-
fallen," according to Dindorfs text.—B.
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NuR. Deianira has gone the last way of all without moving
the foot.

Cii. Surely not as dead?

NuK. You have heard all.

Cn. Is the wretched woman dead?
Nuu. You hear it a second time.

Cii. Wretched, ruined woman ! in what way do you say

that she died ?

Nuu. In a most miserable way, as regards at least the

deed.

Cii. Tell, oh woman, what death she met.

Nuu. She destroyed herself.

Cii. What rage or what madness urged her to take up this

point of a cruel weapon ? How did she contrive alone to effect

death in addition to death ?^

Nuu. By the wound of the mournful steel.

Cii. Did you look, oh Avretched woman, on this outrage?

Nuu. I looked on, as being in truth near her side.

Cir. What was it? how—quick declare.

Nuu. She herself by her own hand does the deed.

Cii. What do you say ?

Nuu. That which is certain.

Cii. This new bride has produced a mighty fury to this

house.

Nuu. Too sure, indeed; but still more, if, present and
near, you had beheld what she did, would you have pitied

lier.

Cii. And did any woman's hand dare to do these deeds?

Nuu. Yes—and terribly : but you shall learn the circum-

stances, so as to agree with me. When she entered by her-

self within the palace, and saw her son in the court, spreadinj;

garments over the hollow litter, in order that he might return

to meet his father, concealing herself where none should see

her, she shrieked out, as she fell before the altars, that she

had become desolate, and wept when slie touched any of tlic

instruments which, wretched woman ! she was wont to use

:

and roaming here and there through the palace, if she chanced

' I have followed Dindorf accordinjj to the proposed plan, but the
reader must look to Hermann and Wunder for other arrangemeats of th«
text, I will not say satisfactory ones.—13.
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to see tlie person of some loved domestic,^ the unhappy woman
wept at the sight, herself arraigning her own fortune, and her

sterile existence for the future. But when she desisted from

these complaints, I see her suddenly rushing to the chamber of

Plercules ; and, concealed in the shade, I watched her with se-

cret eye ; and I behold her casting the outspread garments on
the couch of Hercules. But when she had finished this task, -

leaping up, she sat down in the middle of the bed, and gi\'ing

vent to the warm fountains of tears, spoke :
'* O bed, and scene

of my nuptial joys, for the future now farewell, since you shall

never again receive me to repose on this couch." Having
spoken these words, with quick hand she unfastens her robe

where the clasp, wrought in gold, was fastened in front of

the breast, and slie laid bare all her side and her left shoul-

der. And I, running as fa^t as I was able, tell to her son the'

deeds she devised ; and while we hasten thither, and hither we
see her wounded by the double-edged sword, in the side, be-

neath the liver and the heart. But her son, when he beheld

her, shrieked ; for the wretched youth perceived that she had
put her hand to this deed in passion, being too late informed
of what had taken place at home—how she unwillingly had
done this at the instigation of the Centaur. Hereupon, her
unhappy son wailing for her, neither omitted aught of lamenta-
tion, nor ceased to bestow kisses on her lips, but stretching

himself out by her side by side, he lay deeply mourning that he
had rashly wounded her with a false accusation, and weeping,
because that he should be at once deprived of two, his father

and his mother. Such is the state of circumstances here, so

that if any one count on two days or more, he is foolish ; for

there is no morrow, before he pass without misfortune the pres-

ent day.

CnoErs. Over which shall I first raise my lamentation?
It is ditficult for me, a -RTetched being, to decide which has
been consummated in most utter ruin.2 The one, indeed, we
at present behold in the palace, and the other we are on the
eve of expectation of beholding :^ and it is the same thing to

' Compare the exquisite description of the death of Alcestis, in Eur.
Ale. 178, sqq.—B.

=" See Wunder.—B.
' Hermann reads fiE?.6fiev', which Dindorf receives. Erfurdt and "Won-

der fitvojiev, which seems preferable.—B.
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have and to be about to have. Oh that some gale of wind,

blowing in favorable direction from the heart of the house,

would bear me away from this spot, that I may not die in

dismay as soon as I once behold the valiant son of Jove

:

since in incurable pain they say he is advancing' before the

palace—an unspeakable marvel. In near, therefore, and no
distant anticipation, have I mourned like the nightingale of

plaintive note ; for here comes the attendant procession of

strangers. Where are they bearing him ? As if taking care

of a friend, each lifts his slow noiseless steps. Alas! he,

speechless, is borne along. Whether must we deem him dead

or asleep ?

Hyl. Woe is me for thee, oh father ! woe is me unhappy for

thee! What shall I do^ What counsel shall I take? Woe
is me!
Old Man. Peace, my son ; do not awaken the fell pangs of

your maddened iixther [for though thus sunk down, he lives]

;

but compress with your teeth your lips.

IIyl. How say you, old man ? docs he live ?

O. M. Beware, my son, lest you awake him, now enthralled

by sleep, and rouse him up, and again kindle the fury of his

dire disease.

Hyl. But my mind has become phrcnsied to a decree intol-

erable to me, a wretched mortal.

Herculks. O Jove ! to what region have I come ? Among
what mortals do I lie tortured by these never-ceasing pains'?

Woe is me wretched ! The accursed pest again devours me

!

Alas

!

O. M. Do you not perceive how much better it would have

been to bury your words in silence, and not dispel sleep from

his temples and eyelids ?

Hyl. But I am not able to be silent, beholding this calam-

ity.

Hei?. Cenjca, foundation of altars, what a return for what

splendid sacrifices liavc ye made to wretched me ! O Jove,

what a disgrace thou hast brought on me! a disgrace

such as I would that I, in my misery, had never beheld

with my eyes—this inappeasablc fury of madness they must

' npd 66fiuv. This is evident nonsense. The eilitors oscillate between

<pdc iSoijiuv, TTpif dofiov, 7rpt)f dufia. Wundcr reads 66ixov6e.—B.
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look on 1^ "What charmer is there, or what practitioner of the

healing art, who, without the aid of Jove, sliall lull to peace

this pest f- Oh that, though far off, I might behold this mira-

cle ! Alas ! alas ! sufifer me, suffer me miserable to sleep, suf-

fer me to sleep my last sleep. "Where do you touch me? "Where

do you lay me ? You A\'ill kill me ! you wUl kill me ! You have

awakened the pangs that slumbered. It has touched me : it

again comes on. AVhere are ye, oh ye most unjust men of all

the Greeks ! for whom I oft, destroying monsters in the sea

and in all the forests exposed my life ? and now against me is

this malady, no one will turn either fire or a friendly sword

!

alas ! alas ! nor hastening, is willing to cut ofi" my head from

wretched life !^ alas ! alas

!

O. M. O son of the hero ! this task has become too great

for my strength ; but do you assist, for you have a clearer eye

than me to discern what will aid him.*

HrL. I indeed lend my hand ; but it is impossible for me,
either from my own or from foreign resources, to allay the tor-

tures of this life. Jove alone possesses the remedy.

Her. O my son ! where ever art thou ? Here, here, taking

hold of me, raise me up. Alas ! alas ! oh my sad fortune ! It

bursts on me again, it bursts on me, the wretched ruin of my
life, the immedicable fell disease. O Pallas, again it tortures

me. Take compassion, O my son, on your father, and, draw-
ing an innocent sword, strike me beneath the throat. O heal

the agonies with which your impious mother has maddened
me : whom may I behold perishing thus, even thus as she has

destroyed me. O brother of Jove, dear Pluto, lull me, O lull

me to sleep, ending, by a speedy fate, my wretched existence.

Ch. I have shuddered, my friends, hearing by what sufier-

ings our king, mighty as he is, is persecuted.

Her. Oh, I that have toiled with my hands and with my
shoulders in many a daring and unutterable deed ; and never

yet has the spouse of Jove presented to me such an evil, nor
Eurystheus, my hated enemy, as this net, woven by the furies,

by which I die, which the treacherous daughter of Q^neus has

* Wunder has entirely omitted vs. 998-1000, a comfortable way of
getting rid of the difficulty. Perhaps we should read Karadrix^T/vai..—B.

' Wunder again gets rid of x^^pis Zjyvof.—B.
' This seems corrupt.—B.
* This is bad enough, but "Wunder's emendation is worse still.
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affixed to my shoulders. For, glued to my sides, it has gnaw-
ed away my outward flesh, and clinging within it drains the

arteries of my lungs: and it has already drunk up my vig-

orous blood, and I am consumed through my whole frame,

bound in these inexplicable fetters. This neither the martial

array on the plains, nor the earth-born hosts of the giant/!, nor
the might of monsters, nor Greek, nor barbarian, nor all the

countries which, clearing from their pests, I penetrated, ever

efFected ; but a woman, being a feminine, not a masculine

nature, by herself, and without the aid of a sword, has de-

stroyed me. O my son, prove that you have been born my
genuine son, and do not pay too much reverence to the name
of a mother : taking your mother by force from the house,

give her into my hands, that I may clearly know whether you
will more pity her fate than mine, when you see her mangled
body punished with justice. Come, my son, dare this deed,

and pity me, the object of pity to many, who, like a girl, have
howled and wept; and this no mortal can say that he ever

saw me do before ; but without a groan I met my misfortunes.

Now, in place of such a stern cluu^cter, I am found to be a
weak woman. Approaching now, stand near your father, and
see by what a calamity I endure these sufferings ; for I will

show them uncovered. Lo ! here behold ye all this wretched
body ; look on me, ill-fated wi'etch, in what a pitiable condi-

tion I am ! Ah ! ah ! woe is me ! alas ! alas ! The convul-

sion of my agony is again burning ; again it thrills through

my sides, nor do the gnawings of the wretched discai?e appear
likely to leave me at rest. O king Pluto, receive me! O
lightning of Jove, strike me ! Brandish, O monarch of the

sky; hurl, O father, the bolt of thy thunder! For it revels

on me again ; it has burst out, it has rushed forth upon me.

O shoulders and breast! O my dear arms! are ye the same
that once slew by your might the lion that dwelt in Nemcji,

scourge of the shepherds, an unapproachable and terrific mon-
ster; and the Lerna?an hydra; and the unconquerable host

of Centaurs, of twin nature, insolent, lawless, and surpass-

ing in might; and the Erymanthian boar; and below the

c;u-th, the triple-headed dog of Orcus, a monster unvanquished

in light, offspring of the horrid Echidna ; and the dragon that

guarded the golden apples in the world's remotest regions?

And a thousand other toils I essayed, and no one ever erected
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a trophy in triumpli over my might. But now, thus disjointed

and torn to pieces, I, wretched, am the prey of this blind pesti-

lence ; I, who was said to have sprung from a mother the no-

blest of all ; I, who was pronounced the son of Jove who dwells

amid the stars. But be well assured of this at least, that even

though I am nothing, and unable to move, I shall even from
such feeble strength punish her who did this deed. Would
that she might only come, that by what she experienced, she

might be able to announce to all, that both in my life and death,

I took vengeance on the wicked.

^

Cii. O wretched Greece ! what a sorrow I foresee will be
yours, if at least you be deprived of this hero.

Hyl. Since, father, you give me leave to reply to you, al-

though in pain, listen to me in silence ; for I shall ask of you
what is right to obtain. Give yourself up to me, but not with
feelings smarting under the vehemence of anger ; for you can
not thus be able to perceive how in some things you vainly

desire to feel pleasure, and how in others you are as vainly

pained.

Her. Speak what you wish, and have done ; since I, in my
malady, understand none of those things which you already

have been refining on.

Hyl. I come to tell of my mother, in what circumstances

she now is placed, and in what she sinned against her wUl.

Her. O basest wretch! have you made mention of the

mother that slew your father, in the expectation that I should

listen ?

Hyl. For the case is such that it is not proper for me to be

silent.

Her. No, in truth, not that the guilt was first committed
by her.

Hyl. But you will not say so of the things she has this day
done.

Her. Speak ; but beware, lest you appear to have been bom
of a base spirit.

Hyl. I speak ; she has just died by recent slaughter.

Her. By whose hand? thou hast announced an evil por-

tent.

' With this sublime speech compare Cicero's translation, Tusc. Quaest.

II. 8, and to compare a \CTy different treatment of the same subject, see

<i blustering scene in the fourth act of Seneca's Hercules' CEtceus.—B.
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Hyl. By her own, no stranger's hand.

Her. Alas! before, as was fitting, she perished by my
hand.

Hyt>. Even your wrath would be turned away if you knew
the whole.

Her. You have begun a dreadful tale; but declare why
you thus think.

Hyl. She erred in the whole busiiioss, dfi^iring what is

good.

IIeu. Did she do what is gootl, O wretch, in murdering your
father?

Hyl. For, thinking to apply a love charm to you, when she

saw the new marriage within, she failed in her purpose.

Her. Who, of the Trachinians, is so skilled in charms ?

Hyl. Nessus, the Centaur of old, persuaded her to inflame

your desire by this philtre.

Her. Woe, woe is me unhappy ! I, wretched, am gone. I

am destroyed, I am destroyed ; there exists no longer to me the

light of day. Woe is me ! I perceive to what point of calsim-

ity I am reduced. Go, my son ; for to you there is no longer

a father ; summon to me all the offt^pring ofyour brothers, and

summon the wretched Alcmena, in vain the spouse of Jove,

that ye may hear, from my lip?, the final prediction of oracles,

as far as I know.

Hyl. But your mother is not Ircre; for she is gone to

Tiryns, by the sea-shore, to fix her dwelling there; and of

your children, taking some with her, she herself roars them,

and others of them, you are to be informed, ai-c dwelling in the

city of Thebe. But we, O father, as many as arc present, if

it be necessary to do any thing, when we hear it, will render

the service.

Her. Do you then hear what is to be done ; and you have

arrived at that point where you shall show, being what sort of

man, you are called my son. For it was predicted to me of

old, by my fatlicr, that I should not die by any living enemy,

but by one who, departed from life, should be a dweller in

Hades. This savage Centaur, therefore, according to the di-

vine annunciation, though in death, destroys my life. And
I will show you new oracles, harmonizing with those of ancient

date, and having a corresponding issue ; which, entering the

grove of tlie Sclli, whose homo is the mountain, and whoso
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couch the ground, I -WTOte down as they were delivered from

the vocal oak, inspired by my father. Its voice announced to

mc, that at this time now actually present, there should be

consummated to me a release from the toils imposed on me

;

and I deemed that I should live in prosperity ; but this sig-

nified nothing else but that I should die. For to the dead no
toil arises. >Since then, my son, the issue of these prophecies

is clear, it behooves you again to prove an ally to me, and not

to wait for my mouth to urge you, but yielding, of your own
accord, to assist me, ha\-ing discovered the best of laws, obedi-

ence to a father.

Hyl. I am alarmed, O my father, at hearing an address of

such a nature ; but I will obey you in what seems good to

you.

Hek. First give me your right hand.

Hyu For what pledge do you make this eager request ?

IIer. "Will you not quickly extend your hand, and not prove

disobedient to me ?

Hyl. Lo, I extend it, and no objection shall be made by me.
Her. Swear now by the head of Jove, my father.

Hyl. That I will do what?—and this oath shall be pro-

nounced.

Her. That you will perform the deed enjoined by me.
Hyl. I swetu- ; calling Jove to witness.

Her. If you transgress your oath, pray that you may receive

j)unishment.

Hyl. I shall not receive it ; for I will do what you com-
mand ; yet still I imprecate the curse.

Her. Knowest thou, then, the highest cUtF of iEta, sacred

to Jove ?

Hyl, I know it, having often, as a sacrificer, at least, stood

on its summit.

Her. Thither it is now fitting that you bear my body, -with

your own hands, and with the aid of sucli friends as you
choose; and having cut down many a bough of the deep-
rooted oak, and many a trunk of the male^ wild olive, cast my

' " Oleastri marcs, non femins intelliguntur, dcfendandumque potius

est Ovidii wre marcs okas. Fast. iv. 741, quam probandum quod ab emen-
datoribus profectum codices multi habent, nuiris rorem."—Henn. Wun-
der has bracketed vss. 1195-8, which is his usual method with whatever
he can not understand.—B.
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body on the pile ; and having taken the blazing pitchy torch,

set it on fire.' But let neither groan nor tear have vent ; but
without lamentation or weeping, if you are the son of this

man, fulfill your task. But if you do not, I await you, and
even though I be below the earth, you shall ever be loaded
with my curses.

Hyl. Oh me ! my father, what words hast thou uttered ? to

what deeds dost thou compel me ?

IIkk. What must be done : if not, be the son of some other,

nor be called my son any longer.

Hyl. Woe is me ! still more again. To what a deed, oh fa-

ther, do you excite me, to become your murderer and execu-
tioner !

Heu. No, in truth, I do not; but to bo the healer and only
physician of the evils I suffer.

Hyl. But how shall I heal your body by consuming it in

the flames ?

Hek. If you shrink from this, perform at least the rest.

Hyl. There shall be no unwillingness at least to bear you.
Her. Will there also be a sutficient heaping-up of the pyre

I have described ?

Hyl. In so far at least as I am able, so that I do not touch
[the fire] with my own hands. But I will do the other tilings,

and my part shall not be behind.

Hek. Well, this will do. But, in addition to these grciU

requests, grant me a small favor.

Hyl. Even though it be ver}' great, it shall be rendered.

Hek. Knowest thou, in sooth, the daughter of Eurytus 'I

Hyl. You mean lole, if I conjecture aright.

Hek. You are right. This charge, my son, I lay on you; if

you wish, in remembrance of the oaths pledged to your father,

to act the part of a pious son after my death, take lole to your
wife, nor be disobedient to my commands. Ivct no other man
but you obtain possession of her who once lay by my side ; but
do you yourself, my son, make the alliance of these nuptials.

Obey me ; for having been obedient to me in great matters, to

disobey me m small does away Avith the former favor.

Hyl. Ah me ! it is wrong to give way to anger against one
in this distress; but yet who could endure to sec him have
sentiments like these ?

* " Nemo mc lacrymis dccorct, aut funcra faxit FIcndo."—Ennius.—

B



1232—1261] TRACHLNLE. 237

Her. Do you murmur, as about to refuse to do any of the

things I request?

Hix. But who would ever, since she alone was the cause of

my mothers death, and to you also of the state to which you
are reduced ; who, I say, that is not persecuted to madness by
the furies, would choose her for a wife ? It is better for me,
oh father, to die than to dwell with those who are most hate-

ful to my soul.

Hek. It seems that this man is not going to pay duty to me
in death ; but the curses of heaven await you if you prove dis-

obedient to my commands.
Hyt>. Alas ! you will soon, methinks, perceive how you are

affected by disease.

Her. For you again rouse me from the evils which slum-

bered.

Htl. Wretched man that I am ! how I am, in many points,

at a loss

!

Her. For you disdain to obey a father.

Hix. But shall I teach myself, O father, to act an impious

part ?

Her. There is no impiety, if you give pleasure to my heart.

Hyt-. Do you command me, then, justly to perform these

things?

Her. I do ; I call the gods to witness.

Hyl. I -wtII therefore obey, and no longer refuse, having

made it manifest to the gods that this is your deed. For I

f^hall never appear base, O father, acting at least in obedience

to your commands.
Her. You conclude well; and, in addition to this, make,

O my son, your favor speedy, so that, before any torture or

pang assail you, you may place me on the pyre. Come, exert

yourselves, raise me up : my respite from evils is the final close

ofmy life.

~ Hyl. But there is no obstacle for these things to be ac-

compUshed for you, since, father, you command and compel
me.

Her. Come now, my stem spirit, before this disease be
awakened, sho^ving a stone set bit of steel, ^ and restrain 1am-

• See Hermann's note in his last ed. and Liddell's Lex. s. v. XiOo-
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cntation, as accomplishing^ this deed, tliough involuntarj', as a
deed of joy.

Hyl. Kaise him up, ye attendants, greatly forgiving mc for

these deeds, and being sensible of the great injustice of the

gods, who, though they gave him being, and are called his fa-

thers, can endure to look on these sufferings. The future, in-

deed, no one foresees ; but the events now present are lament-

able to us, and disgraceful to them, and most bitter to him, of

all men, who endures this visitation. K^or do thou, O damsel,

remain at home, having seen these recent deaths of the mighty,

and these many sufferings of unwonted affliction ; and nought
is there of these which the hand of Jove hath not wrought.

' Sec Hermann.—B.
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Uax, having been deprived of the arms of Achilles, which were award-

ed to Ulysses by the Grecian Assembly, in a fit of madness slaughtered

the herds of the Greeks, mistaking them for the persons of the Atridae.

On discovering his mistake, he in despair determines to slay himself,

and the play concludes with his burial, which Ulysses advocates, con-

trary to the wishes of Agamemnon.—B.

Minerva.
Ulysses.
Ajax.
Chorus of Salaminians
Tecmessa.

DRAMATIS PERSON.E.

Messengek.
Teucek.
Menelaus.
Agamemnon.

IVIiNERVA. Ever, son of Laertes, have I observed thee hunt-

ing after some attempt on thy foes to snatch at it,^ and now I

see thee at the marine pavilion of Ajax, where he holds his

pof-t the last,2 long since tracking him as thy prey, and meas-

uring his freshly graven foot-prints, that thou mayest discover

whether he be within, or not within. Well does thy track, of

scent sagacious as the Spartan brach's,^ lead thee forth, for the

' 'kpTTuaai. This expression is considered by Musgrave as synony-

mous with the {x^apirdaai and ivvapTzclaai of Aristophanes, Nub. V. v. 490,

77;i. Lobeck, however, quotes Plutarch in support of his opinion, that

it l>ears here the same meaning with the " auras captare" of the Latins.

'' E'en Ajax and Achilles heard the sound,

Whose ships, remote, the guarded navy bound.

Pope's Iliad, B. XI. v. 11.

See also Eurip. Iph. Aul. 292. The lonely situation of Ajax on the beach,

chosen by him when he was rivoperi nicrvvoc koi Kuprei ;t:f<ptiJv, is beauti-

fully alluded to here, where it forms so appropriate a stage for the exhi-

bition of his unfriended sohtude and desolation of heart.
' The dogs of Sparta are noticed by Virgil for their swiftness, G. iii.

40.5 ; which quality Shakespeare has remarked in his Midsummer Night's

D'.eam, and elsewhere speais of them in a passage perhaps yet more ap-

pl cable to Ulysses :
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man chances just now to be within, his head and murdcroufi

hands dripping -with sweat. And there is no need for thee

any longer to peer within this his gate, but to declare for whai

cause thou hast bestowed this anxious toil, that thou mayesl

learn of me that know.^

Ulysses. O voice of Minerva, my best-beloved of deities,

how well known do I hear, and grjisp with my mind, even

though thou be unseen, thy voice, like that of the brazen-

throated Tuscan trump P And now thou art rightly advised,

that I walk about, looking after mine enemy, Ajax the shield-

bearer, for him, and none other, I all this while am tracking.

For on this very night hath he worked us a ^vrong unlookod

for,3 if indeed 'tis he hath done this;' for we know nothing

certain, but are at fault ; and I have yoked mc voluntarily to

this trouble. "VVc found but now our captive herds all de-

stroyed, and butchered out of hand, they, and the guardians

of the flocks themselves ; so each one lays the charge at Ajax'

door. And to me a watchman, that espied him l)ounding

over the plains alone, with freshly-reeking sword, tells it, and

hath made it known ; so forthwith I hurry close on his steps,

and of part I have proof, but in part I am thrown out, and

can not learn whose they are.^ But in season art thou come

;

for in all things, both past (thou knowest) and to come, am 1

piloted by thy hand.

MiN. I know it, Ulysses ; and long since came I forth upon
thy path, a zealous guardian to thee in thy hunt.

Ui.. And do I, dear mistress, toil to purpose 1

MiN. Yes, since these deeds are his, be sure.

O Spartan dog,

More fell than hunger, anguish, or the Bca

!

Look on the tragic loading of this bed :

This is thy work.—Othello, act 5, scene the last.

' This nv»y be rendered, " that what I know, and thou wouldst learn,

thou inaycst."
" K(j(5wv, strictly speaking, is the bell or broad part of the trumpet.

That called the Tuscan (by Athenaeus, KeK/.aafievoi), from its many wind-

ings, produced a louder tone.
' As in the monstrous grasp of their conception

Defy all codes to image or to name them.—Doge of Venice.

* Hlpyaerai, in Sophocles, is always used actively. CEd. Tyr. -79 ;

Ant. 747.
* 'Otcv, tioi Bubaud. See Antigone, v. 318 ; Ajax, 103.
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Ul. And to what inconceivable purpose bath be thus in

fury set his hand ?
^

iliN. O'ercharged with indignation about Achilles' arms.

Ul. "Why then hurries he this inroad on the flocks ?

IShs. Fanc)ing that in you he stains his band with murder.

Ul. What ! was this plot of bis devised as against the Ar-

gives ?

Mix. Ay, and be bad accomplished it bad I been careless.

Ul. With what such bold attempts, and rashness of soul ?

ISIix. At night ; alone, be traitorously salUes forth against

you.

Ul. How ? was he close upon us, and reached he the goal ?

Mix. Yes, be was even at the gates of the two generals.

Ul. And how checked he his hand, ravenous of murder ?

JSIix. I bar him of his cureless joy, having cast before bis

eyes intolerable fancies,^ and turn him aside on the flocks,

and mingled multitude of prey, the herdsmen's yet unparted

care. There, faUing on, he mowed do^^'n many a horned

slaughter, hewing down all around him, and deemed at one

time he held and slew with bis own hand the two Atridie,

and then, one here, another there, of the chieftains, assaulting

them: while I was urging on, and entrammeUng in evil

snares, the man, phrensied -with mad distemperature. And
afterward again, when be rested from this butcbery,^ having

bound together with chains those of the oxen that survived,

and all the flocks, be conveys them to his dwelUng, as having

men and not a homed spoil, and is now scourging them fet-

tered at home. Nay, I will also show thee this his sickness

most manifest, that having witnessed thou mayest noise it

abroad to all the Greeks. But tarry with firmness, nor look

for harm from the man ;* for I will obstruct the averted

' This use of the verb alaau is objected to by Ruhnkcn, who has
altered it in two places of Euripides, where it occurs in an active sense.

Lobeck, however, defends it by a similar idiom in the words Tzd/./.etv,

divelv, dod^ELV, etc.

= Tvu/iai sunt hoc loco ludibria oculorum, specie terribilia, ad deflec-

tendum ab proposito itinere Ajacem.—Lobeck. Who also, on the au-
thority of Suidas, objects to Musgrave's proposed reading, y/.rjfiac-

^ Lobeck reads ttovov, and observes that the expression, as it stands in

Brunck, is never used but as applied to those " qui a caede et certamine
diutumo quietem habent."

* Literally, " nor receive the man as a calamity." Hermann very
positively assert* that lit/xie can not be taken with rbv uvd^ja."'

L
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glances of his eyes from looking on thy presence.^ IIo!

thou. Thcc, that art fitting in chastisement thy captives'

hands with bonds, I bid come to me. Ajax, I say, come out

before thine abode.

Ul. What didst thou, Minerva? by no means call him out

MiN. Wilt thou not keep silence, nor cherish cowardice ?

Ul. Nay, by heaven, content thee that he stay within.

INIiN. IjQst what should happen? AVas he not a man for'

merly ?2

Ul. Mine enemy, I grant, and even now.

Mix. And is not that the most grateful laugh which we in*

dulge on our foes ?

Ul. For my part, I am satisfied that he stay within

doors.

Mm. Dreadest thou to look on a man most evidently

franticP
Ul. I ne'er had avoided him, through dread, while in his

senses.'^

MiN. Nor fear that he shall now behold thee, though close

by him.

Ul. How not, if, at least, he looks with the same eyes ?

MiN. I will darken his eyes, although they see.

Ul. Any thing may..be^vhen a god is the framcr.

Mix. Stand, now, in silence, and continue as thou art.

Ul. I will continue, but I had rather have been elsewhere.

IMix. Ho! ho! Ajax! A second time I call thee to me.

Why hast thou so little respect for thine ally ?

' This is supposed by Lobeck to have been all copied by Sophocles

from the Iliad of Lesches, a Lesbian poet, whose work is mentioned by

Pausanias.
' Musgrave considers uvi^p, as used in this passage, kot' iioxv^'. 1a>-

beck, with more reason, understands it, " Was he more than man before

nowl"
^ Ulysses is here somewhat lowered in the eyes of the audience ; but

this is in accordance with the spirit which made the sons in the group of

Laocoon disproportionately small, to increase the effect of the principal

figure. What are wc to imagine that madness, which could render the

assured protection of a mighty goddess insutBcicnt to encourage a wan
rior to look on it 1

* Ulysses speaks the sense of Aristotle here, who in his seventh book

observes, that though a bad man be far worse than a wild beast, the lat

ter is more terrible, being irrational.
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Ajax. Minerva, hail, hail, thou child of Jove. How for*

tunate thy presence here ! 1 will crown thee, too, with trophies

all-golden, in requital of this my spoil.

Mix. Well hast thou said ; but tell me this, hast thou well

bathed thy sword in the Argives' host ?

Aj. 'Tis mine to boast, and I will not deny [and say] I did

not the deed.i

Mm. And bast thou armed thine hand against the Atri-

dae.

Aj. Ay, so as that they shall never more dishonor Ajax.

Mix. The men are dead, as I understand thy speech.

Aj. Being dead, now let them rob me of my arms.

'Mrs. Well, and what then of Laertes' son ? How stands

he to thee in fortune ? has he escaped thee ?

Aj. Question you me of that rascal fox, where he is ?-

AIiN. I do : Ulysses, thy rival, I mean.

Aj. O queen, he sits my most Avolcome prisoner within.

For I would in no wise have him die yet.

'Mis. Ere thou shalt do what, or reap what farther

gain?

Aj. Ere, bound to the column of my hall's dome—

^

Mix. What ill, I pray, wilt thou work the miserable

man ?

Aj. His back first purpled with the scourge,* he shall

die.

'Mis. Nay, do not thus, at least, torture the wretch.

Aj. jNIinerva, in the rest I concede that thou be pleased,

but he shall pay this my penalty and no other.

IMix. Do thou then, since this it is thy pleasure to do, uso

thine hand, spai-e to do nought of that thou purposest.

' This form is constantly used by Thucydidcs ; see L. I. c. 73.

- Although Minena w as hostile to Ajax, yet to have revenged herself

by these means would have been undignified, she therefore tells us that

it was to save the Greek army she deluded his eyes with these phantoms.
Thus, by her natural interference, the two great enemies are brought on
136 stage together, Ajax not recognizing his foe, and our pity for Ajax
raised to its highest pitch by the contrast.—Hermann.

^ This was a common custom ; and is described by Homer in the Odys-
sey, B. 22, as the punishment of Melanthius, who fares much the same
v/ith Sir Topaz, in Pamell's Fairy Tale.

For a description of the chieftains' tents at Troy, see the last book of
the Iliad.

* Hence the title of this tragedy.
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Aj. I go to my work ; but this I charge thee with, that

thou be ever on my side an assistant such as now.
Mix. Thou secst, Ulysses, the might of gods, how great it is.

Whom found you ever, either more provident to counsel, or

more" brave to act in time of need than this man ?

Ul. I know of none; and though he be mine enemy, I yet

compassionate him, thus wretched, for that he hath been yoked

to grapple with a dreadful calamity,^ considering no more his

fortune than mine own; fgr I see that all we ^^llo are alive,

arc.nothing else but phantoms or unreal shado\v>.
"

]MiN. Since then thou scest it is so, look that thyself never

utter a prideful_\y:.Qrd against tJ\e gods, nor assume aught of

vanity, ifThou outweighest any one, either in \ii\in- (h- depth

of plenteous wealth ; sine^ a day sinks and iw-toros again £to\

light] all human tilings. But the modest the gods love, and \

abhor the Avicked.^
'*

Chorus. Son of Tclamon, that swayest the eminence of

sea-girt Salamis, that neighbors the main land, over thee

when faring well I joy ; but when a stroke from Jupiter, or

malignant evil rumor from the Greeks assails thee, I have
great alarm, and shudder, like the glance of a fluttering dove.

Even as on the night that now hath waned, great clamoi-s,

tending to infamy, beset us; that thou, having rushed forth

to the meadow, the courser's joy,^ hast destroyed the hertls

and booty of the Greeks, all that yet was left their lances' ,.

prize, slaughtering them Avith flashing steel. Such whispered

words as these Ulysses forging^ carries to the ear of all, and
iirmly convinces them ; since now he tells a tale of thee, most
plausible, and every one that hears is yet more delighted than

the teller, at insolently triumphing in thy sorrows. For
whoso launches his bolt at noble persons,* could not juiss:

' This is precisely Aristotle's iilea :
" For it evidently is nccessarj- that

a person likely to feci pity should be actually such as to deem that citlx r

in his own person, or of some one connected with him, he may sulVi r

some evil."—Rhet. 13. II. c. 8.

' For similar sentiments compare the second strophe of the fourth

Chorus in CEdipus Tyrannus.
' Hermann translates In-xofiavti, cquia luxurians, i. c. abundans.
* Virgil has not forgotten this characteristic of Ulysses. Sec the

<Eneid, B- II. v. 97, 164.

• Omnc animi vitium tanto conspcclius in se

Crimen habrt, qnanto major, <jni prcmt, ha1)ctur.
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but were any one to bring this charge against me, he would

not be beheved ; since envy cra^vJ&-OiL toward the master.

And yet the mean, without the great, are but a sTippeiy de-

fense to a tower; for the low united to the great, and the

great by means of his inferiors, might best be supported.

But 'tis impossible to foreteach the senseless opinions on this.

By such men art thou clamored against, and we have not

strength to make head against all this, O prince, without thy

aid. No, for when now they have escaped thine eye, they

clatter like flocks of birds ; but shrinking in terror from the

mighty vulture, voiceless, perhaps they would aU on a sudden

cower in silence, wert thou to appear. Full surely did the

bull-hunting Diana,^ daughter of Jove [oh wide report ! oh

mother of my shame !], incite thee against the public droves

of oxen ; either haply as a requital of some A-ictory to her

fruitless, or cheated of her present of illustrious spoils, for

some stricken deer for which she received no gift. Or it

might be the brazen breast-plated Enyalius, having some
complaint in behalf of his aiding SDear,^ that by nightly de-

vices avenged for himself the wrong. For, surely, thou

couldst never, son of Telamon, intentionally have assayed a

purpose so sinister, assaulting the flocks; yet a disease from

heaven might visit thee : but may Jove and Anollo avert the

evil slander of the Greeks. If, however, the mighty prince*

are by stealth suborning these fables,^ or any of feispvb'W

See also Aristotle's Rhet. B. II. c. 10.

If I am traduced by tongues, which neither know
My faculties nor person, yet will be

The chronicles of mv doing—let me say

'Tis but the fate of place.—Henry VIII. Act 1, sc. 2.

* Thus Lobeck gives it. Brunck tr: ns ates it " tauris vccta.''^ Mus-
grave's idea would make Sophocles guilty of an anachronism. " Concur-

susque matronarum in templum Dianae, quam Tauropolon vocant, ad spenj

cxposcendum fieret."—Liv. xliv. c. 44.
' Musgrave translates this, ''ultus est contumeliam hastce auxilialrici

sua tllatam.^' Hermann, reading el tlv\ observes that as Mars was a

friend to the opposite party, this expression is well adapted to a person

very much in doubt if the spear of Mars could ever have consorted with

that of Ajax.
= The Scholia mention that Anticlea, mother of Ulysses, was violated

by Sisyphus, on her way to her betrothed husband Laertes ; and add, that

it was with the connivance of her father Autolycus, who had been detected

in stealing some property from Sisyphus.
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abandoned' race, do not, do not my king, any longer thus, keep-

ing thine eye fixed within thy tent on the shore, receive the

ill report. But rise from the seat, -where long since thou art

rooted in long rest from wiirlike action, inflaming thine heav-

en-sent plague: while the insolence of thine enemies thus

fearless in speeding amid the breezy glens ; and all are griev-

ously scoffing with their tongues, but on me sorrow hath set-

tled.

Tecmp:ssa. Defenders of the ship of Ajax, of lineage from

the earth-born Erectheidae,^ we have cause to mourn with

groans, who from afar are well-wishers to the house of Tela-

mon ; for now the terrible, the mighty, stout-shouldered Ajax

is lying diseased with tempestuous fury.

Cn. How has this night changed the burden of the day-time?

Child of Teleutas the Thrygian, speak, since the ardent Ajax,

dearly loving thee, honors thy captive bed,^ and thus thou

wouldst not ignorantly hint at aught.

Tec. How, then, shall I speak a tale unspeakable 7 for thou

wilt hear a calamity terrible as death, since our illustrious Ajax,

seized with phrensy, hath this night been degraded, Such

butchery, weltering in gore, the slaughter of his hand, mayest

thou now see within, the victims' of that man.

Cn. What tidings hast thou disclosed, insupportable, yet

unavoidable, of the ficiy warrior— tidings spread abroad

' For the use and abuse of the word ucuToq, see Aristotle's Eth. B. 4.

* A political stroke to please the Athenians, derived probably from the

tradition of the iEacidte passing over to Salainis from -Egina, which be-

longed to Attica. Aristotle, llhct. 1, 15, alludes to a dispute between

Athens and Megara respecting their title to Salamis, which the Atheni-

ans proved by citing these verses from Homer's Catalogue

:

Alcf S" kK laXafilvog uyev dvoKottieKa vr/ac,

^.TijOE 6' uyuv, Iv' 'Adt/vaiuv loTavTO <f>u?.ayye(.

Which second line Quintilian asserts not to have been found in every

edition, and Laertius (in Solone) mentions a report of Solon's having in-

terpolated Homer in this place. It is certain, however, that when Clis-

thcnes the Alcmaeonid changed the names of the Athenian tribes into ap-

pellations derived from indigenous heroes, Ajax alone of foreign extrac-

tion was admitted to this honor, and the tribe Aiantis was called after

him. Herod. 5, 67.

' Movit Ajacem Telamone natum
Forma captiva; dominum TccmesscB.—Hor. Lib. II. Od. iv. 1, 6.

*
XP'i'^'"iP}°>

'''^ du<pOap/iiva TTotftvia- napH rd iiaxp^aaadai abrd.

—Schol.—B.
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among the Greek chieftains already, which wide report exag-

gerates! Ah me, I fear the approaching ill,^ Too plainly

will the hero fall by his phrensy-stricken hand, having slaugh-

tered with dark sword at once the cattle and the herds-

men.-

Tec. Ah me ! 'twas thence, then, thence he came bringing

us the fettered flock ; of which some he was butchering on the

ground within, and others he was rending asunder, hewing
open their sides. But having chosen out two white-footed

rams, he lops off and throws away the head and tip of the

tongue of one,^ and having tied the other upright to piUar, and

taken a large horse-binding halter, he lashes it with a whistling

double scourge, reviling it in shameful terms, which some god,*

and none of men, had taught him.

Ch. Time is it now for one, having shrouded one's head in

a veil, to adopt a stealthy flight on foot, or seating him on the

speed;. ig bench of rowing to commit himself to the ocean-

bounding bark.5 Such threats do the Atridae of twin sway in

concert ply against us. I fear lest, stricken, I share the pain

of a violent death by stoning with Ajax,^ whom an unapproach-
able calamity possesses.

Tec. No longer. For as without the blazing lightning the

impetuous south wind rushes forth, he is calm.'' And now,

' " Quem Deus vult pcrdere, prius dementat." Musgrave thinks the
word -nEp'KpavToc should be translated " undccunque manifestus, multis in-

diciis convictus."
' According to Musgrave, the Greek here alludes to some spot in the

plain of Troy called Hippus. Hermann reads iTr-ovuiimg-
^ The conduct of Fulvia, wife of Antony, exhibits a similar instance

Df revenge, when with a bodkin she pierced the tongue of the murdered
Cicero.

* Lobeck rightly remarks that no guardian genius is meant, but some
inimical deity. The latest translator, Mr. G. Burges, well renders

:

" spoke bitter words and abusive. That a fury, not mortal, had tauarht

him."-B.
, , .

* " Dicere volebat eipeaiav vat fxedelvai, solvere, i. e. liherum facere re-

morum usum. Sed quoniam addere volebat i^ofxevov, conjunxit haec ita,

ut diceret doop eipeaiac ^vybt> i^ofievov. Tantumdem est ergo, ac si dii^

isset h> r<j dou i^vjLJ e^o/ievov, eipeaiav fieOelvai n) vrjt.—Herm.
* The Greek has /.ido/.evarov uprj. Probably death in war, being the

most noble (Ar. Eth. 3). is put for its whole class, just as the Hoplites
of a Greek army stood for the whole infantry.

' " In summer, when there are thunders and lightnings, thenceforth
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being sensible, he feels a fresh sorrow. For to look on suf-

ferings all one's own, none other faring alike, suggests deep

pangs.

Cii. Yet if he be at rest, I deem myself most fortunate, for

of the evil now vanished there is less thought.

Tec. Whether now, did any one assign you the choice,

would you choose, afflicting your friends, yourself to be pos-

sessed of pleasures, or a shareF aniid sharefS,'Tb sympathize in

pain.

Cii. The misery doubled, believe me, lady, is the greater.

Tec. Thus we, though not diseased, are now afflicted.

Cii. How hast thou said this ? I know not how thou mean-
est.

Tec. That man, while lie was diseased, was himself de-

lighted with the woes in which he was involved, but by his

presence tortured us who were in our senses. But now that

he has ceased, and respired from his malady, both he is all

racked with dreadful anguish, and we similarly no less tlian

before. And are not these, then, double ills from sin-

gle?

Cii. I agree with you, and am in fear least some plague

from heaven be upon him. How should it not, if when at

rest he is not a whit more gladdened than when distem-

pered ?

Tec. It needs thou be assured that these things arc

thus.

Cii. For what might be the beginning of this evil that flew

upon him? Disclose to us, who sympathize in his misfor-

tunes.

Tec. Thou shalt know the whole matter, as being a sharer

in it. For he, in the dead of night, when the evening lamps

were no longer burning,^ having taken his two-edged sword,

was eagerly seeking to prowl through the deserted passes,

arise violent winds ; and if the lightnings be frequent and vivid, they blow
with greater fury ; but if it bo slight and seldom, then they are gentler

;

the contrary of which is the case in autumn and winter."—Theophrast.

de Sign. Vent. p. 421. The same fact is said to take place in the West
Indies.

' This has by some been understood to mean the rtirs ; but from the

common mode of designating the approach and close of the night by sim-

ilar expressions (Trepl Mxvov u<f>uc, Dionys. Hal. xi. ; fMXpt Ai';i-V(jv ci^ui/,

Athcn. xii. ; " ad cxtrcmas luccrnas," Propcrt. L. 3, El. 8), the translation
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So I chide him, and say, " "What dost thou, Ajax ? Why
unbidden, nor summoned by messengers, hurriest thou to

this attempt, nor hearing any trumpet ? Now at least the

•whole army is asleep." He answered me ^\ith words brief,

but of trite usage. *'Woman, to women silence brings hon-

or." ^ And I, thus schooled, desisted, while he rushed forth

atone. And of his sufferings without I can not speak ; but

he came in, bringing with him bulls tied together ; herdsman's

dogs, and noble homed booty. And of some he began to

break the necks ; others, turning them on tbeir backs, to

stab and cut through their spine ; while othei-s, enchained,

would he scourge, falling on the flocks as on men. But at

last, bursting away through the doors, he began to rant out

words to some shadow,- part against the Atridae, and part

about Ulysses ; blending with them abundance of laughter,

with how much of insult he had avenged himself on them in

this sally. And then, having hurried back to his abode

again, hardly is he at length restored to his senses, I know
not how. And when he looks throughout the house, full of

destruction, he smote his head and shrieked aloud ; and amid
the wrecks of the carcasses of slaughtered sheep, he sat stretch-

ed on the ground, rending with clenched grasp of hand and
nail his hair. This time had he sat the longest without speak-

ing ; then in dreadful terms he threatened me, unless I showed
him the whole calamity that had befallen ; and asked me in

what case he could possibly be. So I, my friends, being

afraid, told him all that had been perpetrated, exactly as much
as I knew. But he forthwith broke out into doleful shrieks,

which never before had I heard from him ; for such laments

as it stands appears most probable. It may be questioned, however,
whether uapaq vvktoq means the dead of night, or its close. Pindar
(Isthm. 4) asserts that it was in the night that Ajai fell on his sword.

* " This is from Callistratus :
' As leaves are an ornament to trees,

their fleeces to sheep, their manes to horses, the beard to men, so silence

is an ornament to women.' "—Potter (from the Scholia). A similar sen-

timent is put into the mouth of Hector, II. vi. 490. See also Euripides

:

TvvaiKl yap aiyrj te koI to cu(^poveiv

Ku'/./UOTOV.

' Thus Aristophanes :

irivaK7)6ov uttogtzuv

yrp/Evn (jwa^fiari.—Ranse, v. 825.

And Virgil

:

—imoque trahens a pectore vocem.—.^n. 1, v. 375.

L2
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he all along was wont to pronounce were suited to a man of
cowardly and little-minded spirit. But he, noiseless of shrill

outcries, would groan inwardly, moaning as a bull. And
now lying in such miserable plight, the man, without food or

drink, has fallen, and sits quietly amid the cattle, victims of

his steel ; and he evidently is about to work some ill, such are,

I know not how, his words and lamentations. IJut, oh my
friends, for to this intent was I sent, come ye in and aid him,
if at all ye can. F^or such as he are vanquished by the advice

offiiends.
'

CiCTecmessa, daughter of Teleutas, dire is thy tale to us,

that the hero has by his woes been driven to utter madness.'

Aj. Ah me, me !

Tec. Soon, it seems, will he be more so. Hush ! heard ye

not, Ajax, what a cry this is that he utters aloud ?

Aj. Alas! alas!

Cii. He is, it seems, either still distempered, or at present

pained with the sickness that erst possessed him.

Aj. Oh son ! son !

Tec. Unhappy me! Eurj'saces,^ for thee he clamors.

What can lie be thus eager for '? Where art thou ? Woe is

me!
Aj. Teucer I call: where's Tcucer? will he everlastingly

be following the foray,^ while I am perishing ?

Cii. The man, it seems, is sensible; but open. Haply he
may feel somewhat of respect at looking even on me.

Tec. Behold, I open;' and thou mayest see his deeds, and
how he himself is conditioned.

Aj. O mariners beloved, my only friends, who only are

abiding in upright faith, sec what a tide from a bloody and
tempestuous ocean,just now carecnng tT(trna,"encircle8 me.

Cir. Alas! how you seem to report TurtDO

"

tfUiy I The
deed declares how insane he is.

* A metaphor from the inspiration supposed to be derived from the sun.
' Eurysaces was son of Ajax by Tecmessa, so named from the cele-

brated shield which in this play his sire bequeaths him.
'' This confirms the remark of Thucydides respecting the nature of the

r.rcek expedition againat Troy, and the cause of its so long duration.

—

Time. I.

* Here takes place the lKKvK?.t}fia, as it was called in the Greek thea-

tres ; the centre of the scene opens, and discovers Ajax sitting among
the slaughtered cattle.
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Aj. O race, that helped me in the seaman's art, thou that

didst embark to ply the briny oar—thee only, thee I say of all

my guardians, have I seen bent to relieve me. No more ; but

do thou slay me.

Ch. Speak words of good import : do not by ministering to

ills a remedy as ill, augment the pain of thy calamity.

~~Aj. See§t"thou me^the-boid, the stout-hearted, the feariess

in conflict A\'ith the foe—now terrible of might amid harmless

brutes ? Woe is me for the derision with which I have been

insulted

!

Tec. Do not, lord Ajax, I implore thee, speak thus.

Aj. Wilt thou not away *? wilt not move hence thy foot in

quick retire ? Alas ! alas

!

Cn. Oh, by the gods I pray thee, yield, and be of thy right

mind.

Aj. O luckless T\Tetch, I that let slip from my hands the

villains ; and falling on beeves with crankled horns, and on

bleating^ flocks, shed their black blood

!

Cii. Why^ijn sooth, shouldst thou grieve over the past and

^]
pnft'? for it i^imposslble that these things should not be"sor'

Aj. O thou that prjest into every lliirig ;- continually the

tool of all mischief—son of Laertes—thou filthiest vagabond

of our host, full surely thou exultest with many a laugh for

joy.

Cii. By God's will every one both laughs and mourns.

Aj. Could I now but see him, tliough afilicted as I am!
Alas! alas!

Ch. Speak nothing haughty : seest thou not in what mis-

ery thou art t

Aj. O Jove, sire of my forefathers, how might I, having de-

stroyed that most crafty hated outcast, and the two sovereign

princes, at last myself too fall.

' K?.vTdc seems applied to the sheep on account of the noise of their

bleating, 6ia rug tv uvrolg -apaxug Koi (^uvtlg, as the scholiast says. See
Liddell, s. V. No. 2 —B.

' The description of U!)-sses here given much resembles Thersites' pic-

ture of himself in Troilus and Cressida :
*' No, no, I am a rascal, a scurvy

i-ailing knave, a very filthy rogue." And the mercy which he thereupon
obtains from Hector may well bear Philoctetes out in his sentiments on
ihe good and bad among mankind. See Phil. 446. Hermanii, in oppo-
iUtion to Musgrave, considers this a reproach leveled by Ajax at the dis-

jjuise assumed by Ulysses to penetrate Troy : see Od. 4, 244
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Tec. When such is thy prayer, at the same time beg death

for me also ; since what need have I to live, when thou art no

more?
Aj. O darkness, that art my light, O Erebus, to me most

radiant, takc~"me
,
oh "take ihe, as your inmate, take me ; for no

longcrum I Avorthy to look on the race of gods or mortals for

any profit to mankind. > No, the warrior goddess, daughter of

Jove, disgracefully persecutes me to destruction. Whither,

then, can one fly ? Whither shall I go, and there abide ? since

one part is gone,^ my friends, e'en with the work before you

;

and I have set myself upon a silly chace : but for the army

—

they all would slay me with hand doubly armed.^

Tec. Ah hapless me ! that a man of worth should utter

words like these, which he ne'er before could have had the

heart [to speak]

!

Aj. O ! paths of dashing sea-surge, and caverns that skirt

the main—and thou, cliff-crowning gi*ovc, much, much and
long time have ye detained me around Troy ; but no more, no
more shall ye [keep] me drawing the breath of life ; know
this, whoever is possessed of reason. Oh neighboring streams

of Scamander, kindly of spirit to the Greeks,* think not ye

shall any longer look on me, a man (I will speak out the

haughty boast) such as Troy hath not seen in all the host

There's nothing in this world can make mc joy :

Life is as tedious as a twice-told tale

Vexing the dull ear of a drowsy man
;

And bitter shame hath spoild the world's sweet taste,

That it yields nought but shame and bitterness.

King John, Act 3, sc. 4.

' Perhaps meaning " my hope of vengeance is lost by the slaughter

just committed." ^\'under gives up the passage as hopeless.—B.
^ 6iKa?.Tog here, as doplnaXroc in the Agamemnon of ^^i^schylus, is

used transitively. Eustathius on this passage says the ira^Tov was a
particular weapon.

—

Tr. Kather render " the well-armed army would
slay me."—B.

* Lobeck understands this passage as a mark of Ajax' deep resentment
and passion, in thinking the very streams of Troy had conspired against

him with his present enemies, the Greeks. There does not, however,
seem any reason why we should adopt this certainly far-fetched idea, un-
less it be the rise of the Scamander to overwhelm Achilles, as told in the

Iliad. Musgrave, on this account, proposes to read cJiiff^/wvff . Hermann
removes the comma after 'Apyeiot^, and renders the passage " never again

will yo in your favor to the Argivo host look upon this man," tesiro fa'
tore victorcm.
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who came from the land of Greece. And now, thus dishon-

ored, am I lying prostrate.

Ch. Believe me, I know not how either to prevent thee or

suffer thee to speak, all fallen as thou art into miseries such as

these.

Aj. Ah ! ah ! AVho could have ever thought that my
name,^_thus accordant, would harmonize with my misfortunes

!

For now twice, nay, thrice, have I cause to utter Ah ! in such

evils am I involved ; I, whose father from this land of Ida,

having best deserved of all the army the choicest prize of

honor, returned home possessed of all renown ; while I, his

son, having come to this very realm of Troy, with not inferior

might, nor having by my hand helped -svith deeds less glo-

rious, perish thus unhonored by the Greeks. And yet of'

thus much at least methinks I am assured, that were Achilles

yet alive, purposing to award the prize of excellence to some
one in the matter of his own arm, none else but I had
grasped them. But now, on the contrary, the Atridje have

worked his will for a crafty villain, having rejected the might,

Cf"A|ax. And had not this mine eye and distorted mind
^vildlystrayed from my purpose, never again should they by
•\ ote have given judgment against man.^ But now the stern-

eyed, dauntless goddess, daughter of Jove, baffled me, already

putting forth my hand upon them, having cast on me a dis-

tempered phrensy, that I stained my hands with blood on brutes

like these, while they are deriding me, having escaped, not

by my will indeed. But if a god foil him, even the coward
in^y elude the_hrayor man. And now what can I do? I

* The ancients attributed much importance to the signification ofnames

;

and their idea was probably founded on tradition, derived from the patri-

archal ages, as they also held the inspiration of a death-bed, taken from
the same source. " God shall enlarge Japhet," and Japhet signifies en-

largement. Abram and Sarai changed their names by divine command,
for such as better suited the ancestors of nations and of the Prince of na-
tibns. The Romans carried their superstition so far as to change the
name ofEpidamnus to Dyrrachium. In fact, of such serious consequence
^vere names considered in Greece, that Aristotle in his Rhetoric classes

them among his heads of argument.

—

Tr. " Ai ! Ai ! who w^ould have
thought my name of Aias would suit so well, as namesake to my woes1"
—Burges' translation.—B.

" " Eustathius has noted the anachronism in the word h(>7J<ptaav in this

passage."—Herm.
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tliat am manifestly ahhorrcd of gods, and the Greek host

detests me ; Avhile all Troy, and these here plains, are my
foes ? >Vlictlicr shall I, having abandoned our naval station,

an3 the sons of Atreus, to themselves, cross the ^gean sea

for home ? And what face shall I show my father Telamon,

appearing before him ? How will he ever bear to look on me
forlorn before him, destitute of the meed of valor,^ Avhereof

himself acquired the illustrious crown of glory ? The deed is

not to be borne ; but shall I then, advancing to the Trojan

ramparts, alone with them alone engaging, and achieving

some honorable deed, so fall at last? Nay, thus I must at

all events pleasure the Atridse.^ This may not be ; some

attempt must be sought of such a nature, as that by it I may
prove to my aged father, that being his son, I am not natural-

ly at least a^gjuxitlcss coward. For it is base for a man
wiLO meets no change in evils, to wish a length of life.^

Since what pleasure hath one day by another, adding to,

or taking from the necessity of dying 7 ' I would not

buy, at any pnce, that man who warms himself with

empty hopes. No ; or nobly to live, or to die nobly,

becomes the generous man.^ Thou hast heard all I have

to say.

Cir. None will ever say, Ajax, that thou hast spoken senti-

ments of supposititious growth, but of thy o^vn spirit. Yet

desist, and grant thy friends to prevail o'er thy purpose, dis-

missing these anxious thoughts.

Tec. Ajax, my lord, there is not a greater evil to man-

* " Ka2.7u(XTEla propric est prtrmium pulchritudinis, ut apud Lucia-

num in Dcarura judicio. Hie simplicitcr pramium valet, quod decent

Lcxica. Ka?.?.iaT£veiv esse forlisstmc se gercre, ex male intellecto Her-

odoti loco 7, 180, natum est."—Musgrave.
" That is, by his noble action ; since on death he was at all events re-

solved.
= Such is tlic wish of Parolles, in All's \Ye\\ that Ends Well.
* If Hermann's reading uvaOelaa be adopted, we must take iifiepa nap'

flfiap by itself Honnann gives the passage thus :
" What pleasure can

day alternating with day present, when it does nothing but either add or

take away from the necessity ofdying V—Tr. I have adopted this view :

see Wundcr, who quotes Trach. 943, sqq.—B.
* Guard. What work is here! Cliarmian, is this well done?

Char. It is well done, and fitting for a princess,

Descended of so many royal kings.

Ant. and Cleo. Act 5, ec. I.



486—518] AJAX. 255

kind, than slavery's forced lot.i But I was begotten of a

free father, a man powerful by his wealth among Phrygians,

if any were. Yet now I am a slave ; for so, I ween, it seemed

fit to the gods, and above all to thy hand, "Wherefore, since

that I have shared thy bed, I am a well-wisher to thee and

thine, and conjure thee by Jove Guardian of the Hearth,^ and

thy couch whereby thou wert united to me, do not think me
deserving to get offensive language from thine enemies, leav-

ing me a spoil for the hand of any. Since, shouldst thou die,

and, being deceased, abandon me, bethink thee that on that

very day I too, violently seized on by the Greeks, shall eat the

bread of slavery vnth thy son. And some one among my
tjTants shall say with bitter taunt, harrowing me by his

words, " Behold the consort of Ajax, who was of might pre-

eminent amid our host—what servitude, in exchange for how
envied a lot, does she support !" Thus some one -v^-ill say.

And me fortune will drive to this ; 'tis to thee and thy family

words like these are a disgrace. But respect thy father,

whom thou abandonest in forlorn old age : respect thy mother,

allotted to the heritage of many years, who often implores the

gods that thou mayest return home alive. And, O prince !

compassionate thy son, in that, bereft of childhood's nurture,

abandoned by thee, he wiU be thrust about by no friendly

guardians : how much of ill this is, that thou at thy death

wilt bequeath to him and me.^ For to me there remains no
longer any one to whom I can look, save thee, for thou hast

annihilated my country with thy spear ; and my mother and

my father another fate took off to be in their deaths inhabit-

ants of Hades.* What then could be to me a country in thy

' Lobeck would exclude the idea of slavery from the Greek expression

here, as unsuitable to Tecmessa's purpose.

—

Tr. But cf. ^Esch. Choeph.
75: avdynav d/iOiTTTo/.iv. Soph. El. 1193. See also Eustath. p. 1089,

33 : Tzapu 1.0(^ok7.eI uvayKaia tvxi ^ 6ov?.ik7j.—B.
* A most solemn adjuration, and used by Themistocles to Admetus, in

his greatest need.—Thuc. I.

' These sentiments find a parallel in those of the Sabine women in

Livy ; and the lamentation of Andromache throughout is very similar :

An only child, once comfort of my pains,

Sad product now of hopeless love, remains !

No more to smile upon his sire, no friend

To help him now, no father to defend !

Pope's II. B. XXII. 1. 620.

* Hermann remarks on the gratuitous barbarity of making .\jai kill
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stead? what prosperity could I have? in thee is centred all

my hope of safety. Nay, preserve tlie remembrance of me
too. Believe me, it is fitting that memory should abide by a
man, if any where he have received aught pleasurable ;' for

it is kindness that aye engenders kindness, but from whom-
soever the recollection of a benefit received melts away, that

man could never be of generous birth.^

Cii. Ajax, I could wish that thou didst feel pity in thy

heart, even as I do, for then wouldst thou assent to her

words.

Aj. Nay, largely shall she meet Avith approbation from me
at least, if she but dare aright to execute the task enjoined.

Tec. Nay, my dear Ajax, for my part I will obey thee in

every thing.

Aj. Go fetch me now my son, that I may see him.

Tec. Nay, but in alarm I rescued him from thee.

AJ. In these my woes ? or what meanest thou ?

Tec. Lest he, ill fated, having haply fallen in thy way,
should die.

Aj. This were, indeed, well suited to my fate.

Tec. Nay, therefore I guarded him, to prevent this.

Aj. I approve of the action and the forethought you prac-

ticed.

Tec. By doing what then, in this case, can I profit you ?

Aj. Give me to speak to liim, and see him before me.

Tec. Well, but he is at hand, in keeping of the attendants.

Aj. Why then delays he to vouchsafe his presence ?

Tec. My boy, thy father calls thee. Bring him hither,

whoever of the servants have him in charge, in thy hands.

the mother of Tecmessa, and adopts Person's reading, supposing, how-
ever, that there is a line omitted. According to him, the lines stand thus :

. 01) yap ftot na-pld' yaruaag dopi,

Kal firjTip' uA?.»7 fio'ipa tuv ijimavTu re

Ka6ei?icv '\i6ov OavaaifiovQ oiKT/Topag.

* Si bene quid dc nicrui, fuit aut tibi quicquom
Dulce mcum, miserere domus labantis, ct istam,

Oro, si quis adhuc prccibus locus, exue mcntcra.

.En. IV. V. 317.
' Brunck has paid no attention to Person's remarks on the metre in

this passage ; but Lobeck has adopted the professor's emendation of Sui-

das. For just reasons against the other readings proposed by Porson,

vid. Scale's Metres, p. 11.

i
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Aj. Dost thou speak to one drawing near, or one who heeds

not thy words ?

Tec. Even now this attendant is conveying him from no

great distance.

Aj. Bring, bring him hither, for he will not shudder at bc-

lolding this fresh-slaughtered butchery, if he be truly in liis

fathers ways, my son. Nay, ijorthwith it is needful to break

hipiin^ as a colt to the stern lore of his sire, and that he be

rendered like him in nature. My child, be thou more fortu-

nateThanJhy fathci-, Init in all else Ins counterpart, and thou

canst not be a. o jv, aid. Yet even now thus much I have to

envy thee, fur that tliOa art sensible of none of these present

evils; for in feeling nought^ is centred the sweetest life,^

until thou learn to know what it is to rejoice, what to feel

pain. But when thou art arrived at this, it is thy duty to

prove on thy father s foes, thyself how great, from how great

a father thou art sprung. TUl then be fostered by light gales,

cherishing thy early life, the joy of this thy mother. There

is no fear, I know, that any of the Greeks should insult thee

with hateful contumely; no, though thou art far from me,

such a watchful protector in Teucer shall I leave for thee, an

unwearied guardian of thy nurture,^ although at present he is

gone far out of sight, busied in the chase of foemen. But,

O ye shielded warriors, seafaring people, to you also I enjoin

this common favor, and announce ye to him my mandate,

that he bring this my son to my home, and present him to

Telamon and my mother, I mean Eriboea,* that he may ever

' Ah ! how regardless of their doom
The little victims play !

No sense have they of ills to come.
No care beyond to-day.

—

Gray.
•' Hermann here inserts a line which Brunck, on the authority of Sto-

bsas, had omitted : it is this :

To fill (^povelv yap, Kupr' uvudwov kckov.

Ajiix admits ignorance to be an evil, but still asserts that " where igno-

rai;ce is bliss 'tis folly to be wise."
' Lobeck praises, in his note on this passage, Reiske's emendation, who

reads ifi-a, Kei ravvv ; and the scholiast on v. 122 says the lonians use

i/i-rjc, the Attics efi-ag and t/x-a.

Eriboea, sometimes called Periboea, was daughter of Alcathous, king
of Megara, and son of Pelops, and is said to have been sold by her father

on suspicion of an intrigue with Telamon, and carried to Cyprus, whither
Telamon fjllowed and married her.
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be the support of their old age, until they shall reach the

dark chambers of the nether god. And nujQfi...4cqaa, let no

masters of the games, nor he my bane, set as a prize to the

Greeks; but do thou, my son Eurysaces, take and keep thy

namesake, my shield of seven bulls' hides, that none can break ;

wielding it through the thickly-twisted handle i^ nvy other

arms in common shall anon be buried with me.- l>ut tal3r"

now with all speed this my son, and mjikC fast the house, nor

raise lamentations within my tent. A-Vcry ]nteous object,

truly, is a woman. Close the door speedily : tis nSflhu Bfcrll'-

ful leech's part to howl an incantation over a sore that asks

the knife.

Cu. I tremble at hearing this eagerness, for thy sharpened

tongue likes me not.

Tec. Ajax, my lord, what canst thou purpose in thy mind
to do?

Aj. Ask not, question not ; best be resigned.

Tkc. Ah me, how I despair! I conjure thee by thy child,

and by the gods, abandon us not.

AJ. Too much thou vexest me ; knowest thou not that I no

longer am the god's debtor^ to be of ser\'icc to any 1

Tec. Good words.

Aj. Speak to those that hear.

Tec. And wilt thou not be persuaded?

Aj. Thou pratest overmuch already.

Tec. Ay, for I fear me, prince.

Aj. Will ye not stay her quickly ?

Tec. In heaven's name, be softened. i

' For a description of such a shield, see Wunder's extracts from Wca-
|

seling and Lobeck.—B.
' This was a common custom in ancient times, as may be gathered fr

Thucydides, L. I. c. viii.

—

Tr. Such was also the custom ofthc Dan
See Olaus Magnus, quoted by Stevens on Hamlet, Act I. :

" That tlu...

dead corse, again in complete steel." Seward, Earl of Northumberland,

was, by his own desire, buried armed cap i pic.—B.
^ A similar expression is found in Virgil :

Nos juvcnem exanimum et nil jam coclestibus ullis

Dcbcntem vano mccsti comitamur honorc.

Yet it would perhaps be going too far to say that Ajax meant noKi;

contemptuous to the gods. Since writing the above note, Homian:
edition has appeared, and the translation is altered to suit that edition iii

this passage.
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Aj. Mcthinks thou hast but a fool's wisdom, if thou pur-

posest but now to school ray temper.

Cii. lUusirious Salamis, thou somewhere, rocked by ocean,'

art situate in happiness,^ ever conspicuous to aU ; while I, un-

happy from time of old, tarry for the Idaean meado^\y pastures

as a reward, through countless months,^ continually worn away

by regular and unvaried time ; having a sorry hope that still

I shall one day reach the abhorred destructive,^ Pluto. And
now the cureless Ajax is upon me, a fresh assailant,^ alas!

alas ! co-mate of a heaven-sent phrensy ; whom once, in for-

mer time, thou sentest forth as a conqueror in furious war;

but now, on the contrar}-, his senses all astray,^ he has proved

a deep affliction to his friends. But the former deeds of his

hands, deeds of the noblest valor, fell, ay, fell, thankless to the

thankless, the unwise Atrida?. Surely, somewhere a mother,'

nursed in the lap of ancient days and hoar old age, when she

shall have heard that be is diseased as with the sickness of

the soul, hapless shall utter not ah ! Linus, ah ! Linus,^ nor

plaint of the nightingale, that piteous bird, but shrill-toned

shrieks will she wail forth ; while blows, struck by her own
hand, shall fall on her breasts, and rendings of her hoary hair.

' This epithet, though perfectly suitable to Delos, appears rather mis-

placed here ; and Lobeck sugcrosts, that as .Eschylus had applied the

term OaAoaaoTvAriKTO^ to Salamis, it is probable that Sophocles wrote a}.l-

vz/oKTog. This reading is adopted by Hermann.
' Cf. Homer II. /3. G26, VTjauv, <u vaiovci TZEpTjv uAof.—B.
' Hermann proposes to read the passage thus : 'idala fiifivu /.eijiCjvi'

uTtoiva, fiijvdiv aifrjpidfiog, Idcca pra/ensia pramia expecto, mcnsium innu-

tiuralnlis. These pramia pratcnsia are the overthrow and sack of Troy.
—Tr. I have followed Hermann, with Dindorf, although I am doubtful

of any attempt to restore this difficult passage successfully.—B.
* See Buttm. Lexil. s. v. The word may be also taken for " dark,"

" (.doomy."—B.
^ 'E9f(3pof is, in the Frogs of Aristophanes, apphed to Sophocles him-

self, and the Oxford translator has this pote :
" The i^eSpo^ (tertianus)

wcs a combatant, who waited the decision of some trial of prowess in

tho games, with intent to oifer himself as oj^ponent to the conqueror,"'

p. 169.
= Literally '• feeding apart from his senses."
'' There is great beauty in the suppression of »hc name throughDut this

passage ; it may in some measure be thought to rrs«mble the veil of

Ti nanthes.
^ Cf .^sch. Ag. 121, 139, and for the origin of the diity, Taujan. ii.

29, with Kuhn's note.—B. ^ --
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For better were he hiding in the grave, than hopelessly dis-

tempered ; who coming of his father's race the bravest of tho

hard-tolling Greeks, is no longer constant to his natural tem-

per, but is wandering without it. Ah, wretched sire, what an

insupportable calamity of thy child awaits thee to learn ! such

i;« no age of tlic iI'Lacidas hath ever yet fostered, at least savo .

tiiis man

!

i

Aj. Time, tho lonp^, the countless, brings to light all that !

is unseen^ and when disclosed, conceals, nor Is aught hope- .

less; no, both the terrible odlh and the hardened spirit" are

his prize. For I, too, that lately was so firm in my dread

purpose, like steel, when dipped,^ by this my wife here, have

been womaned in my speech ; and I feel pity at leaving her

a widow, and my child fatherless, amid foes. But I will go to

the baths and meadows along the shore, that having cleansed

off my pollutions I may escape the Aveighty anger of tho

goddess. And as I go, wherever I shall light upon an un-

trodden spot, there will I hide this my sword, of weapons the

most hateful, burying it in earth, there where none shall ever

see it ; but O may night and lliules guard it below. For

from the hour wherein I took to my hand this, a present from

Hector my deadliest foe, never to this day have I got aught

acceptable from the Greeks. No, true is the popular adage.

\J
" The gifts of enemies are no gifts.- nor profitable." Ilencc-

^ fortKrnneret'orc, will we know how to submit to The gods, and

learn to respect the sons of Atreus. They are our rulers,

therefore we must give way. Why noti for all that is ter-

rible and all that is mightiest gives way to office.^ First

' fta^ij aidTipog Cig. " Tenuiora fcrramcnta olco rcstingui mos est.

aqui in fragilitatem durcntur." The echoliast has a note to the sa:

purpose. We sec then that the allusion will apply to what follows as

well as to what precedes it in the text.

^ " By what argument it may from this verso be gathered that the Me-

dea of Euripides is older than the Ajar of Sophocles, Elmsley has stated

at the six liundred and fifth line of the former."—Hennann.
^ There is a passage very similar to this, which it may not be useless

to quote, whether as an argument to support Shakespeare's claim to tho

play whence it comes, by the evident marks of his style which it bears,

or to prove an old assertion, that in liira is contained the finest study of

tho English language

:

The heavens themselves, the planets, and this centra

Observe degree, priority, and place,
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snow-paced winters give place to fi*uitful summer, and the

orb of murky night retires for the day with his white steeds

to kindle his light, ^ and the blast of the dreadful winds hath

lulled the roaring main, nay, all-o'erpowering sleep looses

where he hath bound, nor always holds us captive. S^nd now
j

shall wc not know moderation? Since, for my part, I am i

ev§n now aware that our enemy is so tar to be hated by u?, i

:i? thou;ih he may yet again be odr friend ; and to my friend
|

I N'.ill W willinii thus far by aiding to be of senice, as if he
j

^\•L^c not always to rcinain fo.'i ,
For to the many among I

"men the haven of fellowsliip is faithless ; but iu all this ,it \

will be well. Do tliou, Avomaii, having retired witliin, pray

to the gods continutUly to accomplish what my heart desires;

and do ye, my clansmen, do me this honor alike with her.

And signify to Teucer, should he return, to look well to me,

and at the same time be a friend to you. For I go thither,

whither go I must ; but do ye what 1 tell you, and soon, per- .

haps, you may learn that I, though now unfortunate, have

found deliverance.

Cn. With love I thrill, and overjoyed I soar aloft. O Pan,

O Pan, O Pan, Pan, thou ocean-wanderer, show thyself from

tlie craggy ridge of snow-beaten Cyllene,^ thou princely

founder of heaven's choir, that companying with me thou

might essay the self-taught Gnossian and Nysaean dances;

for now it is my care to lead the chorus. And mayest thou,

Apollo, Delian king, coming over the Icarian sea,* accord me

Insisture, course, proportion, season, form,

Office, and custom, in all line of order.

Troilus and Cressida.
* See Milton, Book VII., and Thomson's Ode to the Seasons.
• This is the sentiment to which Cicero alludes, de Amicitia, c. 16

:

" Negabat ullam vocem inimiciorem amicitiae potuisse reperiri, quam ejus,

q li dixisset, ita amare oportere, ut si aliquando essct osurus : nee vero

so adduci posse, ut hoc, quemadmodum putaretur, a Biante esse dictum
crederet, qui sapiens habitus esset unus e septem ; sed impuri cujusdam,
ant ambitiosi, aut omnia ad suam potentiam revocantis, esse sententiam."

' Cyllene is a mountain in Arcadia, the birth-place of Mercury, who
shared with Pan the right of patronage there. Gnossus was a town of

Crete, celebrated for its being the birth-place of Ariadne. There were
several cities of the name of Nysa. of which the most renowned was in

India, caid to be the place where Bacchus was educated, and whence he
d 3rived his name Dionysius.

* The name " Icarian" was given to that part of the ..^gean Sea which
c icircled Myconc and Gyaros, the supposed scene of Icaruss fall.
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thy distinguished presence, forever kind. For Mars hath dis-

pelled the heavy affliction from his eyes. lo ! lo ! now, now
again, O Jove, is the white propitious light of day with us,

that we may approach the swift vessels that speed on the

brine ; since Ajax is again forgetful of his troubles, and has

again pertt)fliied thfi WOSl sacred ordinances of the gods, with

strictest observance worshiping. Time, the mighty, withq^

oilaway. Nor would I pronounce augnt impossible, at leapt

when unexpectedly Ajax has repented of his WTath and dire

feuds with the Atiidai.

IVIessenger. My friends, I would first tell you :^ Teucer i

just arrived from the Mysian rocks ;2 but as he advances ini

the middle of the camp, he is reviled by all the Greeks at

once; for, having discovered him coming slowly from a di.-?-

tance, they encircled him all round ; and then began to assail

him with reproaches from this side and that; and there was
not one who did not, calling him the brother of the madman
and traitor to the army ; that he should not save liimself from

death by being thoroughly mangled with stones. So that

they came to such a pitch, that their swords, seized by their

hands, were drawn from out the scabbards. But their strife,

having run to its greatest length, ceases by words of recon-

cilement from the elders. But whcre's Ajax, that I may toll

him all this ? for to our lords it is our duty to disclose all our

tale.

Cii. He is not within, but has just disappeared, having

coupled new plans with new deportment.

Mes. Woe ! woe ! woe ! Then he who sent me on this er-

rand, sent me too tardily, or I was slow in coming.

Cii. But what is there too tardily managed in this matter ?

Mess. Teucer forbade to let the man go forth from within

his abode, before he himself should be present.

Cii. Nay, but look you, he is gone, having betaken liimself

to the best of purposes, that he may by reconcilement with the

gods be freed from their wrath.

' Musgravc conjectures, that in allusion to the well-known custom of

heralds among the ancients, wc should read <j>i/.ov n) npuTov : Lol>eclv

removes the period at the end of the line, and joins the two last of tin-

above three words, retaining <l>l^oi. Hermann follows Musgravc.
= For mention of jMysia, sec Herodotus. L. I. Of this country, which

was in alliance with Troy, Telcphus was monarch at the time of the Tf-
Jan war.
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Mess. These thy words are fraught A\-ith abundant folly, if

ideed Calchas prophesy aught with right judgment.

^

Ch. "WTiat is its nature ? and what knowing of this matter
prophesies he?]

Mess. Thus much I know, and chanced to be present. For
om the council and the kingly circle Calchas having retire<l

y himself, apart from the Atridae, and placed his right hand
I Teucer s in friendly guise, bade and enjoined him by all

lanner of means to confine Ajax throughout the day now
lining, to-day, this very day, within his tent ; nor let him
and suffer him to pass, if ever he would see him again

live ; for on this day only the wrath of celestial IVIinerv^

ersecutesHm : so spake he and said. For the scor declarec

rarpvergrown and unwieldy- b()dits are wonrto fTiU undeJ

vere_mistortunes Ly divine agency, when one that sprinV

•om a mortal ^tock is not of consequence minded as a mortt

Ifluld. But lie, at the very moment that he sallied fortl

om home, Avas found of his father, advising him well, too

iconsiderate ;^ for he strictly charges him, " Son, be thy wish
) conquer with the spear, byt be it ever to conquer through
le gods." But he, with haught and senseless vaunt replied,

[Father, in concert with the gods even one that was nothing
ht obtain the victory ; but I, even without them, am

jsmed I shall snatch to me this glorv'." So proud a boast

id he utter. Then, a second time, to immortal Pallas, when
rgirig him she bade him turn his gory hand against the foe

:

len answered he a speech dire and unutterable, " Queen, be
lou at the side of the otherjjreeks ; where I am, the battle

* This distinguished seer possessed his inspiration by birthright, being
,e grandson of Idmon, the soothsayer that attended the Argonautic ex-
idition.

* I prefer rcEiding Kuvonra with Wunder, and rendering " vain and im-
ous " See his note.—B.

The reason which is here given for the misfortune of Ajax is pre-
sely that of which Aristotle approves, who, after having rejected the
ro extremes of virtue and vice, proceeds to state his idea of a character
lapted to tragedy :

" And such a man is he, who neither in virtue and
arig illness is transcendent, nor yet changes his lot to misfortune through
ce and depravity, but one that does it through some error, and that a
an of high rcnovrn and prosperity, such as were CEdipus and Thyestes."
-Pontics, sect. 25.
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never sliall break through."^ By words such as these lie

earned the ruLlikss anger of the goddess, being of a spirit un-

suitable to man. JJut if indeed he live to-day, we haply niaj

be, with Heaven's aid, his preservers. Thus much the prophet

said, but Teucer instantly sends me from the conclave, bear-

ing these his mandates to thee to observe ; but if we ar<

foiled of our purpose, then is the hero no more, if Calchas Ik

wise.

Cn. O wretched Tecmessa, of hapless race, come forth and

look on this man, Avhat manner of words he utters. For thii

cuts to the quick, that none may joy therein.

Tec. Why rouse ye me, miserable that I am, from my seat,

when but now respited from exhaustless ills ?

Ch. Listen to this man, since he comes bringing us mattei

concerning Ajax, whereat I gi'ieve.

Tec. Ah me ! what saycst thou, man ? Arc we then un-

done ?

Mess. I know not thy circumstances, but I have no hopct

of Ajax, if he be from home.

Tec. AVell then, he is from home, and therefore I am in

agonies at what thou hast to say.'-

Mess. Teucer sends charge to confine him under close cov-

er of his tent, nor let him go out alone.

Tec. ]Jut where is Teucer, and wherefore says he this ?

Mess. lie is just arrived ; and a})prehends^ that this depart-

ure of Ajax, that he tells, is fatal.

' Homer represents Ajax of a temper in some dcprcc rcscniMinij tliia

though not so haughty, in a prayer which Longinus has quoted and com
aicnucd :

Zev TTuTep, uXA(l ai) piiaai vtt' i/epog vlag 'Axatuv,

noiTjaov 6' aldrjv dog & 6(^0u,'Xfioiaiv ISiaOat,

'Ev 6i: <l>uEi Kal oXeaaov.

' Lobeck places a note of interrogation after uiMveiv.

' " IJolhc has ingeniously conjectured WTrt's'ftf ij>ip€i. But no corn-

is needed, if the passage be but rishtly taken, and one resort not Jo

silliness (inepta) as to make IXnisetv mean even mctuere; for not r

cases, but where it suits the sense, is this verb introduced in such am
as to be seemingly used to denote fear, though in reality it is to be t

as expressing hope. In the present instance, when the messenger -

Sperat Teucer sc hunc Ajaeis exitum funestum nunciaturum css<\ U

means that Teucer has a hope that, by reporting the fatal issue aboi.t i

follow Ajax on going abroad, he shall effect his detention at home for
'
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Tec. Unhappy me ! having learned it from what possible

person ?

Mess. From Thestor's prophet-son, on this present day, that

it brings him life or death.

Tec. Ah me ! friends, assist me against this emergency of

fortune,^ and hasten—some that Teucer may come quickly, and

some to the western bends of the mountains, some to the east-

ern go and search out the hero's ill-omened sjilly. For I know
that I was deceived Ijv the man. and made outcast from my
foSfioer favor with him. Ah me! my child, what shall I dot

riot sit here—no ; I will be gone thither whithersoever I shall

have strength to. Let us away, let us hr.sten hence ; 'tis not

the moment for sitting still, for those at least who wish to save

a man that hurries to death.

Cii. I am ready to be gone, nor vnW I show it merely in

words, for speed of action and of feet at once shall follow

them. 2

Aj. The slayer is set upri<^ht. where it best may pierce (if

one have leisure even for consideration), the gift of Hector, a

man of foreigners most detested by me, and most hateful to

behold. But it has fixed itself in the hostile soil of Troy,

fresh sharpened on the steel-consuming whetstone. And I

niyself, having well prepared, have fixed it, the kindest friend

to Ajax iii^furtherance of his speedy death. Thus well am I

day." Does the learned professor (Hermann) mean that t?.iii^eiv can not

be applied to our expectation of an evil 1 To say nothing of Polybius,

who so uses it, B. 9, c. 6, ses. 9, see Thucydides, 1. i. and 7, 61

—

IXttIc rov (pOfSov. See also Arist. Avcs, v. 95G, ed. Brunck. Hermann's
own interpretation is surely far-fetched.

—

Tr. But the construction is

hardly satisfactory. I should prefer following Bothc, as Wunder has

done.—B.
' This passage supports an opinion of Lobeck already stated, since here

^ve find no allusion to slavery, although the same expression is used at

V. 485. See the note on that line.

* The departure of the Chorus here in order to give room for the exhi-

bition of Ajax' death is censured by Brunck, but defended by Lobeck on
the example of .^schylus in the Eumenides, and Euripides in Helen and
Alcestis. And he also remarks, that the difficulty which induced ^Eschy-

lus to relate the death of Ajax, namely, the open nature of the stage,

^Tas evaded by Sophocles, who carries his hero as far as possible back

from the eyes of the spectators to the inner scene. As Potter justly ob-

serves, this single speech of Ajax is worth all the unities, an attempt to

maintain which has been bo lately made, and ably refuted.

M



peg of

jcury, c<

2G6
'

AJAX. [823—850.

furnished. But after nil this, do thou first, Jupiter, assist

me, for it is but reason. Nor "vvill I ask of thee to obtain an

ample boon. Send for me some messenger, carrying the evil

\ tidings to Teucer, that he may be the first to take me up

\when fallen on this fresh-sprinkled sword; and that I may
Inot, having been ere that discovered by any of my foes, be

jlmrled a cast-away to dogs and birds a prey. This much I

thee, O Jove ; and with thee I call on the nether Mer-

conductor of ghosts, to lull me softly to repose, when I

have burst through my side with this my sword, by a bound

quick and without a struggle. I call too, the ever-virgins to

my aid ; them, ever beholding all the sultcrings of mortality,

the awful Furies, with gigantic stride, to learn of me how I,

unhappy, perish thoroughly by Atreus' sons ; and may they

grasp them all together, villains as they arc, by a death most

vile, and doomed to utter destruction ; even as they look on

me falling self-murdered, so self-murdered may they perish by

their dearest offspring. ^ Go, ye swift and avenging Furies,

banquet on them, spare not the whole armed host. And thou,

that makest the high heaven thy chariot course, O sun l~ when
thou shalt look on the land of my fathers, checking thy

golden-backed rein, announce my woes and my fate to my
aged sire, and the wretched mother that nursed me. Full

surely she, unhappy, when she shall hear this report, will send

' Musgravc considers this passage to refer to the death of Ulysses by

his son Telegonus. Certainly Agamemnon did not fall by the contrivanco

of any of his children ; and as for Mcnelaus, he, if we may credit Homer,

was carried to the islands of the blessed without having tasted death ; how
deservedly, wc may gather from Herodotus' account of his conduct in

Egypt. The curse of Ajax is remarkably grand and awful, but will hardly

bear comparison with the celebrated imprecation in Lord Byron's Giaour.

—Tr. Wunder has amused himself by casting out vss. 839^12 I—B.

» This most sublime idea has been well imitated by Seneca

:

O decus mundi, radiate Titan,

Die sub Aurora positis Sabtcis,

Die sub Occasu positis Iberis,

Die ad ajtcrnos propcrare manes
Hcrculcm et regnum canis inquicti.

Here. .Et. V. 1516.—Tb.

Cf Eurip. Phoen. 1, u r?)v ^v ua-fHug ovpavov Tefivuv o(''Ov koi xpv-

ooKolh/Tomtv f^fifhtiuc f5i^po<f, 'lllie, Ooalg iTzrrotaiv d?.iaGuv <;)7.uya.

Claudian. de Prob. ot Olyb. 1. " Sol. qui flammigciis mundum complex-

us habenis, volvis inexhausto redeuntia ssecula motu, Sparge diem meli-

ore coma, crincmquc repcxi Blandius clato surgant temone jugales. "—B.
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forth a dreadful wail .nrougbout the whole city. But it avails

not to lament thus vainly : no, the deed must be done, and

with all speed. .^Odeath, death, come now and. Ipok upott-me ;

although thee, inHeed, there aEo'sEall I meet and accost.

Btitrthee,'0^e?ehT brilliance^of the lustrous day, and the car-

borne sun, I salute now for the last time, and never again

hereafter. O light I O sacred soil of mine own country,

Salamis ! O 5oor of my father's hearth, and thou, illustrious

Athens ! and race that shared my nurture ! and ye fountains,

and rivers here, and the Trojan plains I address ; farewell, my
fosterers : this his last word does Ajax speak to you : all else

A^^ll I tell to the dead in Hades.^

Semi-Cii. Double double toil and trouble!- for whither,

whither, ay, whither went I not 1 and yet no place knows to

learn [of thee]. Hist ! hist ! again I hear some noise.

Semi-Cu. 'Tis but ours, the ship's company, partners in

your voyage.

Semi-Ch. "Well, and what then ?

' Semi-Cii. All the western side of the fleet has been trav-

ersed.

, Semi-Cii. And hast thou then got

—

Semi-Cii. Trouble in abundance, and nought more to be

seen.

Semi-Cii. Nay, nor to me then, on the measured track ou
the east, docs the hero any Avhcre present himself to \-iew.

Ch. Who, I pray, who of the industrious fishermen, plying

his sleepless quest for prey, or who of the Olympian god-

desses,^ or of the torrent risers of the Bosphorus, if haply any
Avhere he descries the chief of savage spirit roaming, wiU tell

roc ; for grievous it is that I, a wanderer, should approach no

' It may be thought that the play should have ended with a speech so

syiblime as the preceding ; but Hermann observes that the spirit of the

ancient tragedy would by no means permit the omission of the funeral

1 imentations, and that in the cruelty of the Spartan Menelaus there must
1 ave been something very acceptable to Athenian ears.

' Literally, " trouble brings trouble to trouble."
' The feminine adjective is used with OeiJv here by a similar form to

' 3/./.uf uvT/p, and others of the same sort, on which see Porson on Orest.

£64, Phceniss. 1033, and Lobeck on Aj. 323.—Herm.

—

Tr. We must
cbser%e that ISpig has been cast out by Erfurdt, Dindorf, and Wunder, and
that the Oreadcs and Dryades of Mount Olympus are meant.—B.
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course of my lengthened toils ; nay, nor discover where an en-

feebled^ man like him is.

Tec. Alas ! ah me

!

Cii. Whose cry issued from the neighboring grove?
Tec. Alas, unhappy me

!

Cii. I see the hapless captive bride Tecmessa overwhelmed
amid this grief.

Tec. I am lost, undone ; I am utterly ruined, my friends.

Cii. AVhatisit?

Tec. Here is our Ajax lying just now newly slain, folded

over his hidden^ sword.

Cii. Alas, and woe is mc ! for my return ! Ah mc ! prince,

thou hast killed thy fcUow-scaman here. Unhappy me! O
lady, sad at heart

!

Tec. 'Tis time to say, Ai ! Ai ! since such is his fate.

Ch. By whose hand then could he, ill-fated, have ever ef-

fected this?

Tec. Himself, by his own hand ; 'tis plain, for this his

sword stuck in the ground, whereon he fell, convicts him.

Cn. Ah me! for this my misery! 'tAvas then alone, by
friends unfcnced, thou didst shed thy blood ; while I, the all-

scnsclcs!«-,-i;heTlll-lgnorant, neglected thee. Where, where lies

the intractable Ajax^ of ill-omened name t

Tec. Mark mc, he is not to be gazed on. No, I will shroud

him entirely in this enfolding robe, since none that was his

friend could bear to look on him exhaling upward at tin-

nostrils,* and out of the red gash, the gore now blackened from

* So Hermann, observing " tanto magis indignari Chorum, quod Aj.i-

cem vix morbo liberatum ipso valens asscqui non potuerit."—B.
' For Kpi'c^aU,) Musgravc proposes here to read KaOaifUft, and adds, " dc-

sidcratur ccrte epithetum, quod prtesentcm ensis conditionem dcclarct
"

—Tk. But sec Wundcr on v. 809. Ajax had buried his sword deep in

the ground, lest the weight of his body, when falling, might turn the

blade aside.—B.
' These allusions would be better conveyed by using " Aias" through-

out the play, as Mr. Burges has done. " Where, where lies Aias the

stubborn and lucklessly named 1"—B.

Wakefield (Sylv. Grit. p. 104) proposes to read irpdc /5<v<V, and quotes

Statins .•

Corruit, oxtrcmisquc aninitc singultibus errans

Alterutris, nunc ore venit, nunc vulncrc sanguis.

Thcb. III. 90.
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Lis self-inflicted death-wound. Ah mc, what shall I dot
What friend will bear thee off? "Where is Teucer? I trust

that he may come, if come he should, in time to help lay out

for burial this his fallen brother ! All luckless Ajax ! what
thou Avert ! what thou art ! desening to meet with mourning,

ay, even from thy foes.^

Cii. "Wretched man! thou wert then obstinately bent, at

some time, to accomphsh thine evil lot of endless woes : such

words wouldst thou sigh out all night and day, stem heart, of

evil sound to the Atridoe, Avith deadly passion. Surely that

lime Avas a chief source of troubles,- Avhen the contest of supe-

rior valor was proposed about AchiUes' arms.

Tec. Ah me, me

!

Cii. The pang of genuine grief pierces to thine heart, I

know.
Tec. Ah me, me

!

Cii. I doubt not thou sighest thus doubly, lady, but now de-

spoiled of such a friend as this.

Tec. 'Tis thine to fancy all this, but mine too truly to feel.

Cii. I confess it.

Tec. Ah me, my child, to what a yoke of slavery pass we

!

what taskmasters are over us

!

Cii. Alas ! in this thy sorroAv thou hast made mention of
the vmutterable^ deed of the tAvo unfeeling Atridse : but may
heaven avert it.

Tec. Nay, aU this had never stood as it does, but with
lieaven's will.

Cu. But far too heaAy is this burden they have brought
upon us.

Tec. And yet such affliction as this does the dread goddess
PaUas, child of Jove, gender, to gratify Ulysses.

Cii. Ay, verily, the chief of many toils in his darkling soul

mocks us ^dth scom^^an[iimj^b2:T^th abu^ laughter at the

-
* And if thou teli'st the heavy story right,

Upon my soul, the hearers will shed tears ;

Yea, e'en my foes will shed fast-falling tears,

And say, Alas ! it was a piteous deed.

3dPartofHen. VI. Actl.
* " Ille dies primus leti, primusque malorum

Causa fuit.'"—,^n. II.—B.
' Musgrave proposes uvaidciv, rejecting the interpretation ofdvavdov

\>y infandum.
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njadman's sorrows, alas! alas! and with him Atreus' two royal

£ODS,Clearing,tnam.

Tec. Then let them laiigh and joy over the woes of Ajax.

Perhaps, mark me ! though when alive they desired him not,

they will mourn him dead, in the needful time of battle ;* for

tlig weak-minded, while they liold in their hands aught good,

knew it not, ere some one have cast it from him. More bitter

has his death been to me than sweet to them,^ but delightful to

himself; for all that he longed to possess he gained for himself,

the very death he wished. How then could they laugh out

against him '? Byilie gods he died, not by them^—no. Then
let Ulysses be vainly insolent : for they have Ajax no longer

;

no, but having bequeathed to me sorrows and lamentations, he
is departed.

Teuceu. Ah me ! me

!

Ch. Be silent, for mcthinks I hear the voice of Teucer, cry-

ing out in a tone that intently dwells on this calamity.

Teu. O dearest Ajax ! O person of my brother ! hast thou
then dealt Avith thyself even as report prevails ?

Cii. Teucer, the man is no more ! of this be assured.

Teu. Then woe is me, for my heavy affliction 1

Cii. Since it is so

—

Teu. Unhappy me ! unhappy

!

Cii. 'Tis time to groan.

Teu. O too dire calamity!

* Sec Brunck's note.

-For it so falls out,

That what wc have we prize not to the worth,

Whiles we enjoy it ; but being lacked and lost,

Why then we rack the value, then wc find

The virtue that possession would not show us
Whiles it was ours.

Much Ado about Nothing, Act 4, sc. I.

* MuAXov is understood. Thus Homer

:

BovXofi' iyd Xaov aoov Ifificvai, ?/ uTroXeadat.

B. I. V. 117.

' To fall by the hands of an enemy worthy of them, was often a con-
solation to the dying heroes of antiquity, and is so used by Philoctetea

to Neoptolemuc, on his hearing of Achilles' death. Thus Tumus ia

Virgil

:

Non mc tua fervida tcrrcnt

Dicta, ferox : Di mo tcrrcnt, et Jupiter hostis.

iEn. XII. 894.
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Ch. Too much so, Teucer.

Teu. Ah, hapless ! But what of his child? Where in this

Trojan laud is he '?

Cii. Alone at the tents.

Teu. Wilt not thou with all speed bring him hither, lest

any of his foes lay hold of him, as the whelp of a widowed U-

oness ? Go, bestu- thyself, bear aid. All, mark me ! are wont

to deride the fallen dcad,^

Cii. Nay, moreover, while yet alive, O Teucer, the hero

left a charge that thou shouldst care for Eurysaces, even as

now thou art caring.

Teu. Oh thou, of all spectacles to me the most painful that

I have ever A\-ith mine eyes beheld ; thou too, a journey that

of all journeys has surely most anguished my heart, even that

which I have now come, O dearest Ajax, when I heard thy

fate, following up and tracing it step by step ; for the report

concerning thee, swift as if of some god, per^^aded all the

Greek host, how that thou wert dead and gone^ ^^^lich I

miserable hearing, while I was absent from it, was inwardly

groaning, but now that I see it, am utterly imdone. Ah me

!

Come, uncover, that I may see the whole evil. O sight dread-

ful to look on, and of bitter daring, of how many pangs having

deeply soa^ti the seeds for me, dost thou wither ! For whith-

er can I betake myself, to what manner of people, I that no-

where aided thee in thy troubles ? Doubtless ^^'ill Telamon,

thy father as he is mine, receive me with ^ind aspect,- and,

haply, with mild air, returning without thee. ToFTiow should

1 le not. whoiiP wont it is not, even when fortunate^,tftji'£ac a

pmilft pf mnrt]! tliap »^",Tr.Qp"^pa.gureT What wTfl he suppress ?

What reproach will he not utter ? That I, the spurious off-

fpring of his captive in war ;^ that I have by cowardice and

' Of this savage custom among the ancients, Homer has left us many
examples, and none more striking than in the case of the fallen Hector,

v/hich passage Pope has in his translation explained awav. II. B. XXH.
* Ironically.

' Teucer, as he himself afterward states, was the son of Telamon by
Hesione, daughter of Laomedon, who had been selected by Hercules as a
reward to the King of Salamis for his services in that hero's expedition to

'J'roy. The event justified these apprehensions of Teucer ; and to avoid

liis father's indignation, he fled to Cyprus, where he founded Salamis.

—

Tr. 66pv TTO/.euiov signifies a captive taken in war, as Tecmessa in v.

iJ21 is styled /.exog 6opid?Mrov.—B.
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unmanliness betrayed thee, dearest Ajax, or in treason, that I

might possess thy sovereignty and patrimony when dead-

Such words will he, a man of passionate temper, morose with

age, who is angered to strife by a mere nothing,^ utter. And
in the end shall I, repulsed, be cast out from my country, l>\-

his words declared a slave, and no freeman. Thus much at

home; but here, at 'l'ro7;muil)i aie lii_y fues, and little is there

to profit me. And all this have I incurred by thy death. Ah
me ! what shall I do ? how shall I tear thee off from this bit-

ter shining^ sword, the destroyer whereby thou didst expire?

Knewcst thou how in time Hector, even though dead, was
doomed to be thy destruction'? Observe ye, by the gods I

ask, the fate of these two men. Hector, having been fm-l

bound with the very girdle wherewitB~iTe^as presented frcni

Ajax,3 by the steed-drawn car was ever racked and mangkd
until he breathed out his life ; while Ajax, possessing this, the

gift of Hector, perished by its means through a fatal fall.

And was it not a Fury that forged this cimeter, and Hades
the other, that fierce artificer? I- then would oay^ thot the

j^oj^jjfiYiscid bofili thif^ nnfl ovorythiiv^pl'^f forej^'jjo-inankind.

Butto whomsoever in opinion this is "^hot pleasing, let him
fondly cling to other, and me to this.

Cii. Extend no length of speech, but bethink thee how
thou wilt commit to the tomb thy brother, and what thou

presently wilt parley. For I descry a foeman, and haply he

may, as would a villain, come forth to laugh at our misfor-

tunes.

Teu. But what man of the army is it that thou scest?

Cii. Menelaus, for whom, in fact, we undertook this voyage.

Teu. I see him, for, near as he is, he is not hard to recog-

nize.*

» The translators failed to perceive that the words Trpdf oidiv tic fp^v

Ovfiovfievoc refer to the general character of Telamon, and not to the pres-

ent instance ; for surely anpcr for the death of Ajax would not be irpo^

ov6h ! Brunck rightly rendered it " levissimam quamquc ob causam ad

jurgia irritabilis."—13.

' alo7.og probably refers to the flashing streaks of light and shade seen

on a well-polished blade. Sec Wunder on v. 147.—B-

' This is not found in Homer's account.

Probably by his haughty air and step.

'Tis he, I ken the manner oi his gj.it,
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Mexelaus. Ho thou I to thee I speak. See thou aid not

in burjdng with thine hands this corpse, but leave it as it is.

Teu. For what purpose hast thou spent thus much in

words ?

Mex. As my pleasure, and his who sways the host.

Teu. Wilt thou not then say what cause alleging ?

Mex. Because that,^ having hoped we should bring him
from home both fliend and ally to Greeks, we have, on inquiry',

found him out-to-beunQre_hostile than the Phrj-gians ; who,
h^'injT plotted destruction to the whole army^ at" miLHi, went
forth armed liy night Ugillnst it io subdue it with Iiis spear.

And had not some god baffled this his attempt, we had lain

victims to the very fate himself hath obtained, murdered by a
death most ignominious, while he would have lived. But god
now hath wrought the change, that his violence should fall on
the sheep nnd flf)^|f^- Wherefore there lives not the.^iaBLOf
SQ. much power nsJo entomb his body in the grave ; but cast

ou^n the pale sand, he shall become food for the birds that

coagTaloug the brine. And therefore assume thou no fierce

iadignation ; for although we could not master him alive, at

ail events we will rule him dead, although thou be unwHIingT'
perforce chastening him with our hands. For there is no
instance in which, while he lived, he was ever willing to attend

to my words ; and yet it is the proof of a bad man, that he, a
Tirivate citizen, should in nothing deign to Usten to those who
.are set ovpr~Trj[^ Vnv never.'- neither in a state could laws
be rightly carried on, where fear ha.* not lieen established, nor
surely could an army endure a commander with submission

He rises on the toe ; that spirit of his

In aspiration lifts him from the earth.

Troilus and Cressida, Act 4, sc. 5.

* This is in accordance with Aristotle's rule, who, in his enumeration
of those toward whom anger is felt, mentions friends before enemies, as
the injury, being unexpected, is the greater.—Rhet. B. II. c. IL

* In Troilus and Cressida the speech of Ulysses in council enlarges this

sentiment beautifully ; the whole is too long for insertion, but parts of it

iieem almost paraphrased

:

Take but degree away, untune that string,

And, hark, what discord follows ! * *

Force should be right, or, rather, right and wrong
(Between whose endless jar justice resides)

Should lose their names, and so should justice too.

M2
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nny Innwor, li fivino
;
no hftnrifr of npnpn{>t-.an(l sl

iaT"^', But an
individual, though he be large of person, it behooves to think

that he may hereafter fall, though by a puny ill.' For to

whom l)oth fear and the ^en^o of liouor attach, that man, be

sure, ciu'iies witli him his safety; but "wliere it is allowed'him
to be insolent and do wliate'er he })leases, think that at some
future time this state, though it sped before a favoiing gale.

vvlrTsink to the bottom. But let me ever be fixed In a -whole-

some awc,2 and let me not think that after doing what I ple:is<',

I shall not pay back in turn what pains me. Alternately this

comes upon us. Before now. tliis man was a iiery insolent;

ne\v I in turn am higli-miudQd, and command thee not to

bury Iiimplcsf that by burying him thyself sink into the

tomb.

Cii. Menelaus, do not, having set forth Avise sentiments, be-

come in consequence thyself an insulter of the dead.

Teu. Never again, my friends, could I wonder at a man,
who, l)eing nothing by birth, consequently errs, ^\lien they

wh6 fancy they are born of a noble family, err in their speech

with- Tvords such as these. Come, tell me again from the

ISegiiming, canst thou say thou didst take and bring this man
hither as an ally to the Greeks? Did not he himself sail out

as his own master ? Wherein art thou his commander '? and
wherein is it allowed thee to sway the people that he led forth

from home. Thou earnest as prince of Sparta, and not as

commanding us ; nor is there where the law of rule was laid

down for thee to order him, any more than he thee. Thou
camest hither under the command of others, not genenil

of the whole army, that thou shouldst ever lord it over Ajax.

No, rule those whom thou dost rule, and in haughty terms

chastise them ; but my brother here, whether thou forbid, or

' "Nihil est tam firmum, cui non pcriculum sit etiam ab invalido."

This is somewhat proverbial, Theocritus, iv. 55, daaixov fan rb rt'fi/ia

Kal uX'iKOV uv6p<l Safiuadei.—B.
* " This is said by Menelaus in perfect conformity with the Spartan in-

gtitutions ; which nation built a small temple to Fear close by the throne

of the Ephori "—Lobcck. Yet Pericles, in his funeral oration, has

claimed it pre-eminently for his countrymen. V. Thuc. II. 37.

—

Tr.

Compare Lucan's character of Caesar, Phars. III. 80. "Non ilium Itctis

vadentcm caetibus urbes, Sed tacite videre metu, non constilit usquam
Obvia turba duci : gaudct tamen esse timori Tam magno populis, ct se

non mallet amari."—B.

I
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the other chieftain, will I duly commit to the tomb, fearless of

thy mouthing. Since in no wise for thy wife's sake did he

campaign, like adventurers ever busy, but for his oath's,^ where-

by he was bound, and not for thee, since he valued not the

worthless. "Wherefore come and bring with thee hither more
hef&ldi, !ind the general : but for thy rant I would not turn

me, so long as thou shalt be such as thou art.

Ch. Nay, on the other hand, I like not such speeches in mis-

fortune ; for harsh reproofs, mark me, though they be but too

just, are biting.

Men. Methinks our archer thinks not little of himself.-

Teu. No, for 'twas no sordid art I acquired.

]VIen. Thou wouldst be likely to boast somewhat largely

couldst thou bear a shield.

Teu. Even unarmed I were a match for thee at any rate,

though mailed.^

Men. How bold a spirit this that thy tongue nurtures

!

Teu. Yes, in a just cause it is allowable to be high-spir-

ited.

Men. What, is it just that he should prosper, having slain

me?
Teu. Having slain thee ! Thou hast spoken a wonder in-

deed, if thou though dead livest.

* The story is that Tyndarus, father of Helen, bound all her suitors by
strict oaths to maintain the cause of him whom she should choose as her

husband, and resist or revenge any attempt to carry her off. Thucydi-
des, however, gives a different opinion in his first book, and considers

Agamemnon to have exercised a feudal authority over the other chiefs

that composed the Grecian force.—Tr. The Schol. interprets oi tt. v.

rXeu, oi (jukoKivdxn'oi, oi Tv/.ijpeic rCtv Kivdvvuv ?.ey€c di roi'c fiiadooo-

(jov(.—B.
* The archers were reckoned among the TpD.oi or light-armed troops of

tbe Greeks, and accounted inferior to the Hoplites. Homer (II. 8) men-
tions the manner of Teucer's fighting, cmd his retiring behind his broth-

er's shield for protection after the discharge of his arrows. For an ex-

ainple of the contempt in which bowmen were held, Musgrave refers to a
dispute of Lycus in Euripides, Here. Fur. 158. The Lysistrata and
Achamians of Aristophanes likewise show their low estimation of arch-

ers and archery at Athens.

* Thrice is be arm'd that hath his quarrel just

;

And he but naked, though lock'd up in steel,

Whose conscience with injustice is cornipted.

Second Part of Henry VI. AcA. 3, sc 2.
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IMen. I do, for heaven rescues me, but as far as lie is con-

cerned I am no more.

Teu. Having by the gods been saved, do not now dishonor

the gods.

Men. What, should I impugn the divine laws ?

Teu. Yes, if thou art here to forbid the burial of the

dead.

Mek. JVIinc o^vn enemies at least for myself I do ; for it is

not fitting.

Teu. What, did Ajax ever confront thee as a foe ?

Men. I hated him who hated me ; thnn ItBe^egf this thy-

sclf.
'

Teu. Ay, for thou wast found of him a fraudulent voter.

Men. That slip was made by tlie judges, not me.
Teu. Many a crime mightest thou wickedly and fraudfully

commit in secret.

Men. These words are coming on to annoyance for some
one.

Teu. No more so methinks than we shall annoy.

]Men. One thing I will tell thee. This fellow must not be

entombed.

Teu. And do thou in return hear ;^ this man shall presently

be buried.

Men. Once ere now saw I a man daring in tongue, urging

on his crow to stxil in stormy weather, in whom thou mightest

not have found the power of speech when by the peril of tlie

storm he Avas encompassed ; no, hidden under his cloak he gav-'

imself up for any one of the seamen that would to traniph

on. And so also thee and thy untgidled tongue a mighty
storm, bursting forth from a little cloud, mighi hapiy put down
in thy tedious clamor.

Teu. And I too have beheld a man filled with fo^W-, who
yroa ^-pciUinp^ iUa r^n^nr^\\}'^a of hJs nejghbors. And then one
like to mo in person, and in' tempcr"glftiilar, having looked;

upon him, spake words such as these :
" Man, ^rcat not tl

' Here Brunck defends the future middle as used in an active sense;

,

but Lobcck has produced instances from Sophocles himself (GKd. Tyr.

644), and other approved Attic writers (Xen. Anab. II. f)), whicli scemii

to favor the substitution of (n) dvruKovaov iv t66'.—Tk. The future per-,

feet is often used to imply great determination or earnestness on the part

of the speaker.—B.
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ilftflfl with inigiTi ^^•' '^ *^"n VJH '^^ so. know thou shalt be

punished." Thus, being by, did he admonish that luckless

tvight. !But mark, I see him ; and he can be, to my thinking,

none else than thou. Have I spoken riddles '?

Mex. I will be gone. For base were it, if any one were

to hear such a thing, for one who can use force to punish by

words.

Teu. Crawl hence now, for in me too is it most base to

listen to a vain fellow prating paltry words.

Ch. The conflict of a mighty quarrel will ensue. But

speeding, Teucer, as best thou canst, be quick to look out a

hollow grave for Ajax,^ where he shall possess his mouldering

sepulchre by mortals ne'er forgotten.

Teu. And in truth, at the very nick of time, here at hand

come the wife and child of this my brother, to deck out the

tomb of the vmfortunate dead. Come hither, my boy, and

standing near, as a suppliant, touch thy father that begot

thee. And sit thou his petitioner, holding in thy hands my
hair,2 and hers here, and thine o^nti the third, a suppUant'a

store. But if any one from the army would pluck thee forci-

bly from this corpse, be the villain, as a villain should, an un-

buried outcast from his country, mowed dowa root and branch

with all his race, even thus as I cut this lock of hair. Take

it, my child, and keep it, and see that none move thee, but

having fallen on the body, cling fast. And do not ye stand

close by him as women instead of men, but protect him until

I come, having provided for the burial of this man though

none permit.

Ch. What number of much-wandering years being the last

will ever cease, [a number] ever bringing upon me a ceaseless

distress of spear-ravening toils through wide^ Troy, the dire

* Sophocles has said nothing of the body of Ajax being bumed, that

Deing a privilege denied to him on the authority of Calchas, who declared

the holy element of fire to be polluted by consuming therein the remains

of suicides. Philostratus in Heroicis.
' The custom of consecrating their hair was very common among the

ancients ; and in Euripides, wc find Electra condemning Helen for spar-

ing her locks. Orestes, 1. 128. So also Achilles, at the funeral of Pa-

troclus, cuts off the hair he had vowed to his native river Spercheius ; and
lis example was followed, out of respect to the dead, by the other Greeks.

II. XXIII. 135.
' There is some doubt about tvpuSrj^ Some take it as equivalent to
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reproach of Greeks ? "Would that that man had first entered

the boundless ajther, or Hades, the dwelling of all, who show-

ed the Greeks the common use in war of hateful arms. Ah,
toils, of toils the parent ! For he was man's ruin.i He hath

appointed to company with me neither the joy of chaplets,

nor of deep goblets, nor the dulcet harmony of flutes, the

wretch, nor to linger o'er nightly delights ; no, from love, from

love, alas ! he has debarred me. And thus uncared-for I am
lying, my hair continually drenched with fast-falling dews,^

memorials of doleful Troy. And truly up to this time the

. valiant Ajax was my bulwark from nightly terror, and from

the arrow ; but now he is undone by a hateful doom ; Avhat

delight, then, Avhat pleasure will ever again attend me ? O
could I be where the woody foreland, washed by the wave,

beetles o'er the main, 'neath Sunium's lofty plain, that I might

accost the sacred Athens.^

Teu. Truly I hurried back, having seen the commander
Agamemnon hastening hither to us ; and he evidently is about ,

to let loose his evil tongue on me.

Agamemnon. They tell me thou darest vaunt against us \

thy fierce invectives thus with impunity ; thee, to thee, son of

the captured slave, I speak. Truly hadst thou been bom of

a noble mother, thou wouldst have boasted loftily, and walked

iUL_tiptoc, when, thyself a nothing,^ for one that is nothing

thouhasTBtood up against us. On oath too hast thou aflu-med

evpueic, "dank" (cf. Horn. Od. X., 512 ; Hesiod. Theog. 731), but oth-

ers like evpvg, as Homer's Tpoir/v evpelav or evpvd^viav. As I can not

see how the former sense could well be applied to Troy, I have adopted

the other.—B.
' Still finer are the reflections of Henry the Sixth upon the evils of

war, as the causes which produce them arc more dreadful, and truly war-

rant his exclaiming, " Woe upon woe, grief more than common grief!"

" Similar to this is the complaint of the herald in the Agamcmnoa of

-^schylus.
^ It was probably from these lines that Lord Byron took the hint for

the last stanza of his ode to the Greek isles :

Place me on Sunium's marbled steep,

Where nothing, save the waves and I,

May hear our mutual murmurs weep

—

There, swan-like, let me sing and die.

• Shamest thou not, knowing whence thou art extraught,

To let thy tongue detect thy basc-bom heart 1

Third Part of Henry VI. Act 2, sc. 2.
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that we have come neither generals nor admirals of the Greeks

or of thee ; no, as thou sayest, Ajax sailed his own com-

mander. Are not these great insults to hear from slaves?

In behalf of what manner of man hast thou clamored thus

haughtily! whither ha\-ing marched, where made his stand,

where I did not ? Have then the Greeks no men save him ?

Of bitter consequence methinks was the contest we proclaimed

of late to the Greeks for Achilles' arms, if every where we arc

to be declared villains by Teucer ; and if it will never content

you, not even when Avorsted, to acquiesce in what seemed fit

to the majority of your judges, but ye Avill constantly either

assail us somehow Avith reproaches, or harass us Avith covert

treason, you the vanquished party. Yet out of ways like

these there never could arise the establishment of any law, if '^^ '

Â ti^gie to [Ki usFout those Avho prevail justly, and bring the /). ^

hindmost to the foremost rank ; no, all this must we checkr

For"tls uut lllU stout, nor the broad-backed men that are

most safe ;^ no, the moi^ nf good couiLsel every Avhcre prcA'ail.

And the large-sided ox goes straight ;ilong the road guided by

a whip, though smaJl. AiiTon thee 1 bchdW this medicine,

quickly stealing, unless thou get thee some understanding,

thou who for a man noAv no more, but already a shadow, art

confident in insolence and in tongue unbridled. Wilt thou

never be Jumble ? Avilt thou not, having learned what by birth

tliou art,^^5!'iwg hither some one else of gentle blood, Avho in

tliy stead shall speak to us thy Avords ? for I can no longer un-

derstand while thou speakest, since I am not acquainted A\-ith

the barbarians' tongue.^

' Ulysses, in Shakespeare, thus remarks on the false pride of Ajai and

Achilles

:

So that the ram, that batters down the wall.

For the great swing and rudeness of his poise.

They place before the hand that made the engine,

Or those that with the fineness of their souls,

By reason guide his execution.

Troilus and Cressida, Act 1, sc. 3.

• Satis contumeliose hsec ab Agamemnone proferuntur. Servi enim,

qualem Teucrum traducit, non poterant Athenis in concione causam di-

c.3re. Conf. Ter. Phorm. 2, 1. 62.—Wesseling.
^ Agamemnon sneers at Teucer for his descent from a foreign mother

;

f. herein Sophocles appears rather to have consulted the manners and prej-

u Jices of his own age than that which he is describing. Not unlike this

t:»\int is Hotspur's observation to Glendower

:
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Cii. Oh that ye had both of you the sense to be temperato,

for than this I have nothing better to advise you.

Teu. Alas ! how speedily does all grateful mcmoiy of the

(lci\
,

(\ fade aAvay nmong manlcin rTj and is found to have diJ^

sci'ted him ; if at least th's man no longer, not (.\xn in tri-

flmg mallei's, Ajax, remembers thee, for whom thou many a

time didst toil with the spear, exposing thy life ! But all this

is now past and gone, thrown by in scorn. O thou that hast

just uttered words many and profitless, remembercst thou no
longer aught, when Ajax here once came and alone delivered

yoUt_:pcnt up within your barriers,^ already as nothing in the

rout of battle ; when fire was blazing around the ships, even

then on the topmost benches of the seamen ; and Hector, past

the trenches, was leaping high upon the naval hulks ! "Who
repelled all this*? Was it not he that did it? he who, thou

sayest, nowhere even set foot to foot l What ! Avere not these

justly his deeds in your behalf? And when again he singly,

against Hector single-handed, by lot and not by command
selected, went forth to cope with him ; having deposited in

the midst no clod of clammy earth,^ his skulking lot, but one

that was sure the first to bound with light spring from the

crested helmet ! He it was performed these deeds; and with

him at his side, I, the slave, the offspring of a barbarous moth-

er. AVretch ! whither looking, canst thou prate of this ?

Knowest thou not that the father that begot thy father, Pelops

of old, was a Phrygian barbarian ; and Atreus, who in turn

begat thee, was the most impious of men, who set before hi

brother a repast of his own children ? And thou thyself wei

born of a Cretan mother,^ with whom the father that bogut

"Who shall say mc nay '

Glen. Why, that will I.

Hot. Let mo not understand you then :

Speak it in Welsh.
First Part of Henry IV. Act 3, sc. 1.

' See Homer, II. 12, for the account of Ajax' repulse of Hector; ami

in the 14th book we find a disgraceful flight by night proposed by Aga-
memnon, but objected to by Ulysses.

* This is an anachronism, and alludes to the deceit practiced by Cros-

I)hontea in furtherance of his gaining Messenia to his share in the divis-

ion of Peloponnesus by the Heraclidm. Apollod. Q. 8, Pausan. IV'. 3.

' The term " Cretan," from the days of Plato (vid. Schol. ad Aristoph.

Aw. Tbv fiaivofievov, rbv Kpi/ra, top /loyic 'Attikov) to those of St.
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her having taken a strange seducer, cast her away a prey to

dumb fishes. And dost thou, being such, reproach Avith their

fomily such as I am ? I that am by birth the son of Telamon,

•who having gained the first prize of valor in the host, takes

as the partner of his bed my mother, a princess by birth,

cliild of Laomedon. Her, a selected present, the son of Alc-

mcna gave him. And can I, thus the most excellent off-

spring of two of the most excelling, disgrace my kindred by
blood, whom, prostrate in woes like these, thou spurnest forth

unburied, nor blushed for thy words ? Be well assured then

of this, that if ye shall cast forth an^ v.here this body, }

e

shall with i^ f«gt. gnf ng thrafl^ b''"B '>^t .]}}z
^^^^ ' ^i"^'c it is ilr

my honor, laboring in Ajax' behalf, to die gloriously, rather

than for thy wife's sake, or, I tell thee, thy brother's. Then
look not to my situation only, but to thine own ; since if thou

shalt do me aught of harm, thou wilt one day wish thou hadst

been a coward rather than bold against me.
Cii. Prince Ulysses, know thou hast come in season, if

thou art here not to embroil, but to join in loosing- [the quar-

rel].

Ul. What is it, friends? for from afar I heard the clamor
of the Atridaj over this valiant corpse.

Ag. Yes ; for are we not hearing the most opprobrious

words, king Ulysses, from this fellow here, even now ?

Ul. Of Avhat sort? for I can grant indulgence to the man
Avho hears bad words, with ill words to match them.

Ag. He hath heard his shame, for shamefully he treated me.
Ul. "NVhy, what hath he done to thee that thou hast in-

jury?

Paul, appears to have been a term of more than common reproach. I.y-

cophron calls Menelaus a half-Cretan, from his mother Aerope, whom her
father having detected in an intrigue with a domestic, gave to Nauplius,
with injunctions to throw her overboard out at sea ; but he disobeyed the
mandate, and betrothed her to Plisthenes, son of Atreus. For Agamem-
non and Menelaus are said to have been the grandchildren of Atreus, and
rot, as commonly supposed, his sons, although considered and treated as
such by him.

—

Tr. On this contempt of the Cretans, see the Comm. on
Callimach. in Jov. 8.—B.

^ Himnnlf
,

Tpcfppssa. and I^prvsaces : for what the scholiast says of
the words being a threat, and having reference to the Atrida;, is too far-

fetched ; nor were the latter fallen down by Ajax' side, which he had in-

structed Eurj-saces to do.
' fiTj belongs to ^vvufuv only. See Wunder.—B.
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Ac. He denies that he will leave this dead body destitute

of burial, but will inter it in spite of me.

Ul. .^_U_lh£a JillQwed a friend, having spoken the truth, to

be no less thy friend than before?^
"""

Ag. Say on ; else were I not in my right mind ; since I ac-

count thee the greatest friend of the Greeks.

Ul. Listen now. By the gods I implore, have not the

heart thus pitilessly to cast out unburied this Ajax, and kt

not violence by any means prevail on thee so far to hate him

as to trample on justice. For to me also he once was of all

the army the bitterest foe, from the time I became master of

Achilles' arms ; and yet, though such he was to me, I would
not so far dishonor him as not to say that he, and no other,

was the bravest of all the Greeks I have looked on, as many
of us as came to Troy, except Achilles ; and therefore he

may not, in justice at least, be disgraced by thee. For thou

wouldst not injure him at all, but the laws of the gods : nor is

it just to Avrong the brave man, if he be dead, although thou

chance to hate him.

Ag. Dost thou, Ulysses, thus in Ixihalf of this man contend

with me?
Ul. I do. I hated him, while to hate was honorable.

Ag. What, and oughtest thou not also to insult him
dead ?

Ur„ Joy not, son of Atreus, over vantages not honor-

able.

Ag. Look thou, for a despot to be religious is no easy mat-

ter.2

Ul. But it is to pay respect to friends, who advise well.

Ag. The virtuous man should obey those in office.

Ul. Have done.^ Thou conquerest, believe me, in yieldii

to thy friends.

' Literally, " to pull together with thee."
^ " The poet seems to have inserted this sentiment with a view rather!

the gratification of his audience than to the consistency of the character.!

—Hermann, who takes evoFiSelv apparently as transitive, against the opii

ion of Valckcnaer and others. There seems no reason to suppose ih

Sophocles alluded to Cleon here. With bettor reason, apparently, H«
mann thinks that demagogue glanced at in lines 1338 and 1340, for

*

conduct toward the Lesbians, etc.

' The word navaac here oircnds some ofthe commentators as indicatr
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Ag. Itcmember to what kind of man thou grantest thig

lavor.

Ul. This man was mine enemy, yet sometime noble.

Ag. What canst thou possibly mean to do"? Dost thou

thus respect the corpse of a foe ?

Ul. Yes ; for his valor far transcends my hatred,

Ag. Yet men like these are in the world't! yy« dutJlrds.

Ul. Nay, surely there are many now friends, but afterward

enemies.

Ag. Dost thou tlicn approve of making such as these thy

friends ?

Ul. I am not wont to approve of an obdurate spirit.

Ag. This day wilt thou demonstrate us to be cowards.

Ul. Nay, rather to all the Greeks as men ofjustice.

Ag. Dost thou then desire me to suffer them bury the

corpse?

Ut„ I do : for I myself also shall come to this.

Ag. How every man latK>''? {^^^l tk'nga snitnhly to him-
jclfli """"

L'l. Yes ; for whom is it more reasonable I should labor

than for myself?

Ag. Shall not this then be called thy act, not mine ?

Ul. As thou slialt do it, shalt thou every where be esteem-

ed meritorious.

Ag. Nay then, be well assured of this at least, that I would
bestow on thee a greater boon than this ; but that man, wheth-

er here or there, will stiU be by me most hated ; but it is al-

lowed thee to act as is requisite.

Ch. Whoever, Ulysses, denies that thou art nntlirally wim-
ofxaafflssl^ being such as thou art, is a fool.

Ul. However to Tgucer I declare that from this time forth

of too little respect on the part of Ulysses to his commander. Hence
Mirkland would read Huaaig, Ommhus suffragiis, and Musgrave Jl/.eiaEt

KpilncTTov, optime navigabis ; but these emendations are by no means req-

uisite. V. CEd. Tyr. 630 ; Eur. And. 692. This sentiment is explain-

ed by Thucydides, L. 4, c. 20. " For to those who are easily induced
to make concessions, men are naturally inclined to yield in their turn,

and that with pleasure."
' Lobeck considers this as ironical in Agamemnon, who would insinu-

ate that the present magnanimity of Ulysses was inconsistent with his

character.
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I am as much his friend as ere now I was his foe ;'- and I wish

to help bury this dead body here, to share the labor, and omit

nothing of all that is man's duty to care for in honor of the

noblest of mankind.

Teu. Most excellent Ulysses! 'tis mine to give thee all

manner of commendation in words, and thou hast much belied

my expectation ; for being of Greeks the man most hostile to

this my brother, thou aloae. hast ^tood by him ."nith^ty exer-

titmSj r^or__hiist li;ul tlie heart In re aliw greatly to insult him
dead, as that our mud-stricken general, coming liimself and
his brother also, were desirous to have cast him out insulted

without sepulture. Wherefore may the sire that rules this

Olympus, and mindful Erinnys, and Justice accomplishing

her end, bring the Avretches to a wretched doom, even as they

were desirous unworthily and in contemptuous sort to cast out

Ajax. But, O seed of Laertes, thine aged sire, I dread to

allow of thy having a hand in this funeral, lest this I do dis-

pleasing to the dead,- but in all else act with me ; and if thou

wilt that any one of the army attend him forth, I shall not

feel hurt at it. But for all the rest myself will take order

;

and be thou -assured that in my esteem thou art a worthy
man.

Ul. Nay, I could indeed have Avished it ; but if it be not

pleasing to thee that I should do this, I will be gone, acquies-

cing in thy views.

Teu. Enough; for already has much time elapsed; but

do some of you speed with your hands the hollow grave, and

othei-s set on the fire the high-standing tripod, of use for the

holy ablutions ; and let one troop of men bring forth from tho

' Thus Aufidius over the dead body of Coriolanus, whom he had slain

:

My rage is gone,

And I am struck with sorrow. Take him up :

Help, three o' tho chiefest soldiers : I'll be one.

Coriol. Act 5, sc. 5.

' Tho ancients were very scrupulous in their respect to the manes of
the dead. Hence Philostratus, speaking of these very events, has the fol-

lowing passage :
" He (Ulysses) having brought the armor of Achilles to

Ajax when laid out for interment, and having burst into tears, 'There, be

thou buried,' said he, ' in the arms thou didst love so well ; and be thine

the victory in them, nor let thy spirit feel aught of resentment.' Where-
upon, the Greeks applauding Ulysses, Teuccr joined in their praises of

htm, but declined the gift of the armor on the plea that what caused his

death was unfit to grace his burial. Hcroicc. G. II. 3.
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tent his mailed garniture. But do thou, child, with affection

grasping thy father as well as thou hast strength to, ease this

his side >v'ith me ; for yet do the warm gashes exhale a black

gore. But come every one that says he is here a friend, let

him hurr}', let him go, toiling for this hero, in all things good,

and for none among mankind more excellent than Ajax.^

Ch. jlow many th iniz.^ i- it nian"< by seeing to know ! but

ere he have seen, there^s no proph^t^tjthe future as to what
it will brmglQ^ass]

"

' The words 'AiavToc, of ^v, tots ^vu, are thrown out by Dindorf

and Wunder.—B.
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PHILOCTETES.

The sufferings of Philoctetes on the island of Lcmnos, whither he haj
been brought by Ulysses, in obedience to the oracular advice of Hele-

nas, and his being led away from thence by Ulysses in company with

Neoptolcmus.'— li.

DRAMATIS PERS0NJ3.

Ulysses.
Neoptolemus.
Chokus.

Philoctetes.
Spy as a Merchant.
Hercules.

Ulysses. This is the shore of the wave-encircled land of

Lemnos, untrodden by man, and uninhabited, where, O thou

reared from a sire the mightiest of Greeks, Neoptolemus, thou

son of Achilles, I once set on shore, having been appointed

to do this by the princes, the son of Poias the Melian,' run-

ning at the foot with a corroding disease, when it was net

possible for us to set our hand either to libation^ or sacrifuH'

unmolested, but continually did he till the whole camp with

wild and ill-omened cries, shrieking and groaning. Yet what
need is there to speak of ti»is? For 'tis no season for length

of words to us, lest he learn that I am come, and I Avast f^

our whole artifice, by which I expect I presently shall ensnan

* I must observe that this play, from the evidently disturbed arranL'i

ment of the dialogue, and the many verbal corruptions with which it

replete, is one of the most difficult to deal with. This will perhaps sor\

as an apology for the greater attention to critical details, than in the pre

vious plays.—B.
' Philoctetes is said by some to have accompanied the Argonnutic ex-

pedition, and was certainly the armor-bearer and particular friend of Her-

cules ; which must either bring the dates of the Argonautic voyage and

Trojan war nearer each other than they arc generally placed, or present

him a very aged candidate for the hand of Helen.
' Distinctly mentioned, because libations were made on all the petty

affairs of life, at the reception of a stranger, or on going to bod ; sacri-

fices, on account of their cxiHinse, only on great occasions.
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him. But now it is thy business t» serve me in the rest, and
to spy out where hereabouts is the cavern of double mouth, of

such a nature as that there in cold weather is at hand a double

place to sit in the sun, and in the summer the breeze wafts

slumber through the vault hollowed throughout.^ But a little

way below, on the left, thou mightest haply see a pure fount-

ain, if it yet be preserved. Which approaching silently, sig-

nify to me whether yet he keeps to this very same spot, or

whether he happens to be elscAvhere, that thou mayest hear,

and I instruct thee in, the residue of my counsels, and the bu-

siness in common may proceed by means of both.

Xeoptolemus. O king Ulysses, thou speakest of no distant

labor, since I fancy I perceive Jl cavern, such as thou hast

mentioned.

Ur.. Above or below ? for I do not discern it.

Ne. Here above us, and there is at least no noise- of a
footstep.

Ul. See whether he chance to be laid down to sleep.

Ne. I see a dwelling-place empty and void of men.
Ul. Is there not some home-made-' sustenance within ?

Ne. At any rate there are trodden leaves, as if for some
ono who sleeps there.

Ul. But is all else deserted, and nothing beneath the

rot.f?

Ne. There is a drinking-vcssel all of wood, the workman-
ship of some sorry craftsman,* and together with it these ma-
terials for lighting a fire.^

' The difficulty here lies in the looseness of the expression, which would
more simply have been, ha 6nr/.i/ Tztlpeariv hddKTjaig, [fZf] /jiev ij/uoo

ii' I'vx^i, ietg 6i y] ttvotj Trefnrei, k. t. ?.., i. c, " ubi duplex sit sessio, una
quiJem, hyemis tempore, solem versus, una vero, ubi estate soporem in-

due at aura;" ^/.iov is the genitive of place or reference.—B.
- i. e., Neoptolemus hears no one stirring within.—B.
^ OiKo-oior must here be taken passively, cibus domi paratus, as 60/.6-

no'.oc avdynT} in the Trachinije, dolorfraude comparaJus.—Tk. Wunder
takes it passively, but prefers the conjecture of Welcker (and Burges),
Tpiplj.—B.

' It appears, then, that Ulysses had at least one point ofsuperiority over
the unfortunate man over whom he had exercised such rigor, that of be-

ing a better carpenter. See Odyss. XXIil.
' "The materials in question were two flints (see v. 296), and some

tinder, made of burned rags, as appears from the words following : Koi

Toi Tu y u?.Aa—puKTj."—Burges.—B.
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Ul. This store that thou tellest mc of is his.

Ne. Alas, alas ! Here are besides these rags drying, full of

some oiFensive matter from a sore.

Ul. The man evidently is an inhabitant of these parts, and
is somewhere not far off. For how should a lame man, dis-

eased with a fatal malady, of old standing, go out to any dis-

tance ? No, but either for food hath he gone forth on his

way,^ or if he knows of some pain-assuaging plant any where.

Send, therefore, the man who is here to spy out,^ that he may
not light on mc unobserved, since he had rather lay hands on

me than all the other Greeks.

Ne. Nay, he is both on his Avay thither, and the path shall

be watched ; but do thou, if thou desirest aught, instruct me
by thy next words.

Ul. Son of Achilles, it becomes thee to act a brave part in

the work for which thou hast come, not merely in thy pci-son,

but if thou shouldst hear aught new, whereof thou hast not

heard before, to lend aid therein, since thou art here an .is-

sistant.

Ne. What then dost thou bid me do ?

Ul. It needs thou [consider] how speaking thou shalt by

thy words cajole the mind of Philoctetes. When he asks theo

who and whence thou art, sjiy, " the son of Achilles" (this

must not be concealed), " and that thou art sailing homc-
Avard, having abandoned the naval armament of the Greeks,

hating them with great hatred, for that having Avith suppli-

cations fetched thee to come from tliy home, possessing these

only means of taking Troy, they thought thee not Avorthy of

Achilles' arms, to give them thee Avhcn arrived and of right

demanding them ; but on the contrary transferred tlicm to

Ulysses"-*—venting whatever abuse, the loAvest of the Ioav.'

' Suidas, quoted by AVundcr, voaroc .... KaraxpriaTiKCti i/ a^.

cItto tutvov f('f TuTTOv. Scc Hcrmaiin.—B.
^ A mute personage, who had accompanied them.—B.
' The contest concerning the arms of Achilles was solely between Aj...^

and Ulysses ; we have no account that Ncoptolemus laid claim to them.

As Philoctetes, however, had been absent during the whole affair, I'lyssci

was at liberty to substitute Ncoptolemus in the room of Ajax, especially

as his being the son of Achilles naturally justified his pretensions to the

arms of his father. The fiction was therefore probable.—Franklin.
* Glostcr, in his instructions to Buckingham to pave the way for hi»

assumption of the crown, goes even farther than this, and commissioni
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thou wilt against mc. For in nothing of all this wilt thou

pain me ; but if thou wilt not do this, thou wilt strike sorrow

into all the Greeks. For if the bow and arrows of this man
be not procured, it is not for thee to sack the Dardan^ plain.

But that I have not, and thou hast sure and safe communion
with this man, learn of me. Thou hast sailed, bound by
oath to none, nor on compulsion,- nor on the first expedition

;

but none of these can be denied by me. So that if, while

master of his weapons, he shall discover me, I am undone,

and shall involve thee in my ruin by being with thee. But
this very point must be cunningly devised, that thou mayest

be by stealth the possessor of the resistless arms. I am aware,

O youth, that thou art not naturally ineUned to utter such

words, nor to contrive evil. But, for in sooth it is delightful

to gain the possession of victor)-, dare it,^ but afterward

again will we show ourselves upright. Now, however, for the

brief portion of a day resign thyself to me unto shamelessness,

and then for after time be called the most religious of all

men.

Ne. Son of Laertes, the words which I grieve to hear,

them also I abhor to practice. For my nature is to do noth-

ing with. e\nl treacher}', neither mine own, nor, as they say,

my father's that begot me. But I am ready to carry off the

man by violence, and not by craft ; for he will not with but
one foot overpower so many as we are by force. Yet still,

having been sent as thy coadjutor, I dread being called thy be-

trayer ; but, O prince, I had rather fail acting nobly, than
basely prevail.

Ul. Son of a noble father, I too formerly in youth possessed

him to charge his (Glostcr's) own mother with adultery.—Rich. III. Act
3, sc. 5.

' Dardanus was son to Jupiter by Electra, and the founder of the Tro-
jan race.

» Such was Echepolus, Horn. II. XXIII. 293 :

Then Menelaus his Podargus brings,

And the famed courser of the king of kings,
Whom rich Echepolus (more rich than brave).

To 'scape the war, to Agamemnon gave.—Pope.

' It is not to be wondered at that Ulysses should recommend this con-
duct to Neoptolemus, since at v. 1049 we find him glorying in it as his
own svstem of action.

N
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a slow tongue and active hand ;' but now having gone forth to

the test, I see among mankind the tongue and not the deeds,

bearing rule in every thing.

Ne. What else then hast thou bid me but to utter false-

hood?
Ul. I bid thee seize Philoctetes by stratagem.

Ne. But what needs there take him by stratagem rather

than persuasion ?

Ul. Think not he will be persuaded : but by force thou

couldst not take him.

Ne. Hath he then confidence in his strength so formida-

ble?

Ul. He hath unerring arrows that send death.

Ne. What then, dare not one even approach him ?

Uu No, at least if he entrap him not by craft, as I advise.

Ne. And dost thou not then hold it base to utter false-

hood?
Ul. No, at least if the lie brings safety.

Ne. With what face then shall one dare to say all this?

Ur* When thou doest aught for advantage, it suits not to

recoil.

Ne. But what advantage to me is his going to Troy ?

Ul. These weapons alone will take Troy.

Ne. What, am not I then the destined destroyer, as ye de-

clared ?

Ul. Neither couldst thou be without them, nor they with-

out thee.

Ne. Then must they be our pri^c. if indeed it be so.

Ul. Truly, if thou do this, thou wilt get thyself two re-

wards.

Ne. Of what sort ? for, having learned, I would not refuse

the doing it.

Uu Thou wouldst be called at once wise and good.

Ne. Be it so, I will do it, having laid aside all shame.

Ul. Dost thou then remember all that I liavc advi-:cd thee 1

' Such is Shakespeare's description of Troilus :

The youngest son of Priam, a true knight.

Not yet mature, yet matchless : finn of wonl

:

Speaking in deeds, but derdiess in his tonguo
Troilus and Crcssida, Ac* 4. m. '*•
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Ne. Be assured I do, now that I have once consented.^

Ul. Do thou then abiding here receive him ; but I will be

{Tone, lest being present I be discovered, and I will send the

spy2 back again to the ship. And hither again, if ye seem to

me to loiter at all in time, I w^U send out this same man, hav-

ing rigged him out in appearance after the manner of a ship's

master, that he may not be recognized, from whom, my son,

speaking cunningly,^ gather thou of his words from time to

time whate'er may profit us. But I Avill go to the vessel, com-
mitting all this to thee ; and may attendant Mercury, patron

of deceit,^ be our guide, and Victory Minerva,* patroness of

cities, who ever protects me.

CuoRUS. What, what, my prince, must I, in a strange land

a stranger, hide, or what say to the suspicious man '? tell me.

For contrivance surpasses other contrivance,'' as doesjudgment,

in him by whomsoever "the divine sceptre of Jove is swayed.

And to thee, my son, this full power from olden time hath

come : wherefore declare to me' in what it is needful for me
to do thee service.

Ne. Now, for haply thou desirest to look on the spot in a
region so remote, wherein he lies, look boldly ; but when the

dread wayfarer shall come, emerging from these his haunts,^

' Hermann praises here the art of the poet in making Xcoptolemus
shrink in indignation with himself from again hearing advice of the hasc-
ness of which he is conscious.

= Not the person mentioned v. 45, but a ser\ant whom Ulysses had
with him.—Herm.

—

Te. "Why not the same ^ See Wunder.—B.
' JIoik'u.uc, rarie, vcrsutc. Thus Livy has " varie agere ;" and in Sal-

lust the mind of Catiline is called "varius."—Cat. c. 5.

* Mercury had many appellations of this kind, which are humorously
mentioned toward the close of the Plutus of Aristophanes.

* Minprva is said to have been worshiped in her temple on the Acrop-
olis under this name. Her second title was derived from her being the
foundress of Athens, and appears therefore in the mouth of the speaker
somewhat misplaced. Her protection of Ulysses is well known : v. Aiax,
L.I. II. X. 279.

* ao(^La S av owpiav

-apa/ieifeiev uvijp.—(Ed. Tyr. v. 503.

' To fioi t-vveire, pro did, tovto elliptice. Vid. Horn. II. III. v. 17G
;

VII. V. 239 ; XVII. v. 404.—Darby.
* To the translation as now given, Hermann considers it no objection

that the Chorus subsequently asks whether Philoctetes be in or out of
doors, inasmuch as it was natural for them, in such a place, to suspect him
of lurking somewhere near.
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do thou, ever id my beck,^ endeavor to be of present serv-

ice.

Cn. Thou speakest, O prince, of a care by me long since

cared for, to watch thine eye especially for thy occasion. But
now tell me in what kind of dwelling he is the settled inhab-

itant, and what place he tenants ; for this it were not inoppor-

tune for me to learn, lest he having approached from any quar-

ter escape my notice. What spot, or what abode is his? What
path takes he? within his dwelling, or without ?2

Ne. This habitation with double entrance of the rocky lair

that thou seest, is his.

Cii. And where is the wretched man himself away from it ?

Ne. It is clear to me at least that in want of food he is fur-

rowing his tread^ hither, somewhere near ; for report says that

lie exercises this mode of sustenance, sad sadly* shooting beasts

with winged aiTOWS, nor does he procure him any healer of

his woes.

Cii. I truly pity him, that, no mortal caring for him, nor

having any companion eye, he wretched, ever solitar}', sickens

with a fierce disease, and helplessly languishes-^ in every want
that arises to him. How, how does the hapless man ever sup-

port it ? O toiling hands of mortals ! O luckless race of men,
to whom destiny is untoward! lie perchance being inferior

to none, though of the noblest houses, destitute of all in life,

lies alone apart from others, with the dappled or the shaggy

beasts, pitiable both in pain and hunger, possessed of an incur-

able toil : while Echo with her babbling tongue heard alar is

borne along by his bitter slirieks."

' Hermann thinks npvg x^^P^ ^o ^^ ^^^ same with the Latin phrase ad
vianum, i.e., ul statim uli !c possim; and renders tpaidpunuv nori x^'P^
from the Agamemnon, qui prasto est kilari vultu ad omnia qfficia, a ver-

sion few admirers of ^^Cschyius will be inclined to adopt.
^ These reiterated questions well denote the dread of the Chorus, after

they have been already infonned by their lord himself (v. 21) that I'hiloc-

tetes is not within.
^ vyfieveiv ar't^iov est viam deinccps prosequi, simiUtudinc a metcnti-

bus repetita.—Herm.

—

Tr. Cf. Xcnoph. Cyr II. 4, 40.—B.

aTvyepov cTvyepug.—Herm.

—

Tr. ^Vunder adopts Brunck's c/tvyc-

pvv a/xvyepcJg, a word nowhere used in Tragedy.—B.
* 'A/i'et, ui^Tjfiovei, Schol., which latter word is used in the New Testa-

ment to express the vehemence of our Savior's agony.
• The mockery of Echo is finely imagined here, and may almost l>oar a
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Ne. None of these things is to me surprising, for they are

heaven-sent, if at least I have aught ofjudgment. And those

suflerings have descended on him from cruel-minded Chrjse ;'

and all that he now labors under deprived of tending friends

can not but be by the province of the gods, that he should not

aim the deities' invincible weapons- against Troy ere the time

should elapse at which 'tis said by these she must be over-

come.

Cii. Be silent, my son.

Ne, What's this ?

Cii. a noise arose natural to man, as of some one in pain,

somewhere hereabouts, or there. The voice strikes, aye, strikes

upon me distinctly, of some one crawling on his path with
much ado, nor does the deep utterance of a worn-out spirit

from afar escape me, for over-loudly it resounds.

Ch. Take, my son

—

Ne. Tell me what.

Ch. —thought anew. The man is not out of his abode,
but in the place, not trolling the music of the reed-pipe, as a
rural shepherd, but either somewhere stumbling, for violent

pain^ he shrieks his far-echoing cr%', or destro\-ing our vessel's

inhospitable station ; for dreadful is his outcry.

comparison with the sublime passage from an Eastern tale which Lord
Byron has quoted in his notes to the Bride of Abydos, n. 42. The order
of the words according to Hermann, is, d J' udvptiarofiog uxi^ v~d KLKpu^
olfiuydg oxelrai -Ti/.e<;>av7/c, i. e., ttj/mge, t/cfZ (paaofievrj.—Tr. I have fol-

lowed Dindorf, who changes tx'^v (iapel—ad' d d. to ^;j;wi' (iilpj]. u<5' ud
and v-oKELTai to la' oxelrai. Wander is uncertain.—B.

' There are two accounts of the manner in which Philoctetes became
thus diseased. The one which Sophocles appears to have followed states
that he landed on an island near Lemnos, called Chryse, whereon he had
been directed to sacrifice to Minerva in behalf of the Greeks, and was
bitten by a serpent that guarded the spot. The other attributes his mis-
fortune to the vengeance of heaven, for his having disclosed, by stamping
with his foot, the place where Hercules' remains had been interred, which
was soon followed by the fall of one of his patron's arrows on the guilty
member.

They who have made mention of Minerva Chrysa in this matter have
not explained why a goddess who was desirous of the taking of Troy
should throw an obstacle in the way of that catastrophe by the mischanca
of Philoctetes.—Herm.

^ Hercules received his bow and arrows from Apollo.
' ^od Ct' uvdyKag, " prae dolore." Cf v. 206. Kaf uvdyKav ip:roi^

TOC.—B.
^
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Piiir.OCTETES. O strangers, who can ye be that -with mar-
iner's oar have put into this land, neither good of harborage

nor inhabited ?i For what possible country or race should

I be right in saying you were '? For the array of your dress

is that of Greece, my best-beloved : but I would hear your
voice; and do not recoiling with horror be astounded at mo
thus brutalized, but in pity to an unhappy man, lonely, thus

forlorn, friendless, and in pain, speak to me, if indeed ye come
as friends. But answer in your turn,- for it is not just that

in this at least either you should be disappointed in me, or I

in you.

IS"e. But, stranger, know this first, that wc arc Greeks, for

this thou wouldst learn.

Pii. O .accents most dear ! Ah ! to think that I should hear

the voice of such a man after so long a time ! What need,

my son, put thee in, what brought thee hither? What im-

pulse ? Which of the winds, most friendly '? Tell me all this,

that I may know who thou art.

Ne. I am by birth from the wave-girt Scjtos,^ and I am
sailing homeward ; and am called the son of Achilles, Neop-
tolemus. Now thou knowest the whole.

Pii. O son of a sire most dear, of a land belovetl, thou nurs-

ling of the aged Lycomedcs, with what armament hast thou

touched at this land ? whence voyaging ?

Ne. From Ilion then now at least, mark me, I steer my
course.

Pii. How sayest thou ? For surely thou wert not our fel-

low-sailor in the beginning of our voyage to Troy.

• It must not be supposed, from these and similar expressions through-

out the play, that Lenmos was entirely uninhabited, since the descend-

ants of the Argonauts dwelt there—and Homer (Od. VIII. 283) calls the

island IvKTtjuevov rvTo'/.iidpov—but only those parts of it which Philoc-

tetes inhabited, whose range must necessarily, from his lameness, have
been very confined.

' The silence of Neoptolemus in this place is caused by his pity, and
the necessity of recovering himself, in order to play his part in the strat-

agem of Ulysses.—Hermann.
^ Scyros is an island of the .^gean, about thirty miles north of Euboca,

and belonged originally to the Pelas^ians and Carians ; it was thither

that Thetis sent Achilles, to prevent his joining the armament to Troy,

and there that hero became father of Neoptolemus by Deidamia, daughter

of Lycomedcs, the king of the island. Neoptolemus consequently was
educated to consider Scyros as his home, although Phthiotis was his fa-

ther's inheritance.
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Ne. How, didst thou also take part in that labor ?

Ph. My son, knowest thou not me, on whom thou lookest ?

Ne. "Why how should 1 know thee, whom I have never

seen before ?

Ph. What ? hast thou never heard my name even, nor any

rumor of my miseries, whereby I was ruined ?

Ne. Be assured I know nothing of the things of which thou

questionest me.

Ph. O greatly wretched that I am, and hateful to the gods,

of whom thus situated not even a report has reached my
home, nor any where else in the land of Greece ; but they

that cast me impiously away, laugh in silence, while my
disease is ever virulent, and inci-eases more and more. O
child, thou son of Achilles thy father, I am he whom thou

perhaps hearest of as lord of the arms of Hercules, Philoc-

tetes the son of Poias ; whom the two generals and the Ce-

phalcnians' king have thus basely cast out destitute,^ wasting

away by a cruel disease, ha\"ing been stricken by the savage

impressure of the deadly serpent, wherewith they, my son,

having put me on shore here abandoned, went off, at the time

when from Ocean Chrjse they touched here with their naval

expedition. Then eagerly, when they saw me after much
tossing on the main sleeping upon the shore within an o'er-

arched rock, they left me and departed, having deposited a
few rags as for a -svTetch like me, and also some scanty pit-

tance of food,- such as O that they might have ! Thinkest
thou then, my son, with what an awakement I rose from sleep

at that time, when they were gone, what tears I wept, what
dreadful shrieks I uttered, beholding all the ships gone, com-

' Ulysses followed through the wat'ry road,

A chief in wisdom equal to a god,

With those whom Cephalenia"s isle inclosed,

Or till their fields along the coast opposed.

Pope's 11. B. II. 766.

* This was also the case when any one among the ancients was con-
demned to be buried alive, lest pollution should come upon the land, as
we find in Antigone. The Romans preserved the custom in their treat-

ment ofthe vestals convicted of unchastity. Hermann translates it, " such
as they might happen to have."

—

Tr. On these rags of Philoctetcs,

which became almost proverbial, MatthiiE appositely refers to Aristoph.
Acharn. 423, rroiag Tzolf uvt/p /.auidac aireirat 7:i~/.uv ; u'/./.' j/ ^i/.oKnj-

Tov Til roil ^rrw^oii '/.iyeir.—B.
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manding which I was sailing, and not a human being on the

spot, nor one to assist mc, nor to unite in cjising iny disease

while I sulFered with it.' But, regarding all things, I found
nought present but affliction, but of this, my son, large store.

So in time my days passed on, and I was compelled alone to

minister every thing for myself under this humble roof. "What
was needful ibr my stomach this bow procured, striking down
the fluttering doves ; and then to whatsoever my nerve-strung

arrow would pierce, I hapless would roll myself,^ dragging

after me my foot toward it. And if I wanted to procure me
aught to drink, and when the frost was scattered, as in Avintcr,

any where to break up some wood, this would I wretched
creeping forth contrive. Then would there be at luuid no fire,

but rubbing stone on stone hardly did I elicit the liiddcn light,

Avhich ever preserves me. For this covered cave inhabited with

fire supplies me all but freedom from disease. Come, my son,

now shalt thou learn the state of the island. To this no mar-
iner willingly draws near, for there is no harbor, nor whither

voyaging he may traffic for gain, or be hospitably received.

Nor hither are the voyages of the prudent among men. Now
haply some one hath against his will touched here, for many
such cases might occur in the protracted time of man. These

when they come, my son, compassionate me indeed, in woixls,

and sometimes in pity they liave bestowed on me. in addition

some portion of food, or some raiment : but that one thing,

when I shall mention it, wills none, to take mc safe home, but

wretched I am perishing now this the tenth year, in hunger

and in misery feeding my ravenous malady. Thus have the

Atridai and Ulysses' might, my son, treated me, to whom may
the gods of heaven one day give themselves to suffer a requital

of my wrongs.^

' For the construction cf. Eurip. Med. 947, ^XXtpj/ofiai 6i rovdi coi

Kilyu TTovov. Aristoph. Vcsp. 733, col ... . ivX^afifiavei tov npuy/ia-

r<;f—D.
' " Ei?.vuftTiv, ab el^vu vel riTkVfti, volvo, vcrlo : hinc elXiofiai, vcrto mc,

I. c, froficuscor. Imprimis vcro de difliculter ot cgre incedentibus dicitur,

quarc Hesychius intcrpretatur per TfTimiTo6i^eiv, cf. v. 702, quem locum
Hcsychius forsitan respexit."—Barby.

^ Sophocles docs not mention whether or no Philoctetes became recon-

ciled to the Atrida) and Ulysses ; but this his curse was atnply fulfilled on

Agamemnon, who was murdered by his wife ; on Mencl.ius, who was car-

ried by a storm to Egypt, and was eight years in returning to Sparta ; and
on Ulysses, whose wandeiings and distresses arc well known.
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Cii. Methinks I too, son of Poias, compassionate thee equal-

ly with the strangers that have arrived hither.

Ne. Nay, I too myself, a witness to thee in these thy words,

know they are true, having met with the Atridae and the

mighty Ulysses to be bad men.

Pii. What, hast thou also any charge against the all-ac-

cursed Atridse, so as being -wTonged to feel rage at them ?

Ne. Be it mine with my hand to glut that rage one day,

that both Mycenae and Sparta may know that Scyros too is

the mother of puissant men.

Ph. Well done, my son ; and for what cause hast thou

come laj-ing to their charge this thy fierce anger ?

Ne. Son of Poias, I will declare, yet hardly can I speak, the

wrongs wherewith I was insulted by them on my arrival. For

when Fate prevailed that Achilles should die

—

Pn. Ah me ! tell me no farther ere I shall have learned this

first, if the son of Peleus be dead.

Ne. He is, conquered by no man, but stricken dovra by the

arrows of a god, as they report, Apollo.^

Pn. Nay then, noble was both the slayer and the slain.^

But I am at a loss, my son, whether I shall first inquire into

thy sufferings, or mourn him.

Ne. I indeed think thine own grievances suffice thee at

least, unhappy man, so that thou shouldst not bewail thy

neighbors'.

Pii. Thou hast said rightly. "Wherefore tell me again and

afresh thy matter wherein they have insulted thee.

Ne. There came after me in a richly-decked^ vessel both

the noble Ulysses and my father's guardian,* asserting, whether

' This is from Homer, who makes the dying Hector utter the following

prophecy

:

Yet think a day will come, when Fate's decree

And angry gods shall wreak this wrong on thee

;

Phoebus and Paris shall avenge my fate,

And stretch thee here, before this Scaan gate.

• See note on Ajax, v. 970.
' As (TToZof is often used for the head of a ship [.Esch. Pers. 406,

Xa2.KrjpT>c arolog, cf uKpoaroXLov, Pindar Pyth. II. 114], I should take

•KOiKL7.6aToloq vavg in the sense above assigned, with Eustathius and
W'under. One translator thinks it equivalent to Tzo/.vK/.^'ic, which seems
forced.—B.

* Phoenix, s.->n of An:vvntor, king of Argos, having bv his mother's per-

N2
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true indeed, or false, that it could not come to pass, since my
father had fxUen, that any other but I should take Troy.

This, O stranger, they stating thus, I delayed me no long

time, so as not to sail speedily, most particularly indeed out

of affection for the deceased,' that I might see him unburied,

for I had never beheld him. Next, however, Fair Kenown pre-

sented herself, if by my going I might take the castle of Troy.

And now it was the second day of my voyage, and I with

favoring oar was gaining the hateful Sigaeum, when instantly

on my landing, the whole army in a circle began to embrace

me, swearing that they beheld alive again Achilles, then no

more.2 There then was he lying. But I, the miserable, not

long after that I had wept over him, having come to my
friends the Atridaj, as was reasonable, demanded of them

the ai-ms of my father, and all else that was liis. But they

spake, ah me ! most shameless words :
" Son of Achilles, all

else that was thy father's it is allowed thee to take ; but of

those arms another warrior now is master, the son of Laertes."

And I in tears forthwith rise up to go in deep resentment,

and indignant answer, " "Wretch ! and liave ye dared to give

my armor to any in my stead, ere you learned my pleasure ?"

But Ulysses said, for he happened to be close by :
" Yes, boy,

in justice have they given mo these, for I was present to save

them and their mastei-.^" And I enraged instantly began to

suasion entered into an intrigue with a favorite mistress of his lather, was
detected, and, as some say, blinded by that monarch. He then quitted

his country for the court of Peleus, who persuaded Chiron to restore liim

to sight, and conferred on him the sovereignty of the Dolopians. In grati-

tude for these favors he undertook the tuition of Achilles, and accompa-

nied that hero to the Trojan war, at the close of which he returned with

Pyrrhus, and died in Thrace.—V. I. IX. 448.
' Hermann here recommends us to avoid a strict inquiry into dates,

eincc, if Achilles left the court of I.ycomcdcs for Troy, Neoptolcmus could

be only ten years old.

» Livy has a similar passage, B. XXI. c. 4 :
" Missus Annibal in His-

paniam primo statim advcntu omnem exercitum in se convertit. Amil-

carcm viventem redditum sibi vcteres milites credere, eundem vigorem in

vultu,vimquc in oculis, habitum oris, iincamentaque tueri."

—

Tr. Com-
pare Herodian, I. 10.—B.

* In unison with this, Ovid makes Liysscs thus express liimscif

:

Me miscrum ! quanto cogor mcminissc doloro

Tcmporis illius, quo Graium murus Achilles

Procubuit ! nee me lachrymas iuctusve timorve

I
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assail them with every word of reproach, framing no ban im-

perfect, if he were to bereave me of my arms. But he thus

situated, even though he is not choleric, wounded at what he

heard from me, thus replied :
" Thou Avert not where we were,

but absent where thou oughtest not to have been. And these

also, since thou speakest also thus bold in tongue, think not

thou shalt ever sail hence to Scyros possessing." Having heard

and been reviled with such taunts as these, I am sailing home-

ward, spoiled of mine own, by that vilest of a vUe race, Ulys-

ses. Ajid I blame not him so much as those in power. For
a city is all its leaders', and so is a whole combined host ; but

they among mankind that are dishonorable, become iniquitous

Ijy the precepts of their teachers. My tale has all been told

;

and may he that abhors the Atrida) be as much beloved by the

gods as he is by me.

Cn. O mountain Earth, nurse of all, mother of Jove him-

self, who hauntest the ample Pactolus rich in gold, even there,

O venerable parent, I prayed to thee, when on Neoptolemus
the consummate insolence of Atreus' sons was venting itself,

when they gave from him his father's arms, thou blessed god-

dess, ^ on bull-rending lions seated, as a mark of supreme re-

spect to the son of Laertes.

Fir, Ye have sailed hither, strangers, possessed, it seems,

of a token- plain enough to me, and ye agree with me [in

yoiu- complaints] so as for me to recognize these for the

doings of the Atrida3 and Ulysses. For I am quite sure that

Tardarunt, quin corpus humo sublime referrem ;

His humeris, his, inquam, humcris ego corpus Achiliis

Et simul arma tuli.

^letam. L. XIII. v. 280.

* The Chorus appealed to Rhea on that occasion as chief deity of the
country in which they then were, for that goddess was generally by the
ancients considered the same with Cybele, and worshiped chiefly in Lyd-
ia (of which Pactolus is the principal stream) and Phrjgia. She is us-
ually represented as riding on a car drawn by the lions into which she
had changed Hippomenes and Atalanta ; but Barby suggests that the
present substitution of bulls may designate the change from savage to

civilized life.

' On the cvu3o7,ov, or signet of introduction given by persons to their

friends on setting out on a journey, see Musgrave, who refers to Aristid.

t. i. p. 416, iKavov iari TTfxtg avrbv, u>a~Ep u/./.o ri ai'fijSo/.ov, avrb ~u cxv-
(ta r^f (Irvxiag- Mutual misfortune was the cv[i3o}.ov between Philocte-
tes and Neoptolcmus.—B.
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he would attempt with his tongue every evil word and villainy,

by which he purposes in the end to Avork nothing lionest.

But this to me at least is not at all a wonder, but it were
so if Ajax the greater were there to witness all this, and en-

dured it.

Ne. He was no longer alive, my friend ; for never Avhile he
lived at least had I thus been plundered.

Pii. How sayest thou '? And is he too dead and gone '?

Ne. Be aware that he is no longer in life.

Pii. Ah me unhappy! But not the son of Tydeus,' nor the

bargain of Sisyphus'- to Laertes, they surely can not be dead I

For they should not live.

Ne. No indeed. Be sure of that at least. No, they arc

flourishing finely at present in the Greek host.

Pii. But what of him who is aged and yet stout, the friend

of Philoctetes, Nestor the Pylian, is he yet alive? For he
surely had checked their crimes, taking wise counsel.

Ne. He indeed is now faring badly, since Antilochus, the

only child he had,^ is dead and lost to him.

Pii. Ah me ! tidings equally dire hast thou brought me of

those two whose death I had least been -willing to hear.

Alas ! alas ! to what then must one look, when they are dead,

and Ulysses yet remains even there, where in their room he

ought to be spoken of as dead ?

Ne. An artful combatant is he ; but even artful designs, O
Philoctetes, are often thwarted.

Pii. Come, by the gods I ask, tell me where in that season

was thy friend Patroclus, who was thy father's bcst-bc-

loved ?

Ne. He too had fallen. But in a few words I will instruct

thee in this. War purposely carries off no wicked man, but

ever the virtuous.

' Wc do not find hitherto any mention of Diomed as having incurred

the wrath of Philoctetes, but his known intimacy with Ulysses, and in-

famous conduct to Dolon, afford strong suspicions of his having joined

in the wrong done to the son of Poias.
* Anticlea, wife of Sisyphus, was pregnant when she married I^ertes.

Sec Ovid. Met. xiii. 31, sqq. and Hermann.—B.
' Nestor had seven sons, two of whom .iccompanicd him to the Trojan

war. The epithet fiovoc, here applied to Antilochus, is usually supposed

to mean the survivor of these two. Antilochus was slain l>y Mcmnon
the --Ethiopian.
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Pu. I bear thee witness ; and by this verj' same rule I will

now question thee of a worthless being, yet shrewd of tongue

and cunning, what is his condition now.

Xi:. Of what man dost thou ask this, save Ulysses"?

Ph. I spake not of him ; but there was one Thersites,i who
never would choose but once to speak what none could bear

to hear ; knowest thou if he chance to live ?

Ne. I saw him not, but heard he was yet in being.^

Ph. He was likely ; since never yet did aught of evil

perish, but of such things'^ the gods take especial care ; and

somehow the treacherous and tlie wily they delight in res-

piting from Hades,^ but the just and the upright they are

ever dismissing. AVhere must we place this to account, where-

in approve, when, lauding the acts of the gods, I find the gods

unjust ?

Ne. I, O son of an CEt«an^ father, now henceforth from

- Thersites only cla.mor'd in the throng,

Loquacious, loud, and turbulent of tongue :

Awed by no shame, by no respect controU'd,

In scandal busy, in reproaches bold,

With witty malice studious to defame
;

Scorn all his joy, and laughter all his aim.

Pope's II. II. 255.—Tb.

There is some awkwardness in the expression of ovk uv el/.er' eiauTra^

tlTrelv oTzov Ujjdelc £(^tj, which the scholiast interprets a ovk 7/6e?.h> tiq

u-xa^ uKoiaai, ravra 7to/.?.ukic t/.eyev. We must render tiau-a^ e'lTreiv,

" to say, and have done with it," like the Latin use of " semel"= " once
for all." So-ilsch. Prom. 750, Kpelaaov yup Eiau-a^ davelv. See Herm.
on CEd. Col. 1420. After ecj// understand el-eiv.—B.

' All other authors say that he fell by the hand of Achilles. The scho-

liast attributes his death to his having struck out Penthesilea"s eye after

that princess had fallen by the hand of Achilles. " Prudenter Sophocles
ea dicentem fecit Neoptolemum, quse et a patre ejus ignobile facinus de-

clinarent, et egregie declararent obscuritatem Thersitse."—Herm.
^ Observe the enallage, avru after ovdtv kukov. See Jelf. Gk. Gr. vol.

ii. () 380, 1.—B.
"* Not unreasonably then in Philoctetes' opinion might Nestor, as in

Shakespeare he does, say of Hector,

" Lo ! Jupiter is yonder, dealing life."

Since to this very Thersites, after he has given an account of himself per-

fi«tly accordant with what is said of him here, the Trojan warrior repUes,
" I do believe thee ; live." There is, however, an allusion to Sisyphus.

* CEta, whereon Hercules burned liimself, is a mountainous range on
the confines of Thessaly and Macedonia, extending from Pindus to Ther-
niopylcD and the Malian territory, over which Poias reigned.
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afar looking on both Ilium and the Atridae will beware of

them, and where the worse is of greater power than the good,

and all that is good is on the wane, and the coward prevails,

these men never will I hold dear. No, the rocky Scyros'

hereafter shall content me to pleasure myself at home. And
now will I go to my vessel, and do thou, son of Poias, fare-

well, most well, and may the gods emancipate thee from thy

disease, as thyself wishest. But let us be gone, that when-
soever the god shall grant us sailing, even then we may weigh

anchor.

Ph. Are ye now bound to sail, my son 1

Ne. Yes, for occasion invites us to watch a time not to sail

out of sight of the ship rather than near it.

Pir. Now by thy father and thy mother, ray son, and by

aught that is dear to thee, if aught there be, at home, I a
suppliant implore thee, leave me not thus forlorn and lonely

in these afllictions, such as thou seest, and as many as thou

hast heard I live in ; but take me into the bargain.^ The
annoyance, I well know, of this freightage will be great, yet

still put up with it. To the generous, mark me, both base-

ness is hateful, and virtue glorious. But to thee, having

left this undone, the reproach is not creditable, and hav-

ing performed it, my son, the noblest meed of fair renown,

should I live to reach the CEtasan land. Come. The trouble,

look you, is not that of one whole day. Determine on it

;

take and cixst me in whither thou Avilt, into the hold, the

prow, the stern, wherever I am least likely to oftend thy

mates. Assent, by Jove of suppliants himself, my son be

persuaded. I fall at thy knees before thee, though 1 -wTetched

am infirm and lame. Nay, leave me not thus deserted, far

from any trace of man ; but either take and carry me safe to

thine home, or to the abodes of Chalcodon in Eulxta ;' and

thence my voyage will not be a long one to QCta, and the

rocky ridge of Trachis, and the fair-Howing Sperchcius, that

thou maycst present me to my dear father, of whom it is long

that I have feared lest he be gone from me ; since often did

* 'Apxj) S/ci'pm became a Greek proverb, furnishing much the same
idea as a German duchy or principality docs to us.

' Sec Bruncii's note.—Tr. u c, '• do your best for me, without trouble

to yourself." Of. Liddell, s. v.—13.

^ T<i aruOfia are properly the anchorage for ships. Chalcodon wae a.n

ancient king of Euboja, father of Elephenor. V. II. IV. v. 464.



495—527.] PHILOCTETES. SOS

I send for liim by those who came hither, conveying to him
suppliant entreaties that he would himself embarking rescue

me and cany me hence to my home. But either he is dead,

or, I suppose, my emissaries, as is likely, making my case of

slight account, huri-ied their voyage homeward. Now, how-
ever, since I am come to thee as at once my convoy and my
messenger, do thou save me, do thou pity me, beholding how
every thing is doomed to man in trouble and in hazard, to re-

ceive blessings, or the contrary. ^ But it becomes one, while

exempt from woes, to look to the dangers, and when any one

shall live prosperously, at that time most narrowly to watch
his life, lest he be unwarily brought to destruction.

Cii. Pity him, O king :- he hath recounted the struggles of

many a trouble hard to boar, so many as may no friend of

mine ever happen on. But if, O king, thou hatest the bitter

Atridae, I for my part, transposing their evil to advantage for

this man, would convey him thither whither he has mentioned,

to his home, on board my well-equipped, swift bark, avoiding

the vengeful \\Tath from heaven.

Ne. Beware thou, lest now thou be here a sort of easy per-

son, but when thou hast been sated with the company of his

disease, then thou show thyself no longer the same as in these

^vords.^

Cii. By no means. This reproach it^an not be that thou
wilt ever have injustice to rebuke me A\Tthal.

Ne. Nay, but it were base that I should show myself less

i-eady than thou art in taking seasonable trouble for the stran-

{^er. But if it seems fit, let us sail, let him hasten with speed ;

for the ship shall carrj' him, and he shall not be refused. Only

> Thus Horace, L. II Od. 10:

Sperat infestis. metuit secundis
Alteram sortcm bene praeparatum
Pectus.

' The commentators question here whether the Chorus are acquainted
with the plans of Ulysses and dissimulation of Pyrrhus or not. Barby
considers them ignorant of it all, and that the pity they wish to prove by
deeds is unfeigned ; which, though it accords well with Horace's rule for

the management of the tragic Chorus, is not so reconcilable with the in-

structions previously given on the stage to Neoptolemus by Ulysses, un-
less we suppose the ancients to have had recourse to that disgrace of
most modem plays, the " aside."

^ i.e., 6 ai'Tog ru raira /.iyovri. Cf. (Ed. R. 557, koI vim Iff avrof
elui Tu ,3ovXevfiari.—B.
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may the gods take us safe from this land at least, and to what-
soever place wc wish to sail from hence.

Ph. O day most beloved, O man most pleasing, and ye,

dear sailors, how might I become manifest to you by deeds,

how much attached to you ye have made me ! Let us be

gone, my son, having bidden farewell with a kiss to my house-

less abode within, that ye may learn of me on what I con-

tinued to live, and how stout of heart I was by nature, for I

think that none else save me, having taken but a mere sight

of them with his eyes, had endured all this ; but I of necessity

was foretaught to be resigned to miseries.^

Cii. Hold, let us learn the matter ; for two men, the one

a mariner in thy vessel, the other a foreigner, are coming,

of whom having learned [their purpose] go yc afterward

within.

IMerciiant. Son of Achilles, this, the comrade of thy

voyage, who was with two others the guardian of thy ship, I

desired to tell mc where thou mightest chance to be, since I

have fallen upon thee, not indeed supposing I should, but in

a manner by chance having put into this land. For being

bound, as master of a vessel, with no large equipment, from

Troy homcAvard to Peparethus^ rich in the clustering grape,

when I heard from the sailors that they were all the crews of

thy vessels,^ it seemed fit to mc not silently to perform my
voyage, until I had made a disclosure to thee, having met with

a fair requital.* Perhaps thou knowest nought of what con-

' 'KyaTT^v is used in the same sense.

—

Tr. Cf. Blomf. on-Esch. Prom.
II. and note on (Ed. Tyr. 11.—B.

^ Pcparethus is a small island in the .Egean Sea, off the coast of Mace-
donia, once celebrated for its vines and olives.

—

Tk. There is much diffi-

culty and disturbance in the state of the following lines, which at present

arc far from satisfactory. In the edition by Mr. G. Burges, a most in-

genious and probable transposition of them is proposed, involving but lit-

tle verbal alteration. Sec his notes on vss. 549-55C, page 45 of Valpy's

edition.—B.
^ Uobrce reads cvvv(n'avaTo7.T]K6Te(:, which Wunder (who has since

changed his mind) and Burges (who has not) adopted. The article is

ridiculously out of place, as it can only mean, " they formed the whole of

your crew," which is not the information wanted. The stress ought to

be on -nilvTE^, and retaining Dobrec's reading, the sense will l>e, " that

they all belonged to your crew," or, " that they all were fellow-sailora

with you."—B.
* Commentators are much divided on this passage. Brunck condcmni
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cerns thyself, what are the new resolves of the Greeks touch-

ing thy concerns, > nor merely resolves, but deeds now doing,

and no longer loitered in.

Ne. Nay, a kindly gratitude- for thy friendly care, O stran-

ger, unless I have been born a villain, shall remain ; but do

thou expound all that thou hast mentioned, that I may learn

w^hat new plot of the Greeks against me thou bearest.

Mer. Both the aged Phoenix and Theseus' sons^ are gone

in pursuit of thee with a naval squadron.

Ne. With intent to carry me back by force or by persua.

sion "I

Mer. I know not, but having heard am here to tell thee.

Ne. What, do then Phoenix and the partners of his voyage

do this thus hastily to pleasure the Atridaj ?

Mer. Be sure that all this is now doing, and no longer to

come.

Ne. How then was not Ulysses voluntarily ready to sail for

this purpose ? was it any fear that Avithheld him ?

INIer. He and Tydeus' son were setting out after another

Avarrior, when I weighed anchor.

Ne. Who might this be, for whom Ulysses liimself was sail-

ing?

the scholiast for referring Trpoarixovri to /xoi, and alters it to Tzpoarvxuv

rt. Heath would read Trpoa-vxov fi, r&v lauc that is, quadam
qua mihi nota esse contigcrunt, quorum tu forsan nihil nosti. Musgrave
corrects it, -poarvxovTi, iQv lauc tisum est mihi, quum semel in-

cidissem, non silentio prius abire,quam tibi dicerem, de quibus tu nihil for-

tasse nosti. There does not, however, seem to be any good reason why
TpoffTvxovTi should not be referred to fioi, though not in the sense in

which the schohast understands it.

—

Tr. : "prsemio affectus propter ea
qusE nuntiassem.''—Wunder.

' dfx(i>i aovveKO is defended by Hermann as a similar phrase to rtvof 6fi

Xupiv i-vsKa in Plato, or u-h f3o7iC iveKev, iluol aov being construed as a
noun, which the peculiar construction of ufipi certainly countenances.

* Buttmann remarks that X'^P^C Trpoapi/.j/c is a pleonasm, as jap«f itself

denotes friendly gratitude. Cf. Horn. II. iv. 95 ; ivii. 147; below, 1370.

—B.
'' These were Acamas and Demophoon, worthy of their father, since

the last is celebrated for his desertion of Phyllis, and the former going
with Diomed to demand Helen of the Trojans, seduced Laodice, the

daughter, of Priam. This prince is said to have founded the city of Aca-
mantium in Phrygia, and on his return to Athens gave his name to one
of its tribes.
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Meu. There was indeed a man—But first tell me of this

man here, who he is ; and what thou sayest, speak not aloud.

Ne. This before you is the illustrious Philoctetes, stranger.

Mer. Now ask me no more, but with all speed sail hence,

and away with thyself from this land.

Pii. What says he, my son ? AVhat can be the reason that

thus darkly the mariner traffics in me his words to thee 1

Ne. As yet I know not what he says, but it needs he speak

openly what he will speak, to thee, and me, and these here

Mer. O offspring of Achilles, impeach mc not to the army,

as disclosing what I ought not. I, doing them many a service,

receive of them a fair requital, such as a poor man may.
Ne. I am a foe to the Atridic,' and this is my dearest friend,

for that he detests the Atridai : it is then thy duty, at least as

coming well-afFocted toward me, to conceal not a word of all

thou hast heard before us.

Mer. Look to what thou docst, my son.

Ne. And long since I do consider.

Mer. I will lay the blame of this on thee.

Ne. Do so, but speak.

Mer. I do. Against this man, these two, even as thou

hearest, Tydeus' son and the puissant Ulysses,- are sailing,

under a solemn oath that positively they will either by words
persuade and bring him back, or by the power of force. And
this all the Greeks heard Ulysses openly declaring ; for he

had more confidence than the other that he should effect all

this.

Ne. But on what account are the Atridas afler so long a

time so very anxious for this man, whom they now for a long

season have driven and kept away ? "NMiat is the want that

has invaded them, or what force and indignation from heaven,

that avenges wicked deeds?

Mer. I will inform thee of all this throughout, for haply

thou hast not heard it. There was a high-bom seer, the son

' Sec Brunck's note on the metre here, and also (Ed. Tyr. 332, (Ed.

Col. 939, Ant. 458.
' To make his talc more plausible, the pretended merchant joins Dio-

nicd with Ulysses in this enterprise, as they were both eminent in infamy,

both protected by Minerva, and usually partners to execute any scheme
of treachery, such as the murder of Dolon or of Rhesus, or the theft of

the Palladium.
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of Priam, and he was called by name Helcnus,^ whom he, the

crafty L'lysses, that hears of himself everj' base and insulting

term, having gone out alone by night, took prisoner, and
bringing him bound into the midst of the Greeks, displayed

him, a noble booty; who thereupon foretold to them both

every other point, and that it could not be that they should

ever take the citadel of Troy, unless they brought, having per-

suaded him by their words, this warrior here from this island

whereon he is at present dwelling. And when the offspring

of Laertes heard the prophet uttering these words, he instant-

ly undertook to bring and present to the Greeks this man ; he

must suppose, having taken him in preference with his con-

sent ; but if he would not, against it ; and not succeeding in

this, he bid any one that would to cut off" his head. My son,

thou hast heard all ; but to be quick I exhort both thee thy-

self, and if thou hast a care for any other.

Tii. Ah me unhappy ! Has he then, that utter pest, sworn
that he will persuade and convey me to the Greeks ? For as

v/ell shall I be persuaded when dead to rise even from Hades
to Hght, as did his father.^

JMer. Of this I know nothing ; but I will go to my vessel,

and may heaven aid you both as best it may.
Ph. And is not this shameful, my son, that Laertes' son

should ever hope by soothing words to carry me on board ship

and show me in the midst of the Greeks ? No ; sooner would
I listen to the viper, my deadliest bane, that made me thus

lame of foot,^ But by him can every thing be said and every

thing be attempted ; and now I know that he will come. But

' Other authors differ in their chronology at this period, for they state

tLat Helenas, on the marriage of Deiphobus with Helen, retired in dis-

gust to Mount Ida, whence Ulysses carried him to the Greek camp. But
Paris, as is foretold in this play to Philoctetes, was slain by the arrows
of Hercules.

? This alludes to a well-known trick of Sisyphus, who, being on his

death-bed, charged his wife Merope to leave him unburied. She complied,
and on Sisyphus' arrival in Hades he complained to Pluto of her impiety,
v\hich he requested leave to punish. This was granted, and he returned
to earth under promise of revisiting hell as soon as he should have avenged
himself. No sooner had he regained life, however, than he violated his

o ith, for which he was afterward punished.
^ "'A:roiP': 7701'f in casu quarto nunquam quidem habet ~oi'V, at in

c )mpositis habet, ut jro/.iurow et izo/.vTioda.'"—Barby.
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O my son, let us go, that a wide sea may part us^ from Ulys-

ses' vessel. Let us be gone ; timely exertion, look you, when
the labor is at an end, is wont to bring sleep and repose.

Ne. Well, then, when the wind in our bow shall subside,

then will we sail, for now it sets against us.

Tii. The season to sail is ever fair when thou art flying

from calamity.

Ne. Nay, but these same winds are averse to them.

Vii. There is no wind contrary to pimtes, when it is possi-

ble to thieve and rob by force.

Ne. Nay, if thou think fit, let us be gone, when thou hast

taken from within whatsoever thou most feelest need of or de-

sire for.

Ph. Yes, there is whereof I have need,^ though from no

ample store.

Ne. What is it, which at least is not on board my ship?

Pii. I have by me a certain plant, wherewith chiefly I am
continually deadening my sore, so as thoroughly to assuage it.

Ne. But bring it out. And what else art thou desirous to

take?

Fii. If any one of these my arrows hath fallen beside mc
unheeded, that I may not leave it for any one to take.

Ne. What, are these the celebrated bow and arrows, that

thou art now holding?

Ph. They are, for there are at least none else that I carry

in my hands.

Ne. Is it possible for me to take a close view of them also?

and to hold them, and salute them with a kiss^ as divine?

' We must read dpi^y with Wunder and Burgee, from Brunei's emen-

dation.—B.
3 " AeZ

—

uTTo. Tmesis est pro uttoSeI. Suni, quibus egcam, ncc multta

tamen."—Barby.

—

Tr. See Hermann.—B.
=• UpooKvaai has not always the same signification : vid. v. 776, where

it means to mitigate by worship the anger of the gotls, and to which there

is a parallel expression in the last verse of the second Psalm. A kiss has

in all ages, however, been considered as a mark of respect. Hence Cicero :

Iht est ex arc simulacntm ipstus Hercults, que non facile quidquam due-

rim vie vidtsse pulchrius—usque eo, judices, ut rictvvi ejus ac vicntum

paulo sit altritius, quod tn prectbus et frrafulalionibus non solum id rcnc

rari, vcrurn etiam osculari solcnl. Cic. in Vcr. L. IV. 33. Such is the

account given by travelers of the Kaaba or sacred stone at Mecca alea

Vid. Virg. JEn. II. 490. TibuU. El. I. 44. Ovid. Trist. L. I. 44.
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Ph. To thee at least, my son, both this and aught else of

mine, that may advantage thee, shall be done.

Ne. Indeed I long to do it, and thus I feel my longing : if

it be allowable for me, I should wish it, but if not, let it

alone.

Pxi. My son, thou both speakest piously, and it is allowable

for thee at least, who alone hast given me to behold this light

of the sun, to look on the land of CEta, on my aged father, on

my friends, who hast niised me far above mine enemies when
sunk below them. Courage ; it is given thee both to touch

these arrows, and to return them to the giver ; and that thou

sliouldest hereafter make it thy boast that thou alone of man-
kind in guerdon of thy virtue hast handled them, seeing that

it was by a kind action I myself acquired them,i displeased me
not, not that I have seen and gained thee for my friend : for

whoever knows how to return a kindness he has received must
be a friend above all price.

Ne. Thou shouldst go within.

Ph. Ay, and I will bring thee in too, for my disease longs

to possess thee as my supporting aid.

Ch. I have heard fully in storv", yet truly I never witnessed,

how that the all-powerful son of Saturn caught Ixion,^ once

tlie invader of the coucli of Jove, and thereupon chained him
to a whirling wheel ;^ but of no other do I know by hearsay,

nor have I seen among mankind, doomed to a lot more hate-

ful than this man's, who having injured no one by force or

fraud,* but among the just a just man, hath been ruined thus

undeservedly. This wonder possesses me, how ever, how ever,

he lonely listening to the breakers dashing around, how in

' Philoctetes had received the arrows in reward for his services to Her-
c jles, and particularly the kindling of his funeral pile on CEta. Hermann
sjpposes a line to be omitted in the Greek text here, and reads i^cji' Kal

?.afi(Jv, construing ai with ux6o/iai. If a colon be placed after Sovvai, the

passage seems capable of the version given above without a hiatus.

—

Tk.
tee Burges' note, where he has ingeniously elicited a line from the Scho-
liast, which, could we be more certain, would restore good sense.—B.

' Iiion's story is too w ell known to need repetition. Hermann reads

ISalev, construing 6pofiu6a with 'l^lova.

' The word uji-nV^, which is supported by the authority of Eustathius

( /id. Brunck's note), meant originally the fillet used by women to tie up
t leir hair, vid. Hom. II. XXII. v. 469, and after that came from its rotind

f )rm to signify a wheel. Musgrave, however, suggests uvrvya.
* tp;ag, sc. ti.—Herra-
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truth he could have supported an existence so thoroughly

pitiable : where he' was his only neighbor, having no power

to walk, nor any neighbor of his ills, dweUing in the place,

to whom he might wail forth his echoed groan,- his

painfully gnaAving, blood-stained; nor any who might with

gentle herbs assuage his most fevered blood bubbling from

tiie wounds of his^ empoisoned foot, should any come to hand,'

and might gather it from the fostering earth. For then when
his soul-gnawing torture might relax, would he crawl like a

babe without his kind nurse, now to this store now to some

other, whence he could have easy relief, not gathering the

sowed nutriment of holy earth, nor of other food wherewith wc
enterprising'' men support oui'selvcs: except if ever by the

winged an-ows of his bow striking from afar he miglit procure

food for his stomach. Ah wretched soul ! that*^ for ten long

years he was not gladdened Avith the beverage of the flowing

wine-cup, but gazing on the stagnant waters" wherever he

' ' This appears better suited to comedy than tragedy, and to company

with the proximus sum cgomct mlhi, or the often quoted verse, " None but

himself can be his parallel." Hermann says Trpoaovpog in Herodotus sig-

nifies neighboring ; but that Ionic form is, unless I am totally mistaken,

inadmissible in the tragedians. "With them irpoaovpo^, like i~m'po^, is

derived from ovpoq, vcnlus sccundus ; Iv' avrbq i/v ';vfH>aovpoc then will

mean, jm qucm locum ipse quasi sccundo vcnto vcncral.—Tr. But since

uzoviMC (CEd. Tyr. 189) and ^I'l-ovpof (.Esch. Ag. 495) arc used, why not

rrpoaovpog also! Dindorf now reads with Bothc, t?ii6covi)Ov ovk f^"*'

(idaiv.—B.
^ Lindemann would read ttwov Itzitzovov for ctovov drrtn'Toy.^ I

fancy, with Hermann, that something has been lost, perhaps a participle,

or substantive agreeing with ai/iaTiipov. Nothing can be made of the

text as it now stands.—B.
=• The scholiast interprets hOi'ipov 07ipo<V,KT(v. Hermann translates it

with Buttmann cffcratum, as Mh/imv Tpi,xa, Ag. 571, alluding to the foul

appearance of the foot clotted with gore.

* Henn. d ti^ kp.~iaoi, sc. a'lpug. The passage that follows is altered

to suit Hermann's text.

—

Tk. ^Ve must understand dvvcuT' uv, or some

such phrase, with i?.eiv.—B.
' This epithet is particularly applied to seamen and traders. Cf. ll'V-

mer Od. XIII. 201 ; Hymn, in ApoU. 458.—B.
' ipvxu, Of. See Buttm. and Jelf, Gk. Gr. T. II. f) 379, Obs. C. This

exactly corresponds to Homer's V'f;r"f • • • • av'ox'C- H- I- 3, 4.—B.

' From these words of the Chorus Hermann infers that the running

stream mentioned in the beginning of the jilay was not roprescntod on the

scene, and that UlysBcs from that very circumstance there subjoins d.Ttp

IgTl auv.



717—743.] PHILOCTETES. 311

chanced to know it was, ever and anon would he add it to his

food. Now, however, he shall end his life in happiness, and
rise to greatness from those miseries, having met with the son

of brave heroes, who in bark that walks the main, in fullness

of many months, brings him to his paternal abode of the Me-
lian nymphs, and beside the banks of Spercheius, where the

brazen-shielded hero enters the assembly of all the gods,^ all

ra<liant in heavenly fu-e, above the mounds of GUta.

Ne. Crawl out, an thou wilt. What can be the matter,

that thus from no assignable reason thou art silent, and thus

struck dumb are kept so ?

Ph. Oh! alas! alas!

Ne. What is it ?

Ph. No harm. But proceed, my son.

Ne. Is it that thou feelest pain from thy existing ailment ?

Ph. Not I indeed ; no, I think I am just now lightened of

it. O ye gods

!

Ne. AVhy thus with groans dost thou invoke the gods ?

Ph. That they may come as our deliverers, and placable.

Oh! Oh!2
Ne. "WTiat can be the matter with thee ? wilt thou not tell,

but continue thus silent '? Thou art clearly involved in some
aflliction.

Ph. I am undone, my son, and shall not be able to conceal
my misery from you.^ Alas ! it pierces, pierces me through.

' This alludes to the apotheosis of Hercules. Hermann considers the
epithet merely to denote a warrior. Hesiod has described Hercules'
shield.

' There is a scene not unlike this in the Frogs of Aristophanes, where
Btcchus and Xanthias contending which is the god, which the slave, and
^acus proving them by stripes, they invent some curious excuses for

thoir erics.

' " Philoctetes, feeling the symptoms of his distemper approaching,
enJeavors as much as possible to conceal his anguish, being apprehensive
th it his cries and groans might induce Neoptolemus, in spite of his prom-
ise , to leave him behind ; he makes slight of it, therefore, till, quite over-

powered by continual torture, he acknowledges himself at last unable to

stir. This circumstance, we may observe, is artfully thrown in by the
poet, to stop the effect of Ulysses' stratagem, which was just on the point
of execution, and which, if it succeeded, must ofcourse have put an end to

tho drama : this accident intervening gives a new turn to the whole, se^^•es

to introduce the remorse and repentance of Neoptolemus. gives Ulysses
an opportunity of appearing, and brings about the catastrophe." Thus far
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Unhappy, wretched me ! I am undone, my son, I am gnaw-

ed, ^ my son. Oh ! alas! alas ! alas ! by the gods, if thou hast

ready by thee to thine hand any sword, my son, strike me on

the top of my foot, mow it off as quickly as possible, spare not

my life. Come, O my child

!

Ne. But what is this fresh thing thus suddenly risen, for

which thou utterest so much of wailing and of groans for thy-

self?

Ph. Knowest thou, son ?

Ne. What is it ?

Ph. Knowest thou, son ? What is this of thine 1^

Ne. I know not.

Ph. How knowest thou not ? Woe, woe, woe !^

Franklin, who docs not appear to have remarked the sublime mora! con-

tained in this part of the play, which shows us how often our estimate of

good or evil fortune is utterly false ; and is the more striking, since it at

once baffles those very plans which Ulysses had endeavored to recom-
mend by the Jesuitical doctrine of doing evil that good might follow, and
asserts th» right of Providence to produce good from the evil it has jicr-

mitted.
' UpvKeiv and i3pi>xeiv, originally the same word, seem by custom to

have taken different senses, the first mandcre, the second frcndcrc.—
Herm.

' I have arranged the dramatis persona) according to Dindorf, but the

following is Wunder's, and the correct order, <I>1A. olad' u iral ; KEOll.
TL aoi ; OvK oh^a. <1>IA. iruig .... Trot.—B.

» Unlesg all the commentators be mistaken, these expressions and the
ileXeXeAeXev of ^'Eschylus are positive nonsense, and such as our bar-

barian Shakespeare, with all his false taste and treason against the uni-

ties, would have thought unworthy of kings and heroes, and fit to rank
only with the " Do-de-do-de-do-de" of poor Tom. Indeed, it is not im-

probable that the comedian's satire was directed against them, since in his

Clouds, v. 390, he uses a word nearly the same for a most ludicrous pur-

pose. Let the critic, however, be heard :
" Aptissime ilia crcbra ro[)e-

titio literaj n palpitationcm oris et maxiilarum, qunj hujusmo<li dolorum
propria est exprimit."—Hermann. "Though the spirit of the Greek
drama," says Schlegel, " required a general repose, favorable to the jire-

sentatiSn of grand masses, to the embodying of those isolated moments
sculpture loves to seize, yet the Greeks were so far from neglecting the

impassioned movements of the soul, that they have dedicated whole lines

in their tragedies to the inarticulate expression of pain."

—

Tr. ScO

Dlomfield's preface to the Persn; of ..l^schylus, in which play this unin-

telligible style of grief is carried to a great extent. Aristophanes has

burlesqued it in Kan. 1314. But one question never appears to have

suggested itself to commentators : Arc these expressions mere stage

directions to the actor! I think, that in the choruses, where strictness
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Ne. Grievous at least is the burden of thy distemper.

Ph. Ay, grievous indeed, and unspeakable ; but pity me.

Ne. What then shall I do ?

Ph. Abandon me not out of fear, for it comes on me but at

long and uncertain intervals, even as it rages its fill.

Ne. Alas ! alas ! Miserable that thou art ! Too plainly

miserable indeed from all manner of woes. Dost thou then

wish I should hold and touch thee at air?

Ph. Nay, not tliis at least ; but having taken these my
weapons, even as just now thou askedst of me, until this pang
of the disease that is now upon me shall subside, do thou save

and guard them. For so sleep seizes me when this attack is

spent ; and before I can not rest ; but ye must let me slumber

quietly. And if during this time they shall come, I charge

thee by the gods neither voluntarily, nor involuntarily, nor by
any means whatever to give up these arms to them, lest thou

slay at once both thyself and me, that am thy suppliant.

Ne. Be assured at least of my forethought : they shall not

l)e given to any but to thee and me ; and with good omen
reach them to me.

Ph. There, take them, son, and \\'ith a kiss propitiate envy,

that they be not the source of many troubles to thee, nor as to

me, and him that before me had them.^

Ne. Ye gods, be this my fortune, and be mine a favorable

and weU-spent voyage, whithersoever heaven deems fit, and the

tleet is bound.

Ph. Nay, then, I fear lest thy prayer for me be inefFectual,^

my son ; for again from the bottom trickles this my purple

bubbling blood, and I look for some fresh ill. Woe ! alas

!

of metre required consistency, these expressions were chanted in a half-

articuiate wail, but that single actors, in the Icimbic systems, used nat-

ural and spontaneous exclamations of grief—at least, for the credit of
Athenian acting, it is to be hoped so.—B.

' There seems no reason to suppose that Philoctetes alludes to any
thing more here than the ill fortune generally of Hercules and himself.

Hercules slew his children with his arrows certainly ; but Sophocles
ascribes the disease of Philoctetes to the bite of a serpent. Hermann
seems to be mistaken, however, with regard to the necessity for Philoc-
tetes' having exchanged his arrows : the Indians use poisoned weapons
to procure food for themselves.

^ There is great difficulty in this line, first from the metre, and secondly
from the elision of the diphthong in (jlol. See Markland on Eur. Suppl.
158 ; Porson on Phoen. K30. Wunder's emendation appears too bold.—B.

o
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alas again ! O foot, what evil wilt thou work me ! this steals

upon me, draws near to me. Ah me ! ah mfc ! ye see the ca.se

;

by no means fly from me. Oh ! oh ! stranger of Cephalenia,

1 would this torture might fasten on thy breast, through and

through it. O heavens! Agamemnon, Menelaus, would yc

might in my stead for an equal length of time harbor this my
malady ! Ah me ! O death, death,i why, when thus ever day

after day invoked, canst thou never at any time come ? My
son, my noble son, having taken me up, bum me in this oft-

invoked Lemnian^ fire, thou generous youth ! I too, mark me,

once thought proper to perform this for the son of Jove, in

return for these arras which now thou preservest. What
sayest thou, my son ? what sayest thou ? Why art thou si-

lent ? Where canst thou be, my child ?

Ne. Long since indeed I mourn, sighing over thy woes.

Pii. Nay, my son, but take courage, since this pain sud-

denly assails me, and is soon gone, but, I conjure thee, leave

me not alone.

Ne. Cheer up ; we Avill stay.

Ph. And wilt thou stay?

Ne. Be well assured of it.

Pii. I will not, however, think I have a right to bind thco

by an oath, my son.

Ne. Since indeed it is not lawful for me to go without

thee.

Ph. Give me the pledge of thy hand.

Ne. I give it thee that I will stay.^

Ph. Thither now, thither with me

—

Ne. Whither sayest thou 1

' Cf.^Eschyl. Philoct. apud Stob. cxx. 12, u 6uvaTe Uaiiiv, fi^ fi'

UTtfiuarjc fioTiEiv fiovog yap el m) tuv uvtjKearuv kokuv larpb^, aXjof
6' ovdh> uTTTCTai vcKpov.—13.

" The island of Lemnos was said to be sacred to Vulcan, probably from

volcanic fires, which would be an additional reason for the desolate state

of that quarter of the island which Philootelcs inhabited. Hermann
restores uvaKa?,ovfiivcf), "this often-invoked fire." [Brunck read ilia-

KVK?.ovfit:v<f.—B.] "Montcm Mosychlum, qui Galeni rcvo jam diu cx-

stinctus erat, circa Alexandra tcmpora flammas ejicere desiisse, non im-

probabilibus argumentis demonstrare studuit Buttmannus in Mus. Stud.

Antiq. Germanico, vol. i. p. 2."—Hermann. See Homer's account of

Vulcan's fall, II. 2. and of the Loves of Mars and Venus, Od. 8.

—

Tr.

The common rradiiiij need not he chanped, cf vs. 986.—B.

' Read with Kciskc and Barges, /i;V otr.—B.
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Pii. Upward

—

Ne. "VVliat ravcst thou again, why gazest thou on the vault

of air above ?i

Pii. Let me go, let me go

!

Ne. Whither shall I let thee go ?

Ph. L.et me go at last.

Ne. I can not let thee go.

Ph. Thou wilt ruin me, if thou touch rae.^

Ne. Now then I do leave thee to thyself, if thou art indeed

any more thyself.

Pir. O earth, take me to thee, dying as I am, for this e\-il

suffers me no longer to stand upright.

Ne. Sleep vrill, it seems, in no long time possess the man.
For this his head is sunk down, see, sweat is trickling over all

his body, and one black vein burst with blood,^ hath forced

itself open by the extremity of his foot. But leave we him,

my friends, quiet, that he may fall asleep.*

Cii. O sleep, in pain—in grief, O sleep, untaught, mayest

thou come upon us gently-breathing, thou life-cheering, life-

cheering king ; and retain before his eyes even such a band as

now is spread around.^ Come, come to me a physician.*^ My
son, look where thou art about to pause, whither to move, and

* KvK/.og here is by some commentators understood to mean the eye,

as at verse 1354. Struve understands Kara, and translates it thus : quid

oculus (vel altcrutro oculo) sursum suspicis ? Hermann supposes Phi-

loctetes to indicate a wish to return to his cave that he may sleep there,

which permission Xeoptolemus grants when it is too late.

—

Tb. " Coeli

conveia tueri."—B.
* Neoptolemus, holding Philoctetes by the hand by which he haa

pledged his faith, extends his other to prevent Philoctetes from withdraw-
ing his hand, whereupon Philoctetes shrinks from the apprehension of
the bow, which Neoptolemus holds, touching his foot.—Herm.

' Ai/io^^yTjc, from the second aorist passive of the Ionic ^/jyu instead

of ^jfywfxi.
* Cf Trach. 978 ; Seneca, Here. JEt. Act 4, sc. 3, 9.—B.
* Musgrave understands aly/.rj here to mean Icvamen or solatium, a

forced interpretation arising from his reception oi uvrexoig, which Brunck
has changed to uvrlnxoic- and thus improved both the metre and the
sense. The Hght of Philoctetes is now darkness.

—

Tr. Welcker, as

Burges informs us, rightly interprets aqXav from Hesychius, aly/Mg,

o/ttptdeac. Burges appositely quotes Ovid's " lumina vincta sopore," and
Moschus 11. i'—voc—TreJaa fia/.avu Kcru <^ea deafiu.—B.

' Cf 0%id. de Ponto I. 2, 33. "At puto, cum requies mcdicinaqu^
publica curs : Somnus adest, solitb nox venit orba maiis."—B.
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how my furtlvcr purpose may be cared for.' Thou seest now

;

for what work taiTy wc? Opportunity, be sure, possessing

arbitration of every thing, acquires much power in its^ course.'*

Ne. Nay, but he hears nothing ; I, however, perceive that

in vain we possess this plunder of his weapons, if without him
we sail ; for his is the crown, him heaven commanded us to

fetch. And to vaunt unfulfilled promises with falsehood is a
vile reproach.

3

Cii. But this, my son, God will look to, but with whatever
thou shalt in turn reply to me, convey to me the Jiccents of

thy words gently, my son, gently ; since the restless slumber

of all men is in disease shai'p-eyed to discern. But as far as

thou canst, in secret search out for me that, even that,

which thou meanest to do. Thou knowest whom I mean;'
now if thou hold the same opinion with him, 'tis eminently in

truth the privilege of the shrewd to see into perplexing

matters. See, my son, the wind is fair, the wind is fair, and
the man sightless, possessed of no defense, is lying in darkncj^s

(but his warm sleep is propitious), master of neither hand, nor

So Buttmann ; but see Wunder.—B.
* Or, " having respect to every thing." Such is the sentiment which

the Corinthians, and after them the Mitylcnians, wish to impress on the

minds of the Lacedaemonians. Vid. Tliuc. I. c. 69; III. c 13.

^ Struve seems to understand this as referring to the disgrace which
would accrue to Neoptolemus if, after all his falsehood, he should vaunt of

an uncompleted victory : his words are qvct manca ct imperfecta rcliquc-

ris, dc his mcndaciis ctiam adhilntis, gloriari vcllc, turpc est opprobrium

;

and this Barby commends ; but the translator is ratlicr inclined to con-

sider the words as betokening remorse in Neoptolemus. As translated it

may mean either. The reader should observo the oracular and stately

flow of the original in this passage, which seems to stand in the middle of
the play as the pivot on which turns the whole catastrophe.

* Hermann proposes to read here,

olnOa ytip uv av6ui/jai,

ft TavTuv TovT<f) yvufiav Inxei^, fiu?.a TOi, k. t. a.,

which may be thus rendered :
" For to them (thou knowest of whom I

speak) wise men can discover irremediable mischiefs in thy purpose, if

this be thy purpose toward him who lies before us ;" alluding to the mis-

ery Neoptolemus would occasion to the Atrida; and the whole Greek
army. The instance Barby adduces from Catullus " nihili est," there

being an evident hiatus and loss of several verses in both that and the

following strophe.

—

Tr. But ov simply refers to Ulysses, and the sense

is, ei TT/v ai'TT^v r^ 'O&vaael yvufir/v Ix^'C- I^ut \\'under and Dindorf
would omit ividelv.—D.

I
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foot, nor any thing. No, but thou seest his look is as <rf one

l^ing in Hades. See whether you ai-e saying seasonable

words ; for the labor, my son, which does not alarm the game
to be caught, is, in my opinion, the most effectual.!

Ne. I bid thee be silent, nor be wanting to thy thoughts,

for the man moves his eye, and raises his head.

Fii. O light that takest the place of sleep, and guardian-

ship of these strangers incredible to my hopes ! Never, my
son, could I have felt confident that thou wouldst have the

heart thus compassionately to abide my sufferings, present and
assisting me. Truly the Atrida;, those noble generals, did not

endure thus patiently to bear them. But, for thy nature, my
son, is noble, and of noble origin, thou hast accounted all this

easy, though oppressed with my cries, and the noisome stench.

And now, since at length there seems to be an oblivion and
rest from this woe, my son, do thou thyself take me up, do
thou set me, my son, upright, that when at last my weariness

shall quit me, we may hasten to. the ship, nor delay our

voyage.

Ne. Nay, I am pleased to see thee beyond my hope yet

enjoying breath and sight ^^^thout pain. For in thy condi-

tion of misery just now thy symptoms appeared as those of

one no more. But now raise thyself, or, if it please thee rath-

er, these men shall carry thee, for there is no unwillingness

to the trouble in them, if indeed it seems fit to thee and me so

to do.

Pir. I approve of this,^ son, and take me up, as thou pur-

posest, but leave them alone, lest they be annoyed vsith the

* " He looks on thee as does one," etc. " See now if thy words be
seasonable, when thou proposes! to stay, having the best of opportunities

for departure."—Hermann, who resids to & a/.ucifiov, and places only a
comma after -al. This will be, " but what my judgment apprehends, my
son, is this ; that labor without fear is the most eligible."

—

Tr. The in-

terpretation given to the latter part of this passage is due to Burges.
^V under can make nothing of it.—B.

" kh'il) Tilde, i. e., TzapaiTovfiai. Gratia est. Idem enim valet aheiv
sjBpius in coiloquendo, quod alias GrsBce dicitur KO/.tjf ex^t. Lat. benigne,
ut Hor. Epist. I. vii. 62. Utuntur nimirum hac fonnula, si quis benefi-

cium sibi oblatum recusal. Frequentatura hoc sensu Grscis eTrauu, cf.

Schol. ad Aristoph. Ran. v. 511, et Valken. ad Euripid. Phceniss. p. 150.—Barby. The reader may choose between this and the translation as
it stands, but he must observe that kci follows immediately.

—

Te. S««
Wunder.—B.
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bad smell ere there be need, for the trouble on board ship in

sailing in company with me is enough for them.

Ne. It shall be so ; but do thou both stand up and thyself

hold by me.

Pii. Courage, my wonted custom, look you, will set mc up-

right.

Ne. Heavens ! and what next am I to do ?

Pii. What is it, my son ? To what conclusion, I wonder,

hast thou come in thy thought ?

Ne. I know not whither I ought to turn my perplexed

words.

Pii. IJut for what art thou at a loss ? say not thus, my son.

Ne. Nay, even now I am involved in this difficulty.

Pii. Surely inconvenience arising from my disease has not

dissuaded thee from any longer taking me on board ship '?

Ne. Every thing is inconvenient, when one having aban-

doned his own nature, does what befits him not.^

Ph. Nay, but thou at least are neither doing nor saying

aught unworthy of thy sire, in aiding a brave man.

Ne. I shall show myself a villain ; 'tis at this I am all along

aggrieved.

Ph. Nay, surely not, at least in what thou doest; but at

what thou sayest, I shudder.

Ne. O Jove, what sliall I do ? shall I t-svice be detected a

villain, both in concealing what I ought not, and uttering

words the most scandalous '?

Ph. This man, unless I am -wTong in judgment, methinks

will make hence his voyage, having betrayed and abandoned

me.

Ne. Abandoned thee? not I indeed; but lest I rather

convey thee to thy grief, 'tis that all the while is torturing

me.
Ph. What canst thou mean, my son? for I comprehend

not.

Ne. I will hide nothing from thee. Thou must sail to

Troy, to the Greeks and the Atridie's host.

I'll. Alas ! what hast thou said '?

' This observation ofNeoptolemus is in unison with Achilles' celebrated

declaration

:

Who dare think one thing, and another tell,

My heart detests him as the gates of hell.—Pope's II. IX. 142.
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Ke. GrofiTi not, crc thou have learned all.

Pii. What must that lesson be ? what canst thou purpose

to do to me ?

Ne- First to rescue thee from this miser}-, and then to go

^nd with thee sack the Trojan plains.

Pii, And dost thou really tliink to do this 1

Ne. Overwhelming necessity in this commands, and be not

thou angered to hear it.

Pir. Ah, wretched, I am undone, betrayed! "Wliat hast

thou done to me, stranger? Give me quickly back my bow
imd arrows.

Ne. Nay, it can not be, for both justice and interest induce

me to obey those in power.

Pii. Thou fireli thou utter horror! thou most detestable

masterpiece of fearful villainy, how hast thou used me, how
deceived me ! and dost thou not, wretch, blush to look on
me, i\:y suppliant, thy beggar? Thou hast bereft me of life,

having gotten my weapons. Give them back, I implore thee,

I conjure thee, give them back, my son ; by the gods of thy

forefathers rob me not of my livelihood. Ah miserable me

!

Nay, no longer does he even speak to me,^ but thus looks

behind him, as though his restoring them were hopeless. Ye
harbors,^ ye promontories, ye haunts of the mountain beasts,

ye precipitous crags, to you I speak this, for I know none else

to whom I might : I bewail to you, my wonted audience, the

deeds, how cruel, that the son of Achilles hath done to me

;

liaving sworn to cany me home from hence, he is taking me

' The scholiast takes this for a vile pun on the name Pyrrhus ; and
Brumoy, following him, has paraphrased it, "0 rage dignc dc ton nom.'"

But independently of the absurdity attendant on this, it is not the name
which Neoptolemus himself gives to Philoctetes in his account of his
voyage, v. 241.

* Num fletu ingemuit nostrol num lumina flexiti

Num lachrymcis victus dedit, aut miseratus amantem est 1

JEn. IV. 369.
' This is imitated from the sublime address of Prometheus in ^f]schy-

lus, 'S2 Sloe ald7Ji>— Lord Byron has taken his idea from one, perhaps
both of these, in his Doge of Venice :

I speak to time, and to eternity.

Whereof I grow a portion, not to man

:

Ye elements, in which to be resolved

I hasten, let my voice be as a spirit

Upon you.
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to Troy ; and having proffered his right hand/ he has taken

and detains my bow and arrows, arms sacred to Jove-born

Hercules, and wills to display them to the Greeks. As if he

liad captured a strong man, he cames me off by force, and

knows not that he slayeth a corpse, and the shadow of a va-

por, an empty phantom. For never could he have taken me
ut least while possessed of strength, since he had not even thus

conditioned, except by treachery. But now I wretched have

been deceived. What can I do ? But give them back, and

now, even yet, be thine own self.^ "WTiat sayest thou ? Thou
art silent. Unhappy me ! I am no more. O form of the

rock with double front, again I return back into thee unarm-

ed, bereft of the means of sustenance ; thus forlorn in this

cavern shall I wither away, striking dowTi nor winged bird

nor mountain-prowling beast Avith these mine arrows ; but I

myself, unhappy man, being de:id, shall furnish a banquet to

those whereon I fed,^ and what I made my prey before will

make me theirs now, and I miserable shall make atonement

with death a ransom for death, at the hand of one that seem-

eth to know no guile. Mayest thou not yet be accursed, ere

I have learned if yet again thou wilt transfer thy opinion ; but

if not, an evil death be thine.

Cii. What shall we do ? On thee now rests both our sail-

ing, O king, and our acceding to these his words.

Ne. On me indeed a powerful pity for this man hath fiiUen,

not now first, but long ago.

Pii. My son, by the gods, pity me, and permit not mortals'

reproach against thyself, having deceived me.

Ne. Ah me ! what shall I do ? O had I never left Scyros

!

so grieved am I at this present matter.

Pit. Thou art not wicked, but thou seemest to come with

bad instructions from the wicked. But now, having given

them to others, to whom it is fair, sail hence, having given

me up my arms.

' " Slruvc hanc voccm cum Ix^i jungcndum ccnsct, ut sonsus sit, po^rn

falam nunc tenet, dexlra cxtensa, arcum et safrittas meas, sacras tlu

Herculis, Jovis filti, qua ohm crant. Admodum dur^ ! KpoTi6ivai x^'h
'

id. q. supra v. 813, lfiliu?.?.eiv jerpa."—Barby.
' Vid. Aristoph. Vcsp. 643, ^I'd/v is understood.
' "This is a strange remark of Philoctetos. So he reallv expected to

be the food of those he had already devoured !"—Burges. \Vunder woulii

read u^' ui>, and take I:<pepi36fi7}v in the middle, not the passive sense-—

B
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Ne. "VVliat are we to do, my mates ?

Ul. O most vile of men,i what doest tbou? Wilt thou not

return, having left these weapons to me ?

Pii, Ah me ! what man is this ? Do I indeed then hear

Ulysses ?

Ul. Ulysses, be assured, in me at least on whom thou

lookest.

Pii. Alas ! I am bought and sold, I am undone. It was

then of course he that ensnared me, and despoiled me of my
arms.

Ul. 'Twas I,- be well assured, and none other; I confess

all this.

Pii. Restore, let go, my son, mine archer-arms.

Ul. This indeed he shall never do, even though he would

;

but thou too must go with them, or these will convey thee by
force.

Pii. Me, thou vilest of the vile, and most audacious, shall

these take by force?

Ul. Unless thou crawl hence voluntarily.

Pii. O Lemnian land, and thou blaze of all-swaying fire

Vulcan-framed, is this then to be borne, that he from thy

realms shall carry me off by force?

Ul. Jove it is,^ that thou mayest know it, Jove, the ruler

of this land, Jove who hath determined this; but I am his

minister.

^ As Xeoptolemus is in the act of giving back the arms to Philoctetes,

Ulysses rushes on the stage.
' Ulysses, knowing the enmity which Philoctetes bore to him, and re-

turning it with equal resentment, thinks his triumph incomplete unless

he tells him that he did it. See Arist. Rhet. B. II. c. 3, and the Oxford
translator's Note, p. 119.

^ " Jovem in insula Lemno natum, ibi deum patrium fuisse satis notum
est."—Barby. Man has never altered ; and when the heathen crew of
Olympus could no longer protect craft or vice, the superstition of a suc-

ceeding age made itself gods of all the host of heaven. On *h:.. Ihere are

some forcible remarks in Lear :
" This is the excellent foppery of the

world I that, when we are sick in fortune (often the surfeit of our be-
havior), we make guilty of our disaster* the sun, the moon, and the stars :

as ifwe were villains by necessity ; fools by heavenly compulsion ; knaves,
thieves, and treachers by spherical predominance ; drunkards, liars, and
adulterers by an enforced obedience of planetary influence ; and all that

we are evil in by a divine thrusting on."'—Act 1, sc. 2.

02
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Pii, Thou abhorrence, what lies dost thou coin to utter!

Thou alleging gods in pretense, makest those gods liars.

Ul. Not so, but true. The journey, however, must be
taken.

Pii. I say it shall not.

Ul. I say it shall. Thou must obey in this.

Pii. Unhappy me ! my father then clearly begat me as a
slave, and not free.

Ul. Not so, but on a par with the mightiest, with whom
thou needs must capture Troy, and by violence raze it to the

ground.

Pn. No, never, not even were I doomed to suffer every evil,

while I have this steep foundation of the island.

Ul. What then dost thou purpose to do ?

Pii. This mine head forthwith will I bathe in blood, having
leaped from a rock above on one below.

ilL. Lay hold on him, Avhatever ye do, nor be this in bis

power.

Pii. O hands, what sufferings are yours in the lack of your
loved bowstring, entrammeled by this man ! O thou that

thinkest nothing sound or liberal, how hast thou stolen upon
me, how hast thou hunted me down ! having used as thy

stalking-horse this boy unknown to me, unworthy of thee,

but of me most worthy, who knew nothing but to execute

what had been enjoined him. Nay, even now he shows that

he bears sorrowfully the deeds whereby he erred and whereby
I suffered. But 'twa.s thine evil spirit ever looking forth

from its lair, that well foretaught him, however by nature

indisposed as by inclination, to be shrewd in wickedness.

And now, wretch, thou thinkest to bind and carry me from

this shore, on which thou didst expose me, friendless, forlorn,

homeless, among the living a corpse. Ah ! mayest thou perish

;

and on thee have I often imprecated this, but in vain, for the

guus nllot me nought of pleasure. Thou livest in cxult^ition;

while I, on the contrary, have this to grieve me, that I mis-

erable live consorted with many woes, scoffed at by thee and
the two generals the sons of Atrcus, for whom thou trucklcst

to this office. And yet thou bound by stratagem and coni-

pulsion^ sailedst with them ; while me, all-unhappy me, that

' Although it was by the advice of Ulysacs that Tyndaim had imposed
the celebrated oath to defend Helen on her suitors, yet he liimself was ao
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with my seven^ ships under my command was a willing voy-

ager, they cast away unhonored, as thou assertest, whUe they

charge thee.'^ And now why take ye me ? "Why carry me
away ^ For what cause ? Me, that am as nothing, and long

since have been dead to you? How, O most hated of the

gods, am I not now lame and noisome to thee ? How is it

possible, with me on board, to burn sacrifices to the gods 1

How any longer to make libations? for this was thy pre-

tense to cast me out. Destruction on ye ! And destruction

shall, for that ye have injured me, if the gods care for just-

ice. And I am sure at least that they do care ; since ye had
never sailed on this expedition for such a wretch as I am,

had not a heaven-sent poignancy of need for me urged you
forward. But O my father-land, and ye gods that look upon
us, avenge, at least one day after a time, avenge me on all of

them, if ye have any pity for me ; since piteously do I live,

yet could I but see them destroyed, I should think I had es-

caped my disease.

Ch. Stern is the stranger, and stem is this his speech that

he hath uttered, Ulysses not at aU yielding to his sorrows.^

Ul. Much could I say in answer to this man's words, would
time permit; but now I am strong in this one argument.

Where there is need of plans such as these, such am I ; and
where the decision is ofjust and upright characters, you could

rot meet with any one more pious than myself.^ I am natu-

unwilling to abide by that oath, that he pretended to be insane, and plow-
ed the sea-shore, sowing it with salt. This artifice was discovered by
Palamedes, who placed the infant Telemachus before the plow, and Ulys-

ses turned it immediately from the furrow. What requital the unfortu-

nate son of Belus got for this is told in the second book of Virgil. It is

to Ulysses' feigned madness, however, that Philoctetes here alludes.
' Brunck and Erfurdt have improperly inserted a stop before i-xru, as

if Philoctetes boasted in the number ofhis vessels, which would have been
an absurdity in him on this occasion, his rival Ulysses having sailed with
twelve.—Herm. This is not quite convincing : Philoctetes might natu-
rally look for more consideration as commander of a squadron than as an
adventurer who went single-handed, without meaning to institute this

comparison between himself and Ulysses ; and the former might be indi-

cated by Brunck's punctuation as well as the latter.

' Burges would read m, i. e., tif 6i l^aaav keIvoi, av f^aXs^-—B.
' Cf Antig. 471, 6ij/.oi rb yevvefi' u/ibv i^ u/xov varpdc T^f Traidoc, «-

Kciv 6' ovK e^ziararai kukoIc-—B-
* See note on v. 81.
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rally desirous to prevail at least, in every point, except against

thee ;^ but row to thee at least I will willingly concede. Yes,

let him go, nor hold him any longer ; leave him to stay. Wo
have no additional need of thee, at least while we possess these

arras, since we have Teucer with us, acquainted with this sci-

ence, and me, who think that I could master these, and aim

them aright with mine hand in no wise worse than thou.^

What want we then of thee ? Adieu, and pace Lemnos ;^ but

let us be gone ; and haply thy prize may win thee that honor

Avhich thou shouldst have had.

Fii. Ah me, what shall I do, ill-fated ? Shalt thou, adorn-

ed Avith my arms, present thyself to the Greeks ?

Ul. Make me no reply, not a word, since I am now
going.

Ph. Seed of Achilles, and shall I no longer be addressed by

thy voice* either, but wilt thou thus be gone ?

Ul. Go thou, nor look on him, though thou art generoxis,

that thou ruin not our fortune.

Pii. And shall I now, my guests, be thus forlorn abandoned

by you, and Avill ye not pity me ?

Cii. This youth is our vessel's commander ; whatsoever he

shall say to thee, that do we also speak to thee.

Nk. I shall indeed hear myself reproached by this man
with being by nature over-pitiful ;^ yet tarry, if he wish it,

thus much time, until the mariners shall have got ready that

which was brought ashore, and we shall have prayed to the

gods.*^ And he meanwhile may haply adopt sentiments more

' Construcntlum potius, t^w vik^v xI'V'^*^^' ^°^'^° '^S" sincere, ubi volo.

—Hcrm.
' In the Odyssey, however, Ulysses confesses his inferiority, though ho

claims praise for this science :

Alone superior in the field of Troy

Great Philoctetes taught the shaft to fly.

B. VIII. V. 251.

Hermann points out the modesty with which Ulysses here speaks of him-

self after Tcuccr. The change of the negative lie considers to mark a

doubt, and yet an affirmative : ncquc hcrdc ns collincaturus.

= Or this may be rendered, " Stalk in Lemnos and welcome."
* Sov ^uv>i^ here is governed by utzo understood.

* n/.t'(jc TAt'wi'. whence •nAduv, Attic for irAt'of ffXftof : in the same

dialect shortly after T^i^u for XiMva a TmIuv, and vci for vCti.

« Such was uniformly the Greek custom : 'Encidij 61 al vijec nXTJptic

f/aav, Kal iaiKtiTo i'/Ati oaa i'fi€?.?.op iivu^FoOai, Tt) fthv au?iiTtr)i atu-i)
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to our advantage : let us two, however, hasten hence, and be

ye quick in your departure, when Ave shall summon you.

Pii. O cavity of the hollow rock, alike warm and icy-cold,

how am I then, A^TCtch that I am, doomed never hereafter to

quit thee ! no, e'en in death thou wilt be my shelter. O me,

woe is me ! O abode, wretched abode, most full of my sor-

rows, what again Avill ever be my daily sustenance? What
hope administering to my hunger shall I hapless ever obtain ?

O that the fugitive birds' -with shriU-toned whizzings of their

wings would take me aloft in air! for I can endure no lon-

ger.

Cii. Thou, even thou, mark me, hast decreed it to thyself,

ill-fated man ; from no other and higher quarter art thou

visited with this misfortune ;- when at least, being in thy

power to be wise, thou hast chosen to adopt the worse fate for

the better.

Pii. Ah hapless, hapless I, then, and marred by trouble,

who now henceforth, wretch that I am, dweUing in future

with no human being, here shall perish, alas ! alas ! no longer

bringing home food, nor possessing it by means of my winged
arrows and with my powerful hands ; no, the unsuspected and
dissembled words of a crafty mind stole upon me guilefully

:

but O could I but see him, the "wretch that has devised all this,

for as long a time doomed to my afiiictions !

Cu. Destiny from heaven, and no treachery at my hands at

least, possessed thee thus ; keep back then thy curse, thine ab-

vTze<7T](idvdTi, Evxug di Tug vo/ii^ofiivac irpo rT/g dvayuyi/g, ov KarH vavv
iKuanjv, ^fiTzavreg 6e v~b KTjpVKog, etzoiovvto, Kpar/jpug re Kspdaavreg
Trap' uTrav ro arpuTevfia, Kal £K7T6fiaai xpt'^'oig re Koi up^j-vpolg ol re hzi-

^tlrai Kal oi upxovreg a-evSovreg. Thuc. VI. 32.
^ Of this passage there are many various readings. Aldus has it irru-

Kudeg, Gedike Tv/.uTuSeg. Brunck gives the other conjectures of the
scholia. But Barby has adopted Vossius' correction, Myth. Buckii. v. i.

p. 211, who alters it to rrruudeg from the old word tttuelv, -u'i-teiv. Vos-
sius, however, understands it to allude to the Harpies, and their pouncing
stoop. Hermann reads Wi. for eWe, which mends both the metre and the
sense. With justice he remarks that the verb tttucgu could not be ap-
plied to ravenous birds of prey, but rather to cowering, timorous animaJs
of every description.

—

Tr. There seems no hope of this passage.—B.
' Hermann reads,

KovK u/J-odev,

u/.a' hex^L Tvxa u6' uiro jiei^ovog. so. dejv.
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horred, ill-omened curse, for others. For I too am caring for

this, that thou spurn not my kindness.

Pir. Ah mc ! me ! And somewhere, seated on the shore of

the hoary main, he laughs at me, wielding in his hand the

support of me unhappy, which none ever carried besides. O
my loved bow, O thou from friendly hands wrested by violence,

full surely, if thou hast any feelings, thou lookest Avith pity on

me thus wretched, never again hereafter to use thee, as the

prize-gift from Hercules.^ No, by change of masters art thou

handled by an artful man, witnessing his base deceits, and

the detestable and loathed villain causing to dawn crimes on

crimes innumerable, all of evil that Ulysses hath plotted against

me,

Cn. Surely it is a man's part to call that which is useful,

just ; and not to vent out the envious displeasure of his tongue

at one who has so called it.^ He, having been appointed one

out of many, by the instructions of this Ulysses, accomplished

for his friends a public service.

Pii. O winged prey, and tribes of fierce wild beasts,^

' Qufficunque vox hunc locum obtinuerit, dcsignatur baud dubic Phi-

loctetes. 'AefRov retinendum esse non dixcrim, licet colorem ei concilict

Horatianum illud, accedes opera agro nona Sabino fuit quidem

cum legcndum putarem rov 'Hpa/cAet avvueOXov vel ofideO'kov. Priorcm

vocem habct Oppianus, Cyneg. I. 195. Sod ea lectio hoc habet incom-

modi, quod Philoctetem Herculis comitcm et in laboribus adjutorcm facial.

quod nescio an Veterum quisquam tradiderit. Nihil ciiim aliud memorant

Mythologi, nisi Herculis rogum funebrem, reliquis dctrectantibus, ab

ipso accensum fuissc. Hyginus, fab. 3G. AppoUodorus, Lib. II. 7. Died

Sic. IV. 38.—Musgrave. He says (j(5c oIk In xpl^ofif^'ov, bccau.sc lu'

has by so great treachery been deprived of its use. To which words lu-

subjoins the accusative 'liixlK?.Eiov <iOXov by a usage very common to the

Greeks, meaning that the use of the bow had been given to him by Her-

cules as a reward, which may be briefly expressed : ita mc non amplius

te pro prcemio ah Herculc accepto xisurum. Matlhia) has given examples

of this construction in his Gr. Gr. () 432-3.—Herm.
= The translator had in the former edition adopted H. Stephens' opin-

ion ; but the sense which Hermann has given makes the passage so mucli

more applicable to the wrath of Plnloctetes, and the general tone of Gre»k

morality, that ho could not hesitate to adopt it. At'/tam fth> drzh ri/g 'ia7;r

ilvu-yKtic Koiverai, dwaril it ol npovxavrec trpuaaovai, Koi. ol uaOtvtlq

avyxupovaiv.—Thuc. 5, 89. See the whole conference.

' So the Lcxica gave it, taking the idea from the exultation expressed

in the eyes of wild beasts when about to seize on their prey. Via. Mom.
Od. II. 610.—Tr. Cf. Liddell, s. v. ^a/wn-of.— 13.
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which prowling o'er the hills this place nourishes ; no longer

do ye by your flight draw me toward you from my abode, for

I have not in my hands the former defense of my arrows any

longer, wretched that I am ! no, this spot freely tenanted by

you, no longer a source of fear. Approach, now is it fitting

that ye glut your mouths in mutual slaughter, with my livid

flesh to your pleasure, for life I instantly shall quit : since from

what source will come my livelihood? who is there thus fed

on air, no longer, no longer master of aught that the life-be-

stowingi earth supplies.

Cu. In the gods' name, if aught thou respect a guest that

is come to thee in all good will, come thou to him. But be

sure, most sure that it is for thine own sake,^ to evade this evil

fate ; for lamentable is it to support, and unschooled to bear

the countless pain wherewith it consorts.

Pn. Again, again hast thou hinted^ at my old affliction, the

best of all that have hitherto set foot on this spot, why hast

thou destroyed me? "NNTiat hast thou done to me?
Cu. "Why sayest thou this ?

Pii. In case thou expectest to carry me to the land of Troy

I detest.

Cu. I do, for this I conceive the best.

Pii. Now this moment quit me.

Cu. Friendly, ay friendly in this thy bidding to me, and I

am well inclined to perform it. Let us go, let us go to our

ship whereunto we have been bidden.

Ph. Go not, by Jove of curses, I implore.

Cu. Be moderate.

Pii. Strangers, tarrj', in the gods' name.

Cu. What clamorest thou ?

Pu. Alas! alas! fate, fate! I miserable am undone. O
foot, foot, what shall I do with thee any longer in life hence-

forth, wretched that I am ? Strangers, come ye back my vis-

itors again.

' ^Eschyl. apud Schol. Aristoph. Ran. 1357, as restored by critics,

Ivuxov 'Ap-j eiov T^orafiov Tzaialv iiioicjpoiq. See Dindorf, fragm. ^tsch.

159. ff/<5wpof is a more common word, especially in Hesiod, but Liddell

is against a cognate etymology from ^fjv.—B.
' This is more than col implies. An adjective or finite verb is want-

ing.—B.
- Cf Antig. 857.—B.
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Cri. To do what with purpose differing from those before,

of which thou didst before show thyself.

Pii. It is not, look you, fair cause for indignation that a

man languishing under tempestuous pain should prate even of

his mind.

Cii. Go now, wretched man, as we desire thee.

Pii. Never, never, know this for certain ; not even if the

ilery lord of lightning come to blast me with the flashes of his

thunderbolts.! Perish Troy, and all they beneath it, as many
as had the heart to spurn this my foot's limb. But, strangers,

one prayer, at least one, accord me.
Cii. What is this thou wilt utter ?

Ph. Convey to me a sword, if from any place ye can, or an
axe, or some one weapon.

Cii. To do what possible work ?

Ph. To lop off with my hand mine whole head and my
limbs.2 On slaughter,^ slaughter, is now my mind.

Cii. Why should it be 1

Ph. To go search for my father.

Ch. Whither on earth ?

Pn. Into Hades, for in the light at least he is no longer.'

O city, native city, how might I look on thee, wretched man
as I am, I, that having quitted thy sacred waters,^ went to as-

sist the hated Greeks, and now am nought

!

Ch. I indeed even now long since had been walking near

' Musgravc admits into his text the old reading, (ipovTaic av~(ug, and
in his note rejects the emendation of Valckenaer (which Brunck has fol-

lowed), ftpovulc avpaic, which he defends on tlie authority of Euripidi

as quoted by Plutarch : Bpovri/g nvevfi' uvatfzov u?.eae, of Virgil, -tn. !

649 : Fulminis ajjlavit vcntis, and Statius Thcb. V. 586 : Moti tain

aura cucurrit Fulminis. But ho adds, " Sed videndum ne aura fnlmims
sit innoxium fulminis genus, niinimequo adeo huic loco conveniens ;

dcinde ne (ipovral^ avTalg sit vcro fulminc, ipsissiino fulmine."—Vol. ii.

p. 179.
' This reminds us of Virgil's Moriamur, ct in media arma ruamus : it

is a figure well suited to express the eagerness of desperation. The fato

designed for himself by Philoctctes was actually that of Cleomenes, to

whom, as in his latter days a bitter enemy to Athens and her liberties, the

poet might possibly allude.
' 4>oiy, Schol. OavaTid, davurov iKidvficl.

* For the reasons of this opinion, see v. 493.
• Sperchcius.



1210—1241] PHILOCTETES. 329

my vessel, for thee, had we not perceived Ulysses walking

close by, and the son of Achilles coming toward us.

Ur.. SVilt thou not say [to JVcoptolemus] wherefore again

thou stealest on this way, turning backward thus quickly and

with earnestness ?

Ne. To atone 1 for all the errors I have heretofore com-
mitted.

Ul. Thou speakest wonders at least. But what was the

error ?

Ne. That wherein having been persuaded by thee and the

whole united host

—

Uu "What manner of deed hast thou done, of those that be-

came thee not ?

Ne. Having by base deceits and treachery entrapped a
man.

Ul. "What man? Ah me! thou surely dost not purpose

aught anew ?

Ne. Nothing new ; but to the son of Poias

—

Ul. "What wilt thou do 1 How does a fear creep upon me

!

Ne. From whom in fact I took these weapons, back again

—

Ul. O Jove! what wilt thou say? Thou surely hast no
thought to give them him ?

Ne. Yes, for I got and have them basely and not with
justice,

Ul. By the gods, whether now sayest thou all this in

mockery ?

Ne, If it be mockery to speak the truth.

Ul. WTiat sayest thou, son of Achilles '?- "What word hast

thou uttered ?

Ne. Wouldst thou that twice and thrice I reiterate the

same words?
Ul. Nay, not once even could I have wished to hear

them.

Ne. Be now well assured of it : thou hast heard all I have
to say.

Ul. There is one, there is, that shall prevent thy executing
it,

> Cf. Antig. 1112.—B.
' This naturally expresses the unwillingness of Ulysses to believe what

would so completely frustrate his plans. A similar scene occurs in Othel-
lo, where .Emilia receives the first account of her husband's villainy.
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Ne. AVhat sayest thou? Who is there shall hinder me in

this?

Ul. The combined people of the Greeks, and among them I.

Ne. a wise man born, thou utterest no wisdom.

Ul. And thou neither now speakest nor arc about to act

wisely.

Ne. Nay, but if this be just, 'tis better than wisdom.

Ul. And how just, to restore again these arms which by my
counsels thou gottest ?

Ne. Having failed with a disgraceful fault, I will endeavor

to retrieve it.

Ul. And acting thus, fearest thou not the Greek army ?

Ne. With justice on my side I fear not thy terrors.

Ul. Nor am I persuaded by thine hand to act, mark me.^

Ne. Then not with the Trojans, but with thee will we
battle.

Ul. Be what must be.

Ne. Seest thou my right hand grasping my sword's hilt ?

Ul. Nay, tliou shalt see me too doing the same, and no
longer about to do it,^ however, I will leave thee alone, but

will go and tell this to the assembled host, which will chastise

thee.

Ne. Thou hast acted temperately,^ and if thus thou think-

est on all the rest, haply thou mayest keep thy foot out of

* Hermann gives the latter of these lines to Ulysses, and thcnceforwanl

makes an exchange of persons to the passage, "Nay, thou shalt," etc.,

which he joins with that beginning " However," etc. The line ilX/i' ov6i,

K. T. A., he translates quod ad ajjfccticmem attinct, tutr manui non ccdam ;

and observes that ov fieidofzai for ovk lu admits an infinitive after it to

express the action not of the person forbidding, but of the person forbid-

den.

—

Tr. I have followed Hermann, with Dindorf—B.
" Hermann, giving the preceding line and half also to Ulysses, says

" Quod recte factum esse vcl particula Kairoi, qute est sese a consilio cap-

to revocantis, ostendere poterat." He adds that the propriety of the two
characters favors this arrangement.

* Something similar is tho reproach of Brutus to AnV)ny in Julius

Cffisar

:

For you have stolen their buzzing, Antony,
And very wisely threat before you sting.

And the obsetvation of Antony just preceding it will bear comparison with

T. 1264

:

In your bad strokes, Brutus, you give good words :

Witness the hole you made in Cesar's heart,

Crying, Long live ! Hail, Cesar

!
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troublos. But do thou, son of Poias, I mean Philoctetes, come
forth, having quitted this thy rocky dwelling.

Viu "What clamorous disturbance is again raised by my cav-

ern ? "Why call ye me forth ? desirous of what matter, stran.

gers? Ah me,^ the matter ye desire is evil. Ye surely are

here to heap a heavier woe upon my woes?

Ne- Courage. But hear the words I come bringing with me.

Ph. I am alarmed ; for before also I fared but badly from

fair words, persuaded by thy advice.

Ne. Is there then no place left for repentance?

PiL. Such wert thou in words, even when thou didst steal

mine arrows, trusty, yet in private baneful.

Ne. But fear not that I am at all such now : I would, how-

ever, hear from thee whether thy purpose be to persist in tar-

rying here, or to sail with us.

Pii. Have done, speak no farther, for in vain will aU that

thou shalt say be uttered.

Ne. Art thou thus resolved ?

Ph. Ay, and be sure yet more so than I express.

Ne. Nay, I indeed could have wished thou hadst been in-

duced by my woi-ds ; but if I chance to say nought to purpose,

I have done.

Ph. Good, for thou wilt say all in vain, since never wilt

thou gain my friendly thought ;^ thou at least that hast taken

by craft and reft me of my support, and then comest and ex-

liortest me, thou most infamous son of a father most famous.

Destruction be upon ye ; the Atridse especially, then Laertes'

ton and thee.

Ne. Curse no fiuiher, but accept from my hand these mis-

tiles.

'Che whole scene is well accordant with Ulysses' spirit, and his guardian's

fientiments ; for Minerva appears to have allowed the utmost license of
tongue, but to have been very adverse to bloody consequences. Vid. II. I.

' This is said by Philoctetes on first seeing Neoptolemus ; the preced-

ing words are spoken within his cave.

' Came he right now to sing a raven's note,

"Whose dismal tune bereft my vital powers.
And thinks he that the chirping of a wren,
By crjing comfort from a hollow breast,

Can chase away the first conceived sound 1

Hide not thy poison with such sugar'd words.
Second Part of Heniy VI., Act 3, sc. 2.
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Pii. How sayest thou? And am I not a second time de-

ceived?

Ne. No. I swear by the highest reverence of holy Jupiter.

Pii. O thou that hast spoken words most dear, if with truth

thou speakcst!

Ne. The fact shall be here manifest. But put forth thy
right hand, and possess thee of thine arms.

Ul. But I for my part protest against this, as^ the gods
witness for me, in behalf of both the Atridaj and the army in

common.
Fii. My son, whose voice? I surely heard not Ulysses?

Ul. Be sure thou didst ; and at all events thou seest him at

hand, who will convey thee hence by force to the Trojan plains,

whether the son of Achilles will it, or vnW it not.

Pii. But by no means with impunity, if this arrow be sent

straight.2

Ne. Ah! ah! by no means. Do not, by the gods, let go
thy dart.

Pii. Let go, by the gods, my hand, my dearest son.

Ne. I can not let it go.

Pii. Alas, why hast thou debarred me from slaying with

mine arroAvs a foeman and detested wretch?

Ne. This were honorable neither for me nor thee.

Pii. Well, but be assured of this much at least, that those

chieftains of the host, those mouth-pieces of lying to the Ar-
give army, iu"e very cowards for the battle, but bold enough in

words.

Ne. Be it so. Thou art master of thy weapons, and thou

hast no cause for resentment or complaint against me.

Pii. I allow it ; thou hast, my son, displayed the nature

• The <jf could not hero have bpcn omitted, since then the appeal

would have respected the mere prohibition ; now it has respect to that

proliibition's beinij in behalf of the common cause.—Herm.
' Fcnelon, in his Telemachus (as Franklin remarks), has made a vari-

ation from this account, for an obvious reason, and indeed the same which

has made him clsewhorc suppress some particulars of Ulysses' conduct,

and give a new coloring to others ; the wish to make that chief worthy

of Minerva's protection. He supposes that Ulysses made signs to Pyr-

rhus to restore the weapons, and that Phiioctetes, in his first impulse of

revenge and unwillingness to owe any thing to so detested an enemy,

ungratefully prepared to turn his gift to his destruction. This however

is, from the character of the parties, most unnatural.
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whence thou didst spring ; not from Sisyphus^ as father, but

from Achillea, who both among the living had the noblest

character, and now of the dead.-

Ne. I was gratified to hear thee lauding both my father

and myself; but what I wish to obtain from thee listen. The
misfortunes that are sent by the gods it is necessary for men
to endure ; but as many as are involved in voluntary evils,^

as thou in fact art, on these it is not just for any one to bestow-

either pardon or pity. But thou art become sa%age, and both

rcfusest to take a partner in thy councils, and if any one

speaking out of good will advise thee, thou detestest him, ac-

counting him an enemy, and that a bitter one. Yet still will

I speak, and I invoke Jove the lord of oaths ; know thou this

also, and .grave it on thy mind within. For thou art distem-

pered with this pain by divine ordinance, having dra-vN-n near

unto the guardian of Chrj-se, that hidden serpent, that there

protecting watches o'er the uncovered fane;* and know that

a release from this thy grievous malady may never come
jibout while yonder sun shall in this quarter rise, and in that

in turn set again, xmtil thou thyself come willingly to the

Trojan plains, and happening on thy cure from the sons of

.iS^culapius that are with us,^ mayest be alle^-iated in this thy

disease ; and show thyself the destroyer of Fergamus v,-\ih.

these weapons, and in union with me. But how I know that

' A sneer at Ulysses.—B.
' Ulysses himself salutes Achilles as such in his interview with him

in Hades.—OJ. II. 484. It is curious to observe, however, how different

an effect these two compliments have on the young heir and his deceased
father, which latter, in his answer, perfectly agrees with the old proverb,
• A living dog is better than a dead lion."

^ See Diodotus' oration in the third book of Thucydides ; and Aristotle

on volunUry and involuntary actions.

* From the mildness of the cli,Tiate in Greece, many of the public
buildings were left uncovered ; and it is not yet fully agreed among the
learned that the Parthenon was not hypsethral. Serpents were placed
constantly by the ancients to guard treasures, as was most probably that

which hjul a public maintenance in the building behind the Parthenon,
which was the public treasury. Hence perhaps Aristophanes' idea of the
aiding Plutus by .Esculapius.

* Toup proposes to read 'KaK/.ij-iQv, mediconim, which Brunck re-

jects, without sufficient regard to what is afterward said by Hercules, v.

1432. Quintus Calabar states that Philoctetes was healed by Podalirius,

Machaon having fallen ; which Propertius contradicts, L. II.' E. i. v. 59 :

Tarda Philoctetae sanavit crura Machaon.
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this must be so, I will tell thee. For wc have a man a pris-

oner from Troy, Ilelenus, the first of seers, Avho says plainly

that all this is doomed to take place ; and yet more in addi-

tion to this, that Troy must of necessity be utterly taken in

the present summer ; or he voluntarily surrenders himself to

us to slay, if in saying this he shall have falsified. Since then

thou knowest this, yield to us -willingly. For noble is the

acquisition, that alone having been judged the bravest of

Greeks, thou in the first place fall under healing hands ; and
then having taken Troy, fertile in groans, thou gain the most
transcendent renown.

Pi I. O hateful existence, why then detainest thou me any
longer possessed of sight above, and hast not suffered me to

descend to Pluto's home ? Ah me ! what shall I do 1 How
shall I disobey the advice of this man, who being my well'

wisher has admonished mc ! But must I then yield ? Then
how shall I come forth into light, \ATetchcd I, having so

acted ? By whom accosted ? How, O ye orbs^ that witness

all these injuries befalling me, how will ye endure through

this, that I join the sons of Atreus, who have destroyed me t

How, with the all-accursed son of Laertes? For it is not

the sorrow of things past that gnaws me, but I fancy I fore-

see what I am doomed yet to sufl[er from them. For to

Avhomsotiver the judgment shall have become mother of

evil, it trains up every thing else to become evil. And I

for my part am astonished at thee in this! for thou

oughtest neither thyself ever again to return to Troy, iv.
'

to keep me too from it ; men at least that have insulted tlu

spoiling thee of thy father's prize.^ And^ then thou must go

' Here again, as at v. 815, Brunck differs from several of the commen-
tators. Gcdike and Camcrarius understand it of his eyes, as at v. 1270,

of CEdipus Tyrannus :

liraiaev upOpa tuv avTuv kvk^ajv.

Hermann removes the comma and places it after ravra, understanding

the word kvk?.oc as Camerarius does.

—

Tr. So Dindorf and Wunder.—B.

' The passion of Philoctetes authorizes this abrupt anticipation ofwhat

he meant to have said last.

' jMusgrave, who admits two lines here which Bnmck (sec his net

rejects as spurious, is obliged to attribute them to an oversight of Soph

cles, a thoughtlessness with which, as Brunck obser>'cs, it is unreasona-

ble to charge the most perfect of the ancient tragedians in this his mo>-i

finished play. As Hermann inserts them, excusing rather than defend-

ing Sophocies, it may be proper to (;tvc them :
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to join them in battle, and forcest me to this ? Nay, now, my
son ; but, as thou hast sworn to me, convey me home, and do

thou thyself tanying in Scyros leave them, villains as they are,

to perish by a death as vile. And thus wilt liou reap doubk
gratitude from me, and from thy father douWe ; nor by abet>

ting the wicked, wilt thou appear by nature to resemble the

wicked.

Ke. Thou speakest reasonable indeed: yet still I would

have thee, putting faith in the gods and my words, to sail from

this land with me thy friend.

Ph. What, to the Trojan plains, and Atreus' most hated

son, with this wretched foot ?

Ne. To those, however, that will cure thee and thy cor-

rupted foot of its pain, and deliver thee from thy malady.

Ph. O thou that urgest fearful advice,^ what canst thou

mean?
Ne. Things^ which I see accomplishing best for me and

thee.

01 rbv ud?.iov

klaiff o~/.uv GOV narpoc varepov diKij

Philoctetcs had heard of the death of Ajax, and knowing that the arms
\s ere given to Ulysses, might be indignant that they were not bestowed

on Ajax.

—

Tr. Wunder, who has in this instance changed his mind for

t!ie better, has rightly followed Brunck, and gives ample reasons for do-

ing so. As to Hermann's defense, we say, with Burges, " Habeat secum,

sorvetque sepulcro."—B.
^ Afiioy alvov alveaa^, dirum co7isilium dans; airelv utique nonnun-

quam valet snadere, hortari. ^Eschyl. Cbocph. v. 533, alv(J 6l Kpvneiv

tIoSe Gvvd/jKac. Idem, Supp. 187, li-v rrpouTjOeiav /mjSeIv Ahu, et in

cidem fabula, v. 1003, vfidc 6' i-aivu fifj KaraLaxivcLv tfie. Adde Hesiod.

C'p. ct Di. v. 202.—Musgrave.
' Brunck's assertion on this passage respecting the quantity of the

penultima in Ka/.6c, as used by the Attic writers, is ably supported in his

note on the Ecclesiazusse of Aristophanes, v. 70, to which he refers : the

following passages are there enumerated. Iph. Aul. 21 (anapaesti)

:

TOVTO 6e y lar^v ~b Ka/.bv a6a/^p6v.

Eurip. Archelaus. v. incert.

:

civ fivpioLci Ta Ka7.<l yiyverai tzovoi^.

I'hiloc. V. 1304 :

d'/.'/.' 01 t' ifiol Ka?.bv Toi? lariv, ovre cot.

fee also his remarks on the constant omission of prepositions by the tran-

scribers. Not. ad Lysistrat. v. 408.

—

Tr. I have translated according to

Itindorfs emendation, /.ucd" opu re/.m'uevc. which, from Burges' note,

I find is partly confirmed by two MSS. reading Ka/.i:)C. This appears
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Til. And at s<aying this, hast thou no ehamc before the

gods?

Ne. No, for how should one feci shame at doing service ?

Pii. Meanest thou this as to the Atridae service, or to me?
Ne. To thee surely as thy friend at least, and such my

language proves mc.
Pir. How so, who at least art desirous of giving mc up to

mine enemies'?

Ne. My friend, learn not to be fierce in misfortune.

Pii. Thou wilt destroy mc ; I know thee, by these words.

Ne, Nay, not I indeed ; but I say thou understandest not.

Pii. I for my part know that the Atridae have expelled

nie.

Ne. But look, whether they will not, having cast thee out,

again rescue thee.

Pii. Never, with my will at least, to look on Troy.

Ne. AVhat then am I to do, if I shall be able to persuade

thee on thy part by my words to do nothing that I say 1 For
most easy were it for me to desist from my advice, and thcc

to live, as now thou art living, without health.

Pii. Leave me to suffer all this which I needs must suffer
;

but what thou hast accorded me holding my right hand, to

convey mc homeward, this do for mc, my son, and delay not,

nor think any more of Troy ; for enough with loud outcries

hath she been wailed by me.^

Ne. If thou think proper, let us be gone.

Pit. O thou that hast uttered a generous speech

!

Ne. Set firmly now thy step.

Ph. Yes, at least as far as I have strength.

Ne. ]?ut how shall I escape blame from the Greeks?

Ph. Give it not a thought.

Ne. And what if they sliould desolate my country ?

]*H. I being by

—

Nk. AVilt do what to aid mc?
Pii. With the arrows of Ifcrculcs

—

Ne. How sayest thou ?

l)oth ingenious and probable. Cf. ^Esch. Prom. 201, IvravC lyi^ rtl ':,

era fiovXevuv TTiOdv. The defense of kuIiI will not hold Rood.—B.

' Hermann reads Aoyot^ for yiioi^, which he refers to Philocfrtrs' im-

patience of any farther talk on so odious a subject as Troy, and thinks it

batter suited to the present indijrnation of that warrior.

i
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Ph. "Will prevent them from approaching thy country.^

Ne. Having bidden this land farewell, proceed.

Hercules. Not yet at least,^ ere, son of Poias, thou shalt

hear our words, and say that with thy hearing thou hearest

the voice of Hercules, and beholdest his aspect. But for thy

sake I come, having quitted my throne in heaven, both to

anoounce to thee the wiU of Jove, and to forbid thee the way
whereon thou art setting out. But listen thou to my words.

And first will I speak to thee of my fortunes,^ how many toils

having labored and gone through vrith I gained undying hon-

or, as is before thee to see. To thee, too, be well assured, is

owing to suffer this, and from troubles like these to render thy

life glorious. But having come with this warrior to the town
of Troy, thou first shalt be cured of thy painful disease ; and
having been chosen out of the army as the first in valor, thou
shalt with my arrows bereave of life Paris,^ the guilty cause

of all these evils from his birth ; and shalt sack Troy, and send

its spoils to thy halls, having taken out the noblest prize of

merit from the host for thy father Poias by the vales of thy
country Q^ta. But whatever spoils thou shalt have gotten

* Between 7r£?M^€iv and (rreix^ the following words are inserted : tn/c

zurpa^. NE. d/.A.' ei dpac raiff, uanep avddg, which Dindorf and Wun-
der omit. I can not see the point of omitting whatever we can not un-
derstand, and refer the reader to a very learned, and somewhat satisfac-
tory note of Burges, which will clearly show that these verses are cor-
rupt, but not spurious. Meanwhile, the following was the translator's
version :

" Nay, my friend, if thou doest this at least as thou sayest it,

come away, having bidden," etc.—B.

* Nee deus intersit, nisi dignus vindice nodus

—

Incideret. Hor. de Art. Po. v. 191.

—

Tr.
" The student should here remember that the person who performs the

part of Hercules is the same TpiTayuviartic who acts the part of Ulysses
and the iwefi-:Topoc.''''—Burges.—B.

^ Such is the address of Hercules to Ulysses in Hades : Od. H. 617.
* Hermann has a learned note here to show why fisv disjunctive is

twice answered by re conjunctive. The two chiefpoints of the prediction
are, he says, the cure of Philoctetes and the sack of Troy ; these should
have been divided by /xtv and <5e. Thus the words connected with the
first Ts would be only interposed before the true apodosis. But because
aftert he participle there follows something in which Paris and Troy
agree, the original apodosis must be changed for one between Paris and
Troy

; and hence a second fxh> after Paris'would require a de after Troy.
This (5e is changed to ts, because one and the same instrument, the bow
of Hercules, performs, and thus conjoins, the two actions.

P
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from this present armament, memorials of my bow and arrow?,
convey to my funeral pyre. And this is what I advise thee,

son of Achilles; for neither without him art thou strong

enough to take the plain of Troy, nor he without thee. But
like two lions, co-mates,^ guard ye, he thee, thou him; and I

will send JEsculapius^ to Troy, to cure thee of thy disease.

For the second time must it be captured by my arrows.^ But
be ye aware of this, when ye shall desolate the land, to be
pious in your conduct toward the gods,* since Jove our sire

accounts every thing second to that, for piety never dies with
man ;* live they, or die they, it perishes not.

Tii. O thou that hast wafted to me thy long-desired ac-

cents, and at length hast appeared, I will not disobey thine

orders.

Ne. I too side with this resolve.^

Her. Now delay not a long time to act, for opportunity and
this sailing breeze astern impel you. J

Pii. Come now, as I proceed will I call upon tins land. I
Farewell, O thou abode that didst help to shelter me, and ye
watery nymphs of the meadows, and thou manly roar of Ocean
dashing onward, where often within my cavern have I been

wetted on my head in the stroke of the south wind, while

many a groan in echo to my voice hath the Hennasan hilP

• This is also from Homer, II. V.
' This docs not make Helenas a false prophet, because Neoptolemus

liad not named the future healers of Philoctetes on Helenas' authority,

but when Helenas had predicted the cure, had of himself ascribed it to

the most famous physicians in the army. Buttmann, however, docs not

answer Jacob rightly in every particular ; for the aid of^sculapius could

not be required to expel the poison of the Lerna;an hydra from a foot

which Sophocles gives us no reason to suppose the hydra had ever touch-

ed, and which certainly the arrows so poisoned had not.

^ Alluding to the overthrow of Laomedon.
• The scholiast says that this has reference to the conduct of Neop-

tolemus, who slew Priam at the foot of the altar. In confirmation of

Hercules' assertion that the gods respect piety toward them, see the do- i

bate of Jupiter with the other deities as to whether he should control

the destinies and rescue Hector.— 11. XXII. The retributive vengeance
which, according to Pindar, slew Neoptolemus at the altar, is worthy of

'

remark.
" Wander casts out this line as spurious, pro more. Hermaim has

more judiciously supposed that there is a lacuna.—B.
• Ti<f>efiai, int. yl>>/<pov, by a common anachronism.

;

'' The Hermsan hill is mentioned by ^Eschylus, Agam. 291.
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sent onward to me tempest-tost. But now, ye fountains, and
thou, pure Ljcian^ stream, I quit you, even now I quit you,

having never before reached this hope. Farewell, thou sea-

girt plain of Lemnos, and waft me safely with fair voyage
thither, whither mighty Fate conveys me, and the advice of

friends, and the all-subduing deity,^ that hath brought this to

pass.

Ch, Go we now aU in a body, having offered our vows to

the ocean nymphs, that they come the protectors of oiu- re-

tum.3

^ Brunck, in his supplementary notes, reads, on the authority of the

Bcholiast, AvKioi'. 'Eari 6i ij ovtu Ka7.ovfih>ri Kpjjvrj tv Aijfivu, Avklov
'ATToAAwvof, fj, olov kv iptifiia, vnb Xvkuv irivofxevov. Musgrave prefers

yXvKifwv.
' Aaifiuv hie dictum, ut ssepissime, de necessitate fati, qure dei cujus-

piam voluntate constituta est, eaque re differt a cseca necessitate fatorum,

cujus prseses est Molpa.—Herm.
^ Brunck's note on the use of aurj/pac with "Svudaic is worthy of re-

mark.

—

Tr. For some entertaining matter referring to the fable of Phi-
loctetes, as handled by Grecian dramatists, see Barges' Preface, p. lii.-

IV. ed. Vaipy.—B.
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